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FOniss BABIH™

HAHIOHAJIBHO-CITEHU®IYHI 3ACOBH BEPBAJIIBALIII KOHIEOTY
PE®OPMA B YKPAIHCBKIM JIIHI'BOKYJIbTYPI

Y cmammi pozensnymo cucmemy 3acobie eepoanizayii konyenmy «pegopmar Ha npuxiadi
CYYACHO20 NONIMUYHO20 OUCKYPCY, W0 OCMAHHIM 4acom 0edali yacmiuie npusepmae yeazy
HAYKOBYIB Y 38 3Ky 3 GUCOKUM pieHeM iHopmamueHocmi ma mawninyismuenocmi. JJoeedeno,
wo Kouyenm ABNAE COO0I NONIPYHKYIOHATLHUL (DeHOMEeH y NAaHi 3MICMY 6UPAdCeHHs ma
Gdopmu  npezenmayii, wo YEUPA3HIOE HEOOXIOHICMb  OOCHIONCEHHS 11020  8epOaNbHOT
penpe3eHmamusroi npupoou. Buseieno HayioHanibHO-cneyughiuni o3HaKu 00 €kmugHoi ma
cyb ’ekmusHoi penpesenmayii KoHyenmy «pegopmay», Ha OCHO8I iHmepnpemayii 6I0NOGIOHUX
MOBHUX 3aco0i8, wo 1020 6epbanizyiomy, CEOPMYILOBAHO OCHOBHI YHIBEPCANbHI ma
KYIbMYpOCheyudiuni  wasaxu axkmyanizayii KoHyenmy «pegopmay, wo penpe3eHmyioms
ocobnusocmi ykpaincvkoi niHeeoxynemypu. Ilpedcmasneno menmanvhuti 0bpas, 3micm ma
@YHKYIOHANbHY CMPYKMYPY KOHYENMYAIbHO20 3HAKA «Peqhopmay, Wo 8Uupaicacmucs 6epoaibHo
HA PI3HUX MOGHUX PpIGHAX Ma 3a OONOMO20I0 DIZHUX MOBHUX OOMIiHaum. Busnaueno ponb
JIEKCUYHOL, CUHMAKCUYHOI ma ¢hpaszeonociunoi 00 ekmusayii, wWo YBUPA3HIOE pecYIAPHICIb
peanizayii KoHyenmy 6 cucmemi cyuacHux ouckypcie. Cxapaxmepuzo8aHo memagpopuuny,
CUHOHIMIYHY Ma ano3ueHy Gopmu penpezeHmayii KOHYenmy, wo noe sA3aHi 3 aKYeHmyayicio
tloco acoyiamueHo-00pa3HOi ma KOHOMAMUBHOI CKI1A008ux. Busnaueno nepcnexmusHicmo
00CNIOJHCEHHST KOHYEenmy «pegopma» 8 acnekmi akmyaibHOCMi U020 8XHCUBAHHA 6 CMPYKMYPpI
CYYACHO20 NOTIMUUHO20 OUCKYPCY.

Knrouosi cnosa: «xonyenm, noaimuuHuiti  OUCKypc, eepoanizayis, 00’ ekmueayis,
cy0o ‘exmusayis, KOHYenmyanizayis, 1iHe80KYIbmypd.

MexaHBMH B3a€MO3B’ 3Ky MOBJICHHSI Ta MUCJICHHS 3aJUIIAIOTHCS KIFOUOBOIO MPOOIEMOIO
JHTBICTUYHOI ramy3l. Ha cydacHoMy eTami pO3BHUTKY MOBO3HABYOi HAyKd 3aBIISKU
mI00aNBaIIiHUM  TIpoIlecaM IHTerpaili pBHHUX Tady3ed 3HaHb OKPECIIOIOTHCS MEPCIEKTUBU
3MiHCHEHHS] 0araToacleKTHOro aHaBy Ifiel (byH,Z[aMeHTaJIBHOI npobnemu. Tak, 10 CepenuHH
XIX cr. B3a€MO3B’S30K MOBJICHHS Ta MUCJICHHS HTEPIPETYBAIKMCS BUKIIOYHO 3 ITO3UIIIN
¢uocodii. ['mMuOuMHHI NBHABaIbHI MeXaHBMH (PYHKIIOHYBAaHHS MOBJICHHS SK IHCTPYMEHTY
dopMyBaHHS Ta BUPaKEHHS IyMKH Brepine omnucaB B. ¢on ['ymOonbpaT, 3a3HauMBIIM, IO
«MoBa — 11e OpraH OpHUTIHATBLHOTO MHCIICHHS Halli, MOBJICHHS — 1€ TIOCEPETHUK MDK JIFOJUHOIO 1
30BHINHIM CBITOM. MHCIICHHS HE MOXJIMBE O€3 MOBH 1 MOBJICHHS, Y CBOIO 4epry, IPHUITYCKae
MHUCICHHs .

AHTpOTIOIEHTPUYHA CKEPOBAHICTb TMPUPOJM MOBJICHHEBO-MHCICHHEBOI  JIUTBHOCTI
3yMOBHJIA HEOOXITHICTh JOCIHUDKCHHS I1i€i TpoOJeMH B acCIeKTi OCOOMCTICHO-KOJEKTUBHOT
MICUXOCTPYKTYpH, MO0 pernpeseHToBaHO pobotamu JI. C. BUTOTCEKOTO MpO TIaeKTOJIOTHHY
€IHICTH MOBH Ta MUCJICHHS. «BHYTpIIHE MOBJICHHS BIUIMBAE HAa MHCICHHEBI TpOIECH, a
PO3yMOBO-TIBHABAJIBHA JISUIBHICTh, Y CBOKO 4Yepry, (OpMye JIIHTBOKOTHITHBHI CTPYKTYpH, IO €
OCHOBOIO MOBJICHHEBOT JSUTBHOCTD) .

CyuyacHl BEKTOPM HAayKOBHUX JOCHUDKEHb, IO CHOpPSIMOBaHI Ha JCTalbHUN aHaIB
B3aEMO3B’S3KIB MOBH Ta MHCIEHHS (IHrBOdUIoCO(is), JIHTBICTHYHUX peduekciii CTOCOBHO

* Bab6iii 0. — xanoudam Qinonoziunux nayx, ooyenm, Mukonaiecokuil HAyioHaNbHUL YHIGEpCUMEm IMeHi
B. O. Cyxomnuncorozo, Yrpaina,; e-mail: julanta@ukr.net
! BexGunkas A. (1999) Cemanmuueckue ynusepcanuu u onucauue s3vikog : nep. ¢ awen., M. : lllkoma «SIPK»,
C. 62.
2 Tam camo, C. 67.
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3HaHHS Ta MBHAHHSA (erBOKOFHrronom) nehHIIAHUX HTEPIpeTalii 3Ha4YeHHS Ta 3MICTY
(JTHrBOCEMaHTHKA), nomymB YHIBEpPCAJIBHOIO Ta eTHocneuH(bHHoro (JTHTKYIBTYPOJIOTs),
3yMOBIIIOIOTh HAaNpHKIHIII XX CT. MOSIBY HOBOTO TEPMIHY — KOHILENT, L0 SBJsSIE COOOIO
0araTOBUMIpHUH CMHCIIOBUH IEHTP, (EHOMEH KyJabTyp, IO O€3MOoCepeqHbO IOB’sS3aHUN 13
moBoro. [Ipobrnema penpeseHTallii KOHIIENTIB y MOBI, X HallioHaNbHa crenudika, TeHE3UC Ta
CTpYKTypa HaOyBae Bce OUTBIIOI aKTYaJdbHOCTI y paMKaxX CydaCHHX KOTHITUBHHX JOCIIIKEHb.

VY meHTpi yBarm CydaCHUX JIHTBICTUYHHMX CTYIId TMepeOyBarOTh inei MCHXOTIHTBICTUYHOI
mHTepnperanii koHuentiB (O. 3aneBcbka, [. Illrepn, M. bonnupeB), iX s0riko-ceMaHTHYHOT
xapakrepuctuku (JI. Annmonina, B. Kapacuk), niHrBokorniruBHoro ananiy (O. KyOpsikosa,
3. [Tonoma, 1. lllrepH), THIBOKYJIBTYPOJIOTIMHOT JOMIHAHTHA 0a30BUX KoHIeNTB (/[. ApyTioHOBa,
C. BopkayoB, I'.CnumkiH). Y MeXaxX OCTaHHIX BHSBIISIIOTh 3arajbHi 3aKOHOMIPHOCTI Yy
(opMyBaHHI MEHTAILHUX YSBJIEHb PO KOHILIENTH, 10, B MPUHILIMII BITOOpa)KalOTh crieu pIKari
MEeBHOI JIHTBOKYJIBTYPH, Ta CIIOCOOM iX BepOanBamii y paMKax BIIIMOBIIHOTO JHCKYPCY.
BpaxoByroun 11e, aKTyaJbHUM BOAuaeThcsi 3’5ICYBaHHS HaIliOHAJIBHO-CIEIU(MHUX 3ac00iB
BepOanBalli KOHUENTY «pedopmay B YKPATHCHKIA JHTBOKYIBTYPL

HeoOxinnicTh gociaimkeHHs1 3aco0B BepOanBalii KOHIENTY «pegopmay HaA TPUKIAIL
MOJITUYHOI KOMYHIKAIlil, [0 B TOMY YHMCI € CKIaJ0BOIO YKPAiHCHKOI JIIHTBOKYJIBTYPH CHOTOJIHI,
BH3HAYAETHCS PIBHEM BIUIMBY TaKOTO THITY JIHCKypcy Ha (OpMYBaHHS TPOMAISTHCHKOTO
CYCIIUIBCTBA, a, OTXKE, 1 Ha CHelU(IKy KOHLENTyalIbHOI KapTHHU CBITY yKpaiHuiB. CKIagHICTh
TOTO TEPEeXiTHOTO Tepiofy, SKUH TepexuBae YKpaiHa, JIHTBOKYIBTYpPHI OCOOIMBOCTI
Tpanchopmarlli YkpaiHu, IMMOCHJIEHa yBara 10 3HAYUMOCTI pedopM Yy CydaCHOMY COIliyMi
3YMOBJIIOIOTH HEOOXIIHICTh CTBOPEHHSI IUTICHOI CHCTEMH MOJITHKO-KOMYHIKATUBHOT B3a€MO/II,
IO MPEICTABIIAIOTHCS BepOATbHUMH CKIaHUKAMH PEMpe3eHTAllil KOHUENTY «pehopmay.

MeTa crarTi — CcXapakrepu3yBaTH HalllOHAJbHO-cHenudMHI 3acobu  BepOamiaril
KOHIIENTY «pegopmay, MO (GOPMYIOTHCS Ha OCHOBI MPOIECiB 00 eKTUBAIlil Ta Cy0’€KTHUBAIli B
YKpAiHCHKIA TOMTHYHIA KOMyHIKaIi. (O0’€KTOM IOCTIDKEHHS OOpaHO KOHIICHT «pedhopmay,
0 aKTUBHO (YHKIIOHYE B YKPAiHCBHKIA TOJITHYHIA KyIbTypl, a NpeAMeTOM — MOBHI 3ac00H
fioro BepOanianii B acrekTi 00’ eKTUBAIllil Ta cy0 €KTHBAIliL

Marepianom pociimxenns ciayryBaB kopnyc 1500 KOHTEKCTIB, IO aKTyali3yBaJld
KOHILIENIT  «pegopmay 3acobaMu  BepOanBaiii y CydacHOMY TOJITHYHOMY JIHCKYpPCI,
penpe3eHTOBAHOIO PBHOMAHITHUMHU BUJAMH TOJITHYHUX JUCKYPCHUX MPOIYKTIB (IPOMOBAMH,
PEKIaMHUMH TTOBITOMJICHHSIMHU Ta CIIOTaHAMHM, TPOrpaMaMy TMTOJIITCHIT a00 X X JIAepiB TOMIO).

BusButn BepOanBaiiliHy 4YacTHHY KOHIICTIIITY MOXXHA PBHUMH MUsaxamMu. HaiOuibin
PO3MOBCIODKEHUM METO/I0M € aHaji3 CIOBHUKIB, CHIIMKIONEH, TEOPETHUYHUX y3arallbHEHb Y
pBHUX cdepax (QyHKIIOHYBaHHS KOHIeNTyanbHOi oauHUMi. [. A. CTepHIH B alropuTMi
BepOaniaii KOHIENTY BUAUIZE 0a30BUI MPOIIAPOK Ta HTEpIpeTaliiine none’. Bin BBa)kae, II0
0a30BUI MPOMIAPOK KOHIIENTY SBJIsIE COOOI0 MEBHUI ICTOPUYHO c(HOpMOBAHUI UyTTEBUM 00pa3,
KA HasBHUM y CBIIOMOCTI KOXHOI OCOOMCTOCTI Ta 3a(KCOBaHUM Yy JIEKCHKOTpadmuHUX
pkepenax. IHTtepmperauiiiHy 4acTMHY, Ha HOro JyMKy, CKIQJa€ CYKYNHICTb ciabo
CTPYKTYPOBAaHHX TMPEAUKAIIA, MO BIIOOPAXKAOTH HTEPHIPETALIFO OKPEMHX KOHIICTITYaTbHUX
O3HaK Ta iX MO€JHAHb y BUIJISAAI TBEPIKCHb, HACTAHOB CBIIOMOCTI, SIKIi BUILUIMBAIOTh B JaHIA
KYJIBTYpl 13 3MICTY KOHIIENTY .

3ritno 3 A.JI. IrHatkiHOIO BepOanrBaimiio Oymab-SKOr0 KOHIIENTY MOXKHA pO3DIISIaTH 32
JOTIOMOTOI0 TaKMX 3aco0iB: HOMIHATHBHUX 3aCO0B MOBHU (JIGKCEM, CTIMKUX HOMIHAIIH,
(pazeonorsmiB), (QyHKIIOHATPHUX 3aCO0IB MOBH (TOOTO HAWOUIBII YACTOTHUX, KOMYHIKATUBHO
peleBaHTHUX MOBHHUX 3aCO0iB, SIKi OOMPAIOTHCS JIHTBOKYIBTYPHUM CYCHUIBCTBOM), OOpasHHUX
3ac00iB MOBM (HAI[IOHAJTBHO-CcIeU(iaHa 00pa3HicTh, MOBHI MeTadopH, 0COOIUBOCTI PO3BUTKY

3 Crepuun U. A. (2008), Kak onucwvieamv xonyenmol, AHTONOTHS KOHIeNTOB, Bosrorpan : [lapamurma, T. 6, C. 26-
109.
* Tam camo,C. 35
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MEPEeHOCHAX 3madens)’. Ha Hallly JIyMKy, ONMCAHUN aJIrOPUTM aHAIBY BepOanBalli KOHIENTIB
MICTUTh O3HAaKU CHMETpii, OCKUTbKM HOMIHATHBHI 3aCO0M MOBH MOJKYTh OJTHOYACHO BCTYIATH Y
¢yHKIIOHANBHI 4YM 00pa3Hi IUCKYPCHI 3B’S3KHM, TUM CaMHM, MIHIMBYIOUYHM XapaKTepPUCTUKY
BepOATBOBaHUX KOHIIETITyaIbHUX TEXHIK.

He nuBnstuuchk Ha Te, MO KOHUENT SIBJIsIE COOO0 MOMIPYHKIIOHANBHUN (EHOMEH y IJIaH1
3MICTy BHUpaXeHHS Ta (opMH TIpe3eHTalll, WOro BepOallbHAa pEMpe3eHTAIlsT 3a3BHYal
nepeadadyBaHa, OCKUIbKM HOMIHAIlSL KOHICTITYaJIbHOTO 3HAaKa BimOyBAa€ThCS yepe3 MEHTATbHUI
JICKCUKOH, CHUCTEMYy eTHOJIIHTBICTUYHUX KATEropiii, IO ¥ BHU3HAYa€ PIBEHb MEHTAJIbHOCTI
KOHLIETITY B Tid YW iHmIA JHrBOKyneTypl. Ha nmymxy A. H. [Ipuxoxmpka, «ipupona
KOHIIENITYaJIbHOTO ~ 3MICTy  BHU3HAUYa€TbCid  CHIBBITHOIIGHHSM MOro  yHIBepCallbHUX Ta
HALIOHATBHUX 3aCO0IB  penpeseHTain°. Taki MOHATTA SK «KYIBTYPa», «CTHOC», «MOBY
IHTEPNPETYIOTh NPUPOAY JIHIBOKYJIBTYPHOTO KOHLEITY, a, OTXKE, (OPMYIOTH YABIIEHHS NP0
MEHTJIBHUM TPOTOTHI CYCHUIbCTBA, Y paMKax SKOro (yHKIIOHYe KOHIIENT. Y TakoMy
KOHTEKCTI Ha TEPEeTHUHI PBHOBEKTOPHUX MOHATH (KyIbTypa, €THOC, MOBAa) BHHHKA€ 3HAYHUUI
IHTEepeC 70 BUBYEHHS KOMYHIKATHBHOI peayiBallii KOHUENTY SK HEBU] €MHOI CKJIaJ0BOi KOXKHOT
JIHTBOKYJAbTYpH. PeanBaimil KOHIENTY B MOBI UM MOBJICHHI sBIIie €000 mporec Horo
BepOanbHOI IHTEpHpeTamii K MPOAYKTa TYXOBHOI IBSUIBHOCTI MEBHOTO JIHTBOKYJIBTYPHOTO
CyCHUIbCTBA, T Yac SKOro BITOyBa€TbCs  YCBUIOMJICHHS HOMIHATHUBHOI  MPUPOIU
KOHLIETITyaJIbHOTO 3HAKy, JIEKCMKO-CEMaHTHYHAa TNapagurMa Ta CTPYKTypHa IIEHTHYHICTb.
PeneBaHTHICTP KOHIENTYaJbHOI (POPMYIH y CYCHIUTBCTBI, a TaKOX il IHAMBITyadbHE CHPUIHATTS
KO)KHUM HOCIEM MOBHW BHM3HAQUalOTh KUIBKICHY Ta SIKICHY PBHOMAHITHICTH 3acO0B BepOayBarlii
KOHIIENTY, MOro MPOIYKTUBHICTh y PBHHUX IHCKypcax Ta XapakTep B3aemo3B’s3kB. Lle mae
OICTaBU PO3YMITH, IO MEXaHBM JIHTBOKYJIBTYpHOI BepOaniBallii KOHLEMNTIB BKIIOYAE
00’€KTUBAIIIO SIK MapaJUTMAaTHYHUN CTOCi0 iX BiMOOpakeHHs pecypcaMyd MOBH (JICKCHUYHHMHU,
HalpUKIaa) Ta CYO €KTHUBAIll0 SK CHHTAarMaTHYHHN CHOCI0 HAWBIIyalbHOI IHTepHpeTaiil
KOHIICTITY 13 BUKOPHUCTAaHHSIM PBHOMAHITHHX MOBHHUX TEXHIK (CHHOHIMBaIs, (paseonoriarris
TOIIO) 3 METOK EMOIlIfHOI, BUPA3HOi KOHOTAIlli KOHIENTY. 3aCTOCYBaHHS TaKOTO AJITOPUTMY
aHaJlBy, Ha HAll TMOIVIs], BIIKPUBAE IMEPCIEKTUBY IPYHTOBHOI XapaKTEPUCTUKU CHCTEMHU
HalllOHAJIbHO-CNIENU(MHUX 3acO0IB  pernpe3eHTallli KOHUENTY «pegopma» B  YKpaiHCHKIHA
JHTBOKYJIBTYP 1.

Konnent «pegopma» y cydgacHOMy yKpaiHCHKOMY MOJIITUYHOMY JUCKYPCi 00’ €KTUBYETHCS
HOMIHATUBHUMH €JIEMEHTAaMH YKpaiHCbKOI MOBH, IO CIY)KaTh Ui O3HAYCHHS MOBHOIO
CBIIOMICTIO OKpeMHX (JparMeHTIB HEMOBHOTO KOHTHHYyMy' . I3 Touku 30py A. H. ITpuxompka,
«TaKu{ TIpoleC TOB’S3aHHUI 31 CTBOPEHHSM YMOB IPABUIBHOIO MOBHOTO TJIYMau€HHsS Ta €
cmocoOboM  peaniaiii KOHIENTyaldbHOI OJWHHII 11032 koHTekcTamm»®.  Lle ICTOPUYHO
oOymoBieHHH cmocid BepOanbHOI IHTEepIpeTalmii KOHIENTY, IO y TpPOIeci CBOro
(GyHKIIOHYBAaHHS TIICHIIIOEThCS JICKCHYHUM 3HAYCHHSIM, SIKC BITOMBA€ HE JIUINEC OJUHUYHHUI
peanpHUN 00’ekT, aie W y3arabHeHHMHW o00pa3 o0’ekra. BepbambHa iHTEpmperairis
KOHLIETITYaJIbHOTO MOHSATTS (PAKTUYHO CTA€ IM’SM KOHIIETITY, SIKe HAHOUIbII TOBHO Ta aJIeKBaTHO
nepenae oro 3mict. biTblia yacTHA KOHIIENTIB HOMIHYETBCS JIGKCHYHUM CITOCOOOM, MEHIIA —
(pa3eoNOriMHIM Ta CHHTAKCHYHAM .

Bepb6anbHa 00’ekTHBAIll Ha JIGKCHYHOMY PIBHI — L€ Y3yaJbHHMI CHHTETHYHMI mpuiiom

5 Wrnatkuna A. JL. (2006) Komyenm PUBLIC RELATIONS : nuwneeoxynbmponocuueckuil acnexm, CapatoB

Hayunas xaura, C. 29.

6 Mpuxompko A. M. (2008) Konyenmu i konyenmocucmemu 8 KO2HIMUBGHO-OUCKYPCUBHIU napaduemi JiHe68iCmuKu,

Sanopikks : [Ipem’ep, C. 99.

! Kymnascwka O. O. (2011) Axmyanizayis konyenmy TEPOPHU3M y cyuachomy Opumancbkomy 2a3emiomy Ouckypci

:asmopeqh. ouc. kauo. ginon. nayx : cney. 10.02.04 «'epmancoxi mosuy, Xapkis : XHY iM. B. H. Kapasina, C. 20.
Ipuxompko A. M. Kouyenmu i Konyenmocucmemu 6 KOSHIMUBHO-OUCKYPCUBHIT napaouemi JiH2eiCmuKu,

3anopibkxs : [Ipem’ep, 2008, C. 82.

° Urnatkuna A. J1. (2016) Konyenm PUBLIC RELATIONS : auneeokynbmponoeuyeckuii acnexm, CapatoB

Hayunasg xnura, C. 82.
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«ocioBeHms» koHienTis'’, mo no3Bose chopMyBaTH KOTHITHBHO-CEMAHTHYHI VSBICHHS MDK
IJAHOM 3MICTy Ta IUJJAHOM BHPAXEHHsS KOHLENTy. Takoro OJMHULIEI0 € MOBHUM 3HaK
(HaifyacTiie CIOBO), SKMM HAWHOUIBII TOBHO Ta aJEKBATHO IMepeaae 3MicT KoHienty. Llum
3HAKOM O3HadyeThes cepa 3HaHb, sKa PETIPE3EHTYETLCS Y KOHIIENTI Ta € OCMUCIIEHOIO Y MOBHI!
CBIIOMOCTI, TOOTO MOBHO BH3HAYEHOIO IMeHeM JOCTUPKYBAaHOTO KOHIIENTY BBaXaeMO
HOMIHATHBHY CYOCTaHTHBHY OJMHHUIIO pedopma Bim ¢paHmy3pkoro réforme «mmepeTBOpeHH:,
JaTUHCBKOTO reformare «yrBoproBaTW», Jami 3 Tre- <«3HOB, BKOTpe; MHpoTH» + formare
«popMyBaTH, cTBOpIOBaTH», dam 3 forma «popma, Bmm, 06pasz»’l. SK 6GadMMO, KOHIIENT
«pepopmay  dacTile Mae CyOCTAaHTHBHE  BTUICHHS,OCKUTbKM HOMIHAISL €  HOCIEM
HaWBaXIMBIIMX 3MICTIB Y MIBHAHHI AIMCHOCTI, BUPOKCHUX IMCHHUMH 3HAKaMH (TIEPETBOPCHHS,
¢dopma, 3MiHA).

JediHITHBHUM aHaI3 KOHUENTY «pegopmay CBITYATH, IO JIGKCUYHHH 3HaK pedopma
(réforme) HalTOYHIIIE OO’€KTHBYE YCi CKIaJ0B1 3HAYCHHS KOHIICTITY 3aBJSIKH CBOid ITOJI1
(yHKITIOHATBHOCTI — 1.MEepeTBOPEHHs, 3MiHA, HOBOBBEJIEHHS, SK€ HE 3HHUIIYE OCHOB ICHYIOYOI
CTPYKTYpH // 13 BKa3iBKOIO Ha CHUTyallllo, B SKid 115 HOMIHAISI BUKOPUCTOBYETHCA ¥
cneuH(bquOMy (30erMa nojairuyHoMy) auckypei (2. Ilomirnune MIEPETBOPEHHS, IO
3ICHIOETECA TAHIBHAM KIACOM 03 IMOPYIICHHS OCHOB icHyodoro mamy'®. BepbaibHa
00’exTHBAIlll KOHIIENITY «pedhopmay» TaKOK TMIIKPECTIOETHCS YacCTOTHUM (y pa3d OUTBIIHM)
BUKOPUCTaHHSAM caMoro iMeHi «pedopma» (87%) MOPIBHAHO 3 €KBIBAJIEHTHUMH JIEKCHUYHUMHU
3HaKaMM Ha TMO3HAYEeHHS MPEJAMETHOI CyTHOCTI KOHLENTY (3MiHa, Jis, TPOrpec, MepeTBOPEHHS —
BChoro 13% BUMAAKIB y)KWBaHHS), IO MOOAMHOKO IPEJICTABIICH] B aHAIBOBAHUX MOJITHYHUX
KOHTEKCTaX, HANpHKIan: «3minu (y 3HaueHHi peghopmu), AHOHCOBAHI YUM KOPYMNOBAHUM
ypsaoom, macHymu Kpainy Ha oxo...» (O. Jlsmko, 2018).

B YMOBAX PETYIAPHOTO BHKOPUCTAHHS KOHIENTY «pe&opma» y COILIAIbHO-TTOJIITHYHOMY
JMCKYpCl, a TakoX B IHIMX cdepaXx MOBJIEHHEBOI IUIBHOCTI, JiekceMa pedopMa 3HAYHO
po3ImMpHIIa CBOIO CIIOJNY9yBaHICTh. Tak, ceMaHTHYHA BepOaniBallisl TOCTKYBAaHOTO KOHIIETTY
JUIIe BUTPAE MiI Yac BUKOPHUCTAHHS y MEHTAJbHOMY IPOCTOpl KOHLENTYaJbHUX IMap THUIY:
PE®OPMMU ta [IOPAJIOK, PE©OOPMMU Ta ITPOBAJIU, PEOOPMU T1a JELIEHTPAJII3ALIIA,
(ykpainceka JHTBOKYIAbTYpa), PEOOPMA ta MOJIEPHI3ALIIA (pociiicbka koHIlenTocdepa),
PE®OPMA ta ITPOT'PEC (mombcbka xonuentochepa), REFORME and RESTRUCTURING
(Oputanceka  KoHUenTocgepa). OyHKIIOHYBaHHS y  MOJITUYHIA  JHHTBOKYJIBTYpi
KOHIIETITYAIbHUX TIap CBITYUTH MPO Te, IO 00’ €KTHBAIll KOHIENTY — MPOLEC, B SIKOMY OJHA
MEHTaJIbHA OJMHHUIIS aKTyalBYeThCs 3a JOMOMOTOIO IHILOI, OCKUIBKM KOHIIENT HE ICHYE caM IO
coGi, a iHTerpoBaHMii B cucTeMy cobi mogioHnx ™,

Bepbanpamiss  koHuenty «pegopma» 3acobaMu  CHHTaKCH4YHOI 00 ’exkTuBami (3a
JIOTIOMOTO0  CJIOBOCIIOJTYy4€Hb) MEHII YacTOTHE SBHUINE B CHUCTEMI Cy4aCHOTO YKpaiHCHKOTO
JMCKYpCY TIOPIBHSIHO 3 JICKCUYHOIO peaniBalfiel0 BepOaTbHOTO BTUICHHS KOHIIETITYaJIbHOTO
3HaKy. lle MOsICHIOETBCS, HacaMIiepen, CTPYKTYpOI BepOaJbHOTO 3ac00y — CIIOBO € TPOCTOIO
(opMoOIO0 Tepenayl 3MICTYy KOHLEMTY, CIOBOCIOJIYYEHHS SBISE COOOI PO3TOPHYTY HOMIHALIIO
KOHIIETITYaJIbHOTO 3HAaKa, M0 Y CUJIY MEBHUX NPUYMH (JHTBICTHYHUX UM EKCTPATIHTBICTUYHHX)
HEOOX|THO B yMOBAax CITIBBITHOIICHHS 3MICTY MO3HAaYyBaHOTo Ta #oro Qopmu. Y mporeci
BepOaniaii KOHI[ENTyaIbHUX 3HAKIB 3aCO0M CHHTAaKCHUYHOI 00’ €KTUBAILil CIPUSIOTH JeTaniallii
3MICTY KOHIIENTY, PaliOHaTbHOMY BUKOPHCTaHHIO HOTO y pBHHUX KOHTEKCTHHX BIIpBKax, abo
JOIal0Th  CHeNU(MHOI KOHOTAIlll JIGKCHYHOMY 3HaKy. [l BHCHOBKHM MiITBEPIKYIOTHCS
pe3yabTaTaMM KUIBKICHOTO aHAJIBY BHIAJKIB B)XMBAHHS BUIBHOTO 3HAaKy B YKpaiHCBKOMY

10 Taym camo.

! BesxOuikas A. (1999) Cemammuueckue ynusepcaiuu u onucauue sA3vikog . nep. ¢ awen., M. : lllkoma «SIPK»,
C. 543-640.

12 Crosnux yipaincokoi mosu: ¢ 11 mm (1970-1980), AH VPCP. IucturyT MoBo3HaBcTBa; 3a pex. 1. K. Butomima, K.
Haykosa nymka, T. 8, C. 519.

® Tam camo.

14 Ipuxompko A. M. (2008) Konyenmu i konyenmocucmemu 8 KO2HIMUBHO-OUCKYPCUBHII NAPpaouMi JiH28iCMUKU,
3anopixoks : [Ipem’ep, C. 83.
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muckypei, Hanpukinax: PEOOPMA B JIlI, TIPOBOJUTU PE®OPMH, BTUIIOBATU
PE®GOPMHM, MEJNYHA PE®OPMA, T'POILIOBA PE®OPMA, IIEHCIMHA PE®OPMA,
CTAH PE®OPM B VKPAIHI, PAJIMKAJIbHI PE®OPMU, BAHKIBCHKA PEDOPMA,
PE®OPMA KX, PE@OPMA B OCBITI, 3I'YBHI YKPAIHCHKI PE®OPMM. Ilpuxnaau
takoi BepOaniani konnenty PEOOPMA me pa3 noBoasATh, 0 MOBHI 3aCO0M perpe3eHTalli
KOHIIETITIB BKpail HEOOXimHI SIK /sl iCHyBaHHS IMEHI CaMOTO KOHIEMNTY, TaK i /Ui YTOYHEHHS
HOro KOHOTATHBHHUX CITIBBITHOIICHB, (IKCaIlii Yy CBIIOMOCTI €THOCY, CIIOJY9yBaHOCTI Yy
BXKMBAHHI B pPBHUX JUCKYPCHUX MPAKTHKaX.

A. H. Ilpuxonpko 10 3aco0iB BepOaii3amii KOHIENTIB YHAJIESKHIOE TaKoXK (ppaseosnoriany
o0’extuBanito. lle me oauH MpUitoM aHAIITUYHOTO BTUICHHS KOHIICNITIB Y TOMY CEHCI, IO
(paszeonoriuHi OJUMHULL, BITOOPaXYIOUM JIHIBOKYJIBTYPOJOITYHUN MOCBil IMOKONIHb, SBISIOTH
coG0I0 JMCKYPCHI 3HAKH, IO CITIBBBITHOCHI 3 KOHKPETHOI Pe(epPEHTHOI0 CHTYAI[EI0 OyrTs .
BekropiB pemnpeseHTalrii Takoi 00’€KTHBAIli JBAa: MOBHHUU — y BHUMAAKY, KoJd (ppazeosorina
OJIMHULA JOPIBHIOE KOHIENTY (HANpUKIaa, B YKpaiHCHKid JTHIBOKYIbTYpi KoHIIenT BITHICTD
perpe3eHTOBaHO (Ppa3eonOrMHUMHU CHOJYKAMHU TepeOMBATHCS 3 IOIMIKA Ha BOMY, 1 B CKpPHHI
MYCTO 1 B KWILIEHI HE TYyCTO, SIK IIEPKOBHA MHIIA) Ta MOBJICHHEBUN — (ppazeosioriuHa OJUHUIISL
penpe3eHTye Oyab-siKy O3HaKy KoHmenTy. llepumit cmocid ¢paszeonoriyHol BepOamBaril
KOHIIENTY «pegpopmay TOKA HE BINOOpaKEHHI, MOXHA MPHUITYCTUTH, Y 3B 3Ky 31 CrielU(IKOIO
CEMaHTHKH cJoBa pedopMa, a TaKokK MOPIBHAHO HETPUBAIUM MOTO BUKOPHUCTAHHSM B
YKpAIHCBKIH ~ JIHTBOKYIBTYpL. Y  JpyroMy BHIAJIKy IOMITHUM CTa€ BHUKOPHUCTaHHS
dbpazeosormHOi BepOaniBali Ha OCHOBI MPUHOMIB TpaHCOpMallii, MO Yy MOBi MOJITHYHOTO
JMCKYpCY, HallPUKIAA, € IIUIKOM YMOTHBOBAaHUMH, OCKUIBKH JTO3BOJISFOTH JOCSITH JOJAaTKOBOI
eKCIIpecii, akKTyaJai3yBaTH 3MICT BHCIOBJIEHOTO, IMPUCTOCYBATH WOT0 J0 HOBHUX CYCHUIBHO-
MOJITUYHUX TOMIA, sBuI, ¢akTiB. [IpoaHanizoBaHi KOHTEKCTH BITOOPA3HMIIM MOOTUHOKI BHTIAIKA
BepOanBaui KOHLENTy «pegopmar» 3acobamu  (¢pazeosoriHoi TpaHcopMalli, 30Kpema:
«Vrpaincoxi pepopmu: oymu uu ne o6ymu?» (O. I'punenko, 2018); « Yu soacmucs wunniti 61a0i
ocionamu meouurny pegpopmy? (O. Binkyn, 2018); «I naaxanu mi Bawi pegpopmu, sxuo Hapoo
Ha meoxci 3yooxcinnaly (0. Jlauxko, 2018); «Bitina eitinoo, a pegopmu 3a poskiaoom!ly
(YO. Bboiiko, 2018); «byobvme 300posumu...Iloku pechopma ne epsame...! (npo meouuny peghopmy)»
(O. JIsmko, 2018). dpazeosnoriuay 00’€KTHBAIII0 MOXHA BBa)KATH HAI[IOHAJTBHO-CHEIH(DMHUM
3acobom BepOaniaiii koHienty PEOOPMA, pinkoBXHBaHUM, aje MOTHUBAI[IMHUM, OCKUIBKH 32
PaxyHOK 3aKIaJIeHOT HTEHIlH YBUPA3HIOE MCHTAIIbHY CKIIQJIOBY KOHIIENTYyaIbHUX 3HAKIB.

Hpyrum cmocoOoMm  akTyanBaili BepOaJbHOI CKIAIOBOI KOHUENTY «pedopmay B
YKpAIHCBKI ~ TMOJITUYHIA  JIHTBOKYJIBTYpI BBaXXAaEMO CyO €KTHBALf0, 10 OOYMOBIIIOE
MOBJICHHEBY TEXHIKy CTBOPEHHS Ta (PyHKIIIOHYBAHHS KOHIIETITY Ta BimoOpakae Cy0 €KTHBHO-
OIL[IHHE CTaBJICHHS HOCIB MOBHU [0 KOHIIENTYyaJdbHOro 3Haka. «CyO’ekTuBallil — BaplaTUBHA
penpe3cHTalisl KOHIIENTY B AacOIliATUBHOMY TIONI IHAWBINA, SKUH 3HAXOAWTh Yy 3HAYCHHI
KOHIIETITY a00 HaJae HOMy HOBHX OCOOJIMBOCTEH, 0 y pe3yJbTaTi MPU3BOAUTH JO OCOOMCTICHOT
iHTeprperanii 3aralbHOrO  COLOKYJIBTYPHOTO 3HAHHM» . VY xXomi CBOro (yHKIIOHYBAHHS
KOKHUM KOHIIeNT HaOyBae HOBHX KOHOTAIlll, MOBJIICHHEBUX IHTEpHIpETaIlid, a, OTXKE, CTae
3HAaKOM BITOOpaKEHHS HAMBINYyaIbHUX, CYy0 €KTUBHUX TUCKyPCHBHHUX acOIliallii, M0 aKTHUBHO
3peaniBoBYIOThCS Y KOMyHIKaTUBHIA mpaktuiil A. H. Ilpuxonpko posmisgae npoiec BepOaibHOT
cy0’ekTHBaIlii Ha OCHOBI MeTaQOPUYHOTO, CHHOHIMIYHOTO, AaTIO3UBHOTO Ta MapEeMIHHOTO
npuitomiB*’.

CyyacHa JHIBICTUKA TpakTye Meradopy SK OCHOBHY MEHTaJbHY OIEpalito, sK CIOCiO
NBHAHHS, CTPYKTYPYBaHHS ¥ TOSICHEHHS CBITy. BoHa 1n03BOJIsiE YCBIIOMITIOBATH, «BITUyBaTH,
CIIpUUMATH KOHIIENTH 3 OJTHOTO OOKY, Ta 3 IHINOTO — CBITYMTH PO BHYTPIIHIA CBIT HOCHI MOBH,

© Ipuxompko A. M. (2008), Konyenmu i koHyenmocucmemu 6 KO2HIMUBHO -OUCKYPCUBHII NApaOueMi IiH2 8ICMUKU,
3anopixks : [Ipem’ep, C. 84.

% Tam camo, C. 85.

v Ipuxompko A. M. (2008), Konyenmu i xoHyenmocucmemu 6 K02HIMUBHO-OUCKYPCUBHIT nApadu2Mi iHe ICMUKU,
3anopixks : [Ipem’ep, C. 85.
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AKAW y cienudaHIA GopMi, 1TO-CBOEMY BUCIIOBJIIOE aCOIIATUBHE PO3YMIHHS KOHIIENTYaIbHOTO
3Haka. MOBO3HaBIIl CTBEPKYIOTh, IO «BHHATKOBA CKIAJHICTh KOHIENTY MeTadopH,
PBHOMAHITHICTh MIIXOJIB A0 HBOTO POOJIATH MPOOIEMAaTHYHUMHU Oyab-sKi JKOPCTKI JAeiHiIii
LIbOTO SIBUIA, TOMY HAaWONTHMAJIBHIIMM Ha CHOTOJHI BBAKAETHCS MAaKCHUMAaJbHO IIMPOKE
BHU3HAUeHHs MeTadopu: KOJIM HEl € 1 BiacHe Mmeradopa, 1 CUMBOJ, 1 ajeropii, 1 embnema, i
nepconidikaris, i rimep6oma, i cemiveradopa, i Mmeradopuunmii emirer»™®. Takumil miEXix
YMOXKIIUBIIIOE aHAI3 YCIX KOHIENTYAIBHHX OOpa3HUX MOJIENe, MO0 BXOIATh M0 CKIaay
KOHIIETITY, SIKUi a00 (PyHKLIOHYE 13 CTBOPEHUMHU CEMAaHTHYHUMHU MOJHUGIKaLlisIMU, a00 K 3HUKAE
BHACIIIOK, HallpUKIaJl, HETATUBHOI KOHOTAIll Y4 HU3bKOIO PIBHS CIIOJIY4yBAaHOCTI 3 HIIMMHU
oOpasHuMu 3Hakamu. Hampuknan: «Pegopmu yvoco ypady nuwams yce YKpaiHcvke!»
(O. JIsmko, 2018); «bezenyzdicmev 0cgimHuboi peghopmu 30u8y8ana HaAGIMb €BPONENYIs. .. »
(O. boitko, 2018); «Awnancosani ypsadom pegopmu — auuie «YAYIHKUY, «3AMAHYXU» OIS
yepeosoco mpanuy MB®...» (YO. Tumomenko, 2018); «I{e ocmanmiii yesax 6 mpyny pegopm...»
(O. Binkymn, 2019).

VY pesynbraTi NpOBEAEHOIO MAOCHUDKEHHS BCTAaHOBJIEHO, WO MeTadopuuHUM MHpOouIh
koHuenty PEDOPMA B ykpaiHCBKii MONITUYHIA JHIBOKYJIBTYpPl (POPMYETHCS —IUISIXOM
BTOPMHHOT HOMIHALl{l HA OCHOB1 IPEIMETHOI KOHKPETUKH, 10 € BiTOOpaXeHHSIM HOCIB MOBH 0
MOJITUYHUX TPOIIECIB Y CYCHUTLCTBI, a TaKOX JOBIpH 10 3aiicHeHUX pedopm. Haiuactime 1ist
KOHKpETHKa Ma€ HEraTUBHUM OLIHHUMN XapakTep, MopBHANTE: «Pegopmu 6 Vrpaini — ye 310!y
(O. JIsmko, 2018); «Pegopmysamu 6 Yxpaini — 3Hauumsv Huwumu YKpaincokui Hapoo!»
(FO. Tumormenko, 2018); «Pegopmu cbo0200Hi — ye npodykm He300posux ¢hanmasii Cy4acHo2o
ypaoy...» (YO. boiiko, 2018); «/[na nux (MB®) nawi pepopmu — nuwe mosap, 3a AKul MO}CHA
supyuumu niosuwenuam mapughis...» (O. I'punienko, 2018). IlincriieHHs MIHHICHOT CKIAA0BOI
koHenty PE@OPMA BinOyBa€eThcsl y MOJMTHUYHOMY JUCKYPCi HA OCHOBI1 MOJITHYHUX CIIOTaHIB
MIPOBJIQJIHUX MapTii, KAHAWJATIB, HAIPUKIAL: «Hesgaocarouu Ha itiHy, Mu 3anyCmunu i yCniuHo
8MINIOEMO HAUOILUW MacutmabHi ma Haubitbw 21uboKi 3minu i pegpopmu y ceoitl icmopii. Mu
0ocsienu  8a20M020  npozpecy 8  peqhOpMYBAHHI  eKOHOMIKU —ma  IHppacmpykmypu...»
(I1. Hoporenxo, 2019); «Pegopmu, emineni nawium ypaoom 3a OCManHi 08a poxu, — ye uje 00un
Kkpox 0o €aponeticokoco Corozy...» (B.I'poiicman, 2018); «Hawi pegopmu — ye npocmip
c680000u i npoysimauns y e€gponeticokitl kpaiui...» (I. I'epamenko, 2018). Omxke, HaOyBawoun
MeTagopuyHOro oOpMIICHHS, OJMH 1 TOM caMUii KOHIIENT 3/aTeH BUKIMKATA PBHI aCOIIATUBHI
peakuii B 3aJ€KHOCTI Bil TOJITHYHUX YMOA00aHb, aapecaTa, KOMYHIKaTHBHOI MeTH, cdepu
CIUTKyBaHHS, CYCIIUTBHUX CTEPEOTHIIIB TOIII.

[Ile ogauM criocoOoM BepOanBailii KOHIENTY «pedhopmay € CHHOHIMIMHA cy6 EKTUBAIIT —
PeIPEe3eHTALl KOHIENTYaIbHOro iHBApiaHTy HOr0 ceMaHTHYHHME ayoneramu’’. CHHOHIMIMHA
cy0’eKTHBAIlA TOB’s3aHA 3 JIBOMa MpoliecaMd — MPSMUM (MIEPBUHHUM) MPOIECOM HOMIHAIII,
KA BUHHMKA€E B MPOIECI €THUMOJIOTBAILIl JIEKCHYHOTO 3HaKa (pedopma — 3MiHa, IEPETBOPEHHS,
dopma) Ta BTOpHHHOI (MepeHocHOi) HoMiHali. CHOCTEpeKEHHS CBIIYaTh, IO SKpa3 IPYrUid
CHoci0 CHHOHIMIMHOI HOMIHALM, IO (AKTMYHO MeXye 3 MeTaQoOpUYHUM YBUPA3HEHHSM,
AKTHBHO DPEMPE3CHTOBAHO B YKPaiHCHKOMY MOJITUYHOMY IHCKypci (pedopma — 310; pedopma —
yronist, peopma — Oiga ypsay TOINO), OCKUIBKHM YITKO BimoOpakae CTaBJICHHS 0 3HAYMMOCTI
yKpaiHChKUX pedopM:  «llencitina pegopma 6 Vkpaini — 310uuH  npomu  HApooy»
(FO. Tumormenko, 2018); «Pepopma JKKI' — gidsepma Kkpaldixcka 3 KuuleHb YKPAIHYIE YUHHON
61a0on0...» (O.Jlsmko, 2018). 3a HOMOMOTOI0 CHHOHIMIB BITOYBA€ThCS TaKOXXK BepOanbHA
aKTyasBalis Tiel YU HIIOI O3HAKU JIHTBOKYJIBTYPHOI CKJIa/I0BOi KOHIICITY.

JIOCTaTHBO TOMYIAPHUM BHUIOM TEKCTOBOI PEMIHICICHINl, HANpPUKIAL, B XyIOXKHIX
JIMCKYPCUBHUX TPAKTHKAX, € ATIO3MBHA cy0’extuBani. e ogun B HpOﬂBlB MeTa(bopI/Iquro
MIEPEHECEHHSs, 10 3pEalTiBOBYEThCS IUIAXOM HATSKIB, acOLIATUBHUX 3B SI3KB, a HOJI M KapTiB.

18 Tumomesnxo 1O. B. (2001), Memadghopa 6 cmpyxkmypi xy0osicHboi cioomocmi: agmope. ouc... KaHo. Qinon. nayxk
{Tekcm] HAH Vxpaian. [a-1 mirepatypu im. T. I'. llleBuenka, K., C. 7.

Ipuxompko A. M. (2008), Konyenmu i xonyenmocucmemu 8 KO2HIMUEHO-OUCKYPCUBHIN napadumi iineeicmuxKi,
3amopixoks : [Ipem’ep, C. 87.
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v XyNOKHBOMY I[I/ICKprl ACKPABUM [PUKIIATIOM aI03UBHOI BepOanBallii BUCTYNal0Th 0COOOB1
Ha3BU B CTIAKUM acOLIATUBHUM 3MICTOM, peaiiBallisl sSKuX He moTpelye 6yzu> SKUX J0JaTKOBUX
napaMeTpiB: 0co00Ba Ha3Ba OTOTOKHIOETHCS 3 IEBHIUMH O3HAKaMU HOTO HOCII UM 3 CHUTYaLli€l0, B
sKkiit moBenocst Hocto Oyru?°. Tak, HANPUKIAL, B YKPAIHCHKIA XyTOXKHIA KyIbTypi KOHIIEIT
I'EPOI3M penpesentoBano ocoboBumu Haseamu bornan XmensHunpkuii, Isan Masena, Iletpo
Caraitnaynuii. OctanHiM yacoMm koHuent CBOBOJIA B ykpaiHChbKii MOBHIA KapTHHI CBITY
npeacraBiaeHo iMeHamu Tepois HeGecnoi Cothi, repoiB ATO, ykpaiHCBKMX TOJITB SI3HIB
(Cepriit Kympuniipkuit, Bacuns Cninak, Muxaitno JKusneBcekuii, Oner Cennon). I[Ipaktuka
II03UBHOI Cy0 €KTHBAIll HE € TPOAYKTUBHOIO B CyJ4aCHOMY TOJITHYHOMY IHMCKYpCi, XOdYa
aHaJI3 cucTeMH 3aco0iB BepOanBalli KOHLENTy «pegopmay (PIKCye BHUIIAIKH TAKOI aKTyasli3allii
pedopmu I'poiicmana, pedopma Ipunu Jlynenko, pedopma Cympyn Ttomo. Bukopucranus
QITIO3UBHOI BJIACHOI HA3BW BUKIMKAE LUTMNA PsI acCOI[IATUBHUX 3B SI3KIB, BUXITHOIO OCHOBOIO
SKUX BHUCTYIIA€ MOYaTKOBUM 00pa3, 0 BITOMUN KOMYHIKAHTaM.

BucHoBku. TakuM YMHOM, KOHUENT «pedopmay» OCTaHHIM 4acoM YBIHIIOB y CyCHUIbHO-
AKTUBHMI JAMCKYPCHUN KOHTEKCT Ta MiA YIJIMBOM EKCTPATHIBICTUUHUX (DaKTOpIB 37100yB HOBI1
dopmu BepOanBawi, a oTke, 1 HOBI (opMu cBOro BUsBY. BpaxoByrouum Toil ¢akr, 1m0
«BepOaBOBaHUI KOHIIENT — I1€ MIHIMAJIbHUN MakeT HGopMallii, TJIaH BUPaKEHHS SKOTO SBJISE
co0or0 IBOOMHMN MOBHHMH 3HAaK 3 HEOOMEKEHOI0 apXiBalliel0 3MICTIB», MOXHA CTBEPIKYBATH,
0 y HAWOUIbII 3arajJbHOMY BHUIVISI 3MICT KOHLENTY IMEpeNaeThCsi HOMIHALE «pedhopmar.
Leit nexkcuunuii 3Hak BepOanBye Horo sK IMiTicHWH (eHoMeH Ta 3abesledye rapMoHiiiHe
MOEAHAHHS BCIX CKIAJOBUX E€JIEMEHTIB 3HAa4eHHs (3MIHA, MOJICpPHBAIlsl, IEPETBOPEHHS TOIID).
JlekcuuHa 00’ekTHBal (HOMIHAIS) € OUThII MOMYISIPHUM CIOCOOOM BepOaniBailii KOHIENTY
«pegopmay, HANOUTLIN HOOPMATHBHOIO, a OTXKE, MepBUHHOW. CHHTAKCHYHA Ta (pa3eosoriaHa
00’exTUBaIlli HAa NUIAXy BepOaiBallii KOHIENTY € BTOPHHHUMH, BHHUKAIOTH 32 YMOB BIUJIUBY
EKCTPATIHIBICTUYHUX (aKToOpiB, aje MpH I[bOMYy € crnocobamu Qikcanii MEHTaIbHHUX
TpaHcopMalliii 3MICTy KOHIENTY. 3a iX JOIMOMOTOI0 KOHIICNT «pedopmay XapaKTepHU3yeThCs
PETYISIPHOIO pealliBaIli€lo B CHCTEMI Cy9aCHHUX JIMCKYPCIB, HE BTPAYal04H CBOET aKTYaJIbHOCTL.

VY Xxoami aHanBy 3aco0iB BepOanBalii KOHIENTY «pegopmay UIISXOM CYO’e€KTHBALLil
BCTAHOBJIEHO, 0 MeTaopuyHa, CUHOHIMIMHA Ta alio3UBHA (OPMHU perpe3eHTalii KOHIENTY
OB ’s13aH1 3 aKIEHTYAIlI€E}0 HOTr0 acoIliaTUBHO-00pa3HOi Ta KOHOTAaTUBHOI CKIIa0BUX. BoHu abo
YBUPA3HIOIOTh MEHTAIBHUNA 00pa3 Ta 3MICT KOHIENTYaJbHOrO 3HaKa, ab0o X CIPUSIOTh
3HIKCHHIO HOTO (DYHKIIOHATBHOCTI Y MOJITHYHOMY JTUCKYPCL

[lepcnekTBY MOJANBIMX HAYKOBHX PO3POOOK yO0AayaeMO B MPAKTHIl JOCIUDKEHHS
BepOANbHOI CKIIAZOBOI KOHILENTY «pedopmay HA OCHOBI BUIAMKIB MapeMiiHOI Cy0 €KTHBAIII,
10 TTOKK HE MPECTaBJICHI aHATI30BAHUMU 3Pa3KaMH MOJITUYHOTO JIHUCKYPCY.
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Babiy Y. National specific verbalization ways of the concept reform in ukrainian
linguoculture

The article considers the system of verbalization of the REFORM concept on the example
of contemporary political discourse, which has recently attracted the attention of scientists in
connection with the high level of informativity and manipulative behavior. It is proved that the
concept is a multifunctional phenomenon in terms of the content of expression and form of
presentation, which manifests the need to study its verbal representative nature. On the basis of
the analyzed actual material, it is proved that the concept is a minimal package of information,
the plan of expression of which is a two-way word mark with unlimited archiving of the contents,
which determines a diverse system of ways of its verbalization. The classification approaches in
the algorithmization of verbal constituents of concepts that represent its linguistic and cultural
nature are systematized. National specific features of objective and subjective representation of
the concept REFORM are revealed, based on the interpretation of the corresponding language
means that are verbalizing it, the main universal and cultural-specific ways of actualization of
the REFORM concept that represent the peculiarities of Ukrainian linguistic culture are
formulated. The mental image, content and functional structure of the conceptual sign REFORM
are presented, which is expressed verbally on different language levels and with the help of
various language dominants. The role of lexical, syntactic and phraseological objectification is
defined, that makes expressive the regularity of the implementation of the concept in the system
of modern discourses. The metaphorical, synonymous and allusive forms of conceptual
representation are described, which are related to the accentuation of its associative-figurative
and connotative components. The prospect of researching the concept of REFORM in the aspect
of the relevance of its use in the structure of modern political discourse is determined.

Key words: concept, political discourse, verbalization, objectification, subjectivation,
conceptualization, linguoculture.
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Tetyana VDOVENKO*
NON-ANTHROPOLOGICAL NARRATORS IN ENGLISH PROSE

The article focuses on the peculiarities of non-anthropological narrators in English prose.
The author of the article pays attention to inhuman narrators in the novels and stories, which are
presented through narrators’ point of view.

Nowadays the linguists have an increased interest towards the problem of narrators’ point
of view. Typical representatives of non-anthropological narrators and their peculiarities of
presenting the picture of the world have not yet been considered, though this question is of great
interest.

This article focuses on the analysis of different types of narrators. It is revealed that
besides traditional narrators the authors sometimes choose some non-traditional types to show
the world from different point of view. This phenomenon is called "defamiliarization”. It is
exercised through a fictional narrator being outside a reader’s previous experience. The
narrator may be excluded from the social milieu of the reader (animal, monster, vampire, ghost,
inanimate object, etc.). Such non-traditional points of view as narrative by a horse, a dog, a vase
allow to show things from unexpected angle.

The results of the research can serve as a basis for further study of the peculiarities of non-
anthropological narrators in English prose.

The prospects of investigation are to find out the peculiarities of non-anthropological
narrators in literature of other countries.

Key words: narrator, anthropological narrator, non-anthropological narrator, entrusted
narration, English fiction.

Entrusted narration was investigated by many scientists, among which are: K.A. Dolinin,
M.V. Kashuba, V.A. Kukharenko, C.l. Sorokopud and others. It represents the refusal of the
author 1from manifest presence in the composition and giving the presentation to fictitious
narrator-.

The relevance of the study is based on the fact that nowadays there is no full classification
of the types of the narrators in prose. The scientific novelty is the suggested classification of the
narrators in English prose. We suggest the dividing all the narrators into two big groups:
anthropological narrators (human beings) and non-anthropological narrators. In  our
classification for indication antropomorphous (humaniform / humanlike) narrators we shall use
the term non-anthropological.

The aim of the article is to describe the peculiarities of non-anthropological narrators in
English prose.

Narrators may be represented not only by human beings, but also by animals (a horse, a
dog, a cat), insects (woodworm), mythological creatures (monsters, vampires), fantastic creatures
(gnomes, artificial intelligence, ghosts), substance, inanimate objects / artifacts (a vase, a bottle)
and other inhuman creatures.

The possible list of narrators in our classification is presumably wider (it can include plants
and unknown objects).

* Boogenxo T. — xanouoam inonoeiunux Hayx, ooyeum, [BMAiTbCoKull 0epaicasHull 2yMaHIMapHul
yuieepcumem, Yrpaina; e-mail: Vdovenko_Tanya@i.ua
! Kyxapeuako B.A. (2004). Inmepnpemayis mexcmy. Haeuanbnuti nociOHUK OsL cmyOeHmie cmapuiux Kypcie
gaxyrvmemis aneniticokoi mosu, Binans: HOBA KHUT'A, 272 c.
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Such non-traditional points of view as narrative by a horse, a dog, a vase allow showing
things from unexpected angle. All the described narrators are remoted from the described events.

Narrator in Anna Sewell’s story «Black Beauty» is a horse Black Beauty. This
antropomorphous narrator is capable not only to speak and to think, but also has human
emotions. The story represents autobiography of animalistic narrator, who is old and distant from
the events described.

The horse’s speech is simple as it is addressed to children (children’s book):

It often went to my heart to see how the little ponies were used, straining along with heavy
loads, or staggering under heavy blows from some low cruel boy. Once I saw a little gray pony...
He was doing his best to pull a heavy cart, while a strong rough boy was cutting him under the
belly with his whip, and chucking cruelly at his little mouth?.

Antropomorphous narrator has his own peculiarities of world perception. He perceives the
world in a different way, not as people do. Some parameters of animal perception are developed
more than human (e.g. hearing, odor sense modality):

... the clean fresh smell there was about him made me to take to him; no smell of old beer
and tobacco, which I hated, but a fresh smell as if he had come out of a hay-loft (ibid).

Hearing the human voice, the horse can even characterize the person: He seemed very low-
spirited; 1 knew that by his voice. | believe we horses can tell more by the voice than many men
can (ibid).

The topic of the horse’s speech is food, other horses, nature and people. The horse sees
seven colours: black, white, grey, blue, red, brown and green, among which three colours are the
most common (white, black, grey). Other colours are represented by hues — dark, dark green,
ghastly white.

The horse possesses many human emotions: joy, sadness, fear, pride, hatred and so on:
With a joyful whinny I trotted up to her; we were both glad to meet, but | soon found that it was
not for our pleasure that she was brought to be with me (ibid).

It was very terrible! and made both Ginger and me feel very bad (ibid).

| was dreadfully afraid he would have me, but he walked off (ibid).

... | felt rather proud to carry my master (ibid).

.. that was the crupper: | hated the crupper — to have my long tail doubled up and poked
through that strap was almost as bad as the bit (ibid).

He likes liberty and feels loneliness:

...though 1 enjoyed the liberty and the sweet grass, yet | had been so long used in society
that | felt very lonely (ibid).

Narrator in Ann Rice’s story «Vittorio, the Vampire» is a mythological creature — vampire:

Night was coming on.

| hurried into alleyway and stood there, against the wall, catching my breath as though
someone was chasing me. | let the little cup fall and it shattered loudly, the noise echoing up the
towering buildings.

| was half out of my wits.

But instantly and fully aware of my situation, and convinced of the horrors | had
discovered, | made an inflexible decision.

I wasn’t safe in the Inn, so what did this matter? I was going to do it my way and see for
myself.

This is what | did®.

In spite of the fact that vampire’s speech represents written communication: My name is
Vittorio, and | write this now in the tallest tower of the ruined mountaintop castle in which | was
born, in the northernmost part of Tuscany, that most beautiful of lands in the very center of Italy
(ibid), sometimes it has interjections (typical sign of oral speech): Ah. This is too much for me!
(ibid)

2 Sewell A.(1994), Black Beauty : [novel], London : Penguin Books, 213 p.
% Rice A. (2000), Vittorio, the Vampire : [novel], London : Arrow, 344 p.
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The above mentioned narrators — animalistic and vampire are central characters. These
personages are the main heroes and take active part in the events they narrate.

Narrator in Julian Barnes’s novel «A History of the World in 10 ' Chapters» is a
woodworm, who cannot see anything, but he, being the descendant of many generations of
woodworms, inhabited in St. Michael church, describes the events, heard from birds. Such
unusual narrator even not only has a capability to argue and philosophize, but also considers
himself to be even equal to a man:

I know your species tends to look down on our world... But among us there had always
been, from the beginning, a sense of equality *.

The introduction of inanimate narrator, according to E.V. Igina, is an extreme case of
explicit escape of the author °.

The story can be told by an inanimate object (artifact) — a vase, a bottle. An example of
such narrator can be an old vase in Tibor Fischer’s story «The Collector Collector» or a wine
bottle in Joanne Harris’s story «Blackberry Winey.

In the above mentioned stories all the events are shown through object’s perception.

The main personage (the storyteller) in Tibor Fischer’s story «The Collector Collector» is
an old ceramic vase dated 843 B.C. She is more than 2000 years old. According to the story the
vase is alive, knows more than 5000 languages, changed many owners, can change form and
size. She thinks that it is she, who collects, not people. She classifies its masters and the people
gaught in her sight, and gives them number: The Chin (Forty Thousand One Hundred and Nine)

Of bosom, there are two hundred and twenty styles, of buttocks, two hundred and eighty-
four. 1 order. I know. | do my job (ibid).

Her navel is type sixty seven of two thousand, two hundred and thirty-four, the buried
bald man.

To date | have catalogued twenty-five assorted dirt-pushers, nineteen unknowns, fifteen
herdsmen, fourteen warriors, ten maids, nine seamstresses, seven bakers, six strumpets, five
cooks, five members of the nobility or lugalling classes, three discoboli, three singers, three
users of ink, two ferrymen, two flute players, two lace makers, two monarchs, two slaves... (ibid) .

The vase not only collects people but also gives them nicknames, underlying their
distinguishing features of appearance: (Nose, Tatman, The Beard, The Chin, Perforation),
character (Vote Now, The Champion), or peculiariies of behavior, (Wordless,
Bloodsuckerissimus).

Such judgment from the side of inanimate object makes us, people, look critically at
ourselves.

The vase differentiates a lot of coloures and hues: For irises, there are ten thousand, nine
hundred and forty-nine principal hues. Rosa has mostly the grey | term mullet grey (ibid).

The vase declares that: The inanimate, with the help of night can move... (ibid).

The vase not only describes the events, but also philosophizes and predicts:

The check has surely cleared by now and Nikki is off to unpay more bills, to take perhaps
a turn from betraying to being betrayed in her turn.

Prognostication: she will return to Market Harborough and close the circle ending up in
the last place she expected. The back of Market Harborough is furthest away from its front
(ibid).

Prognostication: this is the man Rosa will spend the rest of her life arguing with. In time
they will speak of Nikki with fondness, the matchless matchmaker who gave them both a flat
worth living in. They will be collaborators on the most chryselephantine pleasure.

* Barnes, Julian (1990), A History of the World in 10 1/2 Chapters : [novel], New York: Vintage, 307 p.

> Yruna E. B. (2002), O nowsmusx «obpaz asmopa» u «MO4KQA 3PEHUSL» 8 Meopuu U NPAKMuUKe AHAIU3A
JIUMePamypHo-xXy00iceCmM8eHH020 NPou3sedeHust, 3alMcKu 3 poMaHo-repMaHckoi ¢inosorii, Oneca, Bum. 11, C.85-
95.

® Fischer T. (1997). The Collector Collector : [novel]. London : Vintage, 215 p.
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Over the years he will annoy her by being late and then pretending when they arrive that
it was Rosa's fault. When Lettuce marries he will vex Rosa by the stinginess of the wedding
present he buys. Rosa's choice of candlesticks will infuriate him, as well as her harshness to
spiders (ibid).

In contrast to the moving observers, who can choose and change their own position
(perspective), object-narrators are stationary objects. They capture only what they see, giving the
impression of a lack of integrity of perception of the world. Instead of a coherent picture of the
life its fragments are portrayed. The author, hiding behind the mask of the vase-narrator, shows
the impossibility of the object-narrator to tell everything in order, so it tells the story of the most
memorable and noticeable events. The facts, events, phenomena, at first glance, devoid of logic,
inconsistent, but united internally and inevitable are selected. In General, the narrative
constitutes  scattered impressions, meetings, conversations, monologues, dialogues. Fragmentary
perception is reflected in the speech of the narrator due to the ellipsis: Everything. Been it. Seen
it. Mean it (ibid).

At the same time, mstead of the fullness of bemng vase’s world is marked by
«fragmentary existence» and «narrow observations». Despite the irony in the story, the vase-
narrator understands perfectly well that readers may not perceive it as a person.

The same pattern is observed i bottle’s narration (in Joanne Harris’s novel «BlackBerry
Wine»), who perceives the world through its darkened glass: Wrong again. Nothing. ’ Silence.
(ibid). As it itself says: through a glass, darkly (ibid). The absence of indentation at the
beginning of the chapters and at the beginning of the story contributes to the fragmentation of the
description. It seems that the action starts in the middle. The story of the wine bottle begins with
the statement that in its opinion, people know that the wine talks:

Wine talks. Everyone knows that. Look around you. Ask the oracle at the street corner;
the uninvited guest at the wedding feast; the holly fool. It talks. It ventriloquizes. It has a million
voices. It unleashes the tongue, teasing out secrets you never meant to tell, secrets you never
even knew. It shouts, rants, whispers. It speaks of great things, splendid plans, tragic loves and
terrible betrayals. It screams with laughter. It chuckles softly to itself. It weeps in front of its own
reflection. It opens up summers long past and memories best forgotten. Every bottle a whiff of
other times, other places; every one, from the commonest Liebfraumilch to the imperious 1945
Veuve Clicquot, a humble miracle. Everyday magic, Joe called it. The transformation of base
matter into the stuff of dreams. Layman's alchemy.

Take me, for instance. Fleurie, 1962. Last survivor of a crate of twelve, bottled and laid
down the year Jay was born (ibid).

Color perception of the wine bottle-narrator is diverse: raspberry red, elderflower green,
blackberry blue, rosehip yellow, dampsom black (ibid).

The lower biological entity and the object-narrators are peripheral characters. They
cannot be active participants in the events due to their physical abilities (the woodworm beetle
practically does not move, because it is a larva and sits in a wooden beam, and object-narrators
are stationary objects) and act in the role of a witness to the events.

Thus, among the non-anthropological narrators the following anthropomorphic narrators
(animals, lower forms of biological development, fantastic essence and objects-narrators) were
singled out. The research showed that objects-narrators are peripheral characters. Their role
status is the observers of the events.

The entrusted narration has the aim to entrust the story to such a narrator, who would be
able to show the diversity of the world, to expand the reader's understanding of the surrounding
reality. An important role in the creation of «ostraneniye» narrative belongs to such non-
anthropological anthropomorphic narrators as: animals, lower biological forms, a fantastic entity,
objects.

" Harris J. (2001), Blackberry Wine : [novel], London : Black Swan, 334 p.
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Giving the opportunity to tell the story to inanimate objects, the author pursues the purpose to
avoid stereotypical perception of the world by the reader, to show the described reality in an unusual
foreshortening.

The modern writer, understanding how complex the world is, seeks to portray it so as to
overcome the stereotype of reader's perception. The implementation of the theory of «ostraneniye»
allows going beyond the usual perception of the world.
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Boogenxo T. Heanmpononoziuni Hapamopu 6 anziomoeHiil npo3i

Cmammio npuceaueHo awuanizy pizHux munie Hapamopie. Bcmanoeneno, wo, Kpim
MpaouyiiHux onosioawie, asmopu iHo0i 0Oupamo HempaouUyiUHux onosioayis, wob nokazamu
ceim 3 inuo2o noznady. Lleti gpenomen dicmae nazey «dedpaminiapuzayiny, abo «ouyonennay. Hozo
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6 MOMY, WO PO3N0BIOAYi, NPACHYYU OCASHY MU HABKOJUWHIN C8IM I 63AEMOCMOCYHKU N100€U Y HbOMY
yepes 81ACHI 8I0UYMMs, MIPKYBAHHS HAMA2AIOMbCA NISHAMU HABKOJUWHIL C8IM I, 30Kpema, 1100el.

Heanmpononoeciuni  onosioaui  npedcmagiieHi  AHMPONOMOPGHUMU — HAPAOPAMU
(animanicmuunumu, GanmacmuyHuMy CcmeOpIHHAMU, npeoMemamu-Hapamopamu).  Teapunu
ocsa2amMob C8ImM C8OEI0 102IKOI0, MAYMAYAMb PealbHICIb NO-C80EMY, He mak K nou. Cneyugika
CEIMOCHPULIHAMMS HEAHMPONOJIO2ITHHUX HAPAMOPIE BIOMBOPIOEMbCA 0COOIUBOIO JIIH2BICIIUYHOIO
opeanizayicio Hapamusa. [lisa oxkpemux munie mapamopa (anmacmuyni CmeopinHs, MiQiuHa
icmoma) cgim HAONPUPOOHO2O € PEAbHUM.

Tpuxnadom neanmpononoziunux onosioauis ciyzyioms ¢y’ ekmu MemaizuyHux seuw: 0y uid
ROMepLOI NIOOUHU, AH2eNU, NPUBUOU MOWO. Y maKuti cnocio 00ca2aemvpes OHOBIeH UL N02A0 HA 8Ce
0a6HO 3HalioMe U NOo8CAKOeHHe, 6I00)8AEMbCS POIMUMICIL 3MICHOBUX MEJC «ONUCY CEImyy,
DPYUHYIOMbCA WaAbIOHU CAPUUHAMMA. ABMOp, 3a1Yy4al0du Heanmponoa02iuno20 Hapamopa, npaz He
noxkazamu IHWLy KapmuHy ceimy, iHuly 102IKy, IHUlY cucmem)y CMOCYHKIE.

Heanmpononoeiuni napamopu y 20% eunaoxie € nepupepiitnumu nepconaxicamu (npeomemi,
apmecpaxmu). Ix ocnoenuii porvosuii cmamyc — cnocmepicaui nodii. Teapuna-napamop i
Gpanmacmuuni cmeopinna Hauvacmiuie € YeHMpaIbHUMU NePCOHAACAMU.

Heanmpononociyvnuii napamop 30amen noxkazamu pisHOMAHIMHICMb c8imy, 30aeamumu
VABNEeHHSA Yumaua npo O06KINNA, a came — PO3UWUPUMU HACOBI pAMKU, 6I0mMEOpumu nooii, o
OXONII0IOMb NePiod DINLUUL 3a HCUMMS AHMPONOLO2IYHUX HAPAMODIE.

Heszsuunicms  «ouyonenusy sax muny onogioi nepeddayac cnomgopenHs XYOOAICHbOSO
npocmopy uepe3 cy6 €KMUBHICIb CAPULHAMMA HEeAHMPONOJLOIYHUM HAPAMOPOM 00 €EKMUBHO20
cgimy.

Ilepeoarouu onogiov HedxcuguUM npeomemam, agmop Mae 3a Memy YHUKHYMU cmepeomunHocni
VY CEIMOCNPUUHAMMI YUmaia, 8UC8ImIumy 300pasicysany Oitichicmv y Henepedbayy8anomy paxypci.

Kniouoei cnosa: napamop, anmpononocivHuii Hapamop, HeaHmpoORnoLOIYHUL HApaAmop,
nepeodopyuena onogiov, aH210MOBHA NPO3d.
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THE PHENOMENON OF POLITICAL CORRECTNESS
WITH IN THE AMERICAN POLITICAL DISCOURSE

The article examines the phenomenon of political correctness in American political
discourse. The focus of the study is to assess the effectiveness of using politically correct
vocabulary by representatives of American political circles. During the study of this problem
various theories of justification of political correctness were considered both in the works of
Ukrainian and foreign scientists. The concept of «political correctness» has been defined in the
article, the origin of this phenomenon in the US and in countries of Western Europe has been
substantiated. The reasons for the emergence of the phenomenon of political correctness in
America have been highlighted and the arguments for and against the phenomenon of the
functioning of political correctness in American society, in particular due to the analysis of the
statements of famous linguists and media criticism, have been revealed. Examples of typical
politically correct units created as a result of replacing their previous «wrong» counterparts
have been given. The phenomenon of euphemism has been explored and the effectiveness of the
use of the euphemistic units in the speeches and appeals of well-known American politicians,
namely Joe Biden and Barack Obama have been demonstrated. The main factors determining
the phenomenon of euphemism during political speeches have been singled out. The article also
contains examples of maintaining and ignoring the rules of political correctness by
representatives of the American political elite, in particular, the acting President of the United
States, Donald Trump.

Key words: political correctness, public speech, debate, liberalization, racial
discrimination, gender identity, euphemism.

Formulation of the problem. Our time is one of the transitional epochs in the history of
culture, when the question of the need to overcome such phenomena as aggression, intolerance,
violence is urgent before mankind. During the last decades, in the study of language, the problem
of its functioning as an instrument of human communication came to the fore. Any public speech
activity is characterized by the replacement of words and expressions that the speaker considers
obscene, rude, offensive to a particular category of recipients, to be more neutral or accepted in a
particular language community in the form of an appropriate replacement. This phenomenon
corresponds to the term «political correctness». Political correctness is reflected, first of all, in
speech behavior, the modern ideology of Western democracy, based on the concepts of
«justice», «equal rights» and «observance of human rights»'.

The object of the research is the American political discourse.

The subject is the linguistic expression of the political correctness as a cultural-behavioural
tendency of political discourse.

Analysis of recent research and publications. Recently, the problem of political
correctness is discussed particularly widely. Political correctness is of interest not only to the
public, but is also the subject of research by linguists, political scientists, philosophers,
sociologists, psychologists, and cultural experts. In particular, it is analyzed in the writings of
foreign researchers N. Fairclough, R. Holder, N. Komlev, L. Lobanova, G. Nikiforovich, S.

* Tepyoscvka H. — xamouoam ¢inonoziunux nayx, ooyemm, Myxauiecokuil Oepacasuuil ynigepcumen,
Vrpaina, e-mail: nataliyahertsovska@gmail.com; Map sn B. — mazicmpanmka, Myxauiecokuti OepiicasHull
yuieepcumem, Ykpaina, e-mail: nataliyahertsovska@gmail.com
! Zabotkina V.I. (1989), New vocabulary of modern English, Moscow: Higher school, 126 p.
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Nagle, 1. Galperin, L. Hryshayeva, V. Zabotkina, Y. Gumanova, L. Tsurikova, J. Wilson, R.
Feildstein and others. In Ukrainian science, E. V. Shvachko, Y. A. Ishchenko, O. V. Tjaglo, E.
K. Bystrytskyy are engaged in philosophical researches devoted to the study of certain aspects of
tolerance and the specifics of its manifestation in the socio-cultural space of Ukraine.

The category of political correctness has deeply penetrated the language and culture of
America. It touched upon all spheres of human life. Therefore, the issue of political correctness,
its problems and urgent issues do not remain unnoticed. The urgency of this topic is due to the
fact that, despite the existence of a certain number of studies devoted to this problem, there are
no common standards for the linguistic strategy of politic correctness, and ambiguous attitude to
this phenomenon prompts a detailed analysis of the views of both parties on its functioning.

The aim of the article is to investigate political correctness as a socio-cultural
phenomenon and its manifestation in the American political discourse.

Achieving this aim involves realization of such scientific tasks:

* to define the notion of political correctness ;

* to mvestigate the origin of the phenomenon;

* to represent the examples of politically correct units;

* to single out «for» and «against» political correctness in American society;

* to give examples of the preservation and violation of the rules of political correctness.

Presenting main material. The doctrine of political correctness matured in the 1990s in
the university environment of the United States under the influence of ideas of liberalism. The
linguistic and cultural phenomenon of political correctness arose in the United States in the late
60s of the XX century. Following publications in the United States, the theme of political
correctness attracted the attention of intellectuals in other Western countries. During the 1990s,
works on this topic were published in Canada, Australia, New Zealand, and the United Kingdom.
Attempts to assess the phenomenon of political correctness were made in non-English speaking
countries of Europe, for example, in France, Spain, Sweden, Germany. As the analysis showed,
the social ideal in the doctrine of political correctness is presented as a harmonious, non-conflict
society. Cultural pluralism, tolerance is seen as the principle of the relationship between different
ethnic, racial, socio-cultural groups. This ideal describes not only the nature of relationships
between people, but also affects the relationship between man and nature. The doctrine of
political correctness absorbed the environmental motives of the last decades, and its social ideal
requires the harmonious coexistence of man with the animal and plant world.

N. Komlev defines political correctness as a «constant US concept, a slogan that shows the
liberal orientation of American politics, which deals not so much with content as with symbolic
images and the correction of the language code. The language is decoded with signs of anti-
racism, ecologism, tolerant attitude to national and sexual minorities»>.

L. Tsurikova treats political correctness as a «behavioral and linguistic phenomenon that
reflects the desire of native speakers to overcome existing discrimination in relation to different
members of this society».> One of the American dictionaries gives the following definition to the
political correctness: «conforming to a belief that language and practices which could offend
political sensibilities (as in matters of sex or race) should be eliminated ».*

The cornerstone of the doctrine of political correctness is the idea «All people are equal».
In seeking the answer to the question of the kind of equality and its subject, we drew attention to
the thesis of the prevalence of egalitarian attitudes in North American society (A. De
Tocqueville). There is a potential conflict between freedom and equality: people have an
instinctive tendency to freedom, but getting freedom is by no means the main and constant goal
of their lives, in contrast to equality.

The development of this phenomenon was conditioned by the liberalization of social order,
the emergence of new trends in the life of society and the preservation in the language of units

2 Komnes HT. (1999), Crosnux inozemnux cnig, M.: Exemo-mipec, C. 273.
} I'pumraesa JLI., Iypikosa JI.B. (2007), Bseodenwns 6 meopiio misickyiemypHoi komynikayii, M.: Akagemis, C. 19.
* Political correctness, URL: http://www.merriam-webster.com / dictionary / political correctness.
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that had a negative connotation in relation to these changes. Thus, the dark-skinned population
was outraged by the racism of the English language, while activists of women’s movements
declared English as sexist. The fight for political correctness began in connection with the public
protests of African Americans against the use of the name «black» to denote the black population
of the US. Demanding the de-racilisation of English, African Americans pointed to the negativity
of the connotations of the word «black» as opposed to the word «white» (black 72 sheep, black
market, blackmail, white dove, white lie, white man). According to the black population of the
country, the ethnonym name «black» was discriminatory. Therefore, the former president of the
United States Barack Obama has excluded the word «black» from American legislation. The
words «black» and «native of the east» were replaced by «African American» and «Asian
American». The initiator of the bill was Grace Meng, who is the first American of Asian origin
representing New York at the lower house of the US Congress.®

Thus, the socio-cultural conditionality of the linguistic phenomenon has become an acute
political problem, the solution of which has led to significant changes in all variants of the
English language.®

It should be noted that in the socio-political thought and scientific literature there are
different estimates of the phenomenon of political correctness. The adversaries regard this
phenomenon as a danger to traditional liberal values, first of all, to freedom of speech. Criticism
of political correctness has different forms — from ironic ridicule to categorical rejection of the
very idea. Proponents of the political correctness think of it as of an instrument for preventing
and mitigating social conflicts, raising the political and legal culture of society. Opponents of
political correctness believe that the change in the rules of speech behavior and the replacement
or adjustment of the linguistic code does not provide a real solution to socio-cultural problems
and conflicts, but rather represents a threat to democratic freedoms, in particular freedom of
speech. Political correctness, in the opinion of its opponents, serves only as a means of creating
communicative parreality, positive self-presentation and formal courtesy.” The «reality-rhetoric
dichotomy» provides a basis for political contensation and resistance. Part of what makes politics
possible and inevitable is that the gap arises between rhetoric and reality, and becomes visible to
people. The politics of language, the politics of the gap between reality and rhetoric, is a
fundamental part of politics, and it includes the gap between what people say and what they do,
between action, which is linguistic, and action that takes other forms, between what people
implicitly claim they are through their styles of performance and what other evidence suggests
they really are.®

G.Markuz wrote that political correctness is dangerous with its one-dimensionality, about
which at one time wrote. It aims at the formation of an asexual entity of universal identity, which
not only deprives the right to a public and frank dialogue, but even the desire for such a dialogue.
Politically correct language allows to structure and regulate information space and provide
information: to cut off the spread of politically unreliable topics and to formulate public opinion
in the «right direction». Political correctness is a predetermined ideological limitation of the
world view — and, as always in such cases, the picture of the world turns out to be somewnhat
deformed.

British linguist N. Fekauluf interprets political correctness as a «disagreement between
rhetoric and reality».

That’s what the Boston post says about it: «Political Correctness is very well entrenched in
American educational system, at scientific, religious and community levels, the media, the
workplace and even our government. It is changing the American society from within, and the

5 Obama banned the use of the term Negro URL: https:/korrespondent.net/ukraine/3685831-obama-zapretyl-
upotrebliat-termyn-nehr

® Gumanova Yu. L. (1999) Political correctness as a socio-cultural process (for example, USA): Dis. Cand.
sociologist sciences, M.: Moscow State University, 157 p.

’ Nagle S.J. (1998) What is Political Correctness Doing to the English Language, Vienna English, Vol Ne 7, P. 56-
68

8 Fairclough N. (2000) New Labour, New Language? London: Routledge, 192 p.
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citizens of this nation are increasingly censoring themselves and losing their freedom of speech
out of fear of Political Correctness repressiony.

At the same time, there are attempts to comprehensively investigate the political
correctness as a phenomenon of social thought, its philosophical and historical foundations (for
example, D. Meorfy, D. M. Choi). Such an analysis made it possible to identify a positive
component of the implementation of the principle of political correctness. Proponents of this idea
see in it, above all, a tool for preventing of social conflicts, which, despite some negative
consequences, is an important value of the political life of society (for example, J. Wilson,
R. Feildstein).

In his article «Political correctness as exact science» G. Nikiforovich writes that the
introduction of political correctness in the United States — is undoubtedly good, as it has helped
significantly reduce the level of xenophobia in American society. Half a century ago, even the
most liberally-minded white would not have invited a Negro-not to be confronted with the
condemnation of the neighbors. Now, on the contrary, a person who refuses to accept people of
another race in his home will be subjected to condemnation. «This is a direct result of political
correctness, albeit not always sincere, but much more attractive than sincere xenophobiay», says
the researcher.’® One can not but agree with the statement that political correctness stimulates the
process of democratization of society, promotes the establishment of a sense of human dignity,
demonstrates respect for the individual. It is a socio-political self-restraint, which serves as an
instrument for the accumulation of civilization, teaching that people must be tolerant in relation
to representatives of another race, gender, and religious beliefs.'*

It is safe to assert that, from a linguistic point of view, development of political correctness
is inextricably linked with euphemisms. The dictionary of politically correct language includes
many units of this kind. 1. Galperin considers political euphemisms as means of presenting an
audience of unpleasant information in a more delicate form, through the void of those moments
that may provoke public indignation. For example, the usual words «good» and «bad» in
political discourse turn into «appropriate» and «inappropriate». And «ghastly problemy (an
important problem) becomes a «challenging issue». «Spending» is given as an «investmenty.
«Cuts» — as «savings». It is clear evidence that euphemisms serve as a means of verifying the
reality and manipulating the consciousness of the recipients.

According to definition, «political euphemism is a choice of lesser meaning of words in
order to mislead public opinion and to express the unpleasantness more subtly».? Janet
Napolitano, an American politician, notes that such euphemisation of the language is used during
speeches and discussions of politicians to show that «we want to move away from fear politics».

Speeches of political leaders often have the character of euphemism. According to
statistics, the higher rank is a politician, the more he tries to hide negative facts and to emphasize
prosperity. By giving numerous interviews on the conflict between the United States and Syria,
Barack Obama talks about the war, not even using the term «war»: «any necessary meansy,
«regime change», «ultimate defense», «humanitarian intervention». The masking function of
euphemisms was designated by J. Orwell with the term «doublespeak».’®

In particular, one of such politicians is Vice President of the United States Joe Biden,
whose speeches are a typical medium for political euphemisms in modern linguistics. He tried to
show the equality of people both in terms of race and gender.

«They took a vast continent and a diverse people — what John Adams, one of our Founding
Fathers and Future President once said — called an unwieldy machine. And they molded that
unwieldy machine into a united representative democracy where people saw themselves as

°Bill Lind. The origins of Political Correctness, 16.03.2001 URL http://www.Boston p ost.com

® Hukudoposuu TI'. Moaumuueckas roppexmnocms xax mounas nayka, URL: http: / magazines.russ.ru/
zz/19/nil7.html

Y lo6anosa JLIL. Hoswuii cmuns peuu u kyiomypa noxoaenus, URL: www.portal-slovo.ru/philology/374J121.php

2 Pansnepun UP. (1981) Texem kax o6vexkm nuneeucmuuecrkozo uccredosanus, M.: Hayxa, 140 c.

13 Holder R.W. (2002) How Not To Say What You Mean. A dictionary of Euphemisms, New York: Oxford
University Press Inc., 501 p.
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Americans first and citizens of their region secondy.**

With the help of euphemism «diverse people» Joe Biden points out the multiethnicity of
the American nation, using the correct nomination to serve representatives of all nationalities
inhabiting the country (instead of multi-racial).

In his speeches George Bush with the help of euphemisms also tried to mitigate not a very
good picture of the lives of his citizens. The «poor» are accordingly qualified as «low-income
families», although in fact this low level is often equal to zero. Speaking about the poorest, Bush
also eagerly used the euphemism «wvulnerable»: «If we allow our economy to drift and decline,
the wulnerable will suffer mosty». In this way, George Bush was trying to show sympathy for the
disadvantaged. Thus, euphemism acquires a unifying, consolidating, wholesale function, which
reflects the desire of the speaker to maintain the spirit of cooperation in solving the tasks that he
burdens. The euphemism «wulnerable» helps to create the image of a caring father of a nation
that never leaves its people, including the poor, in distress.

Many euphemisms denote economical methods, actions and operations. In his election
campaign, Barack Obama called for «economic patriotismy. This new euphemism means «to be
a rich person who supports the idea of paying more taxes for the common good». With the help
of such a euphemism associated with patriotism (and Americans are proud of their patriotism),
Obama promoted the idea of reforming the tax system in a favorable light, emphasizing the
positive effect of its introduction. There is an obvious rhetorical function of euphemisms, which
consists in attempting to influence the speaker in a certain way on the value orientations of the
addressee, to change his attitude and to induce certain actions.

At the same time among American politicians there are those who do not refuse to use
politically incorrect units in races with political opponents. This, in particular, concerns the
current US President Donald Trump. It does not take a week for Donald Trump to say something
politically incorrect. This is part of his campaign. The electorate is tired of politicians who read
the speeches from the paper. «People adore the fact that Trump does not write speeches, they are
not filtered, he says such things that other politicians can not even dream of».'°

During the debate on the election campaign D. Trump, characterizing Hillary Clinton’s
activity as a politician, said: «If she can not satisfy her husband, how can she please our
country?».X® With these words, according to most recipients, Donald Trump expresses his
personal disrespect for Hillary as a woman, accentuating her shortcomings beyond the sphere of
political activity, ridicules her public life and humiliates her in the eyes of the world.

The next level of political incorrectness is the statement by D. Trump: «She does not love
Putin, because he is ahead of herself final actions». Here, too, D. Trump humiliate human
dignity, intellectual ability, expresses disrespect for H. Clinton, comparing her with another
politician. According to some recipients, it is by such statements that D. Trump mocks over H.
Clinton, trying to humiliate her as a political figure.

But, despite all the accusations by Trump, the audience conferred a victory in US election
debates by Hillary Clinton, a Democratic candidate for the US presidency, for her confidence
and tranquility looked winner than Donald Trump's loud self-assurance.

During the debate Donald Trump also touches the topic of political correctness: «l think
that the main problem of the USA is a rush to be politically correct».!” Perhaps his words are
offensive, humiliating, and incorrect because of his attitude to political correctness as a
language-ideological phenomenon. Lately he proclaimed theoretically conceiving a terrorist
attack in London on June 4, 2017: «We must stop being politically correct». He spoke openly to

' Remarks by Vice President Joe Biden to The Ukrainian Rada URL: https://obamawhitehouse.archives.gov/the-
press-office/2015/12/09/re marks-vice-president-joe-b iden-ukrainian-rada

®Americans adore that «Trump does not filter» the language - professor Harvard URL:
https://hromadske.ua/posts/amerykantsi-obozhniuiut-te-shcho-tramp-ne-filtruie-movu-profesor-harvardu

16 Claim that Hillary Clinton 'can't satisfy her husband ’winds up on Donald Trump 's Twitter account after staffer
retweets it URL: https://www.dailymail.co.uk/news/article-3043861.html

7 Americans Strongly Dislike PC Culture URL: https://www.theatlantic.convideas/archive/2018
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the city and the world: «stop pretend to throw away all those politically correct nonsense that
you have always inspired and you will succeed like me».

But, despite all the accusations by Trump, the audience conferred a victory in US election
debates by Hillary Clinton, a Democratic candidate for the US presidency. For her confidence
and tranquility looked winner in comparance with self-assured Donald Trump.

Conclusions. Consequently, political correctness is a very topical issue of American
political discourse, as each of the participants in communication today has to adjust its linguistic
behavior. The main functions of this phenomenon include the regulation and overcoming of
interethnic and intercultural contradictions and conflicts by avoiding the use of words and
expressions that are considered by the speaker as obscene, gross, offensive to a particular
category of recipients, and replacing them with more neutral or accepted in a certain community.
At the same time, according to a significant percentage of American politicians and the public,
political correctness is a «burden of transition», which only limits freedom of speech. However,
the attitude of American society to the phenomenon of political correctness is not unequivocal,
since in political circles there are many opponents of this policy, who see political correctness
which only limits freedom of speech. These include, in particular, the current US President
Donald Trump. Therefore, analyzing the political correctness of American political discourse of
the present, we can draw a conclusion about the ambiguous attitude of American society towards
this phenomenon.

The prospect of further research is to study political correctness in the sphere of
translation. Practical significance of the investigation lies in the further usage of its basic
achievements in writing thesis and manuals on lexicology and stylistics.
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I'epyosécoka H., Map’an B. Heuwe nonimkopekmnocmi 6 amMepPUKAHCLKOMY
ROIMUYHOMY OUCKYPCI

Y emammi posensidaemoca gpenomen noaimuyHoi KOpeKMHOCMI 8 MeNCAX AMEePUKAHCLKO2O
nonimuynozco  ouckypcy. Ocnosna  ysaea — OOCHIONCEHHA — NPUOLIAEMbCA — OYIHIOBAHHIO
epekmuerHocmi  GUKOPUCMAHHA — NOMIMUYHO — KOPEKMHOI  JIeKCUKU  NpeocmasHuKamu
amepuxkancokux noaimuynux xin. 11i0 uac eusuenus yiei npobremu po3enaoanucs pisHi meopii
0OIPYHMYBAHHA NONIMUYHOI KOPEKMHOCMI AK ) pobomax YKpPAaiHCbKUux, mak i 3apyOircHux
gueHux. Y cmammi 8U3HAUEHO NOHAMMSA «NOAMUYHA KOPEKMHICMbY, 002PYHMOBAHO GUIMOKU
yvoeco asuwja 6 CILIA ma 6 kpainax 3axionoi €sponu. Bucsimieno npuuuHu 6UHUKHEHH: A8UWA
noaimuynoi Kopekmuocmi y Amepuyi ma oOIPYHMOBAHO APSYMEHMU «3a» 1 «NPOMuy ASUWA
QPYHKYIOHY8AHHA NONIMUYHOI KOPEKMHOCMI 8 AMEPUKAHCLKOMY CYCRITbCMEI, 30Kpema 3a805Ku
aHanizy GUCNI0BNI08AaHb BI0OMUX Mo603Hasyie ma kpumuku 3MI. Hasedeno npuknaou munogux
NOMIMUYHO — NPAGUNILHUX — OOUHUYL, YMEOPEHUX 6 pe3yrbmami 3aMiHu ix nonepeowuix
“nexopexmnux”’  amanocie. Jlocnioxceno sasuwe esemizayii ma  nPoOOEMOHCMPOBAHO
eeKmuBHiCme  8ICUBAHHA e8PEeMICIUYHUX OOUHUYbL Y NPOMOBAX MA 36EPHEHHAX GIOOMUX
amepukancokux noximukie, a came J[lco baiidena i bapaxa Obamu. Budineno 2on06Hi
Gaxmopu, wo 3ymosnooms seuwe espemii nio yac norimuyrux eucmynie. Cmamms maxooic
MiCmMume  npukiaou  30epedcenHs ma  I2HOPYEAHHA NpASul  NOJNIMUYHOI  KOPEeKMHOCMI
npeocmasHUKamMu AMEePUKAHCLKOI NONIMUYHOI  enimu, 30KpeMa [ YUHHUM Hpe3UOeHmoM
Cnonyuenux lImamis /[onanvoom Tpamnom.

Knrwouosi cnoea: nonikopexmuicms, nyoniune mMoseieHHs, Oebamu, jibepanizayisi, pacosa
OUCKPUMIHAYIS, 2eHOepHA NPUHATIEHCHICMb, e8heMisM.
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Hamanis TEPIJOBCBKA™
Miana 3ABHJ[OBCHKA

PO3BUTOK AHIJIIHCHKHUX KIHOYUX IMEH
B ICTOPUYHOMY TA MOBHOMY ACIIEKTAX

Y ecmammi poszensioaemocsa icmopuuHull winax po3eumky AHIMIUCLKUX JICIHOUUX IMeH.
Ocobnusa ysaca Npuoiia€mvCs NOXOONCEHHIO  HCIHOUUX — AHMPONOHIMIB,  0COOIUBOCNAM
HAULMEeHY8aub, PI3HUM ICMOPUYHUM npoyecam, AKI Haoanu 0e3nocepeoHiu enaus Ha ix
Gopmysanna Ha eaxcaueux emanax icmopii. Y cmammi npedcmasneni HAUOIbUWL YIHCUBAHI
AHeNICLKI JCIHOYT iMeHa 8 pisHi enoxu ma nepioou. I[looana xkiacugixayis 61ACHUX HCTHOUUX
IMeH, a makodc ix emumonociuni o3HaKu: 3anozudenHs 3 bBionii ma migonoeaii, 3 pisHux Mmos-
0dicepel, 8i0 HA36 NPeOMemis i A8ULY HABKOTUUHBO2O CIMY, WO OA€ VABNIEeHHSA NPO NOXO0O0NCEHHS
HCIHOYUX AMHNIUCHLKUX IMEH, IX CMPYKMYpI ma ceManmuyHux 3Ha4enHsx. Akyenmosano yeacy Ha
¢axmopu, ki eniusanu Ha gopmyearHs ma 6ubip iMeH, 30Kpema poib aimepamypu. Y cmammi
00CIONHCYIOMbC  MPAOUYii  NPUCBOEHHA  GIACHUX — JICIHOYUX [IMeH 6 aH2IiCbKil MO8,
PO32NA0AEMbCA ICMOPISL 0C8IMU MPAOUYIll HAUMEHY8AHb, BUHUKHEHHS IMeH ma NPOaHaNi308aHO
38 30K MIJIC AHMPONOHIMOM, 1020 HOCIEM i 11020 3micmoMm. Po3ensdaromocs aHmponouinu, wo €
BANCIUBUM 3ACOOOM 8I000PAICEHHS HAYIOHANLHOI KYIbMYPU, SAKA 3HAXOOUMb BUPANCEHHS 8
cmpykmypi  o@iyiunoi opmynu imenysamns. Jlocniodceno ocobaueocmi QyHKYIOHY8AHHS
JHCIHOUUX [IMEH 6 QHINIUCLKIL JIIHe8OKYIbMYPI, NPOBEOCHO JIeKCUKO-CEMAHMUYHUL AHANI3
AH2NILCLKUX HA368 NPU IX Mpancnosuyii 8 cgepy imen 3azanrbHux, mepmiHoao2ii, gppazeonocizmis
3 no3uyii JiHe8OKYIbMYpPONo2ii. YV cmammi nodano nooanvuii nepcnekmueu O00CHIONCEeHHS
0aH020 NUMAHHSL.

Knrwowuoei  cnoea. enacui  imena, Mosa-0dcepeno, NOXOONCEHHS,  emumMo02is,
CMapoaH2iitucybKi iMeHad, AaHmpoONnOHIMU, CUCEMA HCIHOYUX IMEH, OHOMACMUKA.

Crartss mnpucBsdeHa MPoOIEeMi JOCTIDKEHHS ICTOPHYHOTO PO3BUTKY aHTJIHCHKUX
KIHOYMX AHTPOMOHIMIB, 3’4CYyBaHHS iX CTPYKTYpHHX Ta CEMaHTHYHHX ocobmuBocTedl. Bubip
TEMHU JOCHIDKCHHS BH3HAYAETHCS 3HAYHUM IHTEpecoM J0 (YHKIIOHYBaHHS Ta CTaTycy
AHTPOMOHIMIB 'y MOBiL BmacHi iMena, 1i HaimaBHim (opmu IneHTHOIKAH JIOJIAHHA, O
TENEpIIHBOr0 MOMEHTY HE 3HAWIIUIM €JUHOTO TPaKTyBaHHS, CBOTO CTaTyCy B MOB1 1 He
OTPUMAJIM CUCTEMAaTUYHOTO CIOBHUKOBOI'O OIHCY.

[Tpobnema TryMadyeHHS BJIACHOTO IMEHI BU3HAYAETHCS SCKPABO BUPAKECHOIO CIEIH (KOO
1i€1 JIGKCHYHOT OJMHUIIL MM MOHSTTSIM «aHTPOIIOHIM» B Cy9aCHOMY MOBO3HABCTBI PO3YMIETHCS
Oy/b-sike BIIACHE IM’sl, sIKe MOKE MaTH JouHa (abo rpymna mozein)!.

AHTIIiCbKAa  aHTPOIOHIMIMHA JIeKcHKorpadis, a came JKIHOYI AaHTPONOHIMH €
MaJIOAOCTIKEHOIO O0JIaCTIO JIHTBICTMKH, IO BHUMAarae JIeTajbHOro posmisay. HemoctaTHbo
BHUBYEHI, 30KpeMa, (PyHKLIOHAIbHI 1 CTPYKTYpHI XapaKTepUCTUKU AHTJIIMCHKUX aHTPOIOHIMIB, iX
CEMaHTHYH1 0OCOOJMBOCTI, @ TAKOK ICTOPUYHI [TEPEyMOBH BUHUKHEHHS BJIACHUX JKIHOYUX IMEH.
HeoOxinHicTh BUpIIIEHHS JaHWX MUTaHb BU3HAYAE AKTYAJIbHICTD IIHOTO JOCIUHKCHHSL.

B octanHi necsaTUnITTS B JMHTBICTUIl 3HAYHA yBara mpUAULIIacs mpobdieMaM eTUMOJIOT
AHTIIIMCHKUX JKIHOYMX IMEH Ta CTPYKTYpl aHTJIIMCHKOI aHTPOIMOHIMIMHOI CUCTeMH. IcTOTHMI
BHECOK y BupimieHHs 1ux npobnem BHecnu C.I. Iaparyns, O.A. Jleonosuu, K.b. 3aiinesa.

* Tepyoscvka H. — xanoudam inonoziunux Hayk, ooyenm, Myxauiecokuii Oepowcaguii yHigepcumenm,
Vkpaina, e-mail: nataliyahertsovska@gmail.com;, 3asudoscexa [ — cmydenmra 4 «xypcy, Myxauiecorui
Oepoicasnutl ynigepcumem, Yxpaina, e-mail: nataliyahertsovska@gmail.com
! Epmonosuu JI.M. (2001), Mmena cobcmeennvie Ha cmbike a3vik06 u kyaemyp, M.: Banent, 200 c.
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Posrmsimanucst Takox pnHi nmutaHHs Jekcukorpadi (B. I'ak, b.}O. I'oponmenpkuii, X. Kacapec,
B.B. MopxkoBkiH) 1 oHomactuuHOi Jsekcukorpadi (B.E. Crantmane). AHTponoHiMH Ta iX
MOX|IHI € TPEeIMETOM BHBUYCHHS HE TUIBKM MOBO3HABCTBA, a W QuUIocodii, IMCHUXOJIOTII,
JiTepaTypH, MHUCTENTBA, MPUPOJHUYUX HayK. BHBYEHHSM aHTPONMOHIMIB SIK CETMEHTY MOBHOI
KapTUHU CBITY 3aiiManoch yumano BujaaTHux JniHreictiB: P.C. I'H30ypr, H.JIl. ApyrioHOBa,
B.B. Jlonarin Ta 6araro HIHX.

MeTor0 1aHOI CTarTl € aHall3 OCOOJMBOCTEH ITOXOKEHHS AaHIVIHACHKUX JKIHOYUX
AHTPONOHIMIB Ha PBBHUX eTamax ICTOPUYHOTO PO3BUTKY, PO3KPUTTS POJIi BIACHUX IMEH Ta ix
JICpUBATIB y MOBHIA KapTHHI CBITY Ta B JKUTTI CYCIIUTLCTBA.

3 MeTH JIOCTIHKEHHS BUIIJIMBAIOTh HACTYITHI 3aBAAHHS ¢

e 3’sCyBaTH MiCIe, SIKE 3aiMalOTh AaHTPOMOHIMH B CYJacHId aHTIIHACHKIA MOBI

® BUSBUTH CHCTEMHI CTPYKTYpHI Ta CEMAHTHYHI XapaKTePUCTUKH aHTJIIHACHKAX
AHTPOIIOHIMIB Ta YTBOPEHHX Bil HUX JACPUBATIB;

e JIOCHAMTH BHECOK pPBHOMAHITHUX Te4ii Ta HapoAB y ¢OPMYBaHHS CHCTEMHU
AHIIIMCHKUX JKIHOUYMX aHTPOIOHIMIB;

e [IpoaHAIBYBaTH 3MIHM, fKI BiTOyBaJMcCsd B CHCTEMI BJIACHUX IMEH Bil HaiiJaBHIILOIO
nepioay ¥ 0 Cy4acHOCTI.

AHTTiiichKa cCUCTEMa BIIACHUX IMEH € JIOCHTh CKIAHOIO 1 06arato B YoMy HE3BUYHOIO JUIS
Hac. SIK mpaBWJIO, B AHIIOMOBHHUX KpaiHax MOBHE IM’sl CKIAJAEThCS 3 TPhOX KOMITOHEHTIB:
nepme iM’st (first name, christian name, given name) apyre M’s (rmddle name) Ta MPBBUILE
(name, surname, last name). Ilpu 11bOMy B SKOCTi MEPILOTO i APYroro iMEH MOXYTb BHUCTYHATH
HE JIMIIEe TPaAWLiiHI IMeHa, a i IPBBUIIR, HAPUKIA POANYIB, BITOMUX JIIOJEH YU ICTOPUIHHUX
TepCoHaKiB®.

Cxnamarounch 3 IMEHYBaHb JaBHIX Ta Cy4acHUX, CIIOKOHBUHO aHIVIIMCBKUX 1
3aMO3UYCHUX, TPAAUIIMHUX 1 TPUAYMAHUX, IO BIIPBHSIOTHCS OJUH Bil OJHOTO CTPYKT YPHUMH
W CeMaHTHYHHMHU O3HAKaMM, HOMEHKJIATypa aHIIIMChKUX JKIHOYMX IMEH € CBOEpIIHA Ta IliKaBa
JUIi BUBYEHHS. BiacHi XiHOYI iMEHa MpPOWIUIM JOBTHI LUIAX CBOTO iCTOPUYHOTO PO3BUTKY,
IUISIX, SIKAW TICHO MOB’SI3aHUM 3 ICTOPIEI0 aHTIIIMCHKOTO HAPOJY Ta aHTJIIHCHKOT MOBH.

AHTIIOCAKCH, SIK 1 HII CTapoJaBHI N'epMAHChKI MJIEMEHa, MalM JIUIIEe OJHE M s, sKe 3a
CBO€IO CTpyKTyporo Oyino mpoctuMm (Froda — mynapa; crapa; Hwita — 6ita, cBitna, Giuckyda),
Tpamsuuch 1 cknaguini Bumanku (Aethelbealda — 6maropoana; BimmiHHA, 4yaoBa, CMUTHBA,
CTiiKa, BigBakHa). AJle 3 4YacOM NpPOCTI IMeHa OyluM BUTICHEHI Ta 3aMIHEHI Ha CKJIAJHILL,
JIBOKOMITOHEHTHI iMeHa. Bxxe B mpyrii momouHi XIII cromirts, X Maiike HEMOXIHBO Oyio
3YCTPITH B HOMEHKJIATYp1 aHTJIIHCHKAX BJIACHUX IMEH.

3a cBOIMU CTPYKTYpHUMH Ta CEMAaHTUYHMMH O3HAaKaMM CTApPOAHIVIIMCHKI JKIHOYI IMEHA
HIMUM HE BIIPBHSUIMCS Bil YOJIOBMUHUX. A Ha MOKA3HHUK POy BKa3yBaB JPYrdii KOMIIOHEHT IMEHL
VY 4os0BiUKMX IMEH BiH OyB MpEACTaBICHUN IMEHHHKAMHU YO0JIOBIMOro pomy: gar — cruc; hafoc —
scTpyo; helm — 3axuct, MOKPUTTS; IIOJI0M; MOET. 3aXMCHHK, MOKPOBUTENb; Man (n) — moauHa;
4OJIOBIK; Tepoii; raed — pama; po3ym, MyapicTh; Sige — mepemora; ycix; SUNU — CHH; HaIl@Io0K;
weard — crTpax; XpaHUTENb; 3aXUCT; 3aCTYNHHIITBO, BapTa; MOET. BIACHHUK, JOpI;, WIig —
0opoThOa; cyrepeuka, po30Opart; BiiiHa; WiNe — MoeT. OJIUH; 3aXUCHUK 1 iH. JIpyriM KOMIIOHEHTOM
KIHOYMX IMEH OyiH, BIIMOBIMHO, IMEHHHKHM >KiHOYOro poxay: burg, burn — doprems, 3amok;
obnecenuit crinamu Micto; frithu — cBir; Oesneka; mputynok; mputyiok; gifu, gyfu — map,
MOJIapYHOK; OJIArOBOJIIHHS, MIUICTh, Quth — moer. Oiifi, OuTBa; BiitHa; henn — kypka; run —
TAEMHHUILS, CEKPET-.

Jlns OaraTbOoX JKIHHOYMX IMEH B pOJI JAPYroro KOMIIOHEHTa Oyl0 MOUMPEHUM
BUKOPHCTOBYBATH IIpUKMETHUK leof, mo o3nauae — popora, iroba; mpueMHa.

Takox HaOym0 MONMPEHHS KOMOIHYBAaHHS YacTHHOK IMEH OarhKiB JJI TOTO, 00
BKa3aTM Ha pPOAMHHI BITHOCHMHHU. Take sBHUILE MOXXHAa HPOCTEKUTH Yy NPUKIALAX BIIOMOIO

? JTeonosuy O.A. (2002), B mupe anenuiickux umen, M.: Actperms — ACT, C. 23.
* Tam camo, C. 24.
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aHTIChKOro BYeHoro-oHomacta Ilepci Pl Ha mowarky VII cromirtss miaeMiHHHK KOPOJIS
Hoptym6pii Hereric (apmist; BilicbkO; MOTyTHill; BHCOKOIO 3BaHHs; OaraTwii; Biajga) 1 Horo
npyxuna Breguswith (BoXIb, MaH, CyBOpHil; >KOPCTOKHI; IIUIbHUN) Ha3BaJd CBOIO JIOYKY
Hereswith — apwmist; Bificbko; CHIIBHA; CyBOPA; KOPCTOKA; JBUIBHA".

IcHyBanO KUTbKa NMPUHLMIIB CTApOAHINMIMCHKUX HaliMeHyBaHb. Tak, M’ TUTHHI MOIJIH
JaTH 3a TPUHIUIIOM TOBTOPEHHS, TOOTO, Ha3BaTHM HOro Ha 4YEeCTh Npeaka (JacTile BKe
moMepJsioro). IM’ss BBakaJlocss CMMBOJIOM MyIl 1 TaKUM YHUHOM JWTHHA, Ha3BaHa Ha 4YeCTh
IPOCJIABIICHOI JIIOJMHU, HEMOB OU HaOyBana ioro sxocteid. [TogiOHuit npuHIUI OyB 1MOB SI3aHUM
3 3a0000HaMH, BiH MaB HIBU[INC PUTYAJTbHUH, HDK MPAaKTHUYHUN Xapakrep. Tak, B YeCCEeKChKIi
OWHACTii iCHyBasio 4otupu mpaButeni 3 iM’sm Cutha, mo npus3BOAMIO 10 IJIYTAHUHH B
JITONHUCAX.

[HIMM DPUHLIMIIOM CTapOAHITIINCHKIX HaMEHYBaHb MOYKHA HA3BaTU ajiTepario.

barato cimeil, ocoOuuBO OyaropojiHi, KOPUCTYBJINCA LUM IMPUHLMUIIOM IPOTAIOM
NOKOJIHB. Tak, HampHKIajA, OTUHACTIA MpaBuUTeNiB Eccekca KopUCTyBajacs ajirepariero Ha S-:
Sledda (587-604), Saebert (604-616), Saeward 616 (ue npaBuB), Sexred (616-617), Sigeberht 1
the Little (617-653), Sigeberht Il the Blessed (653-660), Swithhelm (660-665), Sighere (665
683), Sebbi (665-695), Swaefred (695-715), Sigeheard (695-715), Swaefbert (715-738), Saelred
(738-746), Swithred (746-758), Sigeric | (758-798), Sigered (798-812)°.

[TomiOHMIT mpUHIUI HPOCTEXYEThCs 1y AuHAcTi Beccekca, ae modaTkoBa ajiirepaii Ha
C- Cynric (534-560), Ceawlina (560-591), Ceola (591-597), Ceolwulf (597-611), Cynegils (611-
643), Cwichelm (626-636), Cenwalh (643-645)°.

Tperiii mpuHIUN HaliMeHyBaHb Ha3MBaeThcs Bapiauil. CyTh ii mosiirae B TOMy, IO M s
JUIS TUTAHW CKIaJanocs 3 TUM IMEH OarbkiB ab0 HIMX pOIUYIB, MO 3 OIJHOTO OOKY,
MOKa3yBJIO MPUHAICKHICTh JUTHHU 10 KOHKPETHOI ciM’i, a 3 iHmoro OoKy, Oyro
HAMBITyalbHUM, IO HE IMOBTOPIOEThcs. Tak y matepi Ha im’s Wulfgifu i Garexa £Lthelstan
HapO/IMJIach JIOHBKA, 5Ky Ha3Baiu Wulfstana.

Kineup VIII cTonmirTs maryeTbcs HaBajlaMd CKaHIWHABIB Ha AHTIJIIO, TTOBTOPIOBAIKCS
HOPOTATOM HACTYIHUX CTOJITh, M1O-BUANMOMY, HE 3pOOMJIM ICTOTHOTO BIUJIMBY HAa CHUCTEMY IMEH,
IO CKITaiacs B aHTJIOCAKCIB y TOH dYac.

Bennkoro mONTHYHOIO TOJMIEI0, MO BIUIMHYJIA Ha Mojaibine (GOpMyBaHHS aHTIIHACHKOI
KYJIBTYPH Ta MOBH, SK BIIOMO, € BTOPTHEHHSI B AHIVIIIO HOpPMaHIB, XXUTEJIB MIBHIMHOI 00JacTi
Opanuii — Hopmanmii.

Hacamxyroun cBOI0O KynbTypy Ta 3BHMYAi, 3aBOMOBHMKM TakKOX W IMIOPTYBalM CBOIi
AHTPOTMOHIMHU, SIKI 3rOJIOM TIOYAIM BHTICHSATH AaHIJIOCAKCOHCHKI iMeHa. SIki kK XKiHOUI IMEHa
CTalOTh HAMOUIBII monyasipHuMH B uel nepioa? Illupoke monmpeHHs coyaTKy B CepelOBHUII
apUCTOKpaTii, a MOTIM 1 B JEAKUX BEIMKUX CENSHCBKUX Macax HaOyau Taki MpUHECEH1
HOpMaHaMmu iMeHa, sik Roberta, Carrol, Hilda, Agata, Agnes, Michel ta .

BrumB ~ XpuUCTHSHCTBAa  TakoXX  3HA4YHO  TIOCIIPUSIB  HA  BHUTICHEHHS  CTapux
AHIVIOCAKCOHCBKUX JKIHOYMX IMEH, MIBHUJKE IMOIMPEHHS SKOI mouaynocs Bxke Ha nmodatky XII
CTONITTS, Ko B AHII moyanu mpuOyBatu Micionepu Ilanmm Pumcekoro. BinkpuTrTss HOBUX
[EPKOBHUX IIKUI Ta MOHACTHUPIB IIOCTYIOBO IIOYAJ0 CTAaBATH LEHTPOM IOLIMPEHHS
XPUCTUSHCBHKOT KyabTypu. Jlo Habopy ocOoOMCTHX IMEH NoJaroThes OiOMNiiiHI IMEHa, He3po3yMmili
OCHOBHI Maci HaceneHHs. [lounHalOTh HaOMpaTH MOMYISAPHOCTI Taki *iHOYl iMeHa sk Mary,
Joan, Agnes, Catherine, Margaret, Ann’. CBoe ocHOBHe MOLMpeHHs GiOiiHI iMeHa OTpUMaIH
cepel KOPOJIBCHKOT €M’ Ta BMILOI 3HATi, a NMPEACTABHUKUA HIKYMX BEPCTB HACENICHHS INE
JIOBTHI Yac IMEHYBAJIWCS S3UYHUIBKUMH MeHamHu. A Bxke B XVI CTONITTI XpUCTHUSHCHKI
KAaHOHIYHI IME€HA 3aliHsUIM ITaHIBHE CTAHOBUIIE B CHCTEMI AHIIIMCHKUX JKIHOYMX IMEH IICIA

*Jeonosnu O.A. (1994), Ouepku amenuiickoti onomacmuxu (nocobue o0iss npenooasameneti), M.: NHTepupakc,
128 c.

5 Pactopryesa T. A. (2007), Hcmopus anenutickozo sizbika, M.: Actperns — ACT, 349 c.

® Tam camo

" PoiGaxun AW (2000), Crosgapw anenutickux auunvix umen, M.: Izn-so ACT, 252 c.
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BBEJICHHsS B KpaiHi 00OB’S3KOBOI peecTpaillii HEMOBJIAT, SIKI OTPUMYBAJIU M’ TIPH XPEIICHHI.
[Ipote 1epKoBHI IMEHA BHJIO3MIHIOBAIKCS i BILTMBOM HapoaHux Tpaauilii. Tak, Maria crama
Mery, a xiHode iM’st l0anna moxoauTh BiI cTapodpaHIy3bKoro iMeHi Jeanne, 1mo B CBOKO 4epry
YTBOPHJIO TPU CaMOCTIHHI XiHOY1 iMeH1 — Jean, Joan ma Jane.

XKinoui ivena B XII cr. Oynu Hax3BUUYAiHO PBHOMAHITHI, OKpIM OIONIMHUX IMEH Ta IMEH
CBATUX TaKOoX HaOyBaJlu MOLMPEHHS W €K30THYHI, HE3BMYHI JPEBHIM aHDIMISAM IMEHa:
Hodierna, ltalia, Melodia, Antigone, Cassandra, Norma, Eleanora, Isabel, Matilda, Margaret ®.

VY XVI cronirti kpainu 3axigHoi €Bponu B XVI CT. 0XONHUB COLIATbHO-TOIITHYHUN PyX
— pedopmariisl, HpEeICTaBHUKU SKOTO aKTMBHO OOpONHMCH NPOTH KATOIMIBKOI LepkBH. s
OopoTh0a BHECNA ICTOTHI 3MIHM B CHCTEMY aHIJIIMCBHKUAX JKIHOYMX iMeH. HeOiOmiiiHi iMeHa
CBATHX MOTPANUIU B onaity, i B kiHii XVI cT. Taki imeHa, sk Agnes, Barbara, Denis, Katherine,
Valentine mouanu BTpayaTé CBOIO aKTyaJbHICTh. PIBHOYACHO HIMPOKOTO MOMMPEHHS HAaOyBarOTh
imena 3i Craporo 3asiry: Amos, Elijan, Josepha, Sara, Susan Ta inmn. danrta3is HaiOULIBII
paluKaJIbHO HAaJAIITOBAaHUX MPHUXUJIBHUKIB pedopMarlii MONOBHUIA HOMEHKIATYpy TOTO 4acy
TaK 3BaHUMH «100pouecHuMm» iMeHamu Charity, Faith, Hope, Prudence (ykpaiHcbki aHAIOTH
Bipa, Hagis, JIto60B).

[Mypuranni yacto BIABamuCh A0 CHEUHGMHUX IMEH JUIS TOTO, OO BIAPBHHUTH CBOIX
nireld Bim Macu 0e300)KHHKIB. 3a3BHMYail BOHH JaBalld CBOIM HITSIM JIATUHCBHKI IMEHA BJIACHOTO
TBOpY: Beata (macnuBa), Desiderius (6axana), Deodatus (mana Borom), Renovata (oHoBieHa).
Yacto mypuTaHU BIAJANU B KpaifHICTh, yrBOptoroun imena tumy No-Merit, Sorry-for-Sin, Much-
Mercey, Sin-Deny, Fear-Not, a6o BUKOPHCTOBYIOYH OCOOIHMBO PIAKICHI, BAXKKOBHMOBHI Oi0TiiH1
imena (Bezaleel, Habakkuk). Takox miBuatoxk HasuBamu Everlasting-Mercy (Heckinuenne-
Munocepas) abo Faith-My-Joy (Bipa-Mos-Panicts). IHoai BHKOpUCTOBYBaiMCs iMeHa 3
HeratuBHOIO KoHoTamiero (Cain, Dinah, Tamar). J{is HE3aKOHHO HApOKEHHX ITEH TaKOX
iCHyBaB LIMKJI IMCH, IO BIAMOBiNaB ix crarycy B cycniibcTBi: Helpless, Repentance, Forsaken ta
H. 3romom mroaM, sSKkUM Oylu HaJgaHi TOMIOHI IMEHa, Hamarajaucs iX CKOpOYyBaTH MO
CHIB3BYYHUX TPAIUIIAHUX iMen®.

3a ganumu K.b. 3aiineBoi, B gaHul yac B aHIWINACHKI aHTpomoHMIll nume 8%
NpUIIaJa€ Ha IMEHAa CTApOAHINIIMCHKOrO mepiofy. Y 3B’SI3Ky 3 BIIPOKEHHSIM TOTHYHOIO
poMaHy, 3 TIOCHJICHHM IHTEpECOM JO0 TOTHKH, ITOYAHAETHCS 3aXOIUICHHS CTApOBUHHUMU
iMeHaMHu, TOOTO BiNOYBAa€ThCS BIIPOJUKEHHS AESKUX CTApOAHIIIACHKMX IMeH, Takux sk Galaha,
Emma, Arthur, Matilda, Maud, Rosabel.

daxropom, KU 3HAYHO BILTMHYB HA PO3BHTOK CUCTEMH aHTIIIHCHKUX OCOOMCTUX IMEH, €
Jireparypa, sfika TICHUM YMHOM IOB’si3aHa 3 icTopieo KpaiHu. HeMOoXXIMBO MepeouiHuTH i pojb
y (QopMyBaHHI CyCHUIbHOI CBIIOMOCTI, TpaJuLii 1 cMakiB uwieHiB cycnuibctBa. Yocep, CinHeit,
Cnencep, Ilekcrmip, Mitton, Hedo, Caipr, Pmuapacon, ®imminr, Cmomrer, CrtepH, CKOTT,
Hikkenc, Tekkepeir, bponte, Emior, Tennicon, [oncyopci, Illoy cTBOpuIM ranepero
JITepaTypHUX THUIIB 1 MEPCOHAXIB, IMEHAMM SIKMUX 0araTo MOKOJIHb aHIVIIMIIB HA3uBaJld CBOIX
mireit™®. Tox amrmiiickka IiTepaTypa Bigirpaqa BeNMKe 3HAYCHHS Y DO3BHTKY CHCTCMH
AHTIMIMCBKUX KIHOYMX iMeH. HaBirh 10 CHOrOAHINHIX OHIB i IMEHAa HE BTPAYalOTh CBOET
aktyanbHocT. Hampukman, Pamela — mepconaxk pomany Cimnes «Apkamis», Stella — repoins
onnoro B3 nukiny coneriB Cimxes, Claribel — nmepconax moemun Crencepa «Koponea deii»,
Vanessa — iM'st repoini moemu Cidra.

Icropuuni pomanu B. Cxotra i iuxin moem TerHicoHa «KOpOJIBCBKI IMUITi Janmm apyre
XKHUTTS OarathoM 3a0yrum iMenam: Amy, Enid, Gareth, Nigel. 3a0yre xiHoue iM'st Alice crano
NONMyJIApHUM y Apyrid mosoBuHI XIX cT. micna Buxoxy B cBir ka3ok JI. Keppona «lIpuroau
Amicu B kpaiHi uymec») 1 «Amica B 3amsepkauiy». [lim BmmBom, moesii C. Kompimxka,
A. Tennicona, JI. BaiipoHa craroTh nmomyJasipHUMHU Taki iMeHa, sik Christabel, Rowena, Quentin,
Minna, Diana, Fenella, Nigel. Illekcripa Bimmanu cBoOi iMeHa OaraTbOX AHTIHAIISIM. 3aBISKA

8 Reaney P., Wilson R. (2006), Dictionary of English names, L.: Oxford University Press, 595 p.
o Epmonosuua JI.U. (2001), Hmena cob6cmeenmnvie na cmuvike a3viko8 u kyavmyp, M.: Banent, 200 c.
10 Kyopsxosa E.C. (1988), Yacmu peuu 6 onomacuonocuueckom ocsewenuu, M.: Hayka, 115 c.
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HOro TBOPYOCTI B MIMPOKUH YKHTOK yBiinum Taki imMena, sik Silvia, Julia, Juliet, Jessica,
Ophelia, Viola.

Vixe HanpukiHIli XVII cTONITTS NIBYATOK OYaIM HA3WBATH MOABIMHUMHU iMeHaMu. B Toit
yac JKIHOYl MOABIMHI IMeHa, Taki sk Mary Anna abo Sarah Jane, po3risinanucs He K JBa, SK
onHe 1ite iM'a. SIK pe3yapTaT HbOTrO Ps CydacCHUX OCOOMCTHUX IMEH MOuYaB CTBOPIOBATUCH caMe
IUIsIXoM 00’€IHAHHS YAaCTHH IBOX iMeH, sk, Hampuiman, Anellall. TIpore, e Bce crocyerses
dopmanibHOi chepu. BUIbIICTH MOBHUX IMEH MAlOTh MOXIiTHI GOpMHU, SIKIi BUKOPHCTOBYIOTHCS B
kol 3Haiiomux Hampukman, im’s Ena (Eda) e cxopodenoro ¢opmoro imeni Exsin (Edwine).
Pasom B 3aBoroBaHHSM AHIVII HOPMaHaMH B AHNIIMCHKIA MOB1 3°SIBUIIHMCS cTapo(paHIly3bKi
3MeHIyBaibHI cydikcn. Tomi > Uil YTBOPEHHS MOXITHUX IMEH CTajdd BUKOPHCTOBYBATHCS
anrmiiceki cygdikcu -cock 1 -kin. Lli cydikcu Ternep MoxkHa 3ycTpiTd B IPBBULIAX, 0 BUHUKIN
B TOW mepion (Hampukian, Babcock Bim 3menmyBanpHux dopmu Bab imeni Barbara). 3 XV
CTOJITTTS 3MEHIIyBAJIbHI Ta MECTIMBI IMEHA CTAJIM YTBOPIOBATHUCS 3a JOIMOMOTOI0 CY(IKCIB -ie Ta
-y (manpuxian, Betty — nectiuse im’s Bin Elizabeth).

3BuyaiiHO, Oyab-sKI TEHJCHLI 3MIHIOIOTHCA 1 MOJAA Ha «OJaroyecTHBD IMEHA TaKOX
MUHYyAa. AHITIHChKE CYCHUIBCTBO MOCTYIOBO IOYan0 MOBEPTATUCH 1O TPATULIMHUX KIHOUYUX
IMeH, Yac Bin Yacy 30aradyroud iX IHIIOMOBHUMH 3amo3wdeHHsMH. [loumnatrounm 3 XIX cr.
JiBYaTOK ctanu HasuBatu Ember (Oypurrun), April (xeirens), Beryl (6epui), Ruby (pyoin),
Jasmyn (xacmun), Daisy (pomamnka). CtaiooTh HONYISPHUMH (PAHIIY3bKi, ICIIAHCBKI Ta
rramiiiceki iMeHa: Jacqueline (OKaxnin abo, nHa anrmiicekuit nazn, JDxexmn), Michelle (Mimess),
Anita (Amira), Angela Ta Angelina (Amxena, Anmpkenina)'?. Oxoue 3amO3UUYIOTECS HO3EMHI
dopMu iMeH, MmO ICHYIOTh B aHIVIMCBhKiA MoBi — Marie samicte Mary, Katrina samicts
Catherine, Julie 3amicts Julia (octanHue, monpaBaa, BUMOBISETCS HE Ha (paHITy3bKHIl a7 —
Kromi, a Ha anmmiiceky — Jxym). [HOMI u1st Toro, MO0 HajaTH MEHI MEBHY OPUTIHAIBHICTS,
0aThbku creliaabHo 3MiHOBanu Horo Hanucanus: Alivia samicte Olivia, Alysha 3amicts Alicia,
Abigayle 3zamicts Abigail.

YV XX cronirTi B aHTIMINB MOMMpPIOBAIach TEHJIEHII YTBOPIOBATH JKIHOYI iMEHA HE
Jume  Bin Ha3B pociauH Ta TBapuH (Almond — Amonma (almond — murmane); Azalea — Asaiis
(azalea — azamis); Clover — Knoysep (clover — xonronmna), Laura — Jlopa, Jlaypa (Bim JsiaT.
Laurus — maBpoBe mepeBo); Lavender — JlaBennep (lavender — maBanma); Lily — JIimi (lily — mimis);
Magnolia — Maruosmis (magnolia — maruosmist); Melissa — Memnica (Melissa — 0pkomna)), a i Bin
a0CTpaKTHUX IMEHHUKIB, IO MMO3HAYAIOTh PHCU Xapakrepy i mouyrts (Harmonia — Iapmonis
(Harmonia — rapmonis, 3roma); Joy — JIkoit (joy — pamicte, Becemomy); Patience — Ileiimenc
(patience — Tepminus); Piety — Ilaitet (piety — Gmarouects, manyBaHHs 10 0aTbkiB); Pleasance —
[Tnezanc (pleasance — 3amoBosents); Truth — Tpyr (truth — npaBna, iCTI/IHa))13.

Posrnsatoun cucreMy aHIIICHKUX J)KIHOYMX IMEH Ha Cy4acHOMY €Tarli, MOKHa 3pOOUTH
BHCHOBOK, II0 JTUTHHY HAa3WBAIOTh OYIb-SIKUM MHUJIO3BYYHUM CIIOBOM. HaBirh SKIIO A0 I[HOTO
BOHO HE BUKOPUCTOBYBAJOCH SIK IM’Sl. TpamisioThCs BUIIAJAKH, IO ABYMHI OOMparOTh Ha
NepIMi OIS He3BUYHE M’ JUIIE AJISl TOTO, 00 MEBHUM YHHOM BIUJIMHYTH Ha il mojabiry
nomo. OCk MPUKITAAN TAKUX JKIHOYMX IMEH 3 iXHIM 3HAYCHHSIM:

Crystal — mane iM's Hagae QBYMHI YaCTHHKY MPOXOJOAM. Y TEPEKIai BOHO O3HAYAE —
«Iim»;

Kate — BrmacHHIM 1[pOTO iMEHI Oyle YyIOBO IIXOMUTH IJISi CEPHO3HHMX CTOCYHKB 3
JOJIbMU, Oy/Ib TO ApykOa uu KoxXaHHs. OCKUTbKH, y TIEPEeKIai IM S 03HAYAE — «UUCTa;

Camellia — nane iM'st Hece CBOEMY BJIACHHMKY BIMHY MOJIOJICTh Ta KBITYYiCTb;

Jasmine — niBumHa 3 TakuM M'sM Oyae BUAUIATHCH HAIA3BHYAHOIO Kpacow Ta
PUBEPTATH yBary OTOUCHHS;

Ginny — ocHOBHA pHca XapakTepy HOCKI LBOTO IMEHI — CTpUMaHICTh. Y NUPAMOMY

11 Jleonosnu O.A. (1994), Ouepxu anenutickoti onomacmuru (nocobue 0as npenodasameneti), M.. Uarepnpakc,.
128 c.

12 Ky6pskosa E.C. (1988), Yacmu peuu 6 onomacuonocuueckom oceeugenuu, M.: Hayka, 115 c.

13 Reaney P., Wilson R. (2006), Dictionary of English names, L.: Oxford University Press, 594 p.
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TepeKiai BOHO O3HAYAE — «IiBaY;

Gloria — niBunHa 3 TaKUM IM’IM HapODKEHA JJIsl BEJMKUX 3BEPILCHb, OY/Ib TO MOJIITHYHA,
BilichKOBa a00 Oynb-siKa HIA TiUTbHICTh. [lepekna 1boro IMEHI B TAKOMY 3HAYEHHI — «CIIaBay;

Annabelle — mane iM’st Bimkiage CBiii BIZOMTOK Ha 30BHIMHICTE 1 XapakTep MIBUYUHU. IM’s
03HAYA€ — «MHIOCTHBA Kpacay -+,

Sk BXKe 3a3HAYAIOCH PAHINe, IO JKIHOYMM IMEHEM MOXE CTaTH IPAKTUIHO OYb-sKe
c0BO. | 9acoMm eKcTpaBaraHTHICTh Ta KypHO3HICTh IIBOTO IMEHI HE MAa€ MEX: 10 MPUKIATY, OJAWH
B Bine-npe3uneHTB  Microsoft bin CiMcep Ha3BaB cBoro J0uKky Bicta ABajion — Ha yecTb
Windows Vista 1 xomoBoi Ha3zBum Windows Presentation Foundation — Avalon. Im's
doTomoneni CionTaniec ['paHT MOXOAWUTH Bl MEIUYHOTrO TepMiHa spontaneous delivery (anri.
«MHMOBUTBHI MOJIOTH): CBOTO Yacy MaTW JIBUMHH HE BCTHUIJIM JOBECTH O JIKAPHI 1 MOJOTH
novanucs npsmo B MaumHL A pexxucep KeBH CMIr Ha3z3BaB  HOBOHAPOJKEHY
nouky Xapmi KBiHH — Ha 4ecTh epcoHaxka 3 KOMIKCB 1po bermena.

Takox yBary (axiBIiB NMpUBEpPTa€ OJIUH I[IKaBUN (HakT: Bce OUTbIIe OAaThKIB BUOMPAIOTH
M's JUIs HOBOHAPO/PKEHUX M BIJIMBOM IOM-KYJIbTYpPH, 1 MEpUI 32 BCE — CY4aCHUX CEplalliB.
3pocraroua monyisipHicTh kiHoemnomel «I'pa mpecronBy («Game of Thronesy») mopomuna ity
JIesi Ty HOBHX JKIHOUMX IMEH — B peajbHOMY, 10 He BUTagaHoMmy cBiti. Ilepconax Emirtii Kimapk
JaB TYTIBKY B KUTTS Bimpa3y JABOMa iMeHaMu: 53 HOBOHApPOKEHUX OpuUTaHKM Oyau Ha3BaH1
Khaleesi (Kxamici mo ¢itbMy — KoponiBchbkuil TuTyn), i me 9-tu Oyno mano iM'ss Daenerys
(Heitenepic). me OUIbII mONMyIIpHUM BusBHIIOCcS M'ss Apbi Ctapk: iM'ss Arya BUOpasid Ui CBOIX
040K 244 cim'i, a och iM'sm Sansa (Carca) 6yl0 Ha3BaHO BCHOTO 6 ABYATOK °.

XKinoui iMeHa CKIaJalOTh 3HAYHY YACTHUHY JIEKCHKHA TaKol HIMPOKO PO3MOBCIOIKEHOL
MOBH, SIKOIO € aHTIilchka. KOXEeH NIeHb JKUTTS BHOCHTH B MOBY BEIUYE3HY KUIBKICTH HOBUX
iMeH. ['eorpadis CBITY aHTIIMCHKUX KIHOYMX IMCH YK€ PO3JIOTa.

[lincymoByroun Bce BHILE CKa3aHE, XOYEThCS HABECTH HEBENIMKHI YpUBOK 3 Bipma Y.
Jlem0Oa, B sIKOMy MaJleHbKa JIBUMHKA BUOUpAE IM'S [UIs CBOET CECTPH.

Now | wonder what would please her —

None that | have named as yet

Charlotte, Julia or Louisa

Are as good as Margaret.

Ann and Mary, they're too common,;

Emily is neat and fine.

Joan's too formal for a woman;

What do you think of Caroline?

Jane's a prettier name beside;

How I'm puzzled and perplexed

But we had a Jane that died.

What to choose or think of next!

C. Lamb. Naming the Baby

HenocratHbo BHBUYEHI I 3aIMIIAIOTHCSA (DYHKIIOHAJIBHI 1 CTPYKTYPHI XapaKTepUCTUKU
AQHTJIOMOBHHMX AHTPOMOHIMIMHUX CIIOBHUKIB, a TaKOXX CIIOCOOM pempe3eHTallii B CIOBHUKAX
CEMaHTHYHHUX OCOOJIMBOCTEH BIACHUX IMEH, TOMY Yy MEPCIEKTUBI Ta MOAAIBIIOMY JOCITITHKEHH]
0E3yMOBHO BaXUIMBUM € PO3IJISI TA AaHAI3 TaHUX MTUTAHb.
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Hertsovska N., Zavydovska D. Development of English women’s names in historical and
linguistic aspects

The article examines the historical development of the English personal female names.
Particular attention has been paid to the origin of female anthroponyms, peculiarities of the
formation, and various historical processes that directly influenced their creation at the
important stages of history. The article presents the most common women’s names in different
historical periods and epochs. The paper suggests the classification of the personal names of the
English language according to their etymological features: borrowings from the Bible and
mythology, from various source languages, from the names of objects and phenomena of the
surrounding world, that give an idea of the origin of names, their structure and semantic
meanings. The emphasis has been placed on the factors that influenced the formation and
selection of women'’s personal names, in particular the role of literature. The article is dedicated
to the complex analysis of the peculiarities of word-formation and functioning of anthroponymic
women’s derivatives in Modern English. It determines the main theoretical statements relating to
the study of personal names in contemporary linguistics, specified anthroponyms as a distinct
linguistic category and characterized their derivative potential. Special attention has been paid
to the main ways, means and mechanisms of anthroponymic derivation in Modern English. The
emphasis is on the factors that influence the formation and selection of names, and the role of
literature. The article examines the traditions that provide their own female names in English,
considering the history of education traditions naming, the origin of names. Anthroponyms have
been considered, which are important means of displaying a national culture, which are in the
structure of the official naming formula. Additional features of the functioning of female names
in English literature from the standpoint of linguoculture. The article analyses the link between
an anthroponym, its bearer, and its meaning. Special attention has been paid to the semantic
peculiarities of anthroponyms. It has been pointed out that the anthroponym should be regarded
as a sign though which specific semantic properties are presented. Perspectives of further
research of this problem have been defined.

Key words: personal names, language source, origin, etymology, Old English names,
anthroponyms, system of female names, onomastics.
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Jlapuca JI3UKOBCKAA™

MHUDPOTBOPYECTBO M. BOJIOIINHA
B KOHTEKCTE EI'O JYXOBHOI'O CTAHOBJIEHUA

Y cmammi  poszensdaemvcs  npobrema  migpomeopuocmi  pocilicbkoeo — noema,
npeocmaenuxka Cpionoi 0obu, M. Bonowuna sk Kuow 00 PO3YMIHHA 1020 NoemudHoi ma
ecmemuunoi cucmem. Mumeyb nokazaé npukiad ocobucmocmi, sKa Meopums «XPOHOMON
KYAbMYPHOI NIOWUHUY 34 OONOMO20I0 XYOONCHIX 8MINEeHb PI3HUX KYIbMmYp (6i0 anmudHocmi 00
XIX cmonimms) i meopuux ano3ii 3azHaueno2o yacy. AHanizyemvcs noemuyHuill  ceim
M. Bonowuna, wo 0036075€ SUHAYUMU CYMHICMb CEIMO2NA0Y MUMYs ma U020 NOemudHo20
Kpeoo. Piznomanimui nowyku M. Bonowuna poszensinymi nio 3Hakom msxiCiHHA 00 eCmemuyHoi
meocoii, wo cunmesye pizHi uou mucmeymea. nimepamypu, ginocogii, kyremypu CpidHo2o
CMONIMmmA.

Hocnioocyemuvcsa xyooxcne mucnenus M. Bonowwuna, wo cnpsamosame Ha 8i0nogiob npo
yac, AK npo 3a2aibHy npooaemy 6ymms, AKa nposeIAEmbCa NPOMALOM THOOCbKO20 HCUMMSA, Nio
yac icmopii, 8 memni i pummi noditi. Ocobaugoi cocmpomu Habysae npodiema mighonoemuxu
M. Bonowuna 3aeosxu xapaxmepy enoxu fine de siecle 3 it ecxamonociunum i anokaninmuynumu
nepeouymmsamu i Hacmposmu. Llinkom npupoOHum cmae 36epHenHs noema 00 Kamezopili
«mMumi, 6IYHOCMI, Nam ’sami, Cno2aouy, WO BUPANCAIOMb NPOCOPOBO-MUMYACOBY EOHICMb
AIPUYHOL cucmemu.

Y konyenyii icmopuunozo munynozo, M. Bonowun cnupaemvbcs Ha KyIbmypHO -icmOpudHi
Gdaxmu, wo GurIOUAOMb NOAIMUYHI mMa 2eonolimuuHi acnekmu. B npoyeci odocnioscenmus
noemuKu JIPUYHO20 NeU3addcy 8 MHCUBONUCI, XYOOMICHUK 3d AHANIO2IEI0 CMBOPUE CUCTEM)
NPUHYUNIE ICMOPUYHO20 Net3axcy 6 noesii. Memoio 010UUHCHKIN KOHYENYii € NOUYK XYOOHCHIX
3aco0i8 opmMyBanHs CUMBONIUHO20 00paszy c8imodyoosu — eenioyeHmpuuHo2o Bcecgeimy —
Kimmepii — nposiensemvcsi c60EPIOHICMIO XYOOHCHBOI MOOET XPOHOMON) .

Cnpsamosanicms Bonowiuna 00 MUHYN020, K€ € OOHOYACHO I MUHYIUM (KOIUCH MATU
micye), 1 CnpasiicHiM (Mpucymuim 6 Cc8I0OMOCMI JNIOOUHU 3d OONOMO20K0 NamM ami i
«npanamamuy), 00380JAE€ CMEEPOICYBAMU NPO NPUCYMHICMb 8 Nipuyi noema migono2iuHo2o
xponomony. Iloezia M. Bonowuna 301udcyemsca 3 Migpom HacamnepeO 3a MUNoMm
8i000padicents OIUCHOCMI, SAKUU HOCUMb KOHKpemHo-yymmesuil xapaxkmep. Migonoziunuil uac-
npocmip 6 aipuyi noema HOCUMb YUKIIYHUL Xapakmep, Wo 00360J8€ «NoGepmamuy ceim 0o
8UMOKIB, 00 HACMYNHOCMI NOKOLIHb, WO CMAHOBUMb CYMHICMb OYMKU «8IYHO20 NOBEPHEHHSL).
Knouosi cnosa: migponoemuxa, mighomeopuicmo, anmponocoghis, nam ’sms, ICMOPUUHUL
neusaoic, MUK, 6luHe NOBEPHEHHs, 4ac.

Knrouosi cnosa: michonoemuxa, migpomeopuicms, anmponocoqhis, nam ’smao, icmopuyHul
neusasic, UK, 8luHe NOGEPHEHHS, Ydc.

IMocranoBka mnpodiaembl. OTMedass OCOOEHHOCTH BOJIOIIMHCKOTO MHPOBO33PEHUS,
MUPOIIOHUMAaHHS, HEOOXOAMMO MOMHUTH 00 H3HAYaIbHOM eAMHCTBE Bonounmua-TBOpla u
BononmHa-4enoBeka: ero cTpeMiieHHe K Urpe, (geeprud U OJHOBPEMEHHO >KH3HEHHOE Kpeno:
«Jlns pemecna U ayxa eauHBIA MyTh: «OTpaHUYeHUE ce0s»; MapagoOKCATbHOCTh MBIIUICHHUS U
HEMpeMEeHHasi TOYHOCTh COJAEPKaHUS U OTTOYEHHOCTh (JOPMBI €ro MpOU3BEICHUN; TBOPUECKUI
MOJAX0/A K caMOM >XM3HU M TBOPYECTBO, COTKAHHOE W3 pEaJuil UCTOPUU M COBPEMEHHOCTH,
MpUPOJBl U yenoBeka. BojoumH 1mo cBoeil HaTtype ObLI UIPOK, «MTPOK paau UIPbI», KOTOPBII
«rpal» BpPEMEHEM B IMPOCTPAHCTBE, Mpeanoararlee OeCKOPHICTHOE YIOBJIETBOPEHUE

* IIsikoscoxka JI. — xamoudam inonoziunux wnayx, ooyemm, I3mainbcbkuil O0epicasHuil 2ymManimapHuil
yuieepcumem, Ykpaina; e-mail: dzikovskalarisa@gmail.com



HayxoBMM BicHMK I3MaiJbCbKOT'O IEPKABHOTO TyMaHiTapHOTo yHiBepcuTeTy. Cepis «dijosoriudHi Haykm». — Bum. 41. 35

TBOpuecTBOM. Urpa — mpeoOpakeHHe pealbHOCTH: >KU3HETBOPYECTBO — MHU(OTBOPUECTBO —
HCKYCCTBO.

Takum oOpazom, TBopuecTBO M.A. BosionmHa MOXXHO MPEICTaBUTh KAk CBOCOOPA3HYIO
MU(OMOATUYECKYI0 ~ MOJENb  MHpa, BAXHEHIIMMH  3JIEMEHTaMH  KOTOPOW  SIBJISIOTCA
XyH0XKECTBEHHOE BPEMS U Xy[O’KECTBEHHOE IIPOCTPAHCTBO.

AHa/Iu3 nocJieIHUX uccaeIoBaHui U myoankanuid. Hayunsle paboThl O TUYHOCTU U
TBOopuecTBe M. BomonmHa, HoOcSmMe TIIyOOKHH TEOPETUUYECKUU XapakTep, HAYHMHAIOT
nosBJAThCA B Hauvane 90-x rogoB. DTo (dyHmameHTanbHble uccnenoBanus B.I1. Kymuenko, E.
Otkunga, C.M. IlunaeBa, H.A. KoOzea, M.A. HoBuKOBOH ¥ MHOTHUX JAPYIHX, YTO
CBHUJETENILCTBYET O MOUIMHHO HAyYHOM HU3y4€HUU MOATUYECKOTO U JUTEPATYPHO -KPUTHYECKOTO
HACJeIusi PYCCKOro MmodTa. B CBS3M ¢ 3TUM MpEACTaBIsETCS aKTyalbHBIM OOpallieHHe K
npobieMaM MHQOMOITHKH, MOITHYECKOH aHTporioco¢uu B BojommHcKod smpuke 1900-1910
roI0B, CTpPEMJICHHE CYIIECTBEHHO YTOYHUTh U OOBEKTMBHO HCCIEIOBATh ATambl JyXOBHOIO
CTaHOBJICHHS 1109TA, CJIENIATh Psii COOCTBEHHBIX BHIBOJIOB.

Hear crarbu. [lns mupoBo3speHus M. BonommHa XxapakTepHO CHHTE3MpPOBaHUE
pa3nUuHbIX (QUIOCOPCKUX U ICTETUUECKHX YYEeHUH — OT Oymau3ma 10 KaTONUIM3Ma, OT
3aMaHUYEeCcTBa JI0 CIABIHO(IIBCTBA, IPUYEM 3TO HE MEIIAJIO MOATY COXPAHSITH Ha TPOTHKCHU U
BCEH CBOEH KU3HM MPUBEPKEHHOCTH B3rMIsiAaM [lnaTtoHa (kakmas Bellh — MaTepHAIM30BaHHAs
ujes, OTPAKEHHE HAILETO OUIYIIEHUS BOBHE), U OCHOBOIIOJATAIOIMM IOJOKEHH IM TEOPUH
KanTa (0 BbICIIEM a0COTIOTHOM JIyXe KaK BOILIOIICHUH TAPMOHUU MHUPA).

Crnenyer u3yunth MupOTBOpUuecTBO M.BosionmmHa ¢ TOUYKM 3pEHUs] XapaKTEpHOTO s
npeacraButeneil uckyccrBa koHma X1X — Hayana XX Beka 0c000ro MUPOOIIYIIIEHUST YeTIOBEKa
fin de siecle, BBIpaXCeHHOTO, TIPEXK/E BCEr0 B ICXATOJIOTUUYECKUX IMPEACTABICHUSX: KOHEI] BEKa
MHUPOBOW MCTOPHHM paccMaTpUBAICS KaK CHUMBOJI TPSAYLIETO MpeoOpakeHUus: MHUpPa, HOBOTO
OOrosIBICHUS, MPE/IBEpUE HOBOM KU3HU B BeuHocTH.

H3no:xxeHne ocHoBHOro marepuaja. OcoOblii MHTEpEC Uil PYCCKOM KylbTypbl pyOexa
BekoB uMmeroT ydyeHus lllomenrayspa n Hume. IloaTomy, corlacHO BO33pE€HMSM U TOTO, U
JPYyroro, Bce CYIIECTBYIOIEe 0OpeueHo Ha OeccueTHbIe TOBTOPEHUs, )K€ OblJIO B MPOLUIOM U B
TE€X K€ COYMHEHHUAX IMOKaKeT ce0s u B OymymeM. CylecTBOBaHUE MHpPa, YEIOBEUECTBA U
YyeloBeKa IMPEeBpPalAIoch, MO MHEHUIO (¢uiaocopoB, B KPYroBOpOT, B KOTOPOM BCSKOE
BO3HMKHOBEHHE U W3MEHEHHE BEIeH OOBSBISUIOCH MILTIO3MEH. «Bo Bce BpeMeHa CYIIeCTBYET
OIHO U TO ey, — nucan @D. Humme, Ha3piBasg cBOero 3aparycTpy «y4MTeNIeM BEYHOIO
BO3BPAILCHHS».

CB0€0oOpa3HBIM M HE3aBUCHUMBIM OT BO33PEHUM YIIOMSHYTHIX MBICIUTENICH BapHaHTOM
9TOM JpeBHeN KoHuenuuu J[. MakcHMOB CUMTAaeT Tak HA3bIBAEMYIO TEOPHI0 LHUKIMYHOCTH,
KoTtopas, «HaunHasi c JxamOartrcra Buko, yrBepkmaer 000COONIEHHOCTh, 3aMKHYTOCTh
OTAENBHBIX HCTOPUYECKUX IUKIOB U  IOBTOPSAEMOCTb HMX BHYTPEHHHUX CTPYKTYP
(H.A. HanuneBckuit, mosxe [lnenriep u He BMOJIHE MOCTIEA0OBATEIBHBIN «ITUKIUCT» TOHHON )».

J.MakcuMoOB yka3bIBa€T U Ha TO, YTO KOHIEMIIUS «BEYHOTO BO3BpALICHUD) NIPUBJIEKaIa
IPUCTAJIbBHOE BHUMAHME U JIMJEPOB PYCCKOTO CHMBOJIM3MA, U MpElaraeT aHaJIU3 PasiInyHbIX
touek 3peHus J[. Mepexkosckoro, 3. ['unnuyc, K. banemonTa, A. benoro, Bsu. IBanoBa.

B 10 e camoe BpeMsi MBICIIb O «BEYHOM BO3BPAILCHUN) UHTEPECOBAIIM PYCCKUX MO3TOB
U Tcartesied, CTOSABIIMX BHE CUMBOJIN3Ma, HanpuMmep, Muxanna Kysmuna, Jleonnaa Annpeesa,
Maxkcumunnana BosonmHa.

Jnst M.BononmHa, KOTOpBIM, HECOMHEHHO, ObUT 3HAKOM C HAEIMU MEpeKKOBCKOTO H
benoro o «BeyHOM BO3BpalllCHHN», a TAKKE C MEPBOMCTOUYHUKAMU PACCY)KICHUN Ha 3Ty TEMY
camoro Hwumine, MbICIb O «BEYHOM BO3BpAIlCHHMU» HE SBISUIACh CBOCOOPA3HBIM TE3UCOM
dunocodckoli cUCTeMbl — TaKOW CHCTEMBI y modTa BooOme He Obuio. B mpencraBieHun
BononmHa, «BeyHOE BO3BpalicHHE» — HE OHTOJIOTHUECKHH 3aKOH, a CKopee «MeTadopruyeckas
O0JMIIOBKA, MOATHYECKOE 3a0CTPEHHE HEKOETO CYObEKTMBHOIO KOMILIEKCA IepeKHBaHUI,

! Maxkcumos 1.E. (1975), IToo3us u nposa Ax. Broka, J1., C. T7.
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OTP@XKAIONMX OOBCKTHBHBIE HCTOPHYECKHE SBICHHSM) . XapaKTepHO, YTO B CTATBAX TeMa
«BEYHOIO BO3BPAICHMS HE I0JHUMANACh.

Uckmouenue cocraBiser craths «/lemonsl Paspymenus u 3akona» (1908), B xoropoit
nod3T nuirer: «CUMBOJI — HE YTO MHOE, KaK CeMs, B KOTOPOM 3aMKHYT LIE€JIbIA UK UCTOPUU
4eJl0oBEYECTBa, IieJlasg dI0Xa, YK€ OTOoLenuas, LENbld CTpPOM WAEH, YK€ NMEPEekXHUTHIX, Leas
crUCcTeMa TIIO3HaHUA, Y)Ke Tepermemas B Oecco3HaTeIbHOE. DTH CEMEHa yMEpIMX KYJIbTYp,
pa3BesHHbIE 110 MHUPY B BHJE 3aKOHOB U CHMBOJIOB, TasT B ceOe 3aKOHUEHHBIE OTIEYATKU
OrpoMHBIX 3m0X. OTcCrofa Ta BJIACTh, KOTOPYIHO CHUMBOJIBI MMEIOT HaJ YEJIOBEUECKHUM JIyXOM.
VICTHHHOE 3HAYCHHE 3aKITI0YASTCS B yMEHHH YHTATh CHMBOJIBIY .

Unes xpyroBopoTa, B IMpeAcTaBlieHuH Bononmua, — cuMBOI MHUDOIOTHYECKOTO
BPEMEHHM, KOTOPbIIl ObUT BOCIIPUHAT IMOTOM IOJ BIMSHUEM aHTHYHOM KylbTyphl. JlocTaTouHO
BCIIOMHUTh MHOTOYHUCJICHHBIE AHTUYHblE W OHONEHCKUE PEMUHUCLEHIIMU B €ro JIMPHUKE:
«Hosi6ps /Bepxapa/» (1904), «O, kak 4eTko, 0, Kak 3BOHKO...» (1903-1904); «Comnaue» (1907);
«Cwmepthy, «llorpedenne», «Bockpecenue» u3 nukina «Pyanckuii co6op»(1907).

B nonumanun M.BosnoumHa, Xo1 BpeMeHH 0ecollaJieH, B HEM BCE UCU€3aeT U HUUTO HE
Bo3Bpanperca. Ho mo rmybokomy yOeKIEHHIO Xy[JOKHHUKA €CTh Takas CHJa, KOTOpas CocoOHa
BEPHYTh IPOIUIOE, — 3TO XYAOKECTBEHHas HamsTh: «4YTo ocraercst or mpouvioro? BoBce He
oO1iast apXuTeKTypa COOBITHI, KOTOPYIO BOCCO3JAeT BIIOCJIEJACTBUU UCTOPHUK, a MEJIKUE JIeTalu,
HOJPOOHOCTH, OCTaBIMECSs B NaMITH, YacTO HMEIOIME caMOe OTJAJIEHHOE OTHOIICHHE K
CMBICITY POMCXOASIEro»”. I1o MHEHHMIO M03Ta, MMEHHO B HHX CIIEyeT HCKAaTh CAMOE IIEHHOE,
Ty CBSI3b, KOTOPAs, «BOIPEKA BCEMY, CYLLIECTBYET MEXY SIBICHUSIMUY», TOTO «TalWHOTO TpereTa
KU3HU», KOTOPBIM OTMEYAeT MPOXOXKACHUE SIBJICHHS CKBO3b «I10JI€ HAIler0 CO3HaHUsD (JaHHas
BOJIOLUIMHCKAs! MBIC/Ib — €CThb HHYTO HHOE, KaK OTPaXCHHUE HM3BECTHOIO HM3PEUYEHUS IPEBHUX:
camble JIy4IlIi€ UCTOPUKU — 3TO MOITHI).

Kak xe nmpoucxogut Bo3BpamgeHue mnpouvioro? B.H. TonopoB B crathe «K 0oT3BYyKam
3aIaIHO-EBPONCHCKON Mmod3un y A.A. AXMaTOBOI» OTMEYAeT HAIMYHME OCOOOH KOHIICTIIIUU
BPEMEHH, KOTOpas MPEACTABJIEHA «OTHOIIEHHEM TPEX BPEMEHHBIX IIJIACTOB APYr K IPYry U K
BEUHOCTH C MX 0OPATHMOCTBIO H CKIIEHBAHHEM (COBMEIICHHOCTBIO) B HACTOSIIIEM» .

IInacter BpeMeHu, B mnpeacTtaBiicHun M. BonoumHa, W3HA4YalIbHO pa3AeiieHbl H
CTAHOBSTCS TPOHUIIAEMBIMU I10J BJIACTBIO XyJAOXKECTBEHHON mnamsATH. CyTh 3TOrO SBJICHUS
3aKI0YaeTcss B OECKOHEYHOM Ipollecce IPOHU3BIBAHUS BPEMEHHBIX ILIACTOB (IIPOIUIOE
HaIlJIbIBa€T Ha HACTOSILNEE), U BPEeMs 3aKpyduBaeTcs MoJ00HO BOpoHkKe. CpeoTouneM Takoro
MOJIOKEHHS sIBJIsIeTCsl 00pa3 «iemepbl HUMG» B nupuke M.Bononmna, BOZHUKIMN B CBSI3H C
MOMBITKOW TOJKOBAHMSI UM TpakTaTta Heoruiatonuka [opdupus «O nemepe HUM».

[lemepa mum@, xotopyro I'omep momectmn Ha Mrake, — 3TO cBOeoOpaszHas MoJEb
¢unocodckoit konuenuu Ilopdupus, B KOTOpoil KH3Hb U CMEPTh IPEICTaBJICHBI €AMHOMN
«IIypIIypHOI» HUTBIO OBITHUS, Oyllla HEW30€XKHO IPUYAIIAETCS TEJIy U BO3POXKAAETCS 4Yepes
cMepTh, a nyrb K EauHoMy ecTh nyrh nosHaHus. M.BosmonmH B mostuueckoit ¢opme
BOCCO3/1aeT 3TO B cTUX0TBOpeHuu «I"poT HUMP» (1907):

O, cmpannux — uenosek! Iloznai Ceawennsiii [ pom
U naonuce ckoponyio «A, mori et Doloriy.
U3 6e30Hbl Xaoca, ck603b 02HeHHOe Mope,
B Ilewepvt Bpemenu eneuem eoaoeopom.6

B MugonosTrueckoit Tpaguiuu obpa3s memepsl npeacTaBiseT co0oi HeuTo BHYTpEHHEe
U YKpPBITOE, HPOTHUBOCTOSILEE OKPYXAIOIIEMy MHPY, KaK HEBUAMMOE BUIUMOMY, TEMHOE

2> Makeumos J.E. (1975), IToosus u nposa Ax. Broka, JL., C. 81.

% Bosommnu M. (1988), Hemonwvl Paspyuwenus u 3axona. Jluku tBOpuectsa, JI., C. 164-179.

* Bosommnu M. (1988), Anpu de Penve Jluku tBopucctsa, JL., C. 63.

% Tomopos B.H. (1973), K omssykam 3anadno-esponeiickoti nossuu y A.Axmamosoii Intermnational journal of Slovic
Zinquistics and Poetics, Mouton, The Haque, C. 158.

® Bonowmn M.A. (1997), Uz6pannoe., C-116., C. 77.
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(memo3HaHHO€) cBeTioMy. B memepe temno, «O6e3BuaHo» (y B.H. Tomopoma), kak B xaoce (B
U3BECTHOM CMBICIIE TEMIepa U €CTh XPaHUJIUILE OCTATKOB XaOTUYECKOW CTUXUHU), TO3TOMY B HEl
MOYKHO TOJIBKO CITyIIATh, HO HEINb35l BUJIETh, OTCIO/Ia — JABYSAMHBIN 00pa3: memepa Kak yxo u yXo
KaK melepa .

M.BonoumH B XaOTHMYECKOM IIPOCTPAHCTBE IIBITAETCS YIOBHUTbH, YCIBIIIATHE Bpewms,
JIeTKasi TTOCTYITb KOTOPOTO CKPBIBAETCSI B BOJOBOPOTE COOBITHIA.

Cornmacao Ilopduputo, Ilemepa — 3TO XpaMm, KOTOpPBIA TPEACTaBIsiET COOOM MOJENb
BCEJIEHHOH (cp. ero cooOmeHue o ToM, uto 3opoactp co3znan I[lemepy it mounTanust MUTpBIL:
«lemepa nmena nonoOue BCEIEHHOM, Korogyfo co3nan Mwutpa, a BelM BHYTPH €€... ObLIN
CHUMBOJIaMH KOCMUYECKUX 3JIEMEHTOB U 30H») .

B mpencraBnenuun M.BononmHa, BceleHHas — «0e3qHA Xaocay, a «OTHEHHOE MOpe» —
9TO HUYTO MHOE KaK THOCTUYECKHI 00pa3 CBeTa, KOTOPHIH «i BO TbMe CBETUT». OOpa3bl Oe3AHbI,
xaoca, cBera (B MHU(QOIIOITHKE CHMBOJM3MAa KylbT CBE€Ta W OrHS — 3TO o0pa3 Beunoit
XKencreennoctn — Codun, AHUMBI, HeOeCHOW BO3MIOOICHHONW, Mapuu U T.A.) OTKPHIBAIOT
MO3TY BO3MOXKHOCTh CJBIIIATH M OLIyIIaTh Bpems, Tak Kak MOAT-IEMUYPr KaK HUKTO JIPYrou
OHMMAET, YTO 4YeJOBedecKas KU3Hb — 3TO OeckoHeuHoe cyxeHue. [10J00HO BOJOBOPOTY OHA
3axBaThIBAE€T BCE, UTO Tomajaercs Ha ee myrd. CHauasa oHa OTOMpAeT BCe caMoe HYKHOE,
IOTOM — CaMO€ Ba)XXHOE€, U HaKOoHel, equHCTBeHHoe. [loaromy, oTmpaBissich MO3HaBaThb M
npo3peBaTh B memepe HUM@, TaM, «... TJe MYelbl B TEMHOTE cllararoT cOToB rpaHu,/ Hasel
BEYHO TKYT Ha KaMEHHBIX CTeHax/. OIEeXIbl KEPTBEHHOW IypIIypOBBIE TKAHUY», YEIOBEKY
octraercss Amori et Dolori — 1100uTh U cTpanats.

B craree o Tparegun ®.Conoryda «/lap mynpsix muem» (1907) M. Bonoumn nucan: «B
o0Opaze MYETUHBIX COT CKPBIT MpooOpa3 >KU3HU: BOCKOBBIC JIMYUHBI MPEXoIanmx (opm
VCTIOTTHEHBI BEIIM MEIOM JyXa»’ . CHMBOJIHUYCCKIE 06Pa3bl «COTOB TPAHMY, «BEILIAH MEJT JyXa»
ObutH O61M3ku Muctuueckomy ayxy ['peruu. Iopdupuii, Ha koToporo ccbinaercs M.BononmH, B
ceoeM Tpakrare «llemepa Hum{@», npeacraBisoLEM (QUIOCO(PCKUN KOMMEHTapuil K
HECKOJNIbKMM CcTpokaM «Omuccen» [omepa, omuceiBaeT Tpor HUM(] Ha HWMrake u maer
CBOE0Opa3HOe TOJIKOBAaHUE CHMBOJIY MeJa.

Anamuzupyst Ttpakrat llopgupus, M.BonoumH nemnaer crnenyronmii BBIBOJ: TEOJOTH
[0JIb30BAJIUCh PA3IMYHBIMU CHUMBOJIAMM MeJa, TaK Kak MeJl compsral B ce0e pa3iuyHble
CBOMCTBA — «pa3HbIE CUIIBDY:

- mea ountmaer U coxpanser («[locsimaeMbiM B JIGOHTHIICKHE MUCTEPUU JIBIOT HA PYKA HE
BOJY, a M€Jl, BHyIIAsl UM P 3TOM XPAaHUTb CBOU PYKH YUCTBIMH OT BCAKOIO IPECTYIJICHUS U
GeccThIICTBAY M1, B JAHHOM CIIydae, IPEIOUTEH BOJE, TAK KAK «BOJA BPaXIeOHA OTHION);

- «MEJ OUHIIACT SA3BIK OT JIKIN

- B MEJIe COKpbITAa «TailHa OOBATUHM U 3apOXKIECHUI»
IIOKPOBUTEIBCTBYET 3a4aTUSIM, HA3bIBAETCS ITUEIION.

Beicokasi cTemeHb «OpPraHM30BAaHHOCTH» M4YENIbl M Meaa (OCOOEHHO COTOBOTO),
OJIMLIETBOPSIONIMX HA4yaJl0 BBICIIEH MYApPOCTH, Je€JaeT NYelly M MeI YHUBEPCAIbHBIM
CUMBOJIaMH I1O3THYECKOTO CJIOBA. MHOI0O3Ha4YHOCTh CHMBOJIA MO3BOJIET IOATY 3alVIAHYTh 3a
TpaHb OCSA3aEMOM PEANbHOCTH MHPA, BCKPBITh TAMHCTBEHHYIO CYIIHOCTh HE3PUMOTIO, IOCTUTHYTh
CUJIy Y TallHy ITaMATH, TaK KaK B HEM «THE3IATCS TBOPUECKUE KOPHM JyXa; HaMATh — OTBEC AyXa;
OHa — CBA3b TOTO, YTO BHE BPEMEHHU, C BPEMEHEM, BOILJIOIIEHHBIM B CJIOBE» .

IIo mpicmn M.BonommHa, mamsaTh O IPOLUIOM HE IO3BOJSET HAM COBEPINATH HOBBIC
oumbku. U ecnu eme B 1901 1. B cTuxoTBOpeHun «B BaroHe», HaMCaHHOM B I0O€3/1€ MEXIY
[Tapuxem u Tymmy30i, O3T € JETKOCTBIO MUCAT:

12 TaK KaK JIyHa B TE€X (I)asax, KOorga OHa

7(DOKapeB C.A (1982), Mughvl napoooe mupa: smyuxnonedus: B 2-x m., M., T.1. A-K,, C. 311
& Tam camo, C. 312.

® Bonowmn M.(1988), Deoop Conoeyb. «Jap myopwix nueny, Jluku tBOpUecTBa, JI., C. 435

10 Tam camo

Y Tam camo

12 Tam camo

BBogommn M. (1988), Iloaw Knooenw: I. « My3wi», Jluku tBOpUecTBa, JI., C. 70-78.
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Cmpax smo? ['ope? Pazoymve? Unb umo s smo?
Hosoe Oausumcs, cmapoe nposxcumo.

Ipoorcumo — omarcumo. Boinymo — gvinumo...
Tu-ma-ma...ma-ma-ma...ma-ma-ma...mu-ma-ma...**

To yxe ciycrs Tpu rona B qupuke M. BosionmHa BBICTpanBaeTCs KOHILEMIIHS, COTIACHO
KOTOpPOM IOATUYECKAash MaMsATh — HE TOJIbKO YHHBEPCAIbHBIM MHTErPaTop, HO U MPEANOChLUIKA,
OCHOBOIIOJIATalIee  HAyalo  CONPsDKEHUS  BPEMEHHBIX IIJIAaCTOB,  OOYCIOBIMBAIOIIEE
HETPEPHIBHOCTh KM3HEHHBIX MporieccoB. Tak, B ctuxotBopeHuu «llucemoy (1904) nupudeckoe
«S» moaTa obperaeT ceds «B TyMaHax MMaMsITU», «B 03€pax MaMITH» U «apoMaT BOCIIOMUHAHUII»
TOBOPUT O TOM, YTO «MTHOBEHBbS TOJHBIE, KaK TOAbI» U «BCIO LEeMb MPOMYABIIMXCS
MrHOBeHUI/S1 Mor OBI CHOBA BOCCO3AThy.

B oO0meit xoHIenmuu XymokecTBeHHOW namatd M.Bononmua omnpeneneHHyR poiib
WUrpaeT ujes MJIATOHOBCKOTO aHAMHE3WCa — <«dIpanaMsaTu», MUCTUUYECKOTO «IPUIIOMHUHAHUS,
OTKPBIBAIOIIETO JIOCTYII B «MHpPBHI HHBIe»'°. VIMCHHO Takas KOHICNIHS MaMSTH CO3BY4HA
¢unocodeko-acreTnueckuM cucremMam A.benoro u Bsu.lBanoBa.

[MamsaTe B mpeACTaBIEHHHM IO3Ta — OTO O0s3aTeNbHOE HEU3MEHHOE MPHCYTCTBUE

MPOIUIOTO B JYINE KAKIOTO YEIOBEKA U B TO YK€ BPEMsI — ATO 3HAHUE O BHICOKOM, BXO/ISIIIEM B
npenensl MHAWBUIYATBHOTO: 00 Meane, 0 MUpE, O JIIOAAX, O J0Jire, — 000 BCEM, UTO MMENIO
MECTO B MCTOPUHU PA3BUTHS LUBUIM3ALMU. UeIOBEK, UMEIOIMI MMaMsATh U YMEIOIMIA TOMHUTB,
OpraHUYECKH CBSI3aH C MHPOM, YTO, B CBOIO OY€pEe/b, CIOCOOCTBYET TBOPUYECKOMY Pa3BUTHUIO U
YeJnoBeKa, U MUPA.
HCTOYHUKOM TMOATUYECKON TaMATH W TBOPUYECKOrO 3a0BEHUS XyJNOKHWKa OblTa 3emisi, Ha
KOTOPOM OH >KMJ M TBOPHJI, 3eMJsl, Ooratas HCTOPUYECKHUM IIPOLUIBIM: MHOTHE HapOIbl
OCTaBWJIM Ha HEW cieapl CBOEH KynbTyphl. Peub uIeT o CKOpOHOM H BeIMYECTBEHHOM
Kummepuu, crpane npeBHel, koTopyto MakcuMunual BosjoumH BbIBen U3 3a0BEHUS U CTall €€
MIEBLIOM.

B cratbe «Koncrantun boraeBckuit» (1912) on mnucam: «Kummepuen s HazbIBaro
BocTOuHYyl0 obOmacte Kpeima ot gapeBHero Cypoxka (Cymax) mo bocdopa Kummepuiickoro
(Kepuenckoro mposuBa), B OTIWYHE OT TaBpHUIbI, 3alaJHONW €ro 4actu (I0KHOTO Oepera u
XepcoHeca TaBqueCKoro)>>16. Ha3BaHnue MecTta BOCXOIUT U KHUMMEpHTIlaM, OOUTABIIMM B 3TUX
Mectax B Hadane | Teic.n0 H.3. B ctuxax M.Bosonmna Kummepus kuBa maMaTbi0 O CBOEM
MPOILIIOM:

30eckb OvLn cesauennbiil aec. bojcecmeennvlil 2oney
Hozou kpvinamoro kacancsa cux npo2anuH.

Ha mecme 20p0o006 nu kamuetl, Hu pazeanuH.

Ilo cknonam 6poH306biM NONZYM CMAOA O8eY.
besnecuv ckamul 2op. 3ybuamelii ux eeney

B 3enenvix cymepkax mauncmeenHo neuanen.

Yvetll Opegrero mockot Mol sewutl Oyx yyicaien?
Kmo snaem nyms 60206 — nauano u koney?.."’

B »Tux cTHMXax 4eTKO MPOCIEKUBAETCA OCO3HAHHE BOJIIONMHBIM €IUHCTBA UCTOPUHU U

IPUPOBI, OCYIIECTBIEHHOE B IeH3aXax IpeBHEH 3eMiIU, KOTOPOM «ECTh YTO BCIIOMHUTBY:
Hao 3v16ko1ti psiovio 600 6cmaem u3 enyoumsl
Ilycmuinnbiil Kpsic 3emau: Xxpeomul CKAIUCmblx epednel,
Obpui6vl uephble, NOMOKU KPACHBIX WebHel —
IIpedenvl ckopOuble He3HaeMOl CMPaHbl.
[TosTa BOMHYIOT CHBI, Tpe3bl, (paHTa3MM, CBA3aHHBIE C YBUACHHBIM:

4 Bonomms M.A.(1997), Hs6pannoe, C.-116., C. 13.

15 Conosbes B.(1968), Ilosm u e2o nodsuz, M., C. 328-331, 454.

¥ Bonommns M. (1988), Kouncmanmun Bozaesckuii, Jluku tBOpuectsa, JI., C. 312-324.
1" Bonommn M.A. (1997), Hs6pannoe, C.-116., C. 93.
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A sudicy epycmusbie, mopaicecmeenHvle CHbl —
3anuevl eynkue 3emau 21yxou u OpesHell,
1I0e 6 no3onux cymepkax epycmmuee u HanesHeu

36yuam nyCcmulHHblE 2EK3AMEMPbl 60ﬂHbl18.

Huatepec M.BomommHa Kk wucropudeckoMmy mpouuiomy Kummepun ObLT  BIIOJHE
3aKOHOMEpPHBIM. JlMKas KpacoTa IEpBO3JIaHHOM MNPUPOABI Kpas, KAK HUYTO HMHOE OTBEYaIa
MO3TUYECKUM HCKaHUSAM XyJOXHHKA, €ro oOpalieHHOCTH K MHUPO3AaHUI0, KocMocy, Beunocru,
3asBJIIOLMX CKAJIMCTOCTbIO KUMMEPHHCKUX OEperoB M OECKOHEYHOCTHIO MOPCKHUX MPOCTOPOB.
CobOcTBeHHbIE  HaAONIONEHUST 1O3Ta MOATBEPKAAIUCH  PE3yAbTaTaMU  apXEOJOTHMYECKUX
noctikeHud k. XIX — H. XX BB., KOTOpble moMoriu BojoumHy riryoxke OCO3HATh
«eponyeckuii magoc M Tparmyeckuil sxkect» Kummepuu, OulyTMTh MO-HOBOMY JyX Camoro
Bpemenu. On nucan: «Korma repoudeckas MeyTa TpUALIATH BEKOB — Tpos crama BIPYr
OcsA3aeMOM M BEIIECTBEHHOH, Omaromaps packonkam B ['Hccapiuke, KOTa pacKpbUIMCH
rpOOHHUIIBI MUKEHCKHX LApel U AKUBOW PYKOM MbI CMOIJIM OILyTUTH Mpax DCXUIOBBIX T€POEB, ...
TOTJIa HEYTO HOBOE pa3Bep3noch B Hameil myme. Tak ObIBaeT ¢ TeM, KTO Tpe3UM BO CHE, H,
IPOCHYBIIMCH, MEYATUTCS 00 OTIETEBIEM CHOBHUICHWM, HO BIPYI OIIyIIAET B CXKATOM pykKe
[BETOK WMJIM MpPEeIMET, MPUHECEHHBIH UM M3 COHHOIO MHpA,... HAYUHAET BEPUTH B 3EMHYIO
pearbHOCTh TOTO, YTO A0 TeX MOop ObLIO JIMIIL HEYJIOBUMBIM KacaHueM Jyxa. M korma Mel
IPOCHYIIUCH OT TOP>KECTBEHHOTO cHa «Vnmansl», Aepika B pyKe 0Kepesbe, KOTopoe 0OHHMAIo
meto Enenwl ['pedeckoil, TO BeCh JIMK aHTHYHOIO MHUpa WU3MEHWICA i Hac! DUTYphI, yKe
CTaBILME YCIOBHBIMU 3HAKaMHU, BHOBb CIENIATIUCH BEIIICCTBEHHBI» .

OO0 oTmeTMHax M cjenax, OCTaBICHHBIX BpeMeHeM Ha ke KMMMEpHIiCKoi 3emin, M.
Bosnommu roBoput B mukie «Kummepuiickue cymepku» (1907). Lluxn mocssimen apyry M.
Bosnonmna, xynoxuuky K.®. boraesckomy. Pucynkamu K.®. boraeBckoro miuirocrpupoBaHa
nepBas kHura nodta «CtuxorBopeHus. 1900-1910». B 20-x rogax BononmusiM 1 boraesckum
ObLa 3aaymMana kaura «KumMmepuiickue CyMepKn», B KOTOpO# Bce CTUXH 0 KuMMepun TOIDKHBI
ObUTH OBITH MPOMJUTIOCTPUPOBAHBI LIMKIOM JnTorpaduii boraesckoro.

B mos3um M. Bonoumn cnenoBan K. boraeBckomy, BOccO3IaBIIEMYy MCTOPHYECKUN
Me3aX B PYCCKOM KMBOMUCH XX B. KAK HICTOPUYECKUI MOPTPET 3EMIIH.

M.BosionlMH JIOTIOJIHUJT TIOHATHE JIMPHYECKOTO IMel3axa Crneru(uyecKuMu 4YepTaMu
nemnsaxka UCTOpUYECKOro. Bpems, roBopuil OH, Ha BCEM OCTaBJISIET CBOM CJEJbl: HA JIEPEBbSIX,
cKaslaX, OCTPOMKax, Ha JIMIIE YelIOBEeKa CO BPEMEHEM MOSBIISIOTCS PYOIbl, BHIOOWHBI, CTEPTHIE
CTYIIEHH, MOPUMHBI. DTH <«IIMCbMEHA BPEMEHW» CO3JAI0T MHIAUBHUAYAIbHBIH JIMK MpPEAMETA,
Kpasi, yenoBeka. «Jlumo 3emum, — nucan M.Bonoumu B crathe «KoHCTaHTMH boraeBckuii»
(1912), — cwiaapiBaeTCsl TEOJIOTHYECKH, TaK )K€, KAaK YEIOBEYECKOE JIUIO — AHATOMHYECKU, W
TOYHO TaK >K€ OINPENENseTCs] MOpPLUMHAMU, LIpaMaMUd W paHaMH, OCTaBJICHHBIMH Ha HEM
CTUXUSMH W JIFOAbMU: 3HAKAMU MrHOBeHUU. B 3toM cmbicn HMcTopryeckoro Ieitzaxa»2’. Kak
HOPTPET, CO3JaHHBIA XyHIO0KHHUKOM, COXpaHSeT JUIsi TOTOMKOB OOJMK M BHYTPEHHUH MHUD
YEJIOBEKAa, TaK MEH3aK B MO33MM M YKUBOIMCH IEpeAaeT JUK 3€MJIM, Ha KOTOPOW IpoLUIoe
OCTaBWJIO CBOM cliefibl. BojoumHckas gopMmyna mpocra: BesJie, I7ie €CTh KU3Hb, «CYIECTBYET
CBHCTOK, B KOTOpBIN Bpems BhuchiBaeT ceOs». (IlepeBox M.Bomommuasim A.beprcona: Partout
ou guelgue chos vit, il y a guelgue part un registre ou le temps s’inscrit (¢p.) — «Bcromy, rme ecthb
XOTb KaKasi-TO )KH3Hb, CYIIECTBYET HEKHil PErHCTp, TIe OTMEUaeTCs BPEMs») -

O06pa3 3eMiH, KaK UICTOUHUK UCTOPUYECKON U XY/I0’)KECTBEHHON MaMsTH, BO3MOXKHO, OBLI
n30pan M.BomonmHbpIM €me M Kak CHMBOJ CTPOTOCTHM U CYXOCTH <@IOJIFIOHMYECKOTO»
HUCKyccTBa (B TPOTHBOBECE SMOLMOHAIBHOMY <«IHMOHUCHICKOMY»). B crathe «PoxaeHue
Tpareauu U3 Iyxa My3blku» (1872) @.Hunme obpamp@ercs K TeMe: JUIMHOBO B OTHOIIEHUH K

18 Bonommu M.A. (1997), Hs6pannoe, C.-116., C. 95.

9Bonommu M. (1988), Apxausm ¢ pycckoii scusonucu /Pepux, Boeaescxuit u baxem/, Jluku tBopuectsa, JI., C. 275.
20 Bonowmz M. (1988), Koncmanmun boeaesckuii, Jluku tBopuectsa, JI., C. 312.

1 Bonommu M. (1988), Koncmanmun boeaesckuii, Jluku tBopuectsa, JI., C. 312.
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XpucTHaHCTBY. lcxonmHoe — mosiokeHHe — 3aHUMaeT  (EHOMEH  IPEYecKoil  KylIbTyphbl
JIOCOKPATHYECKOTO U COKPATUUYECKOTO MEPUOAOB (XaOTHYHOMY JMKY J{MOHHCAa MPOTUBOCTOUT
NJACTUKA COJIHEYHBIX CHJI AIOJJIOHA, OOpeTss B CaMOM CpPeAOTOYHMH €IMHOOOpcTBa 000MX
00KECTB HEKMI TBOPYECKHUH aKT CITACCHMS).

Takum o6pasom, M. BojonmH npuBiekaeT OAMH M3 JpeBHEHIMX MHQOIOTHYECKUX
00pa3oB — 00pa3 3eMiu — 00kecTBa, OOBIYHO BBHICTYMAIOIIECTO B POJIU KEHCKOTO MPOU3BOISIIECTO
Hauana BcenenHnolr — 6oruHu-Marepu (715 cpaBHeHUs: Majoasuatckas Kubemna, TerneB qpeBHUX
Maiis, IpeBHecaBsHCKas «Mathb chipa 3eMIIs).

M.Bosnonm, HaOmomas U JiioOysach TepBO3MaHHOCTRIO Kapa-mara (mymoit m cepiem
Kummepun) - ropHOH Tpsiibl BYJIKAHUYECKOTO MPOUCXOKICHUS, — C €r0 CTUXUMHO CO3JJaHHBIM
HAarpoOMOXKJICHUSIMU, «IPUYYJIMBBIMA U3BASHUSMHU, O KOTOPBIX CJIArajivCh JEre€HIbD MPUXOIUT
K CIEAYIOIMM BBIBOJAM: IMPOXOJAT SIOXH, BCE TEUET, U3MEHSETCs, 3eMJlsl PUOOpeTaeT CBOM
JHUK, cBoe coOctBeHHOe yuIlo. [loatomy Bo Bpemenn M.Bononmu mocturan XynokeCTBEHHOE
MPOCTPAHCTBO (B JAHHOM ciydae — neii3ax) Kokreoerns:

O2nb OpesHux Hedp u 00dHcoesas e1aza

sotinvim pesyom éasnu ooIUK meou —

U cux oonoobpasmwiii cmpotl,
U nanpsoicennvlii nagoc Kapa-()aza...22

Konuenimus ucropuyeckoro mneinszaxka, JUPUUECKHE MPOU3BEICHHS IMO3TA IMO3BOJISIIOT
ONPENETUTh BOJONIMHCKYIO CYIIHOCTh BO BPEMEHHOM OTHOLICHUH — IIOJAHEBHYIO»: 3€MHYIO U
COJTHEYHYIO, BEIIECTBEHHYIO, HO OJHOBPEMEHHO — Marudeckylo W Muduueckyro. C 3TuMm
IPEKPACHO COIIACYIOTCSI MHOTOYHCIICHHBIE NMPU3HAHUS CaMoro moaTa: «51 qyxom - Oor, s Terom
— koY «[Iucemon, 1904), «f mwobmo Tebs, Teno moe...» (1912) u B «ABToOMOTrpadum»: «l
SI3BIYHUK MO IUIOTH», — KOTAA OH TOBOPUT O CBOEH CKIOHHOCTH K «TyXOBHO-PEIUTHO3HOMY
BOCIIPUSITHIO MUPA U JIIOOBH K IIBETCHUIO IUIOTH U BEIIECTBA BO BCEX €T0 (POpMaxX M JIMKaX». 23

«Jlyx 3emun», — ropopuia o HeM M. [[BeraeBa. — «/IYX, HO 3EMJIN»?*.

Cam M.BonoumH cuuTan, 4yTo XyIOXKHHK JOJDKEH «[1€peCcTpajarb» Ty 3€MIII0, KOTOPYIO
oH nuieT: «OH JOJKEH MEPEeXUTh WCTOPUIO KKIOW €€ JOIMHBI, KaXI0Tro XOJIMa, KaXKIOoro
3aiBa. ONBIT cep/illa, UCXOAUBIIETO TOCKOM B €€ CyMEpKaX, U OMBIT CTYMEHEH, KacaroumXcs
BCEX €€ TPOMUHOK, EMYy JAl0T HE MEHbIIIE, YeM BIIEYATIICH U raza»’>;

B epanumax cxan — naonomnenmvie Kpulibsi.
1100 bpemenem x01mo8 — uz0eHymulil xpebem.
3emnu omeeporcenHou — 3aCmvleuIUe YCUbSL.
Yema Ipamamepu, komopwim cnosa nem /75

Pasmbinmienust M.BononmHa o maMsaTtu, mpamnamsTi, HACTOSIIEM U OyayllieM, O CMbICIEe
HCTOPUYECKOTO MPOIUIOrO CJEeAyeT PaccMaTpUBaTh KaK BBIPAKEHUE HAEU XyHA0)KECTBEHHOIO
BPEMCHH.

BoiBoabl. /{1 M. BosionmmHa, npud BCEM ITAHTEUCTUYECKOM B3ISAAE HA MHUDP U
aKTyaJIbHOCTH TIOTYEBCKOTO Xaoca, KOCMHYECKOH O€3IHBI <«IBOHHOTO OBITHSY, KYJIbTypa
CyIllecTBOBajia U Oy/eT CYIIECTBOBATH JI0 T€X MOp, MOKa €CTh COOTHECeHUE ¢ JIMKOM — BbICIIEH
KylnbTypOCO3HAatoNIel cTuxuei. IMEHHO OHa «ThICSYaMM IJa3», «ThICSYaMH YCT» 3aIlOJIHSET
npoctpancTBo KuMmepuun — 30HbI HcTOpruocodckoit peanbHocTH. M.BomonmH kak uctopuocod,
BCIIEJ] 32 aHTHUYHOM «Teopuel NuKIM3May U ydeHueM J[[xamOartuctsl Buko, mo TodHOMY
onpenenenuo E.DTkunHaa, sBu (eHOMEH HOBOUM TUYHOCTHU, MPOXOJISIICH MO KpyraMm BpeMeH U
KynbTyp. MoHyMeHTanbHble 00pa3sl  Tpou, cBsieHHON  Omnaabl, «/laHToBa  neca»

22 Bonomms M. (1990), Koxmebenvckue bepeeca: Cmuxu, pucynku, axgapenu, cmamou, Cumgpepononn, C. 49.
23 TpoctaukoB M.B. (1997), Ilosmonoecus. M., C. 4.

24 1lpetaeBa M.M. (1993), JKusoe o ascusom/Bonowun/. CII-6., C. 4.

2% Bonoumn M. (1988), Koncmanmun Bozaesckuii, Jluku tBopuectsa, JI., C. 313.

26 Bonommn M.A. (1997), Hs6pannoe, C.-T16., C. 89.
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IPOCLUPOBATINCH XyAO)KHUKOM Ha KOHKPETHYIO COLIMOKYJIBTYPHYIO JaHHOCTb, JEMHYPIOM
KOTOpOW OB «IIyTHHUK 110 BCEJICHHBIM», TBOPSLMI HOBYIO Bcenennyto CBo6oabl u Jo6Bu u3
mupa HeobOxomumoctu u Pasyma. IlokazarenpHo, uro 3HaBumii M.Bomommua pemakrop
«Anommona»y C.MakoBCKMH BHUIENT €ro0 «HE TO KaKUM-TO TIIOCIEAHUM 3a0JyquBIIMMCS
THOCTHKOM-TaMIUTHEPOM, HE TO KaKOi-TO IPUMACOH TpArHueckoil Hamlell COBPEMEHHOCTIN ..
OTa pa3MbITOCTh OMPECIIEHUS BECbMa CUMIITOMAaTHYHA. BoJommH, NpoBO3MIacu BIIMIA:

He ux, ne eaut, nu ceou, Huuei,

A eonoc Hympennux kouetl,

A cems 6yoywux 3auamui, — 28
Mor Obl, Kak 1 Bsiu.lIBaHOB, cunTarh cedst anentoM Oyayiield OpraHM4ecKor MOXH, BUSIIM 32
BCEHAPOJIHOCTBIO BCEKYJIbTYPHOCTb. «bBBITH HE YacThio, a BCEM», — O3HAYaJO Ui I03Ta
HEPEeXUTh U IUIMHUCTHUYECKYIO 3IOXY, U A3bIUYECKYI0 CTHXMIO, U CPEHEBEKOBYIO TOTUYECKYIO
BEPTUKAJIb, HAJOXKHUBIIYIOCS TMO3KE Ha ()PAHIIY3CKYIO MapHACCKYI0 TOYHOCTb, CTOJIb IIEHHMYIO
BoslonmHBIM, U pEeHECCAaHCHYIO 3CXaTOJIOTHIO C TE€M, YTOOBI «W3YMUTEIbHBIE CHHTETHYECKUE
konun» (Bsu.lIBaHOB) BBICOKMX JKHU3HECHMOCOOHBIX M  JKU3HEIESTENbHBIX KYJIbTYPHBIX
(eHOMEHOB rApPMOHUYHO COETMHUTH B HOBOH KYJbTYpE, YITPATUBILEH CBOIO BEPTUKAIb U TOTOMY
CTOJIb THIATEJIIBHO CO3UAAIOIIE HOBBIM (yHIAMEHT M3 KUPIHYUKOB MHPOBBIX LIEHHOCTHBIX
CHMBOJIOBY?".

B ornmumne oT pycckux CMMBOJIMCTOB, CO3AABIIMX B TO )K€ CAMOE BPEMS 3CTETUUYECKUE
MHUPOJIOTEMBI  KyIbTYPHBIX XPOHOTONOB, BoyonmmH, MOCPEICTBOM IMOATHUYECKUX MHUosiorem,
TBOPUJI CBOIO reiuoueHTpuueckyto Bcenennyto — Kummepuio. IlbiTascb MHTYUTHBHBIM
CO3HAaHUEM, AHTPOMOCO(CKUM YYThEM «BHAETh MPOCTPAHCTBO CBEPXy, Pa3IU4aTh TO, YTO
criepean, U TO, YTO C3aqu», MO3T, YMYAPEHHBIH «alOJUIOHUHCKUM CHOM», B KOTOPOM JKHJIO
«BHYTPEHHEE BPEMs» THICAYEIIECTUN, BO3BOAWI TE <IIEPHEHAMKYIAPbI» K €IUHOM KyJIbTYpHOMN
OCH, CTapaTelbHO CO37[aBacéMO B Hadyaje BEKa, SBUBIIMM COOOW MO CYTH XpOHOC OOJIBIION
KynpTypel. Kummepuss »xe crama B NPEICTAaBICHUH I109Ta MOJAENBIO  XyH0KECTBEHHOTO
XpOHOTOIIA.
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Dzikovskaya L. Myfotvorchie M.Voloshina in the Context of His Spiritual Formation

The article deals with the problem of myth making of the Russian poet, a representative of
the Silver Age, M. Voloshin as a key to understanding his poetic and aesthetic systems. The artist
showed an example of a person who creates a «chronotope of a cultural plane» with the help of
artistic representation of different cultures (from antiquity to the 1st century AD) and creative
allusions of his time. The poetic world of M. Voloshin is analyzed, which allows to determine the
essence of the outlook of the artist and his poetic credo. Various searches by M. Voloshin are
studied in connection with aesthetic theosophy, which synthesizes various types of art: literature,
philosophy, and culture of the Silver Age.

Volodymyr Voloshin's artistic thinking is explored, aimed at describing time as a general
problem of being, which exists during all human life, during history, tempo and rhythm of
events. The problem of the mythical poetry of M. Voloshin, due to the character of the fine de
siecle era, with its eschatological and apocalyptic feelings and mood, becomes especially
important Quite natural is the use by the poet of the categories of moment, eternity, memory,
reminiscences, expressing the spatial and temporal unity of the lyrical system.

In the concept of the historical past, M. Voloshin relies on cultural and historical facts that
exclude political and geopolitical aspects. Exploring the poetics of the lyrical landscape in
painting, the artist by analogy created a system of principles of historical landscape in poetry.
The purpose of Voloshin’s concept is to find artistic means for the formation of a symbolic image
of the universe — the heliocentric universe — Cimmeria — a kind of artistic model of the
chronotope.

Voloshin’s orientation towards the past, which is simultaneously both the past (once taken
place) and the present (present in the minds of man by means of memory and «prapamyati»
(generation memory)), allows us to speak about the presence of mythological chronotope in the
lyrics of the poet of. M. V. Voloshin’s poetry is similar to myth, first of all, in the type of
reflecting reality, which has a concrete-sensual character. The mythological time-space in the
lyrics of the poet is cyclic in nature, which allows us to «return» the world to the origins, to the
succession of generations, which is the essence of the idea of «eternal returny.

Key words: mythopoetics, myth-making, anthroposophy, memory, historical landscape,
face, eternal return, time.
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TEJJECHOCTbh B KHUTE J)KYJUAHA BAPHCA «JIUMOHHBINA CTOJI»

Asmop cmambvu npeocmasnsiem meNecCHOCMb KAK OOHY U3 KII0YeBblX Kame2opuul 6
COBPEMEHHbIX cyMaHumapuelx Haykax. Obpawaemcs 6HUMAHUEe HA MO, YMO U3VUEHUe
menecHocmu npeonoazaem He MmoabKo AHAIU3 GHEUIHe20 8U0d med U e20 Yacmel, HO 2IA6HbIM
obpazom — npedcmagienus 4delnosexa O COOCMEEHHOM meje U O meje Opy2020 UeloseKd.
Ionamyv, umo 2epoii xy0odcecmeeHH020 npouzsedenuss oymaem o meie, Kak K Hemy OmHOCUMCs,
KaKue 2MOyuu nepesxicueaem 6 mom MOMeHmM, Ko20a CIbluum apomam meid, 36VKu, KOmopvle
npoU3800Um Mmejo — O3HA4Aem HOHAMb 3MO020 HeloseKd, e20 OMHOueHUue K mupy, K cebe,
cmenenb 0O1a2ONONYYUSs IMO20 uenosekda. B yenmpe eHumanus aemopa cmamvu — KHU2A
usgecmuozo amenutickoeo nucamens [xcynuana bapuca «/lumonnwviti cmony, komopas Ovlia
nepegedera Ha pycckuil s3vik 8 2013 200y. B kasxcoom u3 pacckazos, Komopule 8KIOYEHbL 8 MY
KHUZYy, udem pedv 0 MeaecHOM. Dmo modcem Oblmb npuyeckd, edd, NPpousHeceHue Yeno8eKom
cnog. Iloopobno usyuenwvt 08a pacckaza — «Bcenviwkay u «boumenvHocmuvy. B kaxcoom uz Hux
amanu3 menecHOCmMu nomo2aem NOHAMb NPUYUHY HebIazonoayyus cepoes. HMx nebrazononyuue
cea3ano ¢ paspvieom KommyHukayuu. Oba aueHvl 803MONCHOCMU OblMb PAOOM C UeN0BEKOM,
KOomopoeo noam. B oonom paspuie kommyHuxkayuu podicoaem dicelanue 3aMeHUums JoouUmMoco
yenogexka e20 CUMBONIOM — pyKou. B Opyeom, manpomus, pooicoaemcs 031001eHHOCMb NO
OMHOUIEHUIO KO 6CeM NII00SIM, KOMOpAsl NPOAGAEncs 6 UX Henpusmuu Quauyeckoli npupoosl
arooell (Kawenb, uuxamue, wym uz-3a ux osudcenut). Coenan 6bl8600 0 MOM, YMO AHAIU3
menecHoCmu Ha MEeHMAaibHOM YPOSHE NOMO2aenm NOHAMb A8MOPCKYI0 KOHYENYUIO COBPEMEHHO20
yenoeexa.

Knrouesvle cnoea: menecnocmu, KHU2a pacckasos, NEpCoOHAd’C, ABMOPCKASL KOHYenyus,
MenmanvHocmy, baphc

IIpo6aema, pemaemasi B cratbe. B nieHTpe BHuMaHus — OOYyCIOBICHHOCTh Xapakrepa
NPOSIBJICHUS] TEPEKUBAHUS TEPCOHAKAMHU  XYIO0KECTBEHHOTO TPOU3BEICHUS TEIECHOCTH
KOHILIENTYaJIBHOM CTOPOHOM 3TOTO MPOU3BEICHU.

CreneHb H3y4YeHHOCTH Bompoca. [IpoOnema TemecHOCTH TIpUBIIEKAaeT K cebe B
nocienHuee Bpems Bee OoJiee mpucranbHoe BHUManue. Kak u camo 1o cebe TOIKOBaHHWE CMBICIIA
KaTeTOPUU «TEJIECHOCTb» B pa3HbIX HayKax (a OHa MMEeT KIYEeBOE 3HAUEHUE HE TOJIBKO IS
JUTEPATypOBEIOB, HO U Uil (pritocooB, MCUXONOTOB, MCHUXHUATPOB, COLIMOJIOTOB, MEIAroros,
STHOJIOTOB M T.1.), TaK U TOJXOJbI K €€ OILIEHKE HE MPOCTO PazIUuyHbI, HO B PsJE CIy4acB
npotuBopeurBbl. Cpemu aBTOpoB, oOpamaronmMxcs (0Opam@BIMXCS) K PEIICHUI0 3TOU
npobnembl —M. M. baxtun, W. A. beckoBa, B. B. bubuxun, B. Il 3unuenxo, I'. U. Kabakoga,
B.IL. Kpyrkun, B. A. Ilomopora, H. B. Xomyk, C. A. llInamoroBa. OObenuHSIET BCEX MUIIYIMX
O HeH TO, YTO TMOJ «TEIEeCHOCTbIO» HMH IOHHUMAETCS HE TOJBKO Telo (€ro CTpOECHUE,
OCOOCHHOCTH OTAENBHBIX €ro 4acTeil), HO, TJIaBHBIM 00pa3oM, MepeKWBaHWE M TTOHHMaHHUE
YeJIOBEKOM COOCTBEHHOIO Teja WJIM JK€ Tejla JIPyroro yeinoBeka. VIMEHHO Ha 3Ty CTOpOHY —
o0Opa3 tenma — oOpamaer BHuUMaHue B.Ilogopora, xorma ormeuaet: «Ecnu TenecHas cxema
yIepKUBaeT Hac, OONAMaloNMX TeJaMH, B PEATbHOM MPOCTPAHCTBE-BPEMEHH, IoOJiaras Ham
OpUEHTALlMOHHBIE TIpelenbl, TO 00pa3 Tela, yXKe IO OINpeAeNeHnuI0, He pedepupyercs K
pPEabHOCTH TEJIECHON CXEMBI U CKOpPEe MPOTUBOCTOUT €1 CBOUM OCOOBIM CITOCOOOM: MOSIBJICHUE
oOpasza Tena TrOBOPUT O TOM, YTO TPAHUIBl PEATHHOTO MPHUCYTCTBHS HAILETO Tejla B MHUpE
HaYMHAIOT cMen@aThes. O0pa3 Tena TPaHCTPECCUBEH O OTHOMICHUIO K TOMY TETy, KOTOPBIM MBI

Myciti B. — odokmop inonociynux Hayx, npogecop, Odecvkuti HAYIOHANLHUL YHIGepCUmMem IMeHi
L 1. Meunuxosa, Yrpaina; e-mail : valentinanew2016@gmail.com
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peanbHo HajeIeHb» . 3a4acTyio, MOMYEPKUBACT TOT HCCIEA0BATENb, TOHNMAHHE CBOETO Tena
0oree TONHBIM U OOBETUBHBIM JIOCTUTaeTcs Ha OCHoOBe ommo3unuu « u  [dpyroi».
JIuTepaTypoBeIOB TEJIECHOCTh HWHTEPECYeT C TOYKM 3peHHS ee MecTa B (OpPMUPOBAHUU
XyJ0KECTBEHHOTO MHUpa MPOU3BEICHUS U OCOOCHHOCTEH BBIPAKEHHON aBTOPOM KOHIICHIIUU
YeJoBeKa U €U CTBUTEIBHOCTH.

Bo3Mo:kHbIe HATIPaBJIEHUS U3yYeHUsI TeJEeCHOCTH B XY/105K€ CTBE HHOM NPON3Be1e HUM.
3HAUUTENBHYIO POJIb B (POPMUPOBAHUU IIJIaHA TEECHOCTU B XyHOKECTBEHHOM IPOU3BEICHUU
WUTPAIOT €a W HanmuTKU. Yaie BCEro 3TO XapaKTepUCTUKU TOTO MPOCTPAHCTBA, B KOTOPOM
npedbBaeT repoii. OHO MOXKET OBITh €CTECTBEHHBIM JUISI TEPOS, MOXKET ObITh HOBBIM (IYKUM,
HEOKUJIAHHBIM U T.7.). YuTaTens e, moiydas MHQOPMALIUIO O TOM, YTO BOMpAeT B ce0s repoi
(a TeM caMbIM, paCTBOPSETCS B ATOM IPOCTPAHCTBE, CTAHOBUTCS €0 4acThi0), (GOPMUPYET CBOE
npenacraBieHue o mupe repos. OmHON U3 0coOEHHOCTEH MH(OMOAITUYECKOTO MBIIUICHUS
SBIIIETCSI TOXAECTBO BHYTPEHHETO M BHENHEro (To, 4To Thl BOWpaemm B ceOs ¢ MULeH u
MHUTHEM, JIeNaeT TeOsS YacThI0O TOTO MHpA, KOTOPBIM MpejaraeT Tede 3Ty MUIly U NuThe). B
(hoTBKIIOpE ATO HAMIET BHIPAXKEHUE B KAPTUHE YTOIICHUS TEPOs ICTBAMH HA Yb€M-TO TTUPE UJITU B
u30ymke baOwbr SIru, B MOTHMBE BO3IEHCTBUS Ha TEposl KUBOW» M «MEPTBOI» BOIBI U T.I.
3HaunTeNbHA POJb €1bl U HANUTKOB M B XYIO0XKECTBEHHOW mnutTeparype. Tak, k mnpumepy,
co3maBasi 00pa3 mocTanokaymnTuueckoro mupa B pomane «Kwice», T.H. Toncras He TOIBKO
MPEJICTaBISeT TEIECHBIH OONUK IIOJIeH, KUBYIMX IOCIE aTOMHOTO B3phIBA, HO MOAPOOHO
3HAKOMUT YMTATENsl C UX eloW. Yike mepBblil adzal] poMaHa COJCPKHUT KapTUHY KyTHMHApHBIX
(anTa3uii reposi. beHenukT, pa3rIAAbIBas YEPHBIX 3alIIeB, MEPEMapXUBaAIOIMX C BEPXYIIKA Ha
BEPXYLIKY BBICOYEHHBIX KIEHOB, MEUTAET O HOBOW IIANKE U <«MSCIE» BMECTO MPHUEBIIMXCS
MbIlie. M mpuUBOAMTCS peuenT MNPUTOTOBJICHUS ASTUX JETAIONMX 3BEpbKoB: «Ecimm wsico
YEpHOTIO 3aiilla KaK CJIEAyeT BBIMOUYUTH, /1a IPOBAPUTh B CEMHU BOJAX, Aa Ha HEAEIbKY-APYrylo Ha
COJIHBIILKO BBICTABUTh, /1a YIIAPUTh B €YU, — OHO, NISAAUIIL, U HE siaoBuToe. [loHsaTHo, ecnu
camouka nonazercs. [lotomy kak camelr, ero Bapu He Bapu — OH BCE TaKOH Ken?.

C TenmecHBIM IJIAaHOM B XyJAOKECTBEHHOM IIPOM3BEACHUN HEMOCPEJICTBEHHO CBs3aHa
cTuxus 3anaxoB. Bor 4yro, k mpumepy, nuier Anekcanip CTpoeB OTHOCHUTENBHO <«JIbIMa
OteuecTBa» B HEKOTOPHIX CTHXaxX M03TOB XX Beka: «3amax poJHOTO JOMa MOCTOSHEH — 9TO
3amax, kak B necHe bynara OkymxkaBbl, «ouara U JpIMa, MOJIOKa U xieba». OH CBST, Kak B ITeCHE
Anekcanjapa ['anuua, TIIETHO MEUTaBILETO O BO3BpAllleHHMU Ha poauHy: «M nmagana 3amax, Kak
3amax ropsgero xiueba, / ymaput B JuIo W 3armienietr / Korga s BEpHYCh»; IIEpKOBb CTana Juis
M03Ta-U3THAHHUKA €IMHCTBEHHBIM JOMOM. Te k€ MOTHBBI BO3HHMKAIOT Y MaHienbiramMa, HO ¢
oOpatHbIM 3HakoM. Bce HaumnHaercs ¢ mmmwmmuu: «Mbl ¢ ToO0ON Ha KyxHe mocuauM. / Craako
naxHer Oenblii kepocuH. / OcTpblii HOX, Ja xieba kapaBai...». 3anax npumyca, CMEHUBILETO
ouar, CTaHOBUTCS 3aaXxoM ceMeiHHOH J1I00BH, HO HOX BBI3BIBAET TpeBOry. BMecTo Bo3BpalleHus
cienyer OErcTBO M3 JI0Ma, KOTOPBIM YK€ HE MOXET 3allMTHTh: «4TOOBI HAM yeXaTh Ha BOK3al, /
rme Obl HAac HHUKTO HE OTBICKAT». Tema cTpaxa, OXBaTbIBaromero B poaHom IlerepOypre,
JKEJlaHUE CIAacTUCh OErCTBOM JAOMUHUPYET B cTUxax MaHjenblraMa, coO3AaHHbIX B KoHIle 1930
— magane 1931 r.»°,

B psige ciydaeB TenecHOCTh BBICTYNAET B POJIM CTPYKTYPHOIO sJipa, OPTaHHU3YIOILETO
XyH0KECTBEHHYIO IIEIOCTHOCTh HE OJHOTO MPOW3BENCHUs, a IeNoro coOopHuka. B kauectBe
npuMepa OCTaHOBUMCS Ha 3asBJICHHON B Ha3zBaHuu crtartbu kHure «The Lemon Table» (2005),
nepeBeieHHoN Ha pycckuit s3pik WM. 1. ['ypoBoit u JI. MoTtbuieBbIM 1 u3nannoil B 2013 roay noa
Ha3BaHueM «JIuMoOHHBINH cTom». KHHra oObenuHMUIIA HECKOJIbKO mpousBeneHui JIkynuaHa
bapHca, coBpeMeHHOTO aHTIIMKCKOTO nucatens, Jaypeara bykepoBckoit mpemun (2011 roma 3a
poman «IpequyBcTBHE KOHIA»). B umcie cambIX M3BECTHBIX €T0 MPOU3BEIACHUM — «AHTIINS,

! IMonmopora B. (1995), @enomenonoeus mena. Beeoenue 6 gunocogpckyio anmpononozuio, MaTepuaibl JEKINOHHBIX
KypcoB 1992-1994 rozxos, M.: Ad Marginem. C. 25.

2 Toncras T.H. (2005), Kwicw: poman, Mockea: Ioakoea, C. 5.

3 Crmpoer A. (2010), Yem naxmwem owcyxnas szemis. Apomamwr u 3anaxu 6 kyiemxpe, Kuura 2, M.: Hooe
matepatypHoe o6o3penue, C. 99.
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Anrmusy, «{ukodpasz», «Aptyp u xopmx», «Hedero Gostecs», «llomyrait @mobepay, «l s
Ha conHuey. COOpHUK «JIMMOHHBIN COK» y)Ke CBOUM Ha3BaHUEM MOOYXJIAeT K MOMCKY CMBICIIOB
00pa30B TEJIIECHOCTH B COCTABJISIOIIMX €r0 paccKas3ax, KOTOPbIE, B CBOK OYEpE/b, TOKE UMEIOT
Ha3BaHMs, HEMOCPEICTBEHHO CBSI3aHHBIE C TEJIOM, €r0 MOJEIUPOBAHHEM M €r0 COCTOSHUSIMHU
(«Kpatkas uctopus crpuxer», « uruenay, «Annetut», «OpykroBas KieTka», «be3MoiBuey).

Hear u 3amaum crarbM. BelnenuTe B pacckasax, Bxomaumx B kHury JIx. bapHca
CUTYallid, B KOTOPBIX I'€POU OCMBICISIOT TEJIECHOCTh, MEPEKUBAIOT KaKue-I1M00 HAaCTPOCHUS,
BBI3BAHHBIE COOCTBEHHOM TEIECHOCTBIO MIIM K€ TEIECHOCTBIO JPYTOro YeJIOBEKa, OMpPEICTUTh
CEMaHTHKY TEJIECHbIX OOpa30B B KHUIE AHMIMWCKOTO MHCATENs, UX MECTO B BBIPAKEHUU
ABTOPCKOM KOHIIENIINU JEHCTBUTEIBHOCTH.

OmuH U3 BXOAAUMX B COOPHHMK Paccka3oB («Bcmbllka») 0COOCHHO OJIM30K (HIIOINOTY,
CHELUATU3UPYIOUIEMYCSl TI0 PYCUCTUKE, MOCKOJIBKY B HEM HJIET pedb 00 OTHOLICHHUSX MEXIY
N. C. TypreneBbiMm u akrpucoid M. I'. CaBuHoii, ucnonnuBiuei B 1879 roay poss Bepouku B ero
neece «Mecsiy B aepeBHe». OIHO W3 BO3MOXHBIX TOJKOBAHUN ITOrO pacckasa 3agaeT oOpas
pykM B HeM (4acTh Tejla, C IOMOIIBIO KOTOPOM OCYIIECTBIISETCS KOHTAKT JBYX JIOACH —
IPUKOCHOBEHME, IOKAaTHE, BBIPAXKAETCS YBAKEHUE MIJIM XKe JII00OOBb — TMOLEIYH pyKH;
IPUBJIEKACTCS Ybe-T1M00 BHUMAHME UJIH K€ TMOAETCs 3HAK MPOIAHUS U T. 1. ).

Tema pacckaza — mocneansist 1000Bb ucarens. M, moxanyid, eme 60jee TOYHBIM OBIIIO ObI
Ha3Bath ero «OxupieHue» uinu «Bo3poxaeHue» — uMeHHo Tak mnepeBoautcsi «The Revivab
(Ha3BaHme, naHHoe pacckazy camuM Jxynmnanom bapHcom) Ha pycckuid si3bik. O COCTOSHUH,
om3kom Tomy, 4to miepexun M.C. Typrenes, nucan @. U. TroTueB: «f BcTpeTun Bac — u Bce
ObIJIOE B OTXKMBIIEM CEpALIe OXKHIIO...». [IpaBna, yTo4HUM, 4TO BCE K€ O COCTOSHUM OJIU3KOM,
HO HE TOXIECTBEHHOM TOMY, O KOTOpPOM HJIET pedb B pacckase «Bcmbsimkay. ['epont
®. Y. TroTueBa BCTpEYaeT KEHIIMHY, JTIOOOBH K KOTOPOH MEPEKHUIT KOTJa-TO JaBHO, BO «BpeMs
30JI0TOE», C KOTOPOM 3aTeM pa3Nlyduiics, HO He 3a0bu1 (Tojioc JF0OBHU ObLI MOUYTH HE CIBIILEH,
OJIHAaKO B JIyIlle COXPaHSUIOCh YYBCTBO, U B MOMEHT HOBOW BCTPEUHU «CJIBIIIHEE CTAJIM 3BYKU, HE
ymonkaBime» B ero cepaie). W.C. TypreHeB Bo BTOpOil TOJIOBHHE CBOCH JKH3HHU TEPEKUI
BCTpEUy C JXCHIIMHOW, KOTOPYIO PaHbILE HE 3Hal, U C KOTOPOH €ro pasfeiisuld JIECSATKU JIET:
«Coirpanin  peMbepy; OoH mpuexan B IlerepOypr; oHa mocerwsia ero B «EBponeiickoii
TOCTHHUILIE», Ile OH ocTaHoBmica. OHa CO CTpaxoM OXKHjajda BCTpe4H, HO Oblja oyapoBaHa
(ONIETAaHTHBIM M MWIBIM Aenymkoi». OH oOpampiics ¢ Hell kak ¢ peOeHkoM. Yrto B 3TOM
yauBuTensHOro? Eif OBLIIO ABAANATH MATh, €MY IIECTHACCHT. . »

CBUIETENECTBOM TIIYOMHBI TMEPEKUTOTO MHUCATENIeM YYBCTBA SIBJISIIOTCS €0 MHChbMa K
M.T'. CaBunoii. IIpaBnia, 4To 3T0 OBLIM 32 YYBCTBA M KaK CKIIAJABIBAIMCH OTHOIICHHUS IBYX 3TUX
JIOJIEH, MBI MOYKEM TOJIBKO Ipeanonarats. Bor u [[xynuan bapHC BbICTpauBaeT CBOM pacckas
KaK HEeCKOJIbKO BEpCHil TOro, 4to ObLI0 Ha camoM jaene. OOpaTtuM BHUMaHUE XOTs Obl Ha TO, KaK
o0o3HaueHsl ero vactu: «2. PeanpHoe myremectBue», «3. BooOpaxkaemoe myremectBue». Peun
UJET O TOM €IMHCTBEHHOM COBMECTHOM O OY€Hb HEJIOJITOM IYTEHIECTBUHU, KOTOPOE COBEPUINIH
aBTOp IbECHl U aKTpuca. DTO ObLIO BCEro JIMIIL COPOK MATh BepcT oT MueHcka no Opia,
KOTOpPBIE OHM IMPOEXaau BMecTe B moe3ne, BesimeM M. I'. CaBuny Ha ractposin u3 IlerepOypra B
Oneccy. «Ho Bcsikast 000Bb HYXKIAaeTcs B IYTEUIECTBUHU, - BOCKIMIIAET MOBECTBOBATEIh B
pacckasze Jx. bapHca. - Besikast 11000Bb CHMBOJIMUECKH CaMa €CTh MYTEIeCTBUE, U ATOT CUMBOJI
TpeOyeT BomomeHus. Mx myremectBue npousounvio aBaanaTh BocbMoro mas 1880 roma. On
KHUJI TOrJa B CBOEM OPJIOBCKOM IOMECThE M HACTOMYMBO NMpHUMIalal ee B TocTu. OHa HE MorIa
NpUexaTh — CIEKTaK/IM, TaCTPOJIM; JaXKe €l B JABaALATh ILECTb JIET NPUXOAUIOCH MIATUTh JaHb
camootpedennto. Ho eit mpencrosiia moesnka u3 [letepOypra B Oneccy; IMyTh MmpoJieran gepe3
Muenck u Open. OH cBepuwics ¢ pacnucaHueM. bputo Tpu moe3na u3 MOCKBBI B 3TOM
HamnpaBjieHUU. J[BeHaauaTh TPUILATh, YETHIPE U BOCEMb TPULATh — KYPbEPCKUI, TOYTOBBIN U
naccaxxupckuil. [IpuosiTue B MIIeHCK COOTBETCTBEHHO B JIECSTh Beuepa, YEThIpe TPUALIATh YTpa
U JIeBATh COPOK MATHh YTpa. 3aTeBas poOMaH, CIEI0BajO CUYUTAThCs C Mpo3oit xu3Hu. [Ipulyner
au Mo0uMasi BMECTE€ C MOYTOM WM OyAeT TaumMThCS C Majoil ckopocTbio? OH yOexman ee

4 Bapuc JIx. (2013), Jlumonnviti cmon, M. : Dxemo, C. 116-117.
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OTIIPaBUTBCS KypbepCKUM, cooOluas Oosiee TOYHOE BpeMs OCTAaHOBKM B MIileHCKke — JEBSTh
MSTHACCAT MATh Bedepa» . B MomoGHON MyHKTYaIbHOCTH, 3aMEYaeT IOBECTBOBATENIb, OBLIO
HeuyTro 3abaBHOE, MOCKOJbKy cam M. C. TypreHeB NpOCIBUT YEIOBEKOM HEMYHKTYaJbHBIM,
MIOCTOSIHHO OMa3/bIBaBIIMM, XOTSI U JIEMOHCTPAaTUBHO AEP>KaBIIMM IpHU ce0e HECKOJIBKO YacoB.
Ho 3nmecy mposiBieHne HeOpeKHOCTH ObUIO HEBO3MOXKHBIM, IOCKOJIBKY MPHUBENO Obl K Kpaxy
HaJEX/ Ha c4acThe. B TOT pa3, rOTOBSCH K TAKOMY BaXKHOMY ISl HETO ITYTEIIECTBUIO, OH OBLI
HETEepHeNnuB M NpeAenabHo TodeH. Ho BOT 4To ObLIO MeXxay mucaTeneM M akTpUCcOil BO BpeMms
9TOTO HEJOJTOro IYyTEIIECTBUS — BCETO COPOK BEPCT MYTH — MOXKHO TOJBKO Ipeamnonarats. U
MOBECTBOBaTeNb B pacckase k. bapHca BhICKa3bIBAE€T HECKOJBKO MPEANONIOKEHUM: «CMoTpen
Ha Hee, LenoBan eil pyku. IlonenoBats ee B ry0bl He pemmics — camooTpedeHue. Miu, Moxer
ObITh, MOMBITAJICS MOLEIOBATH B TyObI, a OHA OTBEPHYNIACh — 00K, yHIKeHue. K Tomy ke B ero
BO3pacTe, 0aHAIBHOCTh CIYYUBILETOCsS. A MOKET ObITh, OH IOLEI0BAJl €€, U OHA OTBETUJIA EMY C
TAKOW K€ TOPAYHOCTBIO — YAMBIIEHHE W 3aXJIECTHIBAIOIMHI CTpaX. YTO Hpeanodects, Mbl HE
3HaeM; €ro JHEBHHUK ObLI MO3XKe COXKEH, €€ MHUCbMa TOXKe He COXPaHMJIMCh. MBI pacronaraem
TOJIbKO €ro MHUCbMaMH, O CTEIEHH TOYHOCTH KOTOPBIX FOBOPUT TO OOCTOSATENHCTBO, YTO 3Ta
Maiickasi Toe3/jka TaM OTHECeHa K MIOHI0. MBI 3HaeM, 4To y Hee Oblja momyr4uiia, Hekas Panca
AnekceeBHa. Uto oHa ngenana? llpukunynace crsimeit? Bcerama y okHa, ClOBHO o0mnamana
YCTPOWCTBOM HOYHOIO BHJECHMA? YKpbUIach 3a TOMUKOM Toisictoro? [IpoMenbkHyau COpPOK ITSITh
BepcT. OH comen ¢ noe3na B Opine. OHa cuaena y OKOLIKA, Maxala €My IUIATOYKOM, W
Kypbepckuii moess yHocHn ee B Ojeccy»’. ABTOp pacckasa He TONBKO He JaeT KaKo-mubo
OTHOM BEPCUHU TOTO, YTO IPOUCXOAMIIO MEKIY €r0 IeposiMH BO BPEMs ITOW MOE3IKU, HO U HE
HOSICHSIET, 4TO CIPOBOLMPOBAlIO BO3HMKHOBeHHME oTHoweHuW mexay H. C. TypreneBelM nu
M. I'. CaBuno#i. Yto 310 Moo ObITh? — JIF0OOBBE aBTOpa K cBOEMY ke TBopeHuto? Hocranbrus
0 TOMY, KakuM OH Obli, korza nucan «Mecsiy B JepeBHe», T.e. TpUALATh JeT Hazana?
Maruueckasi cujia akTpUChI, CyMEBIIEH B aOCOJIFOTHOM COOTBETCTBHUU C aBTOPCKMM 3aMbICIIOM
IEpPEBOIIOTUTRECS B T'epouHIO mbechl? Mnu ke oHa cama? Eme Oonbluell 3aragkoil ocrtaercs
XapakTep MEepeKUBAcMOro mucaresieM cocTossHHUs. CKopee BCEro, BBIABUTACT MPEAINIOIOKEHUE
IIOBECTBOBATENb, OH MEPEXHUBAI COCTOSHUE BIIIOOJIEHHOCTH M OCO3HABaJl OJTHOBPEMEHHO, YTO
3TO MoOcienHsI J000Bb B €ro u3Hu. Tem Oonee, moxuepkuBaer oH, M. C. Typrenes Obu1 cTap
HE TOJIBKO 110 BO3PACTY, HO M IO «CO3HATENHHOMY PEIeHHIO» . M 3TO CO3HATENBHOE pellieHHe
OH €Ille HECKOJIBKO JIET Ha3aJl 0003HAYMJI CIOBOM «CaMOOTPEUEHHUE.

[IpencraBnsiercsi, 4YTO 3TO CJIOBO «CAMOOTPEUYEHHUE» U SBJISETCS KIIOYEBBIM IS
ob6o3HaueHus xapakrepa nocinennei moo6Bu U. C. TypreneBa. M Torma cTaHOBUTCS MOHSTHBIM,
nmoyeMy pacckaz o ero oTHomeHusx ¢ M. I'. CaBuHON 3aBeplIaeTcsi 4acTblo, KOTOpas
HasbiBaeTcs «B fcHoit 1lonsHe» U B KOTOPON MIET pedb O IMOCIEA0BABILEM ITOCIE 3TON MMOE3IKU
nocemieHun UW. C. TypreneBbim umenus JI. H. Toactoro 1 0 OpOTHBOPEUYMBBIX OLIEHKAX
TypreneBa TosicTbiM. DTa NPOTUBOPEYMBOCTh M JAET KIIOYU K YACHEHHUIO TOIO, YTO Tepoi
pacckaza [[x. bapHca co3HarenbHO HE MO3BOJISUT ceOe MEPEeKUTh JIF0OOBH BO BCEH €€ MOJHOTE.
JI. H. ToncToli MOr WHCHBITBIBaTH, II0 MHEHUIO aBTOpa pacckasa, JIMIb IPE3PEHHUE 110
OTHOILICHUIO K MOJ00HOMY camoorpeueHuto. OHo u B camom zene aenano WM. C. Typrenesa
yIIepOHBIM, TOXOXMM Ha OBIBIErO KypUJbLMKA, KOTOPBIH, KaK OCTPOYMHO 3aMeyaer
nosecTtBoBarensd y JIx. bapHca, OTKa3bIBaeTCs OT MPEUIOKEHHON CUTapeThbl, HO MPOCHUT, YTOOBI
KypsIlie JBIMHIIA B €0 CTOPOHYS.

B cBM3m ¢ DTMMH pacCyKIEHUSAMU OTHOCHUTEIBHO CaMOOTPEYECHHUS, Ha KOTOpOe
N. C. TypreneB m00poBOJILHO 0Opek cebs, oOpaTuMcss K OJHOMY M3 TEIECHBIX 00pa3oB B
pacckaze Jlxynmuana bapuca — pyke. CooOmaercsi, yto mucarens mnomnpocuna M. I'. CaBuny
IIpUCIAaTh €My TMIICOBBIM CIICHOK C ee pyku. U manee cnenyroT paccyXAeHHsS O TOM, YTO MOIJIA
O3HayaTh 3Ta mpockba: «OH MHOTO pa3 LENoBajl MOMIUHHYIO PYKY; ITOYTH B KaXJIOM NHCbME

5 Tam camo, C. 119.
® Tam camo, C. 121.
" Tam camo, C. 118.
8 Tam camo, C. 133.
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1IeJI0BaJl BO3AYIIHBINA ee 00pa3. Termepb OH MOT PUIILHYTh TYOaMH K TUTICOBOMY Io100ut0. Uto
e, TUIIC MeHee OeCIUIOTeH, 4eM BOo3ayX? Minu oH XOTes MpeTBOPUTh CBOIO JI0O0BB U €€ TIIOTh B
namsaTHUK? Ero mpocb6a MOKET BBI3BaTh HPOHHYECKYIO YIIBIOKY: €CITU YK CHUMATh CIIETOK, TO C
pYKHM MHcaressi, KOTopas BbIBeJda OecCMEpTHBbIE CTPOKHM, U OOBIYHO 3TO JEJIaeTCsl MOCie €ro
KOHUHHBDY . J[K. BapHc 0GpaIaercs mpy 5TOM K peanbHOi CHTYAIHH. JTOT CIEMOK, T00aBIsieT
OH, XpaHuTcs B ['ocynapcTBeHHOM TeaTtpasibHoM My3ee B Cankr-IleTepOypre.

OO6pa3 pyku B JaHHOM ClIyda€ POXKJAET MHOKECTBO BApUAHTOB IPOUTEHUs pacckaza
Jx. bapuca o mo6Bu. Ilpocs pyku, Kak MpaBUIIO, MPEUIAraloT >KEHUTHOY; TaKUM 00pa3oM,
MOXXHO Tmpeanonoxutb, 4ro mia W. C. TypreHeBa 310 ObUI CBOETO poAa CHUMBOJIUYECKUUN
(BUpTYyasbHBIN) Opak, HEBO3MOXXHBIA B peanbHOCTU. [I0CKOIBKY Cienok OblI clelaH C PYKH
Tr0O0MMOM, HAa HEro MepeHOCHJIOCh YyBCTBO, MEPEKUBAEMOE K JKMBOH J>KEHIIMHE, KOTOpas He
Moria OBITh PSIOM, TO €CTh CBOETO POJia OTOXJIECTBJICHUE PEaTbHOTO M HACAITBHOTO, YacTH U
nesnoro. Ho ero MoKHO MCTOJIKOBaTh M MHAue: peub UJET HE O IJIOTCKOM, a O MJIATOHUYECKOM
yyBCcTBE. [ MIICOBast pyka — pyka He HacTosmas. Takum o0pa3oM, MOKHO MPEAI OJI0KHUTh, YTO B
NepeXKMBAaHUU JIIOOBU TJIaBHBIM OBIJIO caMo IO ceOe TepekuBaHKe, a He BHI3BABINEE €r0 JIHIIO.
TenecHslil 00pa3, MO CyTH, ABISAETCSA 3HAKOM OECTENIECHOCTH MEPeXMBAEMOI0 repoeM pacckasa
COCTOSIHMSA. JTUM, Ha Hall B3IV, OOYCIOBIEHO KIIOYEBOE 3Ha4YeHHe oOpa3a pyKH BO
«Bcembltke».

B nmpyrom pacckaze cOopHuka «JIUMOHHBIN CTOM» IMEHTpajbHAs POJb MPUHAIICKHUT
caMbIM OOBIJICHHBIM 3BYKaM, POU3BOJIMMBIM TEJIOM YEJIOBEKAa — KallUTI0, YUXaHUI0, IIypIIAHHIO.
I'epoii pacckaza — CTpacTHBI TOKIOHHHMK M 3HATOK KJIACCMYECKOMl My3blku. Ho o Hel oH
ropopuT mano. MM ynmommHaroTcss uMeHa kommo3uTopoB — IllocrakoBuua, Momapra, baxa;
My3bIKQJIbHBIE TEpPMHUHBI — KoHuepT, allegro, larghetto, HO BckoaB3b. Jlemo B TOM, HTO,
OKa3aBIIMCh B KOHILEPTHOM 3aJie, Tepod, KOHEYHO J>K€, BCIYIIMBAETCS B 3BYKH MY3bIKH, HO
[JIaBHBIM 00pa3oM CIEIUT 3a HaXOSLUMMUCS B 3ajJ€ C TeM, YTOObl BBISIBUTH HapyLIMTEICH
TUIOIMHBL, a TI0CJe, B AaHTpPAKTe, Haka3aTh WX MPE3PEHUEM, HPABOYUCHUSMH WM JIaXe
(U3UYECKIM BO3ICHCTBHUEM.

OHO3HAYHO OIIEHUTH MOJ0OHOE MOBEIeHUE Ieposi HeBO3MOXKHO. C 0/IHOM CTOPOHBI, OH
IpaB B TOM, YTO JIOOBIE HE CBS3aHHBIE C MY3BIKAIBHBIM HCIOJHEHUEM 3BYKH MEIIAIOT
BOCHPHUATHIO TTPOU3BEACHUS, U KaXKABIN JODKEH MPOSIBIIATH yBAXKEHUE KaK K UCIIOJIHUTENSAM, TaK
u ciuymarensm. C npyroil cropoHsl, 60ppda ¢ MPUCYTCTBYIOIIMMHU B 3aJIlé W ILIypHIALTMHI
IPOrpaMMKaMH, KAIUISIOIMMHU, YUXAIOUMMH U COISIIMMY JIIO MU BOIIDIA JIUISI TEPOSI B CTA/IUIO
HaBS34UMBOrO cocTosiHUS. OH Bcephe3 3aJyMbIBaeTCsl 0 0ojiee paJuKalIbHBIX MEpax paclpaBbl C
MPOBUHUBIIMMUCS CIYIIATEISIMA: HANpPaBJsTh HAa HHUX TPOKEKTOP C TEM, UYTOOBI OHH
UCIBITBIBAIA TO K€, UTO U T€, KTO MPeObIBAET y MO30pHOTr0 cTo0a. Jlpyroil BapuaHT HaKa3aHUs
— MOAKIIOYEHUE KaXJOT0 Kpecia B 3ajie K AJIEKTPOCETH, YTOObl KAalUISIONME, YUXAIoNMe U
HIypIIAIIME MOJIy4add yaap TOKOM, CHJIa KOTOPOTO OIpeesiach Obl CTETIEHBbIO TPOMKOCTH UX
myma B 3aine. [lpusitenb, ¢ KOTOPBIM OH AETHTCS CBOMMH IUIaHAMH, BO3PAXKAeT, MOCKOJBKY,
JlaKe €CIM OCTaBUTh B CTOPOHE HOPUIUYECKHE MOMEHTHI (CTEHEHb JOIMYCTUMOCTH MOJA00HOI0
HaKa3aHUs), OHM HE JOCTHUTHYT CBOCH IIeNH, BO-TNEPBBIX, ITOTOMY, YTO YAaphbl dJIEKTPHUYECCKUM
TOKOM BBI3OBYT elle OoJjiee TpPOMKHE 3BYKH, a, BO-BTOPBIX, B JaJbHEWIIEM JIOAH BOOOIIE
IPEKPaTAT XOAUTh Ha KOHIIEPTHI, U OWJET Uil OCTaBLIETOCS B OJMHOYECTBE CIyIaTelss Oyaer
HEMOMEPHO JIopor. B 3ToM 1mu1aHe mpuMeyarenbHO Ha3BaHUE pacckasa, 0 KOTOpOM UeT peyb. Ha
AHTJIMMCKOM si3bIKe OHO 3BYUHT Tak: «Viglance». IlepeBon, cnemanubiii M. I'ypoBoit abcomroTHO
toueH: «bautensHOCTEY. HO CTOMT 3aMeTHTh, YTO B QHIJIMIICKOM SI3BIKE €CTh CIIOBOCOUYETaHHE
cioBa ¢ TOM ke ocHoBoW (Vigilante gang), koTopoe mepeBOAMTCSA Kak «(almcTcKue OaHbl,
TEPPOPU3HUPYIOILIME MPOTPECCUBHBIE AIEMEHTHI». be3ycioBHO, MBI HE CKIOHHBI CTaBUThH Iepos
pacckaza B OIWMH psa c (ammcramu, Tak ke, KaK W CUYUTATh HAPYIMTENEH TUIIMHBI B
KOHILIEPTHOM 3aJI€ <«IIPOTPECCHBHBIMH dJIEMEHTaMm». M Bce ke HEKOTOphIe NIEHCTBHUS MEIOMaHa
HaxoIsATCs 3a mpeaenamu gomyctuMoctd. K mpumepy, TO, KaKk OH Haka3blBaeT MYKUYHHY,

® Tam camo, C. 134.
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00JITaBIIETO M THUCKABILEIO CBOIO MOJPYXKKY B Iay3ax MeXIy dacTsamu KoHuepra Cubenmyca:
«... SLTIHYJ €T0 B JIOABDKKY, U OH IPOeXal MOJOBUHY JIECTHUYHOTO Maplia Ha CBOEH po>1<e»10.

besycinoBno, pacckas [xynuana bapHca «bOUTENBHOCTB» IOpasfo CIOKHEE IO CBOEMY
COJIEp’KaHUI0, YeM KakeTcsi Ha mepBblil B3miAn. CyTh HE B TOM, Kakoe€ BBIpRXKEHHE HAaXOAUT
HEHABUCTh Teposi K TEM, KTO, HAaXOAsChb B KOHIEPTHOM 3aje, MPOU3BOAUT 3BYKH, MEIIAIOUME
TEM, KTO COCpPEIOTOUYEH Ha My3blke. [ TaBHOE 3aKiItoyaeTcs B MCTOKaX M0J00HON HETEPIUMOCTH.
W 37ech BHOBH BBIXOJUT Ha MEPBBIM IJIaH TeMa OJWHOYECTBA, KOTOpas TaK WM HHauye
pa3BHBAeTCs B KAXKIAOM K3 COCTaBISIONMX COOpHUK «JIMMOHHBIA CTOM» mpom3BeneHUiu. Mx
repou — JIIOJM TNPEKIOHHBIX JIET, TaK U HE OOPETIIME CBOETO CYUACThsl MM K€ TOJBKO YTO
noTtepsBlme Onu3Koro uyenoBeka. Tak u B  «bauTenbHOCTH» OOHAPYKHUBAETCS, YTO
MEepEeKIOYeHNEe C MY3bIKM Ha HapylMTeNled TUIIMHBI Hayandach y Ieposi paccka3a C TOro
MOMEHTa, Korga ero ocraBuil aApyr. HeOnaromosydnie reposi B HHTUMHOM  cdepe
CIPOCHUPOBATIOCH Ha BOCHPHUATHE BCEX OCTANBHBIX JIOJCH, TouHee, MX Hempusarue. Tak
BBISIBJISIETCSI TNIYOMHHAsi CBsI3b TEJIIECHBIX 00pa30B C pEIAaeMbIMM B TPOU3BEACHUU TEMaMu
CMBICJIA KU3HH, €€ COJICP>KaHMs M1 BOSMOXXHOCTH ISl YEJIOBEKA ObITh CUACTIIMBBIM.

BeiBoabl. M3ydeHue TENECHOCTH HAaeT JUTEPATYpOBELY BO3MOKHOCTb COCPEAOTOYHUTH
BHIUMaHUE Ha Pa3HBIX YPOBHSX MPOM3BEICHUS: aBTOPCKOTO CTHUIS, BEIYIIETO KOHJUIMKTa M €ro
HUCTOKOB, CYOBEKTHOTO TiaHa u T.1. OOpatuBimchk k kaure Jkynmana bapHca, Mbl BRIICTUIN
Ha TEpBBIM MIaH mpoOieMy KOMMYHHKAIlMU, TOYHEEe, €€ paspbiBa. [epow pacckasos,
BKIIIOUEHHBIX B <«JIMMOHHBIM CTONI», CTpaarOT OT OJAMHOYECTBA, KOTOPOE IMPEOAOJETh HE B
cuiax. M mepexuBaHUWE OTCYTCTBUSI KOMMYHHKAIIMU BJIMSIET HA UX OTHOIIEHHE K TEJIECHOMY.
OHH MOTYT TONBITAThCS BOCIOJHUTH HEAOCTATOK CBSI3U C ONM3KUM JUIsI HUX YEIOBEKOM
NpUHAANEKAIEH TOMY BEIIpIO, MPEIMETOM, UMEIOUMM JUIsi HUX CHUMBOJIMYECKOE 3HAUECHHE U
HAIIOMUHAIOIIMM O JIIOOMMOM, 0JIarocjoBJIsAA U TOrO, KOIO JIOOAT, U BCE, UTO C HUM cBsa3aHo. Ho
MOT'YT, OKECTOUYMBUIMCh HA MUP, B KOTOPOM IEPEXKUBAIOT OJJMHOYECTBO, BOCCTATh IPOTUB BCETO,
9TO, TaK WJIM HWHade, HAIOMHHAET O YEJIOBEUECKOM — IPOTHB TEJICCHOCTH B JIOOBIX ee
nposiBiieHUsX. B 11060M citydae TeecHOe B 3TOi KHUTE — 3TO, B IIEPBYIO OYEPE/Ib, TO, YTO UMEET
OTHOILIEHHE K MEHTAJIbBHOMY — K KTOMY, KaK I'eépoil OCMBICIISIET IPOUCXOSIIEE C HUM.
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Musiy V. Corporeality in Julian Barnes’s Book «The Limon Tabley

The author of the article presents corporeality as one of key categories in modern
humanity/pls. Attention applies on the opinion, that the study of corporeality supposes the
analysis not only the body, its structure, physical capabilities, external and internal
characteristics, but mainly the perception of the body. It means that investigation of personage’s
conception of body, his attitude (emotions) to the aroma of body, sounds that is produced by a
body is the way to understand this personage, his attitude toward the world, to itself, degree of
prosperity of this personage. In the spotlight of author of the article is a book of the well-known
English writer Julian Barnes «The Lemon Table», which was translated into the Russian
language in 2013. In all stories that are plugged in this book Julian Barnes touches on the
problem of corporeality. It can be hair-do, meal, pronouncing by the man of words (his
articulation), etc. Two stories — «Flash» and «Vigilance» are studied in detail. In each of them
the analysis of corporeality helps to understand reason of personage’s lack of well-being. Their
troubles are related to the break of communication. Both are deprived of the opportunity to be
together with the person to whom they fall in love. First story is based on real history: last love
of Russian writer I. S. Turgenev to actress M. Savina, who opted for her benefit night role in his
play «A Month in the Country». The break of communication bears in the hero of the story a
desire to replace a beloved woman with symbol — plaster cast of her hand. This image (the hand)
have many meanings in culture and in and, in particular, in denotation of love relations. In the
story it is the symbol of Platonic love of the writer. The hero of the next story demonstrates the
brutalness in relation with all people after a separation with a friend that tested jealousy, when
py showed liking to other man. He shows up non-acceptance of physical nature of people (cough,
sneeze, noise from their motions). As a result author of the paper comes to the conclusion that
the analysis of corporeality at mental level helps to understand authorial conception of life and
state of modern man.

Key words: corporeality, the book of stories, personage, author’s conception, mental,
Dj. Barnes
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Tanuna OJIEMHIKOBA”™

CUHEPTETUKA SAK METOJOJIOI'TYHA OCHOBA
HNOJIKYJbTYPHOI'O AOCIIJKEHHA MOBH

Cmamms 0eMOHCMPYE OOCHIONCEHHA MINCOUCYUNTIHAPHO2O NIOX00Y 8 MOBHOMY
OCMUCTIEHHI KapmuHu ceimy. Bueni no2odacyromscs, wjo ManubdymHe 3a MincOUCYUNTIHAPHUMU
MeHOeHYIaMU 8 HAayyi, OCKIIbKU yell NioXio GopMye nesHy 2OPU3OHMANILHY NIOWUHY NpU
BUBYEHHI NeBHOI npobiemu 3 IHMe2payier 3a2albHOHAYKOBUX I OOCHIOHUYLKUX Memo0i8, SKI
PO38UBAIOMb  GUKTIIOYHO  THOUBIOVAIbHI  MONCIUBOCHI O (DOPMYBAHHA BIACHUX 3HAHL )
npocmopi  pi3HUX KyIbmyp, CMEOPIoYU €E€OUHY HPOCMOPO8Y CIMKY — «NOJIKYIbMYPHUL
npocmipy, Oe pi3Hi chepu HCUMMEIATLHOCMI NHOOUHU, penicis, Mighonoeis, mucmeymaso,
36UYAlHi ma HHOBAYINHI KAPMUHU C8IMY CHIBICHYIOMb [ 63AEMOOIIOMb YV GCIX Munax
JIOKAnbHUX Kyaemyp. [locepenom HO8020 OaueHHs HAYKU € CUHepeemuKa sK meopis, wo
BUKOPUCMOBYEMBCAL OJIsl CMBOPEHHS HOBUX 3HAHb, IHMe2payii, cunmesy ma 83aemMooii CKIAOHUX
mosnux  cucmem. Cunepeemuuni Mmooeni U MemoOu 3aCmoCco8VIOMbCsa  ONsl  PO3YMIHHA
IHOUBIOYANbHOI  NI3HABANLHOI MaA MEOPHOI OIAILHOCMI NHOOUHU, ICIMOPUYHO20 PO3BUMK)
HAYKOBO2O 3HAHHA | KVIbMYPU, HANPAMIE HeoOXIOHOI pegopmu ocsimu, a maxoxc Ojis
PO3POOKU HOBUX NIOX00i8 ) NPOSHO3VBAHHI — OOCHIONCEHHI MaubYmMHBO20. 3acmocy8anHs.
CUHEP2eMUYH020 NIOX00Y 00 8UBYEHHs NOJIKYPIbMYPHO20 NPOCMOPY 00380JIA€ 36EPHYMU V8A2Y
Ha Maki acnekmu J02IYHO20 MUCIHEHHA, WO O00NOMA2arms nobayumu ma po3Kpumu mi
ocobnusocmi  cqhep dcummeOibHOCmi  OOUHU, il cneyuixy, Kyibmypy, AKi 3a3euyail
3aMUMAIOMbCA 34 paAMKAMU T100CbKo2o yeazu. Cnocmepicacmscsi 8020 poody camoopauizayisi
cucmem ocobucmocmi npu BUSUEHHI MdA NOPIBHAHHI OO0BLILHUX 3MIH 00 NPOCMOPOBOT
CKNA0080L.

Knrouosi cnosa: mixcoucyunninapuuii nioxio, noxiKyibmypHuil npocmip, CuHepeemuxa,
CuHepeemuyHi Mooeli ma mMemoou.

IMocranoBka npodJieMH. CygacHe CYCITUTBCTBO 9acTo Ha3WBalOTh
HOCTIHI[YCTpla.J'IBHI/IM OCKUIbKH #1eThCs npo  mepeBary IHHOBAI[IHHOTO CEKTOPY EKOHOMIKM 1
BHUCOKOSIKICHY, HEYyIEepe[)KeHy HayKy 3 pBHOMAHITHOIO IHAyCTpielo 3HaHb. CyCHUTBCTBO,
Hayka Ta KylIbTypa — L€ €IuHe [Ule, SKEe IOCTIHO pO3BUBAEThCA, 30arauyerncs,
B3a€MOJIONIOBHIOETECS 1 HaJae€ IMIYJIbCH JJISl MOAAJIBIIOTO PO3BUTKY JIFOACTBA. 31 CBOTO OOKY,
3MIHM SIK Y Haylli, TaK i B CYCIUIbCTBI O€3MOCEpPEIHBO BILIMBAIOTH HA 3POCTAHHS CBITOMOCTI,
WO TPU3BOUTH JIO CTUMYJIAL BUHUKHEHHS HOBOi OCOOMCTICHOI SIKOCTI 4acy, npocTopy,
«HENMHIAHOCTI CepeIoBUII@A», B SKOMY DPO3PHUBAETHCS JIOACHKE OYTITsS OUIBII YCBIIOMIIEHO 1
MacIradHo.

3MiHH, 1O BITOYBAIOTHhCS OCTAaHHIMH JECATHUIITTAMUA TIO BCHOMY CBITY, TOPKHYJIHCH
ycix cdep noAachkoro SKUTTA. IlpoGiiema WIHHICHMX Opi€HTAliil y KylIbTypHOMY JKHTTI
3QTMIIAETHCS HE3MIHHO aKTyaJdbHOIO 1 3HAUYITOIO I CcycnuibeTBa. KymbTypa — me cnaammHa
M I[IHHICTh HAIOTO CYCHUILCTBA. TOMY BaXXJIMBO MPOCTEKYBATH, SIK PO3BUBAIOTHCS KYJIbTYpPHI
B3a€MUHM, M0 BIJIMBAE€ Ha I[IHHICHY CBITOMICTb MOJIOAMX JIIOJCH, M0 MOXeE BiIOWUTHCA Ha
MOJIITUYHOMY, €KOHOMIYHOMY, KyJIbTYPHOMY >KHMTTI CYCIIUIbCTBA.

OueBuHUM cTae TOHM (pakT, MO CydacHE CYCILUILCTBO XapakTepusye cebe He MPOCTo
HAaKOMWYCHHSIM 1 MpUI0aHHSM HOBUX 3HaHb, a W PO3BUBAE HAMBITYaTbHI MOMXIJIMBOCTI JUIs
(dopMyBaHHSl BJIACHUX 3HaHb y HPOCTOpPlI PBHUX KyIbTyp, CTBOPIOIOYH €IAMHY IIPOCTOPOBY
CITKY — <«IIOJNIKYJABTYPHUU TPOCTip», A€ PBHI cdepu KUTTEASUIBHOCTI JIOAWHH, PEINiris,

*Oneiinikoga I — xanouoam @inonoziunux Hayk, Ooyemm, IBmainbcokuii 0epicasHuii 2ymMaHimapHuil
yuieepcumem, Ykpaina; e-mail: oleynikovagalina69@gmail.com
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Micostorisi, MECTEITBO, 3BHYAiHI Ta IHHOBAIIHI KAPTUHHU CBITY CHIBICHYIOTH 1 B3a€EMOJIIOTH Y
BCIX THIAaX JIOKAJbHUX KyJIbTYP.

[TonikynbTypHHIT TMPOCTp — 1€ COIIAJIbHE CEPeJOBUINE, B SKOMY B3a€EMOJIIIOTH
KyJTbTYPHI CKJIa/I0B1 BCHOTO COITIOKYIBTYPHOTO OTOYECHHS JIOAWHU. Lle cBOro pojy KOHIIemIIis
KYIBTYPH W OCBITM 3 JIOMIHYIOUOKO TO3MIIEI0 MpaB JIIOJUHU B KYJIBTYPHOMY 1 TPOMAaJICBKOMY
KHUTTL, PIBHICTb HANid 1 KYIbTYPHUX MOJEJICH, HENPUITYCTUMICTh pacu3My # IIOBIHBMY B
JIEp>KaBHIA TTOJITHUII Ta IPUBATHOMY JKHTTIL

Ha nymxky H.O. €snenmuoi, H.M. HikiriHO, MOMIKYIbTYpHICTh SIBJIIE COOOIO
CYKYITHICTh ~ COIIAJIbHO-TICHXOJIOTIMHUX ~ XapaKTePUCTHUK, MO 3a0e3MeuyloTh MOXKIHUBICTH
MHPHOTO  CITIBICHYBaHHSI CyO’€KTIB SIK TPEJACTAaBHUKIB PBHUX KYJIbTYp B  yMOBax
JIEMOKPAaTUYHOTO TE€TEPOreHHOTO COLIyMY.

Ananiz pocaigxenb. KoHuenis mojikylnbTypHOTO HPOCTOPY aKTUBHO OOrOBOPIOETHCS
B PBHUX HAYKOBUX HaIlpsMax, y IOJITHIl, B COIIAJIBHUX 1 OCBITHIX Iporpamax. Tak, MUTaHHS
MOTKYJIBTYPHOCTI TOPYIIyBaJdocs B poOoTax Takux mochimHukiB, sk Jx. benke, K. I'panr,
O.B. I'ykanenko, H.B. Ky3pmiHa, [.FO. Makypina, JI.JI. Cynpynosa, I1. SIur ta H.

JIOBT1 poKU JIOCTBO LIKABIATh MUTAHHS, MOB’s3aH1 3 (PyHJaMEHTAIBHUMHU (DBUYHUMHU
Ta (QUIOCOQCHKMMHM HayKaMH: B YOMY CyTh 1 CKJIaJHICTh OTOYYIOUOTO HAacC CBITY, /€ 3HAWTH
pIBHOBary B TE€pexoji Bil MPOCTOTO JO CKIATHOTO, BiI HHM)XYOTO JI0 BUIIOTO B OIOJOTTMHOL
eBomonii icHyrodoro cBity? IlomiOHi mnuTaHHS XBHIIOIOTH Oarathox mroaed. JlroacTBo
HaMaraeTbCs 3HAWUTH BINMOBiNb HacaMmepes] Ha 3arajbHe (UIOCO(CHKE MUTAHHS MPO OyTTA
JIOJIMHYU B pealbHOMY ITPOCTOPOBOMY CBITi, HOTO CYTHICTh 1 poJib y BeecBiri.

MeToo gaHoi cTaTTi € BHUBYEHHS [MOJIKYABTYPHOTO TPOCTOPY B  paMKax
CHHEPTeTUYHOIO TIAX0My — «MDKAMCHUIUTIHAPHUNA HampsM HAyKOBUX JOCTIHKEHb, METOIO
SKAX € BUSBJICHHS 3araJlIbHUX 3aKOHOMIPHOCTEH Y MpOIlecax OCBITH, CTIMKOCTI Ta pyWHYBaHHS
BIIOPSIKOBAHUX YACOBHUX 1 NMPOCTOPOBUX CTPYKTYp Y CKIQJHUX HEPIBHOBAKHUX CHCTEMax
piBHOi mpHpoOTI».>

Ax  BBaxkae JILA. OcrepmMaH, Ha CydyacHOMYy e€Talli pO3BUTKY HayKd IIHPOKO
OOrOBOPIOIOTECSL 1 JIOCTAVIKYIOTbCA TPU TMAXOAM 10 BHUBYEHHS KyJIbTYpU JIIOJUHU — L€
duocodecpka koHUENIM 4u  uiocodchka KylnbTypa, ICHUXOJIOTMHA KylIbTypa, HapaTuB ado
OTIOBIMHA KyJIbTypa (TyMaHITapHi HayKd) 1 TOJIKYJIBTypHA Tefarorika ab0o TMOMIKYJIbTypHA
OCBITA.

barato muTaHp TONIKYIBTYPHOTO HPOCTOPY, a caMme EKOHOMIuHI, (itocodchki Ta iHII
PO3KpPHUBAIOTh TUILKM BEPXIBKY BCi€l mpoOseMaTuku. BHYTpIHS CyTh, BHYTPIIHS OpraHBarlis
CTHJIIB 1 CIOCOOY XHUTTS 3aIMIIAETHCS HEPO3KPUTOIO. PO3MMPUTH TOPU30HT IOCTIIKEHb 1
MEPEOCMUCIIUTH 3BUYHE B HOBOMY KaTEropiallbHO-TOHSTIMHOMY paKypci JI03BOJIS€E HOBUM
MDKIMCUMIUTIHAPHUN HampsM y Hayll — CHHEpreThka, Hayka, [0 BHBYAaE€ MPOIECH
CTaHOBJICHHS CKIAJHUX CHUCTEM 1 BUSIBIISE CIIUTbHI 3aKOHOMIPDHOCTI €BOJIOLl CHCTEM >KMBOI Ta
HEKUBOI IIPUPOJIH.

Tak, C.A. JlamM3H akueHTye yBary Ha TOMY, IO OCBO€HHS 1 PpO3YMIHHS CBITY
HEMOXXJIMBO YSBUTH 0€3 CHHEPIreTHMYHHMX B3aEMOJIH «pBHUX cep KyIbTypH 1 pBHHUX CIOCOOIB
OCBOEHHS CBITY (HayKOBOTO, XYJOXHBOTO, (UIoCOGCHKOTO, peliritHoro).”

Ax 3aznauae T.I. JlomOpoBaH, cUHepreTMka — Il€ HOBMi, OUIbII BUCOKUH pIBEHb
CUCTEMHUX JIOCIIKEeHb, IO YBIOpaB y cebe O€31Md IiCTOTHUX HaIpaIoBaHb OKPEMUX

! Bacrotenkosa U. B. (2006), Cospemennvie npobems: nonuxyasmyprozo o6pazosanus, CII6. : W3p-to THYWOB
PAO, 143 c.
2 Epnemmna H. A. (2009), Coyuanvnoe eocnumanue 6 Oemckom obujecmeeHHom 06veounenuu, M. . U3n-to
Kanon+POUU, 173 c.
% Kiiiko C. B. (2016), Cunepecemuxa y xoumekcmi ainegicmuunux 0ocaiodicenvb, HaykoBuil BicHuK MibKHApOIHOTO
ryMmanitapHoro yHiBepcutety. Cepis : @inonorisa, 201 c.
4 Ocrtepman JI. A. (2004), Teuenuro nanepexop: Ilpumeuamenvhuvie cobvimusi 0onzoil sxcusnu, M. : Y3n-Bo Crymust
«KPYK-TIpectux», 464 c.

Jlamzur C.A. (2014), [locmmodepnusm u obyuenue UHOCMPAHHBIM —sA3blKaM, BecTHHK Ps3aHCKOTO
rocymapctBeHHOTO yHuBepcuteTa uM. C.A. Ecenmna, Ne 2 (43), C. 14-25
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IPUPOIHAYNX AUCHUILIH.® JaHWH MDKAMCLMIUIHAPHHI HAmpsM y Hayli OTPHUMAo CBiif
po3BUTOK B 70-x pokax XX cronirts. CuHepreruka (YTBOPEHO BiI TPELBKOTO CIIOBA: GLVEPYiaL
— CHiblbHA [Iis, CHIBPOOITHUIITBO, Y3TO/DKEHA i) — 1€ TeOopis camMOoOpraHBaril CKIaTHUX
CHCTEM.

TepMiH «cuHepreTHka» OyB yBelE€HUH 1O HAYKOBOIo o0y aHMIHCBKMM (hBiosorom
Y.C. Uleppuarronom mnoHan cro pokiB ToMmy. HampukiHmi XX CTONITTS HiMEnbkud (BHK
I XakeH mnpu aHaMBl CHUCTEeMH TIOHATH, IO OMHUCYIOTh MEXaHBMH CaMOOpTaHBaIlii,
B3a€MO3AJI€KHI MPOLECH PO3BUTKY Y CBITL, IIOYMHAE BUKOPHUCTOBYBATH Il TepMiH
(«Cunepreruka. lepapxis HEYCTOMYMBOCTEM B CaMOOPraHBOBAHMX CUCTEMaxX Ta IMPHUCTPOSX»).
Cminom 3a I'. XakeHoM Oenbriicekuii yuenuii, naypear HoOeniBcbkoi mpemii 1. Ilpurosxun
(«CamoopranBanisi B HEpIBHOBWKHUX cucTeMax», «Diiocodis HectaOLIbHOCT Ta 1H.), a
takok psan Humx ydenux (C.II. Kyparomos, M.B. Bonbpkenurmreiin, FO.A. YpmaHues Tta iH.)
aKTUBHO 3aCTOCOBYIOTb TEPMIH CHHEpPIeTHKa JUld BHUBUCHHS PBHUX CUCTEM, sSKI MAlOTh CBOI
BHYTpIHI ¥ 30BHIHI MPOSBH.

Jlanuii HayKOBUI HampsM BHBYAE IMPOIECH CTAHOBICHHS CKIAJIHHUX CHUCTEM 1 BHSBIISE
3arajibHi 3aKOHOMIPHOCTI Ta MPUHLMIM €BOJIOLI CHCTEM JKMBOi 1 HEXHUBOI MNPHUPOAH,
(OBUYHUX, TEXHUHUX, COIIATbHUX Ta HOMX. ['. XakeH BiI3HAUa€ MOXJIMBICTH 3aCTOCYBaHHS
CHHEPIeTUKH JI0 PBHUX CHCTEM, SIKi BITHOCATHCS 0 BEIHWKOI PBHOMAHITHOCTI IUCIUILIH, IO
JI03BOJISIE YCBIIOMHUTH HOBi MIIXOMM [0 aHANBY if BHBUCHHS CKIATHHUX CHCTEM Y LiToMy .

CuCTeMHICTh 1 TPUHIIMIMN JIeXaTb B OCHOBI IMpPOLECIB camMOOpraHiaili, B CHCTEMax
camoi pBHOI NpUpoaH: (OBUYHUX, XIMIMHHUX, OIOJIOTMHHX, TEXHMHUX, COIIAJIBHUX Ta IHIIHMX.
Ha nam norisa, BUBYEHHS KyJAbTYPH 3 MO3MIL CHHEPreTHKU J1a€ MOXJIMBICTb CHHTE3yBaTH
HasBHI HAYKOBI JlaHI Ta TPEACTABUTU KYIBTYPY SK CKIaJHy CHCTEMY, IO OPraHBYETHCS B
MEeBHI CTPYKTYpH, HE TIOSCHIOIOYH, SKa <«CHJa 3MYIIye CHCTEeMY OOMpaTH Ty UM IHIIY
KOHOIIYpaIiio, TOH Ui HIMHA NUIAX PO3BUTKy».® 3aBIskM MOMIGHOMY CTaHy JaHA HMCIMIIIHA
JoTIoMarae ysBUTH (DYHKIIOHYBAaHHS W PO3BUTOK CKIQIHUX CHUCTEM, 00 €IHYIOUHM B COOl pBHI
METOAM ¥ KOHIICMIIl, MINTBEP/UKYIOUN ICHYBAaHHS BaXIWBUX 1€l HemepeadadyyBaHoCTi,
BUIIQIKOBOCTI, HENHIAHOCTI COCOOIB PO3BUTKY 3aKOHIB C(HOPMOBAHUX CKIAQJAHHUX CTPYKTYp B
nepioJt iX eBOJIOLLIL

CuHepreTvka, TakKMM YHHOM, BHCTYIIA€  CBOEPITHOI  KYJIBTYPOJOTMHOKO 1
METOOJIOTIMHOI0 0a3010 OHOBJICHOI HAYKOBOI KapTHHU CBITY Cy4acHOTO CYCIUIbCTBA Ta €
ONHIEI0 3 HAWBaXIMBIIMX XapaKTePUCTUK cydacHOl KynbTypu. Came CHHEpreTHYHa
napagurMa Ja€ MOXJIMBICTh Juisi (OpMyBaHHS W PO3BUTKY OUIBII OaraTorpaHHOi TBOPYOI
0COOMCTOCTI Ta CHpsSMYBaHHS TMpOILECY KyJAbTYpOJOITYHOIO HaBYaHHS Ha MOJETIOBAHHS
HOBOTO TIpOIeCy MBBHAHHS, Ha (OPMYBaHHS TOTOBHOCTI OCOOMCTOCTI 0 PO3YyMIHHS 1 TOBAark
HIIOKYJABTYPHUX (PCHOMEHIB, CTBOPIOIOYM CBOTO pOJY B3aEMOI0, IO € OJHIEID 3
HaWBAXJIMBIIMX  XapaKTePUCTHK  Cy4acHOI  KyJabTypu. BinOyBaeTbcst  CBOrO  pomy
KOMYHIKATUBHO-KPEATUBHUM IPOLIEC, SKUH JT03BOJISE MPEACTaBUTH OCOOMCTOCTI B3K€ BiTome il
paHillle 3 MO3ULii HOBOTO, HECIOABAHOIO 1 MEPCHEKTUBHOr0. MakTOpoM <«HECIOABAHKU» Ta
(TIEPCIEKTUBHOCTD BHUCTYIIA€ CHCTEMa HECTIAKOCTI, HENHIAHOCTL, aHalB3 SKUX JT03BOJISE
3a0€3MeUNTH CUHEPTETHIHUM TTIXII.

Bapro Bim3HauuTH, 10 B MpOIECi aHAIBY, SK MPaBUIIO, Y JIOAWHU 3 SBISETHCS HOBE
OadeHHs 1 OUTBIN SIKICHAa 3MiHA MHCJICHHS 3a 33/IlaHUM IHUTAHHSM, 31 3MIHOIO HOTO BHYTPIIHBOT
MOTHBAITi Ta TOAAIBINIOTO CTPATETTMHOTO €(EeKTy CBOET MIITBHOCTI

3acTOCyBaHHSI CHHEPreTHYHOIO IMIIXOAY 1O BHBYEHHS IOJIKYJIBTYPHOTO IPOCTOPY
JI03BOJISIE 3BEPHYTH yBary Ha Ti aCIIEKTH JIOTIMHOTO MUCIEHHS, SIKi JOTIOMaraloTh MOOaduTH i
PO3KPUTH Ti 0OCOOJMBOCTI cep IKUTTEABSUIBHOCTI JIOAWMHH, 1l crnenudiky, KylIbTypy, IO

6 Hom6posan T. U. (2016), Jluneeocunepeemuka — Hogoe nanpasieHue guionrocuyeckux cmyouii, Hayxosuit BicHuk
JJITY im. 1. ®panka, cepis «Dinonoriani Hayku», MoBo3HaBcTBO Ne 6, C. 53.

" Xaken T. (1980), Cunepzemuxa, M.: U3n-Bo «Mupy, 405 c.

8 Ocrtepman JI. A. (2004), Teuenuto nanepexop: Ilpumeuamenvhvie cobvimus doneo xcusnu, M.: U3nr-Bo «KPYK-
Ipectik», 464 c.
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3a3BMYall 3QIMIIAIOTBCA 32 paMKaMu JIIOJChKOi yBard. CrocTepiraeTbCsi CBOTO  poay
caMOOpraHialii CUcTeM OCOOMCTOCTI MpH BUBYEHHI M MOPIBHAHHI JOBUIBHUX 3MIH [0
IIPOCTOPOBOI CKJIaJ0BOL.

OCHOBHA ines TOJIKYIbTYPHOCTI TOJSTaE B TOMY, IO HE ICHye Kpamoi abo ripmiol
KYIbTYpH. BcCl KynbTypu pO3pBHSIOTHCS CBOIM 3MICTOM, KOXKHIM NpUTaMaHHI CBOI mepeBaru i
HE/IONIKM, a 3HAYMMICTh KYJIbTYPH BHU3HAYA€ThcA iHAWBIIAMHU. [IpUHIOHMI MONIKYITBTYpPHOCTI
nepeabayae, MmO CyTh OCBITM TMOBHHHA BiNOOpakaTW BHUBYEHHS PBHUX ETHMHUX KYJIbTYD,
3arajibHe 0araTcTBO BCIX JIFOJEH, 10 HACENSIOTH IJIAHETY.

[TomikynbTypHa OCBiTa BHHHKIA B PE3ylbTaTi 3alHUTy PBHUX COIIAIBHUX TPyl Y
3a0e3MeueHH] TapMOHIMHOTO 3allydeHHS JITed SK JO0 KyJIbTypH CBOTO Hapomay, TakK 1 J0
BJIACHMX KYJIBTYPHUX TpaiMIliii. Y 0araTboX Cy4acHUX CYCHUTBCTBAX MOJEINI IMOJIKYJIbTYpPHOT
ocBiTH € 0a3or0 s (GOpMYBaHHS KyIbTYpHUX Tpaaulii, MeToAB 1 (opM OCBITH, IO
BU3HAIOTh SBHUINA KYJTYPHOTO PBHOMAHITTSA SK 3arajlbHy HOPMY OCOOHMCTICHMX IIIHHOCTEH
JIOIMHH, K PE3YABTAT TBOPYOTO MDKKYIBTYPHOTO B3aeMO30arauycHHSI.

Inei modikynbTypHOI OCBITM  MOKHAa 3HaWTH B poborax A. Jlicrepsera,
S1.A. KomeHCBKOTO, LJL [Tecramorrii, JIRON Kanrepena, A.C. MakapeHxka,
B.O. Cyxomnuncskoro, K.JI. Vimmucekoro Ta .’

BumeBukinagennii Marepian IeMOHCTpPYE TOW (JakKT, IO Cy9acHE KYIBTYPHUM MPOCTIP €
CKIIa/IHOI0, HEJHIAHOI0 CHUCTEMOIO, IO CaMOOPTaHBYETHCS Ta PENPE3CHTYEThCS B PBHUX
HampsMaX, CTBOPEHHMX JIIOACTBOM JUIA  peanBali MNeBHUX (BUYHUX, OIOJOTTIHUX,
€KOHOMIYHUX 1 KyJIbTYpHHX 3aBIaHb. JlaHwii minxim B OCBITI J03BOJIsIE 00 ’€IHATH BECh
HAayKOBUH TOTEHLIAT 1 CTBOPUTHU €IUHY CHUHEPreTUYHY MapaJurMy BUBYEHHS Cy4acHOTO
MOJIKYJIETYPHOTO OCBITHBOTO MPOCTOPY, B SIKOMY MOJENb KyJIbTYpHOTO IHTENEeKTy (TepMiH
K. Epni ta C. AHra) gae MOXJIMBICTh JIOAWHI OyayBaTh pBHI BapiaHTH «KapTHH CBITY» 1
3MATHICTh B3a€EMOJITH 13 Cy0’€KTaMH IHILIOTO KYJIBTYPHOTO CEPEIOBUIIA.

OcranHi Ba OECATHIITTS inei MOJIKYJIBTYPHOTO MPOCTOPY AKTHBHO OOTOBOPIOIOTHCS y
chepl OCBITHM, MOJEPHBYIOYM OCTaHHIO Ha OCHOBI aJIeKBaTHOI Teopii Ta MPaKTUKA
«HEKOH(VIIKTHOTO ICHYBaHHS B OJHOMY COLIaIbHOMY HpPOCTOPI YHUCIEHHUX PBHOPITHUX
KyJIbTYPHUX crnimpHO™ i GopMyrOUM  JOCTITHUIIBKE TOJI€ KOHIENTY «IIOJIKYJIbTYpHUN
OCBITHIN TIPOCTIP».

Sk 3a3Hauae B.I'. BiHeHKo, «CHHepreTMuHa MapaJurmMa KOpeIo€e 3 YyTBOPEHHSM HOBOTO
TUIy B KOHTEKCTI HoocdepHOoi ¢utocodiy. CydacHOMy CycHniIbCTBY HEOOX|THO CTBOPIOBATH
0COONMMBI YMOBW IS OCBITM, B SKIi caM TpolleC HaBYaHHS Oyle TPOXOAUTH 3 TO3HUILi
B3a€EMOJil CyCHUIbCTBA 1 HPHUPOAM, MEXi SIKOI BH3HAYAIOTh IPOBITHE CTAHOBUINE PO3YMHOI
JIOJCHKOT JTSITBHOCTL

Ham BupmaeThcs, 1O CydacHy MOJEIb OCBITH, a OCOOJMBO JIHIBICTUYHOI OCBITH,
HEMOXJIMBO YSBUTH 0€3 CHHEPIeTHYHHX B3aEMOJINA «PBHUX cep KyIbTypH 1 pBHHX CIOCOOIB
OCBOEHHSI ~ CBiry  (HAyKOBOTO,  XyIOXKHBOTO,  (itocodcpkoro, — pemiriioro).'*  Came
CHHEpreTHYHa MapajgurMa J03BOJIssE€ HAPaBUTH MPOLEC HaBUYaHHS Ha (OpPMYBaHHS il PO3BUTOK
TBOPYOI, KPEaTUBHOI OCOOMCTOCTI Ta CIIYIYBaTH METOJOJOTMHOK 0a3010 Ui MOJCIIOBAHHS
opraHialii 1 caMoopraHiailii mpolecy HaBUYaHHSA. Tak, Ha OCHOBI1 MOPIBHSUIBHOTO aHAIBY 3
paHillle BUBYEHUM MaTepiajioM, Y paMKax CHHEPreTUYHOIO IIXOY, BilOYBA€ThCS CBOTO POAY
SKICHE TIepe3aBaHTaXeHHS HaOyToro JOCBiTy 3 OOOB’SI3KOBOIO YMOBOIO (OpMYBaHHS
JIOTIMHOTO MHCJICHHS CTyAeHTa abo y4Hs. J[o yBaru moTparuisiFoTh Ti 3HAHHS 1 METOMAHM, SIKi, 5K
OpaBUIIO, 3a3BMYail  3aJUIIAIOTBECS 33 paMKaMU  TPAJUIIHHUX METOoAaX HaBYaHHS,
CIIOCTEPIracThCsl CaMOOPTaHBAIlll CHCTEMH OCOOHMCTOCTI Il 4Yac JOBUTRHOI 3MIHUM 0a30BUX
napameTpiB. «[Ipu 1bOMYy He BCi MapaMeTpu CTaHy MalOTh OJHAKOBE 3HAYCHHS; IICBHI

® Pennuxosa A.B., Beyxosckas A.B. (2018), Ioauxkynemyprocms Kax 0CHO80ROIA2AIOWUL (PAKMOP COBPeMEHHOU
obpazosamenvhoit cucmemvi, CoBpeMeHHbIe HaykoeMkue TexHosormu, Ne 8, C. 214-17 URL: http://www.top-
technologies.ru/ru/article/view?id=37148

10 AGacos 3. (2007), Hnnosayuu 6 obpasosanuu u cunepzemura, Bectauk Bpiciieit mkomsl, Ne3, C. 3-8

11 Bunenko B.I. (1997), Cunepeemuxa 6 wirxone, llenaroruka, Ne2, C. 55-60
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rmapaMeTpu craHy (IBHAKI 3MIHHI) MOXXHA BHPA3UTH uepe3 IHIm (MOBUIBHI 3MIHHI), SKi
BU3HAUYAIOThCA IapaMeTpaMH IMOPAAKY, B pe3yJabTaTi YOro KUIbKICTh HE3AJICKHMX 3MIHHUX
3MEHIIYETHCS.

SIx 3ramyBanocsi BHINE, CHHEPreTHKa 3HAXOIWTh CBOE 3aCTOCYBAaHHS y BCIX cdepax
KUTTEABUIBHOCTI JoauHU. Tak, y TrymaHirapHiii cdepi, B Takux Haykax, SK COLIOJIOTH,
€KOHOMIKa, TMEeAarorika i JIHTBICTUKA HaWOUIBII MiBHABAJIBHO IPOBOJSATHCS PO3BIIKA B 00JacTi
JTOCIITKEHHST  CYCIIUIBHO-ICTOPUYHHMX TIPOIECIB 3 TMO3MIlil CHHEPIreTHYHOI HENHIHHOCTIL
Po3rnsnaroTbesi MUTaHHS CTBOPEHHS INOOATBHUX KAPTHH CYY4aCHOCTI Ta €KOJIOTH, OymayloThCs
Mozeni Oiocepr SK CaMOOPTaHBYOUYOi CHCTEMH, <«IIPH JOCTIDKCHHI HAYKOBHX ITPOOJIeM
BUKITIOYHO IIMPOKOTO CIIEKTpa — BiI MPOOJIEM TEXHIKA W EKOJorii 0 HalOuIbIl HaOOIUIMX
MOJITHYHUX MpoOJieM, Bil BUBYCHHS POOOTH JIOACHKOTO MO3KY 1 CBIIOMOCTiI JI0 JIOTMHO{
PEKOHCTPYKIii Ta IIPOTHO3YBAHHS pPO3BUTKYy HAYKH 1 KyIbTYpH B IiToMy». ™ 3rimHo 3
K.Maiinuepom, NpUHIMIN CHHEPIETUKU € «EBPUCTUYHOIO CXEMOIO» JUISl MOOYTOBH MOJENEH
HEMHIMHUX CKIaJHUX CUCTeM SK y npupoaHux [Maiinuep 2009], Tak i B TymMaHTapHHUX
HayKax.

JUis TyMaHITapHOTO 3HaHHS B LUIOMY CHHEPIeTHMYHMN MIOXil IIKaBUHM K yHIBepcalbHa
napagurma, Mo JOCHDKYE TOUYKH JOTHKY MDK <OKHBOIO» Ta «HEXKHBOIO» MPUPOIOI. Y
MOJIKYJbTYPHOMY IPOCTOPI SIK CUCTEMa «CyO’€KT — MBBHAHHS — MPOLEC B3aeMOJI» crienudika
CHHEPreTHYHOIO0 MIIXOAy TMpOSIBISETHCA B TOMY, L0 KOMYHIKAHTH MOXYTh HajeXaTH 0
pPBHUX KyIbTyp 1 BOJOIITH CHEUU(PUMHUMHU, YaCTO HE CIIBHAAAIOTh COL[IOKYIBTYPHUMHU

mapamerpamu. «HexuBa» Tpuposa B JIaHOMY TOJIKYJABTYPHOPMY CIHUIKyBaHHI — II€
aOcTpakiis, Mo Mae Micie y cdepi B3aeMOJil Ta CHUIKyBaHHS KOMyHIKaHTB. Cam mporuec
B3a€MOJil KOMYHIKQHTIB — 1€ «CKIaJHa cucTeMa aOCTpaKTHHX CTPYKTYp: MpeaMer

MDKKYJIBTYPHOI KOMYHIKaIli, CHCTeMa VsABIIEHb IPO METy Ta TMPOLECH MDKKYJIbTYpHOI
KOMYHIKaIlll, BHUpP@XEHUH B MaTepiaIbHOMy «HEXHBOMY» O0’€KTi, TOOTO yroiai mpo
CIIBIIpAIIO, CTBOPEHHS NApTHEPCHKOi HAaBYAIbHOI Ta Takoi, MmO BHUPOOISIE€ MIOCH Y
crpykrypin.tt

[cTop4HO JOBENEHO 10, MOJIKYJABTYpHA KOMYHIKAL 3a CBO€I0 (POPMOIO Ipe3eHTallil
MOX€ TMPOTIKATH SK HEraTUBHO, TaK 1 MO3UTHUBHO. Hampukian, BifHA, TOMITHYHUNA KOHQVIIKT,
€KOHOMIYHA KpH3a BIIOOpaKaIOThCS HaA IMOBEIIHIN Ta JKUTTI JIFOACHKOTO CYCIIUIBCTBA, IO 31
CBOTO OOKy BiIOMBA€TbCS HA BHJAAX CHHEPIeTHKH, SKI MOXHAa OXapaKTepu3yBaTH SK
MO3UTHBHI, TaKk 1 HeraTWBHI Tak, SKI0O METO B3a€EMOJil MDK KOMYHIKAHTAMH € TI3HAHHS
HOBOTO, HE3BUYHOIO W 3axXOIIIOIOYOro, TO 1€ MPOSB MO3UTHUBHOI CHUHEPIeTHKU. SIKIIO X
B3a€MO/Iil MPOSBIISIETHCS 3 METOI0 MPUIYIIEHHS, arpecii, Mae Miclie HeraTMBHA CHHEpreTHKa,
0 3YMOBJIIOE HETaTHBHE CHPUNHSTTA HABKOJUIIHBOTO CBITY 1 B3a€MOCHUIKYBAHHS MDK
KOMYHIKaHTaMH -CIT IBPO3MOBHUKAaMHU OyJie BECTHCSI B HETATUBHOMY PYCIIL

Y KOMYHIKATUBHOI OHTOJIOTIi OCHOBHA MeTa JIOJCHKOTO CHUIKYBaHHS — Iiepenada
MOBiIOMJIEHHS. [HIIMMU clOoBamMu, 3BHYaiiHE JIIOJACHKE CIUIKYBaHHS — 1€ OOMIH CMHCIIOBOIO
H(popMmalliero, A€ 3a JONOMOIOI0 INepefayl Ta MepeTBOpPeHHs HdopMallii KOMyHIKaHTH
BIUTUBAIOTh OJWH Ha OAHOro. Pe3ynbraroM Takoi B3aeMofii MOxe Oyrd HeraTMBHUU abo
MO3UTUBHUM  pe3ynbTaT. Sk 3a3Havyae [. XakeH, TO3UTUBHHUN pe3yIbTaT MPSAMOi
MOJIKYJIBTYPHOI KOMYHIKaIll, TOOTO ©€3 MOCepelHUKIB, € HACTAKOM TIHOOKOTO MBHAHHSA
KYIBTYPH W MOBH CHIBPO3MOBHHKA Ta MO3UTHBHOTO CTABJIEHHS JI0 HHUX y MPOIECI B3a€MOIii.
HeratuBuuii pe3ynbTaT MDKKYJIBTYPHOI KOMYHIKAIlli Mae MiICIle B THX BHIAIKaX, KOJHU
CIIBPO3MOBHUKM 3aMKHYTI Ha pO3YMIHH1 IIIHHOCTeH CBO€i KpaiHM, KylIbTypu 1 CBO€Q
3HAYYIIOCTI, Ta HE BPAXOBYIOTh CIEHH(IKH CBOEI Ta UyKOi KyIbTypu. Y pe3yibTaTi TakKoi

12 Copoxkuna EN. (2012), Ob6yuenue mpemvemy uHoCmpanHomy s3blKy 6 HOIUKYIbmMYpHOU cpede, Tam60B, 225 c.

13 Mamnoscska 1. B. (2011), Jlineséocunepeemurxa nopso 3 iHUUMU MemMOOAMU OOCHIONCEHH PILOCOPCHKO20
mekemy: OoyinvHicmys, modcaugocmi, meci, JIiHTBicTHKa XXI CTOJITTSA: HOBI JOCHTIDKEHHS 1 MepcHeKTHBH, Kuis:
Bup-Bo Jloroc, C. 210-224

14 Ampupenko H.®. (2006), KocnumugHno-cemuonocuueckue acnekmvl JAUHZEOKYIbMYpoLo2ul, Bompocs
KOTHUTHBHOM JmHrBHCTHKH, Nel, C. 36-44.
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KOMYHIKaIlii Moxe Oyru (opMyBaHHsS HETaTUBHOTO €(eKTy, HEBHIIPABIAHHUX, HECIPaBEITMBUX
OLIIHOK CBOTO MapTHepa.

OTXe, CHHEPIeTMYHUH WiOXiI B TMOJIKYJABTYPHOMY CEPEIOBUII A€ MOXKJIHMBICTh
nudepeHIIitoBaTH  XapakTep CHHEPTeTHYHUX TIPOIeciB y pBHUX cdepax MIpU3HAYSHHS,
3aJ]IeKHO Bl METH iX KOMYHIKATUBHOI CHpPSMOBAHOCTL MO3UTHBHI, HEraTHBHI, HEraTHBHI Ta
H., CTBOPIOIOYH MEBHY CHCTEMY, III0 CAMOOPTaHBYETH CS.

TakuM 4MHOM, MOXHa 3pOOMTH BUCHOBOK, 1[0 BUBYEHHS MOJIKYJIBTYPHOTO MPOCTOPY B
paMKax CHHEPIeTMYHOIO X0y MOXKHA MPEACTaBUTH SIK MPOIEC, B SIKOMY MPOOYIKYETHCS
IHTEepec, OCOOMCTICHA IHAWBIIYaJbHICTh, 31aTHa OyqyBaTH  OCOOMMBI BIIHOCMHU 3
HaBKOJIUIIHIM 30BHIIHIM CBITOM, 1B PBHUMH KyJbTypaMH, CTBOPIOIOYHM THM CaMHUM CBIA
BJIACHUM CyO’€KTMBHO-IIPOCTOPOBE KOJIO BJACHOI AaKTUBHOCTI, IO CaMOOPIaHBYETHCH, 3
MO/AJIbIIMM MEPCIEKTUBHUM ILIAHOM CITIBICHYBaHHSL.
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Oleinikova G. Synergetics as a methodological basis of the multicultural language
research

The article demonstrates the study of an interdisciplinary approach with the purpose of a
deeper study and investigation of language understanding of the world picture. The scientists
agree that the future lies behind the interdisciplinary trends in science as this approach forms a
certain horizontal plane while studying a specific problem with the integration of general
scientific and research methods. These methods develop exclusively individual possibilities for
the formation of their own knowledge in the space of different cultures, creating a single spatial
grid — «multicultural spacey», where various spheres of human activity, religion, mythology, art,
ordinary and innovative pictures of the world coexist and interact in all types of local cultures.
The source of the new vision of science is considered to be synergetics — the theory, which is
used to create new knowledge, integrate, synthesize and interact with complex language systems.
Synergetic models and methods are used to understand the individual cognitive and creative
activity of man, the historical development of scientific knowledge and culture, the directions of
urgent educational reform, as well as the development of new approaches in forecasting — the
study of the future. The use of a synergistic approach to the study of multi-cultural space allows
you to pay attention to those aspects of logical thinking that help to see and reveal those features
of human life spheres, its specificity, culture, which usually remain outside the scope of human
attention. There is a kind of self-organization of personality systems during the study,
investigation and comparison of arbitrary changes in the spatial component. Thus, synergetics is
a peculiar culturological and methodological basis of the updated scientific picture of the world
of modern society and it is one of the most important characteristics of modern culture. It is
precisely the synergetic paradigm that makes it possible to form and develop a more
multifaceted personality, to direct the process of cultural studies to the simulation of a new
process of knowledge, to form the personality’s readiness to understand and respect foreign
cultural phenomena, creating a kind of interaction and it is certainly one of the most important
characteristics of modern culture.

Key words: multidisciplinary approach, multicultural space, synergetics, Synergetic
models and methods.
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Anna IIOFOPEJIOBA™
’KAHPOBO-CTPO®IYHI OCOBJMBOCTI NOE3II IOPIA JIUIU

Y cmammi 3’acosyromecsi ocobnusocmi eenonociunozco pisus noesii Opis  Jlunu,
BUOKDEMIOIOMbCSL CKILAO08I HCAHPOBOI MAMPUYI ABMOPCLKO20 MEKCMY MUMYS 8 MeHCAX U020
yinicnoi ecmemuynoi cucmemu; OOCHIOACYIOMbCA 00 EKMUBHI  Odicepena  HCAHPOMBIPHUX
npoyecie ma cyo €KMugHUI Xapakmep JHIPUYHO20 HAPAMUBY Noema, 0OIPYHMOBYEMbCS NPUPOOa
cuMmesy apxaidHux i MOOEpHUX GIPULOBUX (OPM Y U020 XYOOHICHbOMY OUCKYPCI, 8UBUAIOMbCS
WAXU XY00AUCHbOI mpaHncghopmayii dcanposux ¢opm 06ioninoi eenezu (pizHoeuou OiONIHOT
Monumeu, Xxopan, 2iMH) ma npogemuuHux  Gipwig-6izit.  Poszensoaromecs  npuHyunu
NO200HCEHOCMI ABMOPCOLKUX 6epcCill OIONINIHO20 nepuiodicepena, BUABIAEMbCA OUHAMIKA iX
CmMunbo8oi adanmayii y meopuill npakmuyi noema, NPoBOOSIMbCSA MUNONO2I 3 HCAHPAMU
0yxX08HOI ipuku. Akyenmyemscs ysaea Ha 3aceocHni 0. Jlunoiw piznosudie 6ipuiosoi npucesmu,
iX poni y 6uslieHHi KII0YU0BUX PUC NCUXON02IYHO20 nopmpema mumys. Bupasua cxunvhicms
noema 00 YuKuizayii ma Hymepye8aHHs Gipulie mpaKmyemucs K iMAHEHMHA 03HAKA OAPOKOBO20
CMumno, CMpPYKmMypy8aHHs MmeKCmie NosACHIOEMbCs OIUILKOI0 NOEMOBOMY C8IMO8IOwymmio i0ecio
bapoxosoi yHigepcanbHocmi. Y noui 30py asmopa cmammi npuHacioHo nepedysaoms opmanivHi
pecypcu 6ipuiogoi cmpykmypu cmpogu i ¢pasu nipuxu FO. Jlunu, o3naueHi sk nepcnekmusHi
Hanpamu (haxo6020 8UEUEHHS 1020 XY O0IHCHbOI cucmemMu 8 ACneKmi eCmemuyHol YinicHocmi.

Knrouosi cnoea: asmopcokuii mekcm, dicanp, mampuys, cmpoda, npucesma, OIONilHI
CMPYKMYpu, JipUyHUL Hapamue, 6apoxKoull Koo, GIPULOGULL YUKI.

IMocranoBka mnpo6Jemu. HaiinmpukMerHimn (akTd pemenili Ta HAyKOBOi IHTepIpeTari
XynoxkHboi TBOpuocti FOpis Jlumu cBiquaTh, 10 I'PYHTOBHE (JaxoBE€ BHMBYEHHS MOETHYHOTO
JTOpOOKY MHTIIA I1le HE BimOynocs. ButbImicTs myOumiKaiiii 1bOro HampsMKy MarTh 37eOUTHITIOTO
EMITIPUYHO-OMMCOBUM Xapakrep. OMHUM 1B HebaraThoX eMirpamiiHuX JAOCTITHUKIB, XTO CBOTO
4yacy MOPYIMB MPOOJIEeMy BHUBUEHHS JKaHPOBO-CTPOMMHUX 0COOMUBOCTEH moesii MuTIs, OyB
€. Mananiok. VY crarti «tOpiit JIuna — moer» BiH, 30KpeMa, aKLIEHTyBaB yBary Ha HOTo JOCKOHaI
IBOCTPOGHUKU («SIK 37MOTHUH I3BH...»), «BEPTENHO-ApaMaTHU30BaHi IeaeBpu» («SIpmapok»),
BrucokoxynoxHe «[locnanie M. Myxuny», BipmoBi npucsstu («I[laHoBi €BreHOB); BUOKpEMHB
«Haa3BUYaiHO MaiicTepHu sMO0» «KHs3st mononeHoroy. Jlinep «mpakan» OyB OJHUM 13 IEPIIX
KPUTHUKIB, SKUH HaJEeXKHO OLIHUB (hopMaibHI JOCATHEHHS M10€Ta, BII3HAUMBIIM HOro MaiictepHe
OHOBJICHHSI TpaIUIIMHUX XaHPIB YyKpaiHchkoi Jireparypu («lloydenie» MoHomaxa, GapOKOBi
OymiBii Mazenu, enirpamu BenmukoBchkoro i, maiixke omHodacHO 3 «CyBOPICTIO», — KUIBCBKY
rpadicy Hap6yra)»'. O3HaueHMHA TEMOIO CTATTi PaKypc BEIbMH aKTyalbHHil, OCKUIBKH CaMe B
KAHPOBI CTPYKTYpi K CHHTETHYHIA (POpMI TEKCTyai3allii JPUIHOTO CIOKETY, «aKyMYITIOETHCS
Jiss 0araThbOX YMHHHUKIB 1 3aBEPIIYETHCS TOINYK MOJENI CBITY, HalOUIBIN aJeKBATHOI 3alyMOBI
THCHMEHHUKA»”.

AHaJi3 ocTaHHIX JocailzkeHb i myOaikaunii. [lonpy 3HaUHY KUTBKICTH TIpallh PO MOE3I0
1O. Jlunmm (B. Kaukan, JI. YepeBatenko, O. SIlHUyk Ta iH.), MUTaHHS MO il )KaHPOBO-CTUIHOBI
0cOOMMBOCTI ~ HajexaThb /O MAaJOBUBUYCHHX, THUM OUIblle — OOIpYHTOBAaHMX 4YH
CHCTEMAaTH30BaHUX. IX MOJKHA BBaXKATH JHIIE 03HaueHUM. OKpeMi aclieKTH 3i cepH sKaHPOJIOTil
MOJI0  IHTepIpeTalli BIPMIOBMX TEKCTIB MHTIA (BIpII-NMPUCBATA, OIONIHI IMapaieniBMu)

* Hozopenosa A. — xanouoam inonoziunux nayx, ooyemm, Imainbcoruii Oepocagnuil 2ymanimapHuil
yuieepcumem, Yikpaina; e-mail: alla.poghorielova.74@mail.ru
! Mananiok €. @. (1997), Kuuea cnocmepesicenv: cmami npo nimepamypy, K. : Ininpo, C. 278.
2 Mapko B.IL (2007), Cmeocku 0o mainu crnoea: Jlimepamyposnagui i memoouuni cmydii, Kipoorpan : Crem,
C. 42.
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nopymyiote JI. ['op6omic, b. Kpuca, T. Meiizepceka. [IpoTre Ha ChOrogHi CTOCOBHO TBOPYOCTI
I0JIlunu He CTBOPEHO JKOJHOTO CIELIAIbHOIO CaMOCTIMHOIO JOCHKEHHS IOPYIIEHOT
npo0iaeMu MOIIOHO O TOTO, SIK OCMHUCJICHA BOHA B TEMAaTOJIOTIMHOMY IJIaHIL bBUTbIor Miporo
BHBYCHO XaHPOBY MaTPHIlIO Mpo3u mucbMeHHuka (M. BacekiB, H. Madrun, O. Tomuyk Ta iH.).

HaykoBi 3aBaanHHsi craTTi mnepeabavaroTh JOCHIDKEHHS OO €KTUBHUX JDKepen 1
CyO’€KTHBHUX YMHHUKIB JKaHPOTBIPHUX YMHHHKB Jipuku 1O. Jlunu; BUSBICHHS TPUHIINIIB
TOTO/HKEHOCT] aBTOPCHKUX BepCiid OIOIIHHOIO TEKCTY W BIPIIOBUX MPHUCBAT y TBOPYIA MPAKTHITL
MUTIS; OOTPYHTYBaHHS NEPCHEKTMBHUX HANpsMIB BHUBUYEHHS IMOETUYHOTO JOPOOKY IMoeTa B
acIieKTi >KaHpoBO-cTpodmHOi cnerudpiku. MeTa craTTi — 3’5CyBaTH ¥ OXapakTepH3yBaTH
CKJIaJIOB1 ’KaHPOBOI MaTpuili aBTopchkoro Tekcty 0. JIumu B Mexax HOro LUTICHOI eCTeTUYHOI
CHCTEMH.

Bukaax ocHoBHoro wmarepiany. JKaHpoBo-cTpodmHUN — penepTyap  XydO0>KHBOT
tBopyocTi FO. Jlunm moBoni Oaratuit 1 po3mairuii. [loeT HEoaHOPA30BO BUBOJAMB O3HAYEHHS
KaHpY B Ha3BY TBOPY, Y TaKMH CHOCIO JEKIapyroun yBary A0 FeHOJIOTIMHOTO PIBHS aBTOPCHKOTO
tekcty («bamamu Bemukoi BWiHUY», «licha Temuomy», «Jluct Emiccu», «I'ma JImutpa
BoprHsiHCBKOTOY, «XOpan berxoena», «Eniragin» (M. biriHcbkoMy), «MoIUTBa 3a KOXaHY
KIHKY», «Bosiupkuii Mapup, «KuiBcbki erenan», Memyapu» Ta iH.). 3HaYHOIO MIPOIO JKaHPOBA
cnenudika JIPUYHUX TBOPIB MHUTIS Yy3aJeXKHEHa Bil crnenu@ikud Horo CTUIO, MEpeaoBCIM
0apoOKOBOI CKIaOBO.

Binomo, mo xymokHi ¢opmMH, B SKAX BTUIIOBAJIOCh YKpaiHChKe Oapoko, Manu
3MeOUTBIIIOTO PENIMIAHUN XapakTep, a X TeHOJIOTMHOI MATPHUIICI0 Y OUIBINIOCTI BHIAIKIB OyB
0i0iitHuit TeketT. Llg TenmeHuis crana BUXITHUM «0a3oBUM cyocTparom» (Jl. HamuBaiiko) it st
TBOpYoi mpaktuku 0. Jlunu, 1m0 CympoBOKYBanach pENIrifHO-MICTHYHUMH MOYYTTSAMH Ta
emoriisiMu. CaMe 3 Takux 3acajl BIlH BUXOJUB, 3aCBOIOIOYM W TpaHCHOPMYIOUH Yy BJIACHI XyIOKHI1
TEeKCTH OaraTuif aHTypaxx OapOKOBOi MOETHKH, Y3rOJDKYIOUM 3HAYHOIO MIPOK JIOMIHAHTHI
KAHPOBO-CTPOQMHI CTPYKTypH 3 BHPOOJIEHMMH B €moXy OapoKo NMpUHUHUNAMHU (OPMYBAHHS
JTYpPTiIiHUX TEKCTIB. Y IIhOMY CEHCl BIaja€ y BMi Taka (opMaabHa OCOOJHMBICTH TBOPYOCTI
MHTIS, SK BHUBEAEHHS O3HAuU€HHs >KaHPY B Ha3By TBOpY. Binrak TUTyn cTae MOTEHUIMHUM
IHTEPTEKCTYaJIbHUM KOJIOM JIeHHO-3MICTOBOTO 3HAa4YeHHs Bipuma: «Moaumea 3a KOXaHY KIHKY,
«imu J[Imutpa bopTHsSHCBKOTOY, «Xopan berxoBenaw, «Enimaghis» Ta H. Y pe3yiabTaTi 1bOTO
XapakTepHuil as HauBinyansHoro npodimno 0. Jlunu npuHnun OGiGAiHHOTO KOMITO3UIIIHHOTO
napajenisMy HaJae PBHOPITHUM 32 YKaHPOM TBOpAM XYIOXKHBOI LUTICHOCTI, B SKi penbedHO
MPOYUTYEThCS BUCHT OapokoBoi moOokHOCTI moeTa. [Ipm mpomy >kaHpoBi mediHIIE mMmoeT
CHIBBITHOCHTH pajie 31 3MICTOBUMH aKIIEHTaMU, HDK 13 TCHOJOTMHHUM CIIBBiIHECEHHSM.
[ToTBepmKeHHSIM CKa3aHOTO MOXe OyTu, Hampukian, Bipm «Xopan berxoBena». s
yCIIaBIICHHs BceMoryTHocn BceBuimboro aBTop 061/13pa€ KaHp Xopajly, L0 HOro TPakTyITh SIK
ITHECEHU N PENiHUI CHiBY», K «ypOUUCTHH TBIp»".

Manepa JITYpriiHOTO BUKIaQy HaAUUIa I0€Ta MOMJIMBOCTSIMH  IIPE3CHTYBATH
CakpaJibHy 3HAQUEHHEBICTh BJACHOrO OyTTS # KUTTA JIOAMHM 3arajoM. laka KOHCTaHTa
ITIOCTHIII0O MUTIS OCOOJMBO BHPA3HO XapakTepu3ye THHOAM(EpeHIHHI 03HaKW HOro BipiiiB,
CTPYKTYPHO OJIM3bKUX 0 KAaHOHIMMHUX TeKCTB. Cepell HUX €CTETUYHOK BHBEPIIECHICTIO Ta
HIMBITYaJbHUMH pUCcaMU (JJAKOHIMHA CKOHJICHCOBAHICTh XYIOXKHBOTO BHCIIOBY, OCY4acCHEHICTh
KaHOHIMHOTO TPATEKCTy) BUPBHSIOTHCA HOro OpHTiHAIBHI MOIUGIKALLl TPaAUIIiiHOT MOIUTBH 3
JOMIHAHTHUM MOTHBOM OOTOCHaBIeHHS («...008iuH0 craémo boeay). Tloer akryaniBye Takox
XapakTepHi A 6apoKoBOi J0OM JITYpriHi B3IpIi npoxanbHol MOIUTBU («Monto Tebe! He 6y0b
quwenb Ha mumvy). Y 0araTboxX BIpIIAX BIH CHOHYKa€ YUTada [0 KasTTA Ta MOPAIbHOIO
CaMOBJIOCKOHAJICHHS. 3aKIMK J0 CIIOKYTH W OYHWINECHHS JIIOAWHU BT Tpixa — imeiiHe ocepems
6araThOX TBOpPIB MOETa, KOTPi (YHKIIOHYIOTH Y THIOJOTMHOMY 3MICTOBOMY H KaHPOBOMY
piuung TBOpUoro auckypey JI. bapanoBuya, XpuctusiHCbKOi JOoKTpuHH (itocoda I. ['Bemns.

VY O6ubmocTi BipunB FO. JInna BUKOPUCTOBYE Taki )KaHPOB1 03HAKH MOJIMTOBHOTO TEKCTY,
AK OrjarajbHi HHTOHAILI, 3aCBIMUYIOYM B TaKWW CIOCIO IEI0 XPUCTHSAHCHKOI MOKIpHOCTI («MoJTto

3 Jlimepamyposnasua enyuxnonedis :y 2 T. (2007), K. : B «Axagemis», 1. 2, C. 559.
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TeGe! He Oynp nuieHb Ha MUTh...»; «boxe, BUCITyXail ciiB, / HalMX MPOCTUX CIIB...» 1TOJT.).
JlyXOoBHO-EeMOIliifHY Hampyry TeKCTy CTBOPIOIOTh YacTO BXKHUBaHI iMIepaTtuBu Tumy: «bepexirs B
co0i xpecT...». BinTak 3aKOHOMIpHUMH BUJIAE€THCS aKTHBHE BUKOPUCTAHHS TAKOTO BaXJIMBOTO
KOMIIO3HUIIIHO-3MICTOBOTO €JIEMEHTA JKaHPy MOJIMTBH, SIK OjarofapiHHs i ciaBociiB’s: «Tobi B
cepIsix BiBTap Mu craBuM, — / TBii BIaZHMIT 3HAK 10 CIABU CIIABHM .

VY tBopuocti lO. Jlunu ¢akruuHO BiACyTHI Bipmi, B Ha3By AKX Oyno O 3aKianeHo
JIEKCEMY «MOJUTBaA» (32 BHUHATKOM Xi0a mo «MOJMTBH 3a KOXaHY HKY»). [lomioHo 10
0araTb0X Cy4aCHUKIB, B YMOBaX CYCIUTbHO-TOJITUYHOTO XaoCy BIH HaJgaBaB OCOOJIMBOTO
3HAYCHHS TBOPaM MOJHMTOBHOTO XapakTepy. 3HauyHa 4YacTHHAa HOTO BIPIIB Mae SICKpaBi
TUOAU(EPEHITIHI KaHPOBI O3HAKKM MOJIMTOBHOTO KaHOHY. UUTBHUMH y CTPYKTYpi MOe3iid Horo
30ipku  «Bipyto» cTanu xapakTepHi IJIs I[bOr0 >KaHPY MOTHBHU CIIOBITAJBHOCTI W TYXOBHOTO
eqHaHHS 3 AOCOJIOTOM, MEBHA TPUOYHHICTH 1 pUTOpUKA. Y 30ipii MaeMo audy3iro 6araTtbox
JKaHPIB MICTHYHOI JITEpaTypu: MCaJMIiB, TIMHIB, pBHUX THUITIB MOJUTOB. ['€HOJIOIMHUI PIBEHB
aBTOPCBKOTO ~ TEKCTY, CIIBMIpHI 3 O3HakamMHu OiOniliHOro mepmopkepena  (GopMaabHO-
MOETUKaJIbHI 0apOKOBI pUCH HOTO JIPUKUA € TOXITHUMH Bil 1i OCHOBHUX IHEHHO-3MICTOBUX
JOMIHAHT. Y XpUCTUSIHCTBI BB@XKA€ThCs, IO JHIle bor Moke Aatu cuiy Ans MOAONAaHHS
TPIXOBHOCTI, @ TOMY MOTpPIOHO MaTH BENUKy Bipy A0 HBOro. 3Beprarouuch a0 l[ocrmoma B
npoxaHHsM «Jlaii omanyBanHs 1 Bipy», lO. Jluma yrBepmxye imean JloOpa, y Takuii crocio
3amepeuyloun comianeHe 3m0. JlipuuHmii repoii wacto amemoe 10 bora, mpoxarounm Horo
JIOTIOMOITH TTOJI0JIaTH 3eMHI criokycu (3Hak [usBona). [logexyau 11i 3BepTaHHs 3By4aTh JOCHUTh-
TaKd NEKIapaTUBHO: «besnomiunomy nomodscu meni... / 3’s6uce i cnosnucy mHorw! boponu Bio
cmpaxy ocume...»°. TlepeBaxHy OUIBIICT BIpIIB ampecoBaHO NOOPOMY Hadaly, IO HOro
yocoOmoe bor. AOcopOyrourm JTyXOBHHU JOCBiI TOINEPEIHHUKIB Ta 0OaraThOX CYy4acHUKIB,
1O. Jlumta Tpancdopmye cBOi MOJMTOBHI 3BEpHEHHS 10 BCEBUIHBOTrO, PO3MMPIOIOYH CIIEKTP
00’€KTIB XY[IO’)KHBOTO OCMHCIICHHS — «BiI OCOOHCTICHUX BiIYyBaHb JI0 TPOMAASHCBHKUX, O]
CyO’€KTHBHOTO JO BEJENIOJICHKOTO, Hapemri, Bin bora sk mayxoBHOi cyOcTaHIlii 10 sIBHIIA
KOHKPETHO MaTepialliB0BaHOr0 — JIOIMHH, HApOXy, 3eMii UM IHImMX BHsBiB Oyrmsm»’. Birrax
MOJIMTOBHI TEKCTH TO€Ta BHUCTYMAIOTh «IK BUYMHOK Y CIUIKyBaHHI, MpsAME BUCIOBIIOBAHHS. Y
HbOMY # TMojsrae pBHULSL MDK KaHPOM ‘XYyIOKHBOI JITepaTypu” 1 >KaHpOM “1I€pKOBHOI
areparypu’’, SKUW ICHye HE SIK BUCJIOBJIIOBAHHS MPO IACHICTh, aje sIK BHUCJIOBJIIOBAHHS 0
IificHOCTI, Oe3rmocepeiHE 3BEPHEHHS, 10 MAE HAa METI SIKUICh Oe3mocepeHil BILIUBY .

1O. Jluma TBOpuo TpaHchoOpMye HE TUIBKM inei, ajie i pUTOPHUYHI PEKBBUTH, MOBHO-
CTUJIICTUYHI ¥ CTpOdMHI CKIAIOBI >KAaHPOBOI MATPHIIl CaKPaJbHOTO TEKCTY 3 METOK iX
ajanTamii 10 mpobieMm cydacHocTi O3HadeHI SIKOCTI HOro aBTOPCHKMX BepCiil JITypridHO1
Jreparypy, ii XyJT0XKHbOT CTHIIBAIl SICKpaBO BUSIBJICHI W y JKaHpaX, OMU3BKUX J0 IEPKOBHHX.
OmHuM B HaWSICKpaBIIMX 1 HAWJOBEPIICHIIMX B €CTETHYHOMY CEHCI MOXKHA BH3HATHU BIpII
BiNNOBiIHOI >kaHpoBoi crienupiku «'iMH JImMuTpa BopTHSHCHEKOTOY:

Bynb cnaBen, boxe Ykpainu,
Ckpib, € JI0JIeH 3ByUUTh SI3UK,
JlaBail OHOBJICHHS 3 pyiHH,
JKuBOTBOPH HaI JIFOACHKUH BIK.. 8

BusBiastoun mnoOoOXHE CTaBJI€HHS [0 MpeIMeTIB peNirifHOro KyjabTy 3arajioMm, 1
JTYpriiHUX TeKCTB 30ciOoHa, 0. Jluma, moxiono mo T. [lleBueHka, B »KaHPOBUX MOAUQIKAIISIX
OI0MIiHOT TeHe3W, K BUIHO 3 IIUTOBAHOTO «TIMHY», TPE3CHTYBAB JIPUYHUM «crHajgax IMMPOTO,
MO-IIEBYCHKIBCHKOMY TOCTPO €MOIIITHOTO MIyKaHHS-00CTOIOBAHHS MPAaBAUBOTO BUCHHS XPHUCTa,

* Numa 10. 1. (2005), Tsopu: B 10 m., JIsBiB: Kamewnsp, . 1 : TToesis, C. 205.

5 Jluna 10. L. (2005), Tsopu: B 10 m., JIsBiB: Kamewnsp, T. 1 : TToe3is, C. 180.

6 Xopob C. 1. (2000), Croso-obpasz- ¢opma: ¥V nowykax xyoooscuocmi.: Jlimepamyposnagui cmammi i 00CAiOiC eHHsl,
IBano-®pankiscrk: [Tmait, C. 98.

Kpupymsak O. B. (2014), Tunonociunuii ananiz s’campy «MOAUMEU» Yy MBOPAX YKPAIHCOKUX MA POCIUCHKUX
pomanmukie, HaykoBuii BicHUK Yxkropojcbkoro yHiBepcutety. Cepis: ®inosoris. ComiaJibHi kKoMyHikamii, Bur. 1
(31), C. 125.

8 Juna 101 (2005), Teopu: B 10 m., JIeBiB: Kamensp, 1. 1 : IToe3is, C. 205.
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HE SaXOBaHOFO M1 1EePKOBHUM YOpaHHSIM Ta OOpSAIOM O3MICTOBJICHHX XPaMOBHUX
6OFOCJ1y)KII-IB>> TOMy kKaHpoBa crenu@ika TBOpY, pesieBaHTHA 616JIII/IHOMy TEKCTY, YBUPa3HIOE
peniriiHy MOTHBAIFO TMOETa, CHHTE3YIOUM 3 OPTaHidHOIO /IS WOro CBITOIVISTY MOTHBALIIO
HaIliOHATBHY.

VY tBopuiit mpaxruui lO. JIunu BiacTeXyeMO Ile OJHY CYTHICHY aHpPOBY O3HAKy HOro
HIWBITYaJbHOTO CTHJIIO, TIOB’s13aHYy 3 OAPOKOBUM KOAOM MOETHKH. Tak, 3 METOIO yTBEp/KEHHS
el iepapXigHOCT1 CBITY, sIKMH TiepeOyBae B «pyii boxii» (M. [laBnummH), BIH aKTUBHO
BUKOPUCTOBYE KaTajiorianito TBOpiB. LlukiBanis Ta HyMepyBaHHS TEKCTIB CTPYKTYpye 30IpKy
«CyBopicTb», y SKif KOXXEH HACTYIHHH BIPII € JIOTMHUM NPOAOBKEHHSIM IOIEPEIHBOTO.
KaramorBariis TekCTiB MOMITHA W y JBOX HIMX 30ipkax («CBIriicTe» Ta «Bipyroy), Kymu
BBIIIDIA YMMaia KUTBKICTh BIpImIOBUX HUKIB: «CTpiiensy, «KHs3p monoHeHuit», «HeHaBUCTHY,
« mpuiine gacy, «lussom», «Hapomny, «KuiBChKi JereHaIu» Ta H. Takuil mpuitoM CBITYUTH PO
LUIBHICTh XYIOKHBOTO CBITOIVISAY IO€Ta, Mpo o cBoro yacy nucas /Jl. UnmxeBchKoro,
MITKPECITIOIYH, IO «OapoKOBI MHUCHBMEHHHMKM YAacTO CTPUMUIM [0 NUKIBali BipmiB, 10
00’eTHaHHS X B MEBHI I'PYNH, CIOJYYEHI SIKOOCh BHYTPILHBOIO emmicTion'®. Take MalcTepHe
CTPYKTYpYBaHHSI TEKCTIB, MOXHa TIOSACHUTH OJM3bKOI0 IIOETOBOMY CBITOBITUYTTIO iI€€I0
0apOoKOBOi YHIBEPCATBHOCTI, SIKa BUMAarae OOOB’SI3KOBOTO I€PAPXIYHOTO MAMOPSAKYBAHHS, IO €
HACIIIKOM €JHOCTI BCHOTO cymioro «B boxxomy mirani». €. ManaHiok rcaB, mo «rpeda BU3HATH
[UKIOCTUJIEBUN 3LIMTOK MYXHBO ,Z[OBG{)IHCHOI «CyBoOpocTu» 3a OJHY 3 THX KHHUT IOe3il, gKki B
JTepaTypHOMY IPOIECI TBOPSTH ETIOXY»

I3 xanpoBoto crnernudikoro BipmiB FO. Jlunu MiiHO MOB’sA3aHa 1 CBOEpiAHA CTPOdIKa, SKY
TAaKOK MOXKHa BUBOAUTH 3 OapokoBoi Tpamuii. Bimomo, mo misg mrepatypu 0apoko ocoOiauBO
xapakrepHuM Oyino ctpodiHe posMmairts. 3. ['eHuk-bepe3oBchka HapaxoBye B OapOKOBI moe3il
Maii>ke CTO pBHOMaHITHUX cTpod, a J. UmkeBchkuii — Onu3pko aBoxcoT. O. Jluma
MOCIYrOBYBaBCS ~ HaWpPBBHOMAHITHIIMMHU KAHPOBO-CTPOPMHUMHU  PBHOBUAAMHU:  BiA
HapOJHOMICEHHOTO BIpIma Ta JITYPriiHOTO TEKCTY IO BepiiOpy Ta KIACHYHOTO coHeTa. BiH
MOEHYBAB HAWBINyadbHI CTPOPIMHI 3ac00M 3 TPATUIIAHUMH, aKTHBHO B)XMBAIOYM W PUTMIUHI
pecypcu  donbkinopy. Jleski 3 HUX HaragyroTb €000 TEMIOPUTM HAapOIHOTO MENOCY.
TpanuuiiiHy HapOJHOIIICEHHY CHUMBOJIKY BJajO CYIPOBO/DKYE PUTMIKA HApOAHMX IyM Ta
3aMOBJISIHb 13 BIIMOBITHOIO (POpManbHOK aTpUOYTHKOIO TOOYIOBH TMOETHYHOTO BHUCIOBY Ta
oOpazoTBopeHHs1 («EX, 6uopro Hebo opaamu, / 3aciio nons camoygimamu...»). BepmibpoBa
moe3iss MHUTIIS Oarara TakoK Ha HapOIHI MIOMaTWUYHI BUpasu, mpuchiB’s («Jywa, sx oepeso,
ouuwena epomamut. .., «T6itl conoc, Have 20a0c¢ NicHi...» W MO.).

BaxnBoro kaHPOBOI 03HAKOIO XyH0KHBOTO cranky 0. Jlunu € takuii KOMIo3uITiiHII
IPHHIMII CTPYKTYPYBAHHS, K Jianor (BEIbMU YaCTOTHE SIBHINE 6apoKoBOI iireparypu). Moro
imeifHO-ecTeTUYHa POJib MIICUIIOETHCS HIMBITYaJbHUMHU pPECypcaMH MOETUYHOTO CHUHTAKCHUCY.
e Hacammepen eminTUYHI pPEYCHHS 3 PBHOMAHITHUMHM BHUJAMHU TIOBTOPIB: JIEKCHKO-
CHHTAKCUYHUH, eMOIIMHO-OIHOUYHUN Tomo. CTpodm™Hi 0COOIMBOCTI aBTOPCHKUX BEPCId
apxaldHOTO JKaHpPy BIPIIOBOTO JAJIOTy MOEIHYIOThCA Yy TBOpYIA MpakTULl MHUTUA 3
MOJICPHICTCBKUMU ~ TIPUMOMaMH  KOMITO3UIIHHOI  «HA3UBHOCTD  Y4aCHUKIB, aOCypIHICTDH
300pa)KEHOTO  TIEPENaEThCs dYepe3 dYepryBaHHS TPaAMIifHOT CTpoikM 3 MOJCPHUMHU
(BepmiOpoBMMH) BIpIIOBUMM  CHoJykamMu. KilacM4HMM B3iplieM aBTOPCHbKOI Bepcii KaHpy
BIPIIOBOTO JIiaIOTy MOKYTh OyTH Taki TBOpH, sk moeMa «COH Mpo spMapok», MUKI «Moruia
He3HaHoro OifIs», Oamana «Ilapaga BHOUYD Ta H.

Tema MHHYIIOCTI Ta HIBUIKOIUIMHHOCTI Yacy W Oe3rmocepesHbo IMOB’s3aHA 3 HEK TeMa
HEMHUHYYOCTi cMepTi akryanizye B mipuii HO. JIunmu TeMaTH4HUNA CIIEKTp YKpaiHChKOi 6apoKOBOi
JTepaTypy, MIILHO TPHUB’s3aHOI A0 «eTukKeTHHX GyHKOi» (B. KpekoTeHs) cepemHbOBMHUX

o Hanwmnenko 1. 1. (2008), «Cegime scuuii! Ceime muxuii!.» sx cmunizayis yepkosnozo cimuy, JusocioBo, Ne 3,
C. 44,

1 Yykescbkuit J. 1. (2003), Vkpaincvke nimepamypue 6apoxo: Bubpamni npayi 3 dasmvoi nimepamypu, K.
Obeperu, C. 277.

1 Manauiok €. ®. (1997), Kuuea cnocmepesicenn: cmami npo aimepamypy, K.: uinpo, C. 277.
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)KaHpB 1 cTrpodmHOI Tpaauii. TBopua X peanBamis MTOCTUYHUX il 31eOUIBIIOTO
BII3HAYAETHCS MEBHOIO JICKOPATUBHICTIO XyH0KHBOTO BHUCIIOBY, BaKKYBATICTIO JJIsI CIIPUHHATTS
OpHAaMEHTAJIBHUX TPOIIB, XapakTEpPHHUX IS OAPOKOBOTO TEKCTy. PeYeHHsS y TeKCcTax KOPOTKi,
JAKOHMHIL Y Mamrpi CHHTAKCMYHUX 3ac00IB BUPBHSIOTHCA CHOHYKAJIbHI PEYCHHS, IO
BIINOBIAAIOTh  3arajibHii  eKCIPEeCHUBHO-HANPYXEHI! ToHanbHOCTI TBOpPY. CHHTaKCMUHUN
mapajgenidM Ta HAacKpBHI eNNTHYHI KOHCTPYKIIl CTBOPIOIOTH BINMOBITHHN TEMIIOPHTM
XyJIO’)KHBOTO BUCJIOBY, AWHAMBYIOTh HOTO, YBHPA3HIOWYM B TaKUH CIOCIO MOETUYHY IICHO
aBTOpa:

Cranb — Haue B paiiaysi, i kK11, MOB HApEYCHHI,

Kotpa xBunnna — Gpama.
A, IBHABIM, — HIU
B Bimunuenicts BinBruoro i Hosoro.

To — Haroposaa nquiB TBOiX. To — map HaﬁBHumﬁlz.

1O. Jluna noBoni yacto MaHidecTye Bimomi Iie 3 4aciB yKpaiHCbKOi pOMaHTHYHOI JIPUKA
JKaHPOBI MOJIEJ MOETa-TPOPOKa, Kl CTPYKTYPYIOThCS MEPEBAKHO 3a 3aKOHAMU MeTahBHUYHOT
noesii. Hepinko HallioHaJbHUN HPOPOK XPUCTHUSHBYETHCS, aKyMYJIIOIOUM MOPAJIbHHUM KOJEKC
Cesitoro Ilucema, aOcTparyeTbesi Binm 3eMHOro OyTTs, BHUCTYNAalOUd B OJAHIM B imocTaceit
AbcomoTy abo x y poui nocianis BeeBummboro: «706i 6in kaswce: «Ilouyil moe cnogo: / byow
witi.. »3. Tpu 1bOMy Ha OOpasHOMY piBHI TPOIH i 0OpA3H-KOHIICIITH IEPEMEKOBYIOTECA, a
dopMH CBITOBHPaXEHHSI CTAlOTh MIAKPECICHO TPAHCLUEHACHTHUMH. bBylydnm pealicTHYHUM
AQHAJIITUKOM Y HAYKOBO-IYONMIMUCTHYHUX mpausx, 0. Jluma B NMOETHYHUX TBOpax y CBOEMY
«@IPOTHO3YyBaHHD (Bipil) B HAI[IOHAIBbHE BIIPO/DKEHHS W YTBEPIUKCHHS JEPKABHOCTI CIIMpPaBCs Ha
HTYiTMBHE TepenbaueHHs Ta peNiriiHy mapagurmy. Moro BBiiHMI CBIiT JOBOII PO3MAiTHil.
O3navyeHuid MeTaQBUYHUM  aCMEKT TOETOBUX IepeadadeHb CTOCYEThCS — Hacamrepen
MaiiOyTHBOrO BChOro Hapony, Hauil [loeT mpopokye monirnyHe MailOyTHe YKpaiHU sIK BUPAa3HO
POMaHTHYHHHA TMPOEKT <«30JI0TOTO BIKy» (MUTeHiyMy — cmaciHHs). [lepcriekrnBa HalioHaJIEHOTO
MOCTYIy TIOB’SIBYEThCS HUM 3 BIPOIO B YKpAlHCHKY AeprkKaBHICTh. CHMBOJIYHOIO ITI0JI0 IIBOTO €
HasBa 30ipku — «Bipyio». Moro moesii B aHpPOBOMY CEHCi HArajayloTh Bi3ii-3acTepesKeHHS Ta
BR3{i mpoporTea: «BoHa xuBe, Ta Yipaiima, / Boma — majg mum, Boma emmma..»'*. V Bipmax-
MPOPOIITBaX, SIK 1 B HTeprperali 0i0niitnux xaupiB, F0. Jluma 3 imenem bora moB’s3ye Hamiro
Ha JIyXOBHE BO3JBUTHEHHS JIOJWHU, MPAarHEHHS «O0XiM TPOHOM IOCTAaBUTHU Kpall CBifd 1
Hapig...». Ha T/ KaHOHMHWX TEKCTIB IHAMBIAyalbHI XyHOXKHI IHTEHI MUTIS HaOyBaiu
aKTyaJIbHOTO JUIsl HOTo OOM 3BYyYaHHS.

BaxnuBy ponb y 3’sicyBaHHI ineifHo-ectetmuHoi konuenui FO. Jlumu, BusBIEHHI Ta
KOHKpeTH3allil HOro XydoXKHIA Ta €THYHUX MPIOPUTETIB, MOPAIIBHUX OPIEHTUPIB, TPOMASIHCHKOT
MO3UIIi, a TAKOXK Y BCTAHOBJICHHI OKPEMHX KUTTEBUX (PAKTIB SIK BaXIUBUX JKepen GopMyBaHHs
ABTOPCHKOTO TEKCTY HAJEKUTh MOTr0 BIPIIOBUM MpUCBATAM. Y XyIOXKHIA CHAALNMHI MOeTa
BJIACHE IPHUCBAT SK TEKCTYy 13 YCTAJEHUMHU >KaHPOTBIPHMMM O3HAaKaMH KUIbKICHO HeOararo.
Heuucnennum € 1 pedepeHtHe kono azpecariB. Ilpore okpemi 3 TBOpIB M€l T€HOJIOTTIHO]
CTPYKTYpU MarOTh OCOOJMBE 3HAYCHHS ISl BHUSBJICHHS IMAHCHTHUX PHUC TICHUXOJOTIYHOTO
nopTpeTa  MWTLS, YHAOYHEHHs MOro caMOXapakTepUCTHKM Ta CaMOHOMIHali, B
PEKOHCTPYIOBAaHHI MAaKCHMaJIbHO MTOBHOTO aBTOMOPTPETA SIK TBOPUOi 0OCOOMCTOCTI.

Jlo TBOpIB 03HAYEHOTO AHPOBOTO PIBHS BApPTO BITHECTH BIPHFNPUCBATY «baTbKOBH. 3
Oiorpadii moeTa Bimomo, mo came 0arbko IBan JIuma 3irpaB BH3HA4YalIbHY POJIb Y CTAHOBJICHHI
CBITOIVISIHO-ECTETUYHHUX MOIJISIB Ta 1ACOJIOTMHUX MEepeKOHaHb CHHA, KOTPUM HaA3BUYAHHO
Tr00UB 0aThKa W 3aBXXIH PIBHABCA Ha HBOro. OUeBHIII 3ra/lyl0Th, IO HABITH ITICIS HOTO CMEpTi
(1923) moer «1poAOBKyBaB MHUCATH OATHKOB1 JINCTH — Takow Oyjia AyXOBHA IMOTpeda 3BIpATH

12 Tluma 10. 1. (2005). Tsopu: B 10 m., Jlbsis: Kamensip, T. 1 : Ioesis, C. 162.
13 JTuma 10. L. (2005). Teopu: 6 10 m., JIeBiB: Kamensp, T. 1 : IToesis, C. 168.
1% Juma 10. 1. (2005). Tsopu: ¢ 10 m., Jbis: Kamensp, 1. 1: Hoesis, C. 122.
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CBOI JyMKH 1 [I0YYTTS HApinHimii JIFOMH, SKa BiKe IIiIuIa 3a Mexy»™:
biarocnosen, Tarycro, yac Benmukux ym,
Crexku MaitoyrHoCTi, o Bamn cromu panHi,
Kpuasntouucs, nporontaiu Ham!
Ocb Buitnmu Mu Bucoko. KoxkHHI A1Xa BaxKo,
[ MyXHICTb KOXXHOMY B KMTTIO €IMHUI IIUT.
A s ne sy, — Bac 3Haxomxky, baTbky.. 16,

IIpo ycBinomieHHss poai ©OaTbka B OCOOMCTICHOMY # TBOPYOMY CTaHOBJICHHI,
(opMyBaHHI HaIliOHAJIBHOI CBITOMOCTI i BUCOKOI JYXOBHOCTI, TPOMAJISTHCHKOTO il MHCTELBKOTO
kpeno 0. Jluna HeogHOpPa30BO MHUCAB Y CBOIX PBBHOIO POY 3BEPHEHHSX 1 MOCTAHHAX 0 PBHUX
aapecariB. SIk BUAHO 3 IUTOBAHOTO BUIIE (PparMeHTa BIPIIOBOI MPUCBSTH, HATMCAHHS 3 BEIUKOT
JiTepu 3aiiMEHHUKIB Ha O3HAa4eHHs cioBa «baThKO» 3acBiqUye OJIATOTOBIHHS TEpen WOro
noctatTio. [IpucBsita «baThbKOBD» CBITYMTH TPO 3aCBOEHHS ITOETOM TPAAUIIMHUX 3acO0IB
KOHCTPYIOBaHHS TEKCTY, 0 OMPUSBHIOIOTh aBTOPCHKY MOIUQIKAIIIO KaHPY Ha PIBHI eMOLIHO -
JIOTIMHOT MOBHO1 CTPYKTYpH, CMHCJIOBUX aKIEHTIB, CIO)KETUKH, TPAHCTEKCTOBOi KOMYHIKAIlii
aZipecanTa il aapecara. Y 1bOMY CKIaJHOMY 3a 3MICTOBUM Ta iIeHUM HANOBHEHHSIM BIpII, 32
cnoBamu JI. Topboimic, moenHaHO >KaHPOBI O3HAKM CHOBIIl Ta MOJSKH, IO ONPHUSBHIOIOTH
mam’saTh 1 JOCBiI aBTOpa — CHHA ajpecara. Y MUIOMYy TI0€3il € TIOCBSTOK, B SIKIA
«KOHKPETH3YIOTHCS JOJS, TBOpUicTh, imei, mowmmkammst L JImmm»'’. Omke, MoBa iime mpo
crienuHMH JXKaHp SK CYTHICHE JDKEPEIO CTPYKTYPYBAaHHS XYJOXKHBOTO TEKCTY.

VYV Bipui-npucesari «Mapii Jlunid»y moeT TpaHCIIoE TeMy MaTepuHCTBA SK (eHOMEHa
O0COOMCTICHOTO U Yyce3aralbHOro BOJHOpa3. BiH cakpanBye o0pa3 marepi B TpaauIliiHHX
TOHAJIBHOCTSIX, BO3BEIMYYE HOr0, HAaMaraloYnuch MaKCUMaJIbHO OXOMHUTH KOMIIOHEHTH BcecBiry,
CHUHTE3yBaTU 3eMHE U HeOecHe: «Bcmixacmuvcs pazom i3 COHyeM we CoHye — mo Mamu»*®. Y wiit
NPUCBATI, aApecoBaHii Marepi, BIICTEXKYEMO KIACHYHY TPAAULIO YKPAHCHKUX MHUTLIB
TpaHcGopMyBaTH 00pa3 IKIHKU-Marepi B 00pa3 Birum3Hu, Tpu [OhOMY CakpaliByddm K
OJIyXOTBOPIOIOUM HoOro. Y JHCTaX, CIorajgax Ta IOJICHHUKY, sIK 1 B Ha3BaHOMY Bipim, oOpa3
Mapii JIunu onoBUTHI TPEMTIMBUMU MOUYYTTSIMH, TNTHOOKOIO0 MOBarow. ABTOp J00Mpae HU3KY
XyI0XKHIX 3ac00IB, 0 MalOTh Y c001 BUKIIOYHO MO3UTHUBHI KOHOTAIll, I€PENal0Th MOYYTTEBUI
3apsi BUCOKOT eMoIliiHOT Hanpyru. OcobauBa poJib TYyT HAJICKUTD JIECTIBHUM Tpomam. Jlipuana
TepOiHs — «HAMsI Ceplelby, il MOTISA «I0 CMEPTH JIeTie», «0moBUBAE, Tpie». OOpa3 ampecaTku
Bipma FO. JIumu, momibHO 10 MEBYEHKIBCHKOTO 00pa3y MaTepi, Cakpali3yeThCs, MITHIMAETHCS
JI0 PIBHS HE JIMIE €CTETUYHOI iei, aje W BaKIMBOI CBITOTJISAHOI KaTETOpii, CHHTE3YIOUUCh 13
JOporuM IS moeta obpazom Ykpainu: «lle swc Bawi scinoui oui / Koxanu damoka i cuna, /1
Ykpaina, / lupoxa, npominua, / 3 Bawwux oueu / [nadina na nux .. »°. A. CreGenbebka
MIIKPECIIIOE, 10 JIFDOOB /10 0aThKa 1 MaTepi «cTana 6a30r0 J1000Bi 10 bora i VKpa'l'HI/I»ZO.

Bipui-nipucBsaTH opraniHo (yHKIIOHYIOTH y TIpocTopi Jt000BHOI Jipuku 0. Jlunu («do
nadi M. P, «/lo mannu €. K.», «/lo mani . C.»). AnpecatHo-agpecaHTHI BITHOILEHHS TYT
MIOJIIOCYIOTh HE Ha PIBHI peaibHUX B3a€MHUH, a 3HAKyIOTh HaJ0yTTEBE, YHIBEPCAIBYIOUH MOYYTTS
CHIBYJaCHUKIB Jiaory. 3 OAHOrO OOKy, B KOXXHOMY KOHKPETHOMY BHIIQJKy MAaeMO CIIpaBy 3
Oiorpaduoro mpoekmicro Ha TekcT. ([IpuHarimHo 3ayBaXMMO, MO KPUNTOHIMH, BHHECEHI y
Ha3BH, MOPOJWIM PBHOMAHITHI TIMOTE3W IOJO MOCTAaTed ajpecaTok MOCIaHb, SIKi BUMAararTh
OKPEMOTO CHEIIAIbHOTO 3’siCyBaHHs). [HTepIpeTalis NpuCBAT NEPEeKOHYE, MO MUTAHHS MPO M s
peanbHOT )KIHKU JUIsl YBUPA3HEHHS CMHUCIIB TEKCTY HE BUJIAE€THCS TOJOBHHUM, OCKUIBKU JIPUYHA

15 Ananuenxo T.IL (2007). dyxosHna oominanma noesii FOpis Jlunu (36ipka «Bipyioy»), TpeTi JIMBCbKI YNTAHHS:
30ipHuK MatepianiB BeeykpaiHcbkoi HaykoBo-npaktuuHO1 KoH(pepentii, Oneca: JIpyx, C. 77.

16 JTuma 10. 1. (2005), Teopu: e 10 m., JbBiB: Kamensp, . 1 : [oesis, C. 113.

1 Top6omic JI. M. (2007), Hoesis IO. Jlunu «bamvrogiy: 6i0 obpazy do enoxu, TpeTi JIumiBcbKi YnTaHHS: 30ipHUK
MatepianiB Beeykpaincbkoi HaykoBo-mpaktiaHOi koH(Mepenmii, Oneca: JIpyk, C. 235.

18 JTyma 1O. L. (2005), Teopu: e 10 m., JIeBiB: Kamensp, T. 1 : IToesis, C. 182.

19 JTyma 10. 1. (2005), Teopu: e 10 m., JIeBiB: Kamensp, T. 1 : IToesis, C. 181.

20 CreGembchka A. (2000), lloesia IOpia Jlunu: boz, nayis, yun, ATIOCTON HOBITHROTO yKpaiHctBa: Crnoramy mpo
IOpis Jlumy, JIeBiB: Kamensp, C. 214.
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repoiHs 3a3BUYail MITHOCHTHCS Ha «BUCOTY MmoeTHdHoi cBimomocTy (O. bitenpkuii). PeanpHi
pHCH a/ipecaTKi 3HUKAIOTh; CaMa X BOHA CTa€ CBOTO POy CUMBOJIOM 3arajibHOi €CTeTHYHO] 11ef,
ONPUSBHIOIOYM IMCI0 TapMOHil. AIOJOreTH30BaHi MOYYITA B TakuxX Bipmax (X ymimeHo
MepEeBKHO B mepimid 30ip1i «CBITIICT») HAIUICH] 3aTHICTIO 3apspKaTh YuTada HeOyIeHHUMHU
emMol M. BoHM MicTATH y cOO1 €1eMEHTH MOTAEMHOIO Ta HEJOMOBJIEHOIO, PO3rOpPTAaIOTHCS Y
HaanoOyToBl (moyacTh — W IppalioHaibHl) BBI ['epoiHAMU Takux BIpUIB BUCTYIAIOThH
3araikoBi «He3HaioMkn» («[lani sicHookay, «KoponiBHa Monoga»). ToOTO WAETHCS MPO BHUCOKY
OLINIIXETHEHY JII000B, 10 BUpaKkae MpeKpacHy (oaHaK He3alicHeHHy) Mpito npo Hei — «pinny i
emuny, / 1 Csitmy, 1 Cesary» («Ctpiteun»). Came i moer aapecye HATXHEHHI PSOKH,
BUKOPHUCTOBYIOUH  yPOUUCTY JICKCHKY («O€3CMEpTHUH  yOip», «OOKECTBEHHEE CIIOBOY,
«ocBsiueHui ToOoroy):

J103BOJIb JIETEHIy COTBOPUTHU MEHI1

[Ipo Tebe, sicayro, ipo Tebe, mo — 6e3 TiHi,

YuraTH i 3MOBKHYTH, KOJTU B KaMiHI —

3agymani BOTHI ™.

Mipkytoun mpo creuuiky KaHpoBOi MoIUQIKAIii JTepaTypHOi MPHUCBSATH,

I'. Paiibemrok 3a3Hagae, mo aTpuOyTH IBOTO KAHPY HACTUILKM PO3MHTI, IO i «HEPITKO
acoLIOIOTh B OJM3bKUMHU JKaHpamH, HacamIepe] 13 MociaaHHsAM. [HKOJIM ajgpecaT NpUCBATH
MoOXe OyTM BBEAECHUH Yy XYIOXKHIO TKAaHHWHY TEKCTy, L0 YTPYAHIOE€ IIEHTU)IKALIO >KaHPY.
OnHak y KO)KHOMY KOHKPETHOMY BHUIIAJKy MAaEMO CIIpaBy 13 BXO/DKEHHSM OCOOMCTOCTI aBTOpa B
napuHy «[HIIOTO», AaKTyaluBalii0o TeMH [anory, JjirepaTypHoi KoMyHikamin>2. LluToBaHi
npucsaty 1O. JIunu 3acBindytoTh THMOJOIMHI 30DKHOCTI 3 JKaHpaMu JIHOOOBHMX IOCIaHb 1
KaHIIOH, WI0 aIloJIOTETHU3YIOTh KyIbT BHCOKOTO ineally KOXaHHS, WOro 4YHCTOTH M Kpacu,
CaKpaJIBYIOTh BHCOKI MOYyTTA. [lomiOHI TEKCTH THUIOJOTMHO ONHM3bKI W 70 JKaHPY
CepeIHbOBMHOIO COHETa TaKUX BIIOMUX CBITOBUX MUTLIB, sk Jlanrte, Ilerpapka, Katymi, a
TaKOX J0 JIOOOBHUX IiCEHb MpoBaHCAIbChbkux TpydamypiB XII cromirts. ToOTo Haerbcs mpo
KaHp sIK 3aci0 akTyani3alil TeMH iajory, JITepaTypHOi KOMYHIKAIli MUTIS 3 HaIIOHAIBHUM 1
CBITOBUM JIyXOBHUM KOHTEKCTOM.

BucnoBku.  [IpoananBoBanuit y  crarri  XynoxkHii — wmarepian  FO. Jlunm,
pENpEe3eHTaTUBHUHN B TOIJISTY MOTO TEHOJIOTTMHOTO BUMIPY, JIa€ TMICTaBU KOHCTATyBaTH, IO B
KOXXHOMY KOHKPETHOMY BHIIQJIKy aHpOBa cCHelu@ika TOTO YU TOTO TBOPY € HACITIIKOM
ontoreHesy (I'. Paiibemiok), «okpemoro TBopuoro akry» (0. Knmum’iok), 3acBimuye
HIWBITyaIbHI aCTIEKTH MHTIIS, JOIOMAara€ PO3KPUTH CBITOIJISAHI Ta OlorpadiHi mepeaymMoBu
BUHUKHEHHS ¥ (yHKIIOHYBaHHS aBTOPCHKOTO TEKCTy MoeTa. Binrak mnopanbie yceOiuHe
BUBUYCHHS E€CTETUYHOI CaMOJOCTAaTHOCTI aBTOPCHKUX BEPCIl TPaAMIIIAHUX 1 MOACPHICTCHKHUX
KAHPOBO-CTPO(PMHUX CTPYKTYp SK CYTHICHOrO Mapkepa TBopuoro mpodumo 0. Jlunu
BIIKpUBAIOThH IEpe]l CydaCHUMH HTEPIPETaTOPaMy IMPOKI MOKIIMBOCTI IPYHTOBHOTO (PaxoBOTO
BUBYCHHS OTO TOPOOKY B 1OTO IUTICHOCTI ¥ 00’ €KTHBHOCTI.
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Pogorelova A. Genre-Strophic Peculia ritiesof Yuryi Lypa’s Poetry

The article deals with the features of the genological level of Yuryi Lypa’s poetry,
distinguishes the main components of the genre matrix of the author's text of the artist within the
limits of his integral aesthetic system; the objective sources of genotypic processes and the
subjective character of the poet ’s lyrical narrative are investigated; the nature of the synthesis of
archaic and modern poetic forms in his artistic discourse is substantiated, the ways of artistic
transformation of genre forms of the biblical genesis (varieties of biblical prayer, chorus,
anthem, epitaph) and prose poetry visions, structured according to the principles of
metaphysical lyrics, are explored. Principles of consistency of author’s versions of the biblical
primary source are considered, the dynamics of their style adaptation in the poet’s creative
practice is revealed. There are typologies with genres of spiritual lyrics, genre attributes of the
liturgical text (solemn speech, great vocabulary, evangelical pathos, sacral chronotope) are
revealed. Special attention is paid to the assimilation of Yuryi Lypa varieties of poetry devotion,
their role in revealing the key features of the psychological portrait of the artist, the visualization
of him self-characterization and self-designation in the text, illuminating the complex and
ambiguous relationship between the poet and the world, revealing the aspects of the biography
of his soul. Verse propensity of Yuryi Lypa to cyclization and the poems numbering is interpreted
by the author of the article as an immanent sign of Baroque style, the structuring of texts is due
to the close poet's worldview of the idea of Baroque universality, the unity of all things. In the
field of view of the researcher, according to the formal resources of the verse structure of
stanzas and phrases (tumultuous rhythm, alternation of elongated and shortened strings,
chopped syntax) lyrics by Yuryi Lypa, presented genre-strophic elements of folklore poetics in it.
These features of the individual artist’s manner in the article are indicated as promising
directions for further study of his artistic system as a complete aesthetic integrity.

Key words: author’s text, genre, matrix, stanza, dedication, biblical structures, lyrical
narrative, baroque code, verse cycle.
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Banenmuna PAIKIHA™

LE CONTENU DES LINGUOCUI:TUR]‘EMES
DANS LA POESIE DE J. PREVERT

YV emammi «3micm nineeoxynemypem 6 noesii JK.Ilpesepa» nadacmucs xapakmepucmuxa
JIIH2BOKYIbMYpeMU 8 KOHMeKCmi meopuocmi ghpanyysvko2o noema 20-20 cmoaimmsi.

3aysadxcumo, wo meopis AiHeBOKYILMYPEMU OOCUMb 000pe BUBUEHA K GIMUUSHAHUMU,
mak i 3apyoixchumu  oocuionuxamu. B.I. Kocmomaposeum, €.M. Bepewacinum, @.C.
bayesuuem, B.Macnoeoi, KO.Cmenanosum, K. @occnep, E. Cenip ma in.

Asmopom cmammi Haoaemvcsi OeKilbKa Kiacupikayii 1iHe6oKyIbmypem, wo Jseiu 6
OCHOBY 11020 00CNIJHCEeHHsT ocobIusocment QYyHKYIOHY8aHHA 03HaAUeHOi Oeiniyii 6 noesii K.
Ilpesepa, a came 6 noemax «bapbapa» ma «Jlenmsiiy. Cnuparouucs Ha 1iH2B0KYIbIMYPONOSTUHUL
3micm mekcmy, asmop 00800UMb, WO O0€sKi C108d NPUUMAIOMb XapaKkmep JNIH280KVIbIYPEM,
NOEOHYIOUU  ICMOPUYHI, KVIbMYPHI, COYIANbHI (akmopu, wo GUOKPeMIIooms 0codIUsICMb
HAyioHanIbHo20 3Mmicmy @panyysvkoi Kyremypu. Binew moeo, nio 6niueom MidncHapoOoHux nooi,
0€sIKi 3 HUX CIMaloms HABIMb IHMEPHAYIOHATbHUMU (HANPUKIAO, NiHe8oKyIbmypema bapbapa).

Ilepcnexmuea OocnioxcenHs bauumbcs a6MOPoOM 8 0YAIbHOMY BIOHOULEHHT 00 3Micmy ma
@DYHKYIOHYBAHHIO  NIH2BOKVIbIMYPEM: 3 00HO20 00Ky BOHU RNIOKPeCionms 0COOIUBICIb
NOEOHAHHA  NIHSGICMUYHO20 Mda KYIbMYPHO20 6 KOHKPEmHili MO8i, Wo Nnpueooums 00
30epedcentss 0coOIUB020, HAYIOHAILHO20, A 3 [HUWO020 — Ni0 GNAUBOM 2100aNi3ayii 03Ha4eHull
Geromen po3uwupioe coi Medxici, NputmMarouu Xapaxkmep iHmepHayioHaIbHO20.

Knrouoei cnosa: ninceoxynbmypema, 1iHe80KyIbmMypoIo2iuHULL Xapakmep, HaylOHAbHe mda
IHMEPHAYIOHATIbHE.

Introduction. L’interculturalit¢ devenu de plus en plus actuelle a I'époque de la
mondialisation, demande I’explication des phénomeénes caractérisant les particularités nationales
et les unissant avec l'international qui nait le probléme linguistique fondamental du XX siécle
c’est I'étude de la cohérence de langue et de culture. Vraiment la culture est née dans la langue
et la langue n’existerait pas sans culture (V.Costomaroff). Celui qui parle sa langue est porteur
de sa culture; alors le mot porte sa charge culturelle étant compris par les porteurs de langue et
de culture. La catégorie unissant la culture comme unit¢ des valeurs matériclles et spirituelles et
la langue, moyen de la communication, est le linguoculturéme.

L’objectif de I'article est centré dans le devoir de caractériser le linguoculturéme comme
unité linguistique et culturelle et étudier ses caractéristiques dans la poésie de J. Prévert.

La caractéristique du linguoculturéme. Il est & noter, que la théorie de linguoculturéme
est bien ¢étudiée par les chercheurs ukrainiens ainsi qu’étrangers: V.Costomarov,
E. Verechtchaguine, F. Batsevitch, V. Maslova, Y. Stepanov, C. Fosselaire, E. Sepir et d’autres.

L’auteur de l'unité linguocultureme est V. Vorobiov (en 1987) qui le détermine comme
liaison de la forme du signe langagier, de son sens et du cotenu culturel'. Le savant souligne le
fond linguistique et extralinguistiqjue  du linguoculturéme qui ne pourrait pas exister I'un sans
lautre. Il est nécessaire de prendre en compte que le linguoculturéeme comprend les formes
nationales de la sociét¢ reproduites dans le systtme de communication linguistique, basé sur les
valeurs culturelles d’une société historique. Comme le souligne le chercheur, cette unité est «plus
profonde», car elle explique son essence en tant que représentation (classes d’objets). Le contenu
profond du linguoculturéme, disponible au sens de la base de son contenu, est développé en

* Paoxina B. — kamoudam neoazoz2iunux HayK, Ooyenm, IBMainbCbkuii OepiucasHuil 2ymaHimapHuil
yuieepcumemy, Ykpaina,; e-mail: valentina.radkina@gmail.com
! Bopo6weB B.B. (2008), Jluneeoxyromyponoeus: monoepagis, M.: PYJIH, 245 c.
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relation avec le culturel et le conceptuel.
Les caractéristiques générales du linguoculturéme, traitées par V. Vorobioff et prouvées
par les autres savants (V.Maslova, Y.Stepanov, N.Medvid) sont :
. capacité¢ a encoder et a garder les connaissances ;
o identification du champ linguoculturel (par exemple, «mode de viey) ;
o association par la nature des sources ;
o structuralité [Tam camo]
Les types structuraux de I'unité langagiere dans le linguoculturéme sont différents : mot,
unité lexicale, texte, oeuvre littéraire.
Le caractére de source du linguoculturéme pourrait étre :
art populaire poétique, folklore;
monuments historiques et littéraires en tant que reflet de I'esprit originel de la nation ;
citations et aphorismes de créateurs exceptionnels du folklore, d’artistes, de
personnalités connues d’une société nationale;
différents types de culture spirituelle ;
réalias
A notre avis, le pomt de vue de N.Medvid sur la théorie du linguocultureme mérite une
attention. Le linguiste souligne que le linguoculturéme est un mot-image, ayant une information
importante générale ainsi que particuliere (dénotée ou connotée). Elle propose les types de
lnguoculturéme suivants :

e s0CiauXx;

e quotidiens;

e politiques;

e psychologiques;

o chrétiens®.

Il est a accentuer, que cette unité est caractérisée par les traits linguistiques, cognitifs et
culturels, qui mettent en valeur (ouvrant ou cachant) la parenté textuelle et socio-historique.
Cette nature est expliquée par :

- tendance de coder, de conserver et de transmettre I’information;

- fonction herméneutique de transformer,d’ interpréter et d’enrichir le contenu ;

- conceptualisation et catégorisation de la communication verbale;

- caractere symbolique et appartenance ethnoculturelle 5,

Malgré la généralisation de cette classification elle améliore les composants particuliers de
chaque culture qui met en valeur leur contenu.

En général i est évident que le linguocultureme est une notion particulire qui unit les
connaissances nationales exprimées par les moyens linguistiques et culturels soulignant sa
particularité¢ et indiquant sa place dans I'interculturalité.

Analysons le caractére et le fonctionnement des linguoculturémes dans les poémes de J.
Prévert, un des plus grands poetes frangais du XX-ieme siecle les oeuvres de qui sont entrées
dans I'anthologie de poésie francaise.

Les linguoculturé mes dans les poémes de J.Prévert

La poésie de J. Prévert commence par son recueil Paroles, paru tout apreés la deuxiéme
guerre mondiale, en 1946. Le monde est fatigué de la mort, de la perte, du noir. C’ est un livre
qui pose, d’un coup, tout Prévert, le dévoileur insurgé contre la sottise et I’atrocité du temps, le
caricaturiste, le satirique, le disciple d’H. Daumier qui peint ses portraits ridicules du bourgeois,
du gars marrant qui n’a pas peur du mauvais jeu de mots ainsi que des amoureux qui s'aiment et
des pauvres qui souffrent. Pour découvrir la souffrance de son peuple le po¢te recourt a un art de
la satire bien francais, depuis le Moyen Age jusquaux M. Régnier et N.Boileau, mais ici

> Mezgimp H. C. (2009), Jlineeoxkynomypemu 8 YKpaiHCbKill COYIANbHO-NCUXON02IUHIU npOo3i nepuioi nonosunu XX
cm. : asmopedh. ouc. ... kano. ¢inon. nayk : cney. 10.02.01 « Yxpaincoxka mosar, K., 21 c.
® Macrosa B. A. (1997), Bseoenue 6 nunzeokysomyponoeuto, M., 300 c.
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renouvelé par des procédés nés du Surréalisme, sans oublier une tradition de libre pensée et
d’anti-conformisme.

Un des poémes de programme de J. Prévert est «Barbara», présent¢ en forme du
monologue du narrateur a une femme a qui la guerre prit le bonheur. Méme le titre de ce poeme
est un linguoculturéme ayant le sens de la perte d’amour pendant la guerre et a cause de la
guerre. Analysons le fonctionnement de ce linguoculturéme dans le texte. La premi¢re partie du
poéme est ponctuée par les appels successifS du poécte invitant Barbara au souvenir: 1’anaphore
de «Rappelle-toi» («Rappelle-toi Barbara/ Rappelle-toi/Rappelle-toi quand méme ce jour-la
/Rappelle cela Barbara/ Rappelle-toi Barbara») est reprise en écho par deux «n’oublic pas»
(«N’oublie pasy»). Le récit du souvenir est ici au passé (imparfait descriptif comme «il pleuvaity
ou passé¢ composé¢ narratif comme «l a crié», «tu as courw, etc.). Le vers «Qu ’es-tu devenu
maintenant», ou l'adverbe «maintenant» résonne fortement a la rime, marque une rupture brutale
qui S’exprime a la fois par le changement temporel (passage au présent de I’indicatif) et la mise
en place d’un réseau lexical connotant le désespoir («Est-il mort disparu ou bien encore /
vivanty»...«C’est une pluie de deuil terrible et / désolée / Ce n’est méme plus ['orage / De fer
d’acier de sang». Dés le vers « Qu’es-tu devenue maintenant» surgit I'image intolérable de
Pabsence scandée par des questions sans réponse («Qu'es-tu devenue maintenanty et au Vvers
«Est-il mort disparu ou bien encore vivanty).

La fin du poéme, construite en crescendo, fait se succéder les images de désolation: de
«e... plusy vers «Mais ce n’est plus pareil et tout est abimeé»; de «méme plus» vers «Ce n’est
méme plus Torage»;, de «disparaissenty vers «Des chiens qui disparaissenty; répétition de
ladverbe «au loin» vers «Au loin trés loin de Brest/ Dont il ne reste rien»; chute finale sur le
pronom «rien», vers «Dont il ne reste rien» .

On peut noter que dans ce poéme le lingoculturéme Barbara comprend I'opposition de
Pimage d’un bonheur lié au passé évoqué avec nostalgie et celle du malheur d’un présent sans
espoir: le souvenir manifeste ici sa complexité en tant qu’il est a la fois notre seul lien avec les
mstants de bonheur passés et le révélateur cruel de la dégradation du monde.

L’¢pisode amoureux prend dans le poeéme un sens symbolique : il sert de révélateur a
horreur de la guerre présentée ici a I'échelle humaine, dans ses effets sur la vie quotidienne.
C’est en humanisme quele poete décrit les méfaits de la Seconde Guerre mondiale: a travers cette
mise en scéne dont le pathétique repose sur le contraste brutal qui oppose deux périodes de
I'existence d’une jeune femme, I'une heureuse, avant la guerre, Pautre désespérée aprés la
guerre, Jacques Prévert condamne la guerre qui sépare ceux qui s’aiment. A la méme époque,
Albert Camus formule une condamnation similaire dans La Peste en racontant les malheurs de la
séparation.

La valeur esthétique de la poésie est bien concentrée dans I’identification de la femme a la
ville. Dés les deux premiers vers du poeéme, le destin de Barbara semble lié a celui de Brest: les
deux noms propres se font écho a la fois par leur proximité sonore (modulation des «b» et des
«») et par la mise en correspondance narrative: le nom de la ville semble appelé par le prénom
féminin (par exemple aux vers «Rappelle-toi Barbara» et «Il pleuvait sans cesse sur Brest ce
jour-la | Rappelle-toi Barbara / et Il pleuvait sans cesse sur Brest/ Oh Barbara / Comme il
pleuvait avanty). L’usage de ces deux noms propres confére au poéme une dimension réaliste et
familire et permet d’établir avec force (grice au retour des noms qui fonctionne comme un
refrain) et simplicit¢ (grace a la banalit¢ de ces noms) un parallele entre la ruine d’une ville et
celle d'un amour.

L’identification qui S’opére entre Brest et Barbara culmine dans les vers «Sur ton visage
heureux/ Sur cette ville heureuse» par le biais de l'anaphore de «sur» et de Padjectif «heureux»:
ainsi, «ville» et «visage» sont confondus dans une méme vision: «Sur ton visage heureux/ Sur
cette ville heureuse». Alors le lingoculturéme Barbara est personnifié par le toponyme Brest en
liant le passé et le présent de la France ainsi que I'intimité et la socialisation des Francais.

Cette laison harmonieuse des étres et des choses rend sensible I'exclamation de Prévert qui

* Prévert J. Barbara, URL: http://www.boppin.com/poets/prevert.htm
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refuse d’adopter un point de vue théorique, nécessairement abstrait, sur les faits et nous préfere
les livrer dans leurs codes les plus familiers et concrets.

On voit le jeu lexical, fait du silence au cri. La musicalit¢ du poeme est surtout fondée sur
lusage des répétitions qui font office de refrains et lui joue de la sonorité. Mais I’art poétique de
Prévert ne se limite pas a ce procédé bien connu: il profite des répétitions avec tout art d'un poete
tragique.

La répétition du prénom Barbara, associé aux impératifS («Rappelle-toi», «n’oublie pasy),
crée un effet de tension dramatique qui culmine quand le poéte, au vers «Oh Barbara», laisse
échapper un cri de désespoir. Répétitions lexicales, leitmotive thé matiques nous font percevoir
grace a leurs modulations I’évolution dramatique de la situation et nous rendent sensibles a la
tension pathétique qui s’y exprime (répétitions de termes dénotant le bonheur dans la premicre
partie: «souriantey,«tu souriais», «je souriais», «épanouie, raviey, «ravie €panouie» et par
contraste, de termes connotant le malheur dans la seconde partie: «de fer de feu d'acier de sang»/
«de fer d'acier de sangy ; «au loinyl «au loin trés loiny).

Alors la force langagiére du lingoculturéme Barbara soulignant le talent poétique et
national de J. Prévert est indiquée par :

eusage des répétitions et des refrains ;

e énumérations

e contrastes dans les atmospheres ;

esimplicité voire banalit¢ des situations évoquées ;

esimplicit¢ du vocabulaire qui rend le poéme accessible au public le plus large;

e familiarit¢ méme de certains termes.

Il est intéressant d’observer I'image de la pluie qui devient le leitmotiv et sert de toile de
fond au poeme: des le second vers, elle frappe par sa présence le texte auquel elle dévoile une
atmosphére caractéristique tout en changeant progressivement de signification. La pluie constitue
d'abord un repére atmosphérique pour le souvenir enchanteur d’un rendez-vous amoureux «ll
pleuvait sans cesse sur Brest ce jour-la/ épanouie ravie ruisselante | Sous la pluie/ Et tu as couru
vers lui sous la pluie / Ruisselante ravie épanouie» jusqu’a le jeu des vers «Cette pluie sage et
heureuse / Sur ton visage heureux/ Sur cette ville heureuse...» qui résume le sens de I'épisode en
suggérant, grace aux répétitions rimées de l'adjectif «heureux» et a I’anaphore de «sur», la
symbiose opérée entre la pluie, Barbara et Brest, unis dans un méme bonheur candide. Des le
vers «Sous cette pluie de fer..», la pluie devient métaphorique pour suggérer lintensité¢ des
combats qui ont ravagé la ville et trouve son aboutissement dramatique au vers «Ce n’est méme
plus 'orage» dans la métaphore de I’orage.

Par le biais d'une comparaison entre hier et aujourd’hui («ll pleut sans cesse sur
Brest/Comme il pleuvait avanty) Prévert achéve son poéme sur une vision symbolique de la pluie
qui ne suggere plus que l'irrémédiable furet du temps, le deuil et le désespoir des habitants de la
cit¢ « Mais ce n’est plus pareil et tout est abimé | C’est une pluie de deuil terrible et désoléey.

Dans un crescendo pathétique, I'image de la pluie se charge progressivement d’une
connotation tragique, soulignant la construction du poéme en un diptyque ou s’opposent, du fait
de la foliec de la guerre («Quelle connerie la guerre»), Bonheur et Malheur «Cette pluie sage et
heureuse» avec «C ’est une pluie de deuil terrible et désoléey).

Remarquons qu’en 1991, lors des manifestations contre la guerre du Golfe, c’est ce vers de
Prévert qui devient le slogan des pacifistes, nous assurant dans la force du lnguoculturéme
Barbara soulignant son caractére du national a I'international .

Il est a souligner que I'exception de J.Prévert est vu dans le talent du pocte de faire les
Ingoculturémes du lexique normatif en lui donnant méme le code culturel. Comme exemple
analysons son poéme «Le cancre»’. On éprouve les idées surréalistes méme dans Iinterprétation

® Prévert J. Le cancre, URL: http//www.unjourunpoeme.fr/poeme/le-cancre
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de titre. Selon les dictionnaires académiques (Le Petit Robert, Le Larousse) le cancre c’est un
¢leve nul. Mais ayant compris le sujet du vers on voit le sens figuré, devenu lingoculturéme dans
Iactualité : le cancre c’est l'enfant qui ne pense comme les autres, comme les «enfants
prodiges», comme le professeur. Il est intéressant d’analyser ce vers a deux plans : au plan réel et
au plan surréel. Si la réalité est trés simple, la sphére de la communication est présentée en cadre
de Tactivit¢ professionnelle. C’est a dire l'action a lieu a la legon entre les ¢éleves et le
professeur, la contradiction du gargon est bien décrite dans les premieres quatre strophes. Le
conflit intérieur du cancre est relevé sous la tension du professeur qui le questionne mais
«soudain le fou rire le prend / Et il efface tout...». Le champ lexical sur le théme de la legon, les
chiffres, les craies, le tableau est transformé au champ lexical de I'individualit¢ du garcon:
efface les pieges «avec les craies de toutes les couleurs sur le tableau noir du malheur il dessine
le visage du bonheur », alors on ne voit plus la réalit¢ mais la surréalité, dans la réalit¢ les
menaces du maitre, les huées des enfants prodiges se transforment dans la surréalit¢ au dessin du
visage du bonheur avec les craies de toutes les couleurs. On voit le méme moyen particulier du
style de Tauteur a l'aide des antonymes : les craies de toutes les couleurs — le tableau noir, le
malheur — le bonheur. Il découvre Iidée esthétique de la poésie : 'homme dessine le visage du
bonheur dans sa vie quand il est libre et indépendant dans son coeur méme s’il est le cancre pour
la société. Alors le cancre d’auhourd’hui devient le lingoculturéme indiquant une personne libre
de préjugés, de foule, d’ordinaire.

Une attention exceptionnelle mérite le linguoculturéme oiseau ayant une place particuliere
dans la poésic de J.Prévert : « mais voila ['oiseau-lyre | qui passe dans le ciel /l'enfant le voit /
l’enfant I'entend / I'enfant ['appelle : | Sauve-moi / joue avec moi / oiseau ! / Alors ['oiseau
descend / et joue avec l'enfant...»; «Je suis allé au marcher aux oiseaux... »; « Des oiseaux par
milliers volent vers les feux / par milliers ils tombent par milliers ils se cognent / par milliers
aveuglés par milliers assommés / par milliers ils meurent », « Quand [’oiseau arrive / s’il arrive
/ observer le plus profond silence / attendre que l’oiseau entre dans le cage / et quand il est entré
/| fermer doucement la porte avec le pinceau... ». Concernant tous les exemples cités I'image
d’oiseau exprime différentes idées. Dans la poésie mondiale l'oiseau symbolise la liberté
mtérieure, la libert¢ des pensées, des idées. Chez Prévert I'oiseau c’est le moyen pour I'enfant
de se sauver de la legon («Page d’écriture »), le cadeau pour la bien-aimée («Pour toi mon
amour »), mais la mort comme la curiosit¢ qui nourrit a la fin des fins la bétise, la connerie
humaine (« Le gardien du phare aime trop les oiseaux »), I'esclavage volontaire (« Pour faire le
portrait d’un oiseau »). Il est a noter que le sens d’oiseau donné par J.Prévert est plus proche de
la culture francaise (rappelons plus de 80 proverbes francais avec le mot oiseau, « Oiseau bleu »
de Madame d’Aulnoy (1697), Les Oiseaux de de Georges Braque (1952-19530) et d’autres), ce
qui le fait vraiment lingoculturéme dans la civilisation frangaise.

Conclusion. Le piotage linguoculturel sur la théorie du linguoculturéme nous met au
courant que la plupart des classifications données sur cette notion souligne la haison
harmonieuse de langue, d’histoire, d’ethnographie, de culture d’une nationalité.

Une preuve exemplaire est vue dans 'étude des poemes de J. Prévert qui nous assure que
la nature d’un groupe de linguoculturemes reproduit I'union du texte littéraire avec les
évenements historiques survecus par le peuple francais. L’image créée par lauteur est faite si
naturelle, si intime, si proche de Tesprit national que I'en fait du culturel a Pinterculturel
(exemple : poeme «Barbaray»). L’autre groupe de linguoculturémes, étant non-étrangers aux
autres cultures, prend les caractéres nationaux dans la culture frangaise les faisant particuliers,
encodés, avec le sens «profondement frangais» (exemples: linguoculturéme oiseau dans une
séric de poemes de J. Prévert). La valeur esthétique des linguoculturémes est bien exprimée en
cadre de l'axe paradigmatique, concrétement: le symbole découvre les sens dénoté et connoté du
vers, les antonymes dynamisent le contraste du sujet, ’énumération exprime la monotonie des
actions, la variétés des épithétes embellit les images artistiques. En générale, il est a noter que le
mot comme moyen du langage fait le style individuel de J. Prévert simple, mélodique et clair et
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le linguocultureme fait par le poete devient compris et accepté par la culture nationale et
internationale.

Le perspective du recherche, a notre avis, est centré dans I’étude des rapports doubles du
contenu et du fonctionnement des linguoculturemes : ils soulignent les particularités de la liaison
linguisitques et culturelles dans une langue, qui méne a la protection du national. Pourtant ce
phénomeéne élargit sa compréhension acceptant le caractére d’international sous I'influence de la
mondialisation.
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Radkina V. The content of linguoculturema in J. Prévert’s poetry

The article gives characteristic of linguoculturema in the context of the work of the French
poet of the 20-th century.

We can notice that the theory of linguoculturema is well studied by both domestic and
foreign researchers: V.G. Kostomarov, Y.M. Vereshchagin, F.S. Batsewich, K. Fossler, E. Sepir
and others.

For the first time this term was proposed by V.V. Vorobyov in 1987 and supported by
modern scientific thought. According to his theory, linguoculturema is a combination of the form
of the linguistic sign, its meaning and cultural content. Linguoculturema transfers national forms
of existence of society, reproduced in the system of linguistic communication, based on cultural
values of specifically historical society.

The author of the article gives several classifications of national forms that formed the
basis of his study of the peculiarities of functioning of the designated definition in J. Prévert’s
poetry, namely in the poems «Barbara» and «Lazy».

Basing on the linguocultural content of the text, the author proves that some words take on
the character of linguocultural units, combining historical, cultural, social factors that
distinguish the feature of the national content of French culture. Moreover, under the influence
of international events, some of them even become international (e.g., linguoculturema
Barbara).

The perspective of the study is seen by the author in a dual relation to the content and
functioning of linguoculturema: on the one hand, they emphasize the feature of the combination
of linguistic and cultural in a particular language, which leads to the preservation of special,
national, and on the other — under the influence of globalization, the phenomenon expands its
boundaries, taking the character of an international one.

Key words: linguoculturema, national forms, the character national and international
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VJIK 821.09-1 Jluca (477. 74)
TI'anuna PAUBEJ/IIOK™

BIBJIIMHUM KOJ IK OCHOBA XYJIOXHbO-ECTETUYHHUX MNOIIYKIB
BECCAPABCBKOI IMOETECHU T'AJIMHHU JIMCOI

3anpononosana pos3gioka akmyanizye OOHY 3 BANCAUBUX HAYKOBUX NPOOJeM CYHaCHOI
SYMAHIMAPUCIUKY — —  QOCHIOJNCEHHs.  NIMepamypHoeco meKcmy Kpizb npusmy  0iOnitiHOl
aumpononocii. 'V cmammi 3’c08y10mbcs  WiAXU  KOMYHIKAyii  aemopcwvkoi  ceioomocmi
beccapabdcokoi noemecu Ianunu Jlucoi 3 6iOnitiHUM nepuioddicepesom, BUABIAIOMbCA OYX 08HI
OCHOBU T XYOOHCHbO2O MUCIEHHS MA KIOY08I MOOYCU OIONIIHO20 OUCKYPCY MBOPUO20 O0OPOOK) 6
Medicax ITHOUBIOYANbHOI eCmemuKky ma HAYiOHANbHO20 (iococvko2o il KyIbmypoio2iuHo20
koumexcmy. OKpecnoemvbcsi Kopensyis meoyeHmpuuHoi / aHmponoyeHmpuiHoi XyO00HCHbOl
KapmuHu ceimy noemecu, 03HAYYEMbC OUHAMIKA CMUTbOBOI adanmayii OIONIUHUX CMPYKmMYp 8
A8MOPCLKOMY MeKCmi, UABTACMbCA U020 eCIemuYHa camoOOCmMamHuicmy, Xapakmepu3syiomscs
wsxu mpaucnonyeanus npooaem Cesmozo Ilucoma na pisenv cyd ’'ekmuenux peguexciil i
XYOOJICHIX V3AealbHEeHb, AHANIZVIOMbCA IMAHEHMHI O03HAKU (I0etiHO-3MICOGI, KOMNO3UYILIHI,
00pasHi) Xy00XHCHbO-eCmemu4uHo2o pady asmopcbkux eepciti Knueu Knue y meopuiti npakmuyi
noemecu; OOCHIONHCYEMbC  OemepMiHoeanicme il jipuku ideamu bionii kpizv i0no6ioHI
KOHGhicypayii eupasiceHHss agmopcoko2o «HA». Aemop cmammi pe3tomye, wo OIONIIHUL BUMID
meopuo2o 0opooky I Jlucoi 3aceiouye OOMiHYy8aHHA Y 3MICTO80MY NOJI il JPUKU WUPOKO2O
CNeKmpy 2yMAaHiCmu4Hoi npobremamuxu ma HAYIOHATbHO-eK3UCEHYIUHUX —MeMAmMUYHUX
OOMIHAHM, OOIPYHMOBYE OOYLIbHICMb | NEePCNEeKMUBHICMb 00PAHO20 HANPAMY OOCHIONHCEHHS
ecmemuyHoi npUpoOU Xy00HCHbOI MEOPUOCII Noemecu.

Knrwouosi cnosa: 6idnitinuii xanowu, boe, eymanizm, nagoc, oianoe, Hcawp, MOAUMOBHI
MOMUBU, ABMOPCHKULL MEKCM.

IMocTanoBka mpo0JjieMH B KOHTEKCTi Cy4acHOI HayKH Ta ii 3B’SI30K i3 BaKJIMBUMU
HAYKOBHMM i MPAKTHYHUMH 3aBAAHHAMH. Y MapaJurMi CydacHOTO JITEPaTypO3HABCTBA MICIIs
pamsiHCBKOTO  MeToaosiorigHoro «onoay» (C. AHApyciB) 3 HOro MOHOMOIIEI aTeicTHYHOT
COLIPEANICTUYHOT €CTeTUKU (pajllle HEeCTeTUKH) IHTEPEC HAYKOBIIB [0 XPHUCTHUSHCHKOTO
KOHTEKCTY YKpaiHCBbKOi Jiireparypu B ii MepMaHEHTHOMY PO3BUTKY € IIUIKOM 3aKOHOMIPHHM,
00’€KTHBHO 3yMOBJICHHM. Bimomo, mo odiliifHa izeosoriyHa IOKTpMHA KAaTETOPUYHO HE
cnpuiiMana mojaidHI TeKCTH, KBAMIPIKYIOUM iX OJHO3HAYHO SIK «BOPOXKD), «ECTETUYHO HE3PUID
tompo. Tum yacom bibnis, 3a cinoBamu 1. betko, naBana Oe3fepikaBHIM yKpaiHCBKIH KyJIbTypi
«TOM IIyKaHWH inean i JTyXOBHY MIATPUMKY, SIKKX MHCTII HE 3HAaXOJWJIM B PEaTbHOMY JKHTTI
[Incanns qomomarano 3MIHUTHUCS Y Bipi AK Y CBOTO bora, sixuii mae cuim 1 TBOpUy HacHary, Tak
1 B CBIi Hapoj, Fioro KHUTTEB1 moTeHWi» . He3Bakaroum Ha akTHUBHE 3BEPHEHHS OaraTbox
JOCHITHUKIB OCTaHHIX JECSATUJITh JO CaKpaJbHUX TEKCTIB, BOHU IIOKH IIE HEJOCTaTHHO
OCMHCJICHI, TPOKOMEHTOBaHI W TMPONMHUCAHI B HUHIIHBOMY JITepaTypo3HaBcTBL OTxe,
BUMAaraloTh yceOMHOI0 Ta PETEIbHOT0 HAyKOBOTO BUBYEHHS M TEOPETHYHOIO OMPAIIOBAHHS.
['0OTOBHUM YHMHOM CKa3aHE CTOCYEThCS THX MHTIIB CIIOBA, YW TBOPYICTH CTPYKTYpOBaHa
OIONMIMHUM TIEPIIOTEKCTOM.

Came 70 Takux MaiCTpiB Mepa HaNCKUTh TaJaHOBUTA OeccapalOchka moereca ['annna Jluca
(1948-2018) — aBTOpka cemu 30ipOK BHUCOKOXYIOXHIX BipmiB («Citbchbka MagoHHa», «Mos
conmomuHka», «/luBokBir moOoBi IlicH», «Exo nmym», «CBwmawy, «loms», «CinoBo — He
nTax...»), KOTpi JOCi HE Momajaiu B Toje 30py mnpodeciiiHoi kputuku. BoHa yce XuTTA

* Paiibeowox I — xanoudam @inonoziunux Hayk, npogecop, Imaintocokuil 0epiucasHutl 2yMaHimapHuil
yuieepcumem, Ykpaina,; e-mail: raibedyuk @ukr.net
! Betko LTI (1999), bibaiuni crooicemu i momueu 8 ykpaincokiti noesii XIX — nouamky XX cmonimms, 3enena I'ypa-
KuiB : HamionanmsHa akazemis Hayk Ykpainu, [HctutyT mitepatypu im. T. I'. IlleBuenka, C. 25.
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npoxkuia B pinHoMy ceni 3apiaHe TartapOynapcbkoro paiiony (TarapOyHapu — pailOHHHI IEHTP
Ha nBAHi Ogenmuu. — . P.), Bena ycaMirHeHH# cmoci® KHUTTSL. Ii JpUYHA TEePOiHS BEIUKOIO
Mipoi0 aBToOiorpaduHa — 3BHUYAalHA CUIbCHKA JKIHKA, 3ariauOieHa B HIOJCHHI TypOoTH, aje
crioBHeHa mOokux mouyTTiB. [loereca ocniBye a1000B 10 pimHOT 3eMJIi, 70 OATHKIBCHKOI OCEIT,
MaTepUHCBbKY [OJI0, CIpPaB)XHE KOXaHHs. buibmicTs i BipmiB — ¢utocodecbke OCMHCIEHHS
XKHUTTA B pBHHUX Horo mposiBax. Jlipuka I'. Jlucoi — me Oarata il mpoHMKIMBA OOpasHICTH i
cBOepinHe OadeHHs cBiry. B Hili BimoOpakeHO BIUHI I[IHHOCTI: JI0OOOB, 100OpPO, TYXOBHICTH,
Kpacy. HarioHanmbHHII KOJOPUT 1 BpO/DKEHA IyXOBHICTh, CHJIBHE OCOOMCTICHE Hadaio W
ITTMOOKUIA JIPU3M — OpraHiuHI CKIAJ0BI HIAWBITYaIbHOI TBOPUOI MaHepu moerecH. LleHTpanbHi
temMu il mipukd — bor i1 J[r000B; OCHOBHE JIKEpeno XymokHbOTO cBiry — CBsre Ilucemo.
JlocmimKeHHs JTyXOBHMX OCHOB XyIOXXKHbOro MucieHHs [.JIucoi Ta KI040oBI MOmycH
OIONMIAHOTO JUCKYpPCY B il TBOpUOMY OPOOKY aKTMBBYE O3HA4Y€HI BHIIE TEHJCHIIi Cy4acHOTO
JTEpaTypo3HaBCTBA, 3 OJHOTO OOKy, W yIepile BBOJAUTH JO HAYKOBOTO OOy XymOXKHIA
JIOpOOOK TanmaHOBUTOI OeccapaOChKoi aBTOPKM — 3 Jpyroro. ICTOTHO TakoX, IO CTATTIO
MIITOTOBJIEHO y MeEXaxX HAYKOBOTO TIPOEKTYy I[3MalTbChKOTO JIEP)KaBHOTO TYMaHITapHOTO
yHiBepcuTeTy «PerioHaigbHa JiTeparypa 1 )KMBONMC €THMHUX Ipyn YkpaiHcekoro IIpuiayHas’s
sK 3aci0 (opMyBaHHS KOJIEKTMBHOI IMEHTUYHOCTI JOKATBHOT cormiymy»» (Hakaz MOH VYxkpainu
Ne 1466 Bin 28. 12. 2018).

AHaJi3 ocTaHHIX aociaixkeHb i myOaikaniii. daxoBe BUBYEHHS TBOPYOI CHAIIIMHU
I'. JIucoi moxu mnepeOyBae Ha mouaTkoBiii crami. Ha cporogni ¢akruuHO BiNCYTHI HE TUIBKU
TPYHTOBHI PO3BIIKM TPO ICTUHHI €CTETHYHI1 0Opil ii XyZOKXHBOTOO CBITY, aje W JIOKaJbHI YU
ornAnoBi myomikaiii. ['paHMYHa CKPOMHICTH ToeTecu Oyna Ha 3aBaji il MyOJYHOTO BXOJKEHHS
JI0 3arajbHOTO JITEPAaTypHOTO TPOIECy, SKUW OCTaHHIMH pokamu B IIpuayHaB’i mOMITHO
aktuBBByBaBcs. ['. JInca HaBITh MepeMOBH 10 CBOIX 30IpOK IMHcana 0COOMCTO. 3BEPTAIOUUCH JI0
yuTaya, BOHA 3aBxkau npocuia bora «OnarocnoButu CroBo»: «Jloporuii miii yutauy! S 3Hato:
MOpaJIbHI TIEPEMOTH HE 3apaxOBYIOTHCS, TOMY IpOLIy MPUWHITH MOE 3BEpHEHHS Ha 3aXUCT
CnoBa, sike s BUpsDKa0 10 Tebe. 3 Borom!»?. Teopuicte I'. JIucoi moku st HAYKOBIIB, SIK,
BJIACHE, i Ul IIMPOKOTO 3arajy YMTauiB, 3aJMIIAETHCS merra incognita. Tomy B 1uiaHi aHanizy
OCTaHHIX TOCIKEHb 1 MyOJIKaliid, y SKUX 3al104aTKOBAHO PO3B’S3aHHS MOPYIIEHOI MpoodIemMH,
MOXHa BECTH MOBY JHIIE Tpo Meroposoriydi mpaii (M. bepasesa, 1. berko, T. BoBCyHIBCBKOI,
H. Konucrsancekoi, I'. CkoBopomu, 1. Mipuyka, B. SIHiBa Ta iH.), sIKi BU3HAQUUJIIM TEOPETUYHI
3acaly HaIMX CIIOCTEPE)KEHb Ta y3aralbHEHb IMOA0 OIONIMHMX mapayieneld y TBOpUild MpakTUili
MOETECH.

HayxkoBgi 3aB1anns crarTi. OCHOBHUMH 3aBJIaHHSIMH CTaTTi BOAYaEMO 3’SICyBaHHS IUTSXIB
KOMyHIKalii aBTOpchbkoi cBimomocTi I JIucoi 3 OIONIMHMM MEpIIOIKEpeNoM; aHalB
IHTErpaJbHUX 1 TUNOAM(EPEHUINHUX XapaKTepUCTUK TPAAULIAHUX OOpa3sHUX CTPYKTYp Ta
XKaHpIB y 1i XyIOKHBO-€CTETMYHIA CHUCTEMI Ha OCHOBI pENPE3CHTaTUBHOIO XYIOXHBOTO
MaTepiaily, BUSBJIEHHS IPHUCYTHOCTI OIONIMHOrO TEKCTy Ha PIBHI HAMBITYaJIbHOTO CTHJIIO Ta
LUISAXIB  TBOPYOTO CAMOBHUSABY IIO€TECH, CTPYKTYpYBaHHs OiOniifHOI MaTpuui JIPUYHOIO
HapatuBy [. JIucoi (MOJIMTOBHO-CHOBIAIBHI MOTHBH, €BAHTEIbCHKUN MMadoc, EKCIUTIUTHI
dopmu  HTepTeKcTy (OiONMifHI mapanmenidMu, TpereAeHTHI oOpas3u, emirpadu, THUTYIIH),
CaKpaJIbHUI XpPOHOTOI, MapKOBaHa JIEKCHKA TOWIO), AEKOIYBaHHsS crenu@iku (yHKIIOHYBAaHHS
KAHPOBUX OIONIHHNUX KaHOHIB (MOJIMTBH) B KOHTEKCTI aBTOPCHKUX CAMOO3HAYEHb TTOCTECH.

MeTa cTaTTi — AOCTIAUTH CIEKTP MEHHO-eCTeTUYHUX (YHKIH OiONIfHOTO YMHHHKA SIK
CYTHICHOTO Mapkepa aBTOpchkoro tekcty I'. JIucoi BpaxoByiounm periiaMeHTOBaHI MeXi CTY/I,
00’ekTOM BUBYCHHS oOmpaemo muie 1Bi 30ipku («doms», 2004; «CiaoBo — He mTax...», 2005),
pEenpe3eHTaTUBHUX 3 OISy Ha MOpPYLIEHY HaMU HayKOBY MpoOieMy.

Buxiiax ocHOBHOro Mmarepiajgy aociaizkeHHs. XymgoxHs TBopuicth [ JIucoi
npencTapiisie  OiONMiiHY TeMaTHKy, IO ONpPHUSIBHIOE Ha PiBHI 3MICTYy TeMy bora B HHpOKOMY
MOTHUBHOMY CIEKTpi W (OpMaAIbBHO CTPYKTYPYE €BAHIEIbCHKO-TYXOBHY 3aps/KCHICTh TEKCTY.
Exsucreniian sireparypHoi NpPUCYTHOCTI TOETECH CIIBMIPHUN TepeayciM 13 MNparHeHHsIM

2 Jluca T TL. (2004), Jlons : sipwi, Oneca : JIpykapcokwii nim, C. 4.
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JTPUYHOT TepoiHi 3’emHaTucs 3 borom HUIsIXoM poO3UYMHEHHS B HHOMY BJIACHOI CBIIOMOCTI Ta
HOBCSIKICHHOTO TPHUBIAJIBHOIO XHUTTA y cluiKyBaHHi 3 TBopuem: «boowce! Hasuu mene scumu /
Cvo200miwmin Onem. OOnum. / Pomawkoro & noni scumniv, / Patidyeoio nad num...»>. Birrax
JUTSL PO3B’sI3aHHS OyTTEBHX MPOOJIEM (K HACYNHMX, TaK 1 BIMHWX) BOHA 3aKOHOMIPHO OOMpae
peniriiiHi  MoJiesli TBOPYOTO CaMOBUSBY, MaHIpeCTyroun MICTUYHHUHA JOCBiA €IHOCTI 3
YCceBUIHIM, TTOMMPIOE WOTO 1 Ha BiacHe KUTTA («l ocnodu, oauli meni Myosicnocmi / Cb0200Hi
orcumu... Cvo200mi ocumvy”’, 1 Ha iCTOPIEO BCHOTO HAPOIy, CBOE HAIil SK AYXOBHHIl IpoLec,
Bi3HAaueHnH Borom («ocnoou! Mpocmuly. Bea Yipaina / B kooicuiii novonunaca oyuii..». Y
IIbOMY CEHCI JIPUKY IMOETECH MOYKHA BBaXKaTH XYIOXKHBOIO UTIOCTpaAIli€lo Bimomoi ¢itocodebkoi
Te3u M. BepasieBa mpo Te, 1m0 «Bor € MOBHOTOIO, JI0 SKOi He MOYKe HE [IPArHYTH JTIOAUHA»’.

Ceiromucnenns I'. JIucoi Bupa3sHo MapkoBaHe PBHUMH BUJaMU OIONI{HOTO HTEPTEKCTY
(mpeuieneHTHI O0O0Opa3W, €BaHTENbChKMI Tadoc, JKaHPU TOIIO), IO Y CBOM MLUIICHOCTI
ONPHABHIOIOTh MICTHUHE IOYYITS €IHOCTI JIOMMHHM 3 AGcomoToM. Mierbcs He mpocTo Ipo
HACKpi3HI MOTUBH, TOB’513aHi 3 OIONIMHUMH CIO)KETAMU YU HIIMMH XPUCTHUSHCHKO - peNMiHIMH
atpubyramu. li moesil € mHposBOM IMMOOKOI BipHM B XPUCTUSHCBKI IIHHOCTI, 3yMOBJIEHOT
OaratbMa (pakTOpamMu OCOOMCTHX SKOCTEH Xapakrepy W pO3yMIHHS CEHCY TBOPYOCTI, 3a ii X
CIIOBaMHU, SIK MICIHO YTBEpKYBaTHU «boowcux 3anosioeti cumy». Iloereca CIIOHyKae 4YHUTAYiB
«qouytu» bora, BHKOHYBaTH MHOro MOpajabHI IMIEPAaTUBH, 3pPOOMTH iX OCHOBOI CBOIX
HNOBCSKICHHUX BYMHKIB. TOX, 3aKOHOMIPHO, III0 CMHUCJIOBY MAaTpHUILIO0 ii aBTOPCHKOTO TEKCTY
BHU3HAUYa€ TBOPYMI Aiajor 3 inesmu Ta obpaszamu Kuuru Kuur. Binrak HackpiHa npoOiemaTnka
tBOpYOCTi (boe, Bipa, Biunicms, Jliobos, [Jobpo, Munocepos) TeKCTyalBye CEHCOYTBOPIOIOUI
CBITOIVISIIHI KAaTEropii, OCMUCIEHI HEI0 BUKIIOYHO Ha TYMAHICTHYHHMX 3aCaiaX, OKPECICHUX B
C€panrenii Big Marsis takumu cinoBamu: «lllykaiite x Haiinepme LlapctBa Boxoro it IIpaBnn
iforo...» (€panremnis Bix cB. Marsis: 6, 33)’.

Y BIIacCHOMY CaMOOKPECJICHH1 — MepeAHbOMY cJoBi 10 30ipku «CIIOBO — HE MTax» —
I'. Jluca omHO3HAYHO BHW3HAYAE CYTHICTH MOE3ii K «cjoBa Ojaroary, «BCEICHCHKOI JTFOO0BI,
SK TIOTpeOM TBOPUTH A0OPO Ha 3eMJIl i YTBEPKYBaTH «IpaBay — MyApy 1 BcecwibHy». [Ipu
[IbOMY BOHA 3apy4aeThCsl ClloBaMH IpernogooHoro Makapit Benukoro: «3me cinoBo i 1o0pux
pobuTth 3muMH, a 106pe CIoBO 1 37MX MEPETBOPIOE B AOOPHX». 3aKIIOUHI CJIOBA «3BEPHEHHS 10
YuTa4yay MOKHA MOTPAKTOBYBATH SIK CTPHIKHEBUH OIOMIHUN KOJ il aBTOPCHKOTO <«SI»: «byodvme
do6pumu. Jlio6imb  00ne 00H020»°. BoUeBHIb, XPUCTHSAHCHKI TyMaHiCTHYHI icTWHEH i €
MIICTAaBOBUMH ISl TIOETECH MIOZO0 PO3YMIHHS CYTi JapoBaHOTO borom TamaHTy mucaté Bipiii,
«HACTOSH] JIF000B 10 10 JIIOIEN).

AnonorernzoBana I. Jlucoro Bipa B bora He Oyna QopmanbHOIO (ITOBEPXOBOIO), a
MIMOOKUM BHYTPIIHIM MEPEKOHAHHSM 1 YHHHUM (PUIOCO(CHKO-ECTETUYHUM MpIOpUTETOM. Y
bionii BoHa BOayana OCHOBHE JKEPENIO CEHCY JIFOJICHKOrO OYTTS 3arajioM, a CBOIO TBOPYICTh —
CBOTO POy YPOKOM «CJIOBO boke cepiieM po3ymirb». Y BCTYITHOMY CJIOBi 10 30ipku «Jlomsp»
BOHa 3B3HaBajach, 10 il BJacCHE MPU3HAYECHHS Ha 3eMIll — Yy «jai icTuHU boxkoh. OcMuciena i
HiJHECEHA IOETECOI0 K eCTeTUYHA BapTiCTh amoJiorii MopajgbHOro Havaia Cestoro Ilucema
3aCBiqUy€e TADNICTh PENNHHUX TPAAMILiA yYKpaiHLiB, KOTpi, SK CIPABEIJIUBO CTBEPIKYE
I. Mipuyk, B3arajigi HIKOJIM «HE TPUMAIOTHCS HEBUIBHMYO camoi (OopMH, 30BHINHIX MPHU3HAK, a
CTaparoThcsi 30arHyTH CyThb camoi BipI/I»g. PinkicHo umcta, camo3peueHa Hartypa [ Jlucoi
3HalUIa B 03HAYEHOMY paKypci TBOPUOTO CaMOBHSBY CBO€ IIOBHE €K3MCTEHIIMHE 3aBEpPIICHHS.
BoHo BUSBUIIOCH HAa 0araThbOX PIBHSIX aBTOPCHKOTO TEKCTY SIK MICTUYHE TIPOBHUIIHHS, 0 HOTO HE
T cully MBHATH racio B OCATHEHHi BHUX icTUH, T06TO cyrHOCTI BorawHomy, Bonodapio nao

% Tam camo, C. 25.

* Nuca I'. TL (2004), Jloas : eipwi, Oneca : J[Ipykapcokuii mim, C. 26.

S Jluca I'. 11 (2005), Croeo — ne nmax... : Bipwi,I3main : CMUJI, C. 47.

6 bepmaes H. A. (2003), Hyx u peanvrnocmou, M. : OO0 «MzmatenbctBo ACT»; Xapwkos : ®osmo, C. 586.

" Bi6nis abo Kuuza Cesmozo ITucema Cmapozo i Hoeoco 3anosimy. (2002), Kuis : Ykpainceke biOmiiine
Tosapuctro, C. 1074.

8 Nuca I'. L. (2005), Croeo— ne nmax... : Bipwi, I3main : CMUJI, C. 6.

S Mipuyk 1. (1942), Ceimoensno ykpaincokoeo napody : Cnpoba xapaxmepucmuxu, IIpara, 21 c.
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Hamu, / He cmiemo NPOMUCHOSM®... »0. Caoro yacy I'. CkoBOpoJia 3 IbOTO NMPUBOY IHCAB:
«To#t, mo mo6ayus ycepeJmHl cebe 1[ ] [lapctBo boxe, — Takuii nidHaB cele, 3HAMIIOB Y
MEpPTBOMY JKHBE, Y TEMPSIBi CBITJIO. .

XpucTUSIHCbKa BH3HAYEHICTh JIPUYHOI TepoiHi, i JeTepMIHOBaHICTh inesmu bioumil
po3kpuBaeTbest B moesii I'. JIncoi yepe3 BinmoBinHi KOHQIrypalii BUpa)KeHHSI aBTOPCHKOTO «S1»,
30KpeMa, 4epe3 MapajurMy 3aliMEHHHKa «D». «.. cloBO “bor” s cepuem posymitoy; «boxe,
HaBYM MEHE XUTHY; «/lail, boxxe, MeHi mopany...». TakuxX NpUKIAIIB y JIPHUII TOCTECH YUMAJIO.
B momiOHMX CMHCIOBHX KOHTEKCTaX «ll€ KOPOTKE CJIOBO-MOHATTA (3aiimMeHHuUK. — I P.)
BUXOJUTH JAJIEKO 32 MEXI 3aiiMEHHHKOBOTO CEHCY 1 HaCIpaBli MICTUTh Yy €00l MOTYXHY
CYr€CTUBHY CHUJIy CIIQJIKOBOCTI, XUBJIEHY N aKTUBOBAaHY IMaM ATTIO SK 3alOPYKOIO TATJIOCTI
ICTOPUUHUX Ta KyJIbTYPHHX Tpaﬂuuiﬁ 1 BOAHOYAC — TMIOTEHIII0 CAMOYCBIIOMIICHHS SIK
CAMOBHPBHEHHS IEPCOHANBHOTO OyTTsi» 2. HapatnBHe «51» MOETECH-XPHCTHSHKH, KOTPA CBSITO
cnoBinye mincraBoBi miHHOCTI Knurn Kaur, 3adikcoBane y Ha3Bax Oarathox TBOpiB («boxmit
npomucen», «boxe, 3Haw..», «O Tlocmomu..», «Bipyto», «Cmacubi, [ocmomm, 3a Bce...»,
«Uutatoun bionro» Ta H.), a MEPEBAXHO Yy 3MICTOBUX aKIEHTax JIPUKH, KOTpa 3a CBOIMHU
TEKCTOBUMH N  XY/IO’KHBO-€CTETUUHHUMH  XapaKTepUCTUKAMM  aCOLIATUBHO OnM3bKa 10
6i0miiiHoro Kepena. Lli TBOpuUi HACTAaHOBM aBTOPKAa BIIKPUTO AEKIapye y Bipmi «HuTaroum
bibmiro...», mo, 3a i cioBamu, «BYNUTH JIOOWUTH, TpomaTu 1 ipu TiM / [loBTOpSTH TpOlineHe
mopasy. / Ha 3y6ox BuBuaTH po3in «pix, / «Cosictsy, «[IpaBay, «JloasHicTs» i «Bipan™

Kpe ycto tBOpuicTh I'. JIncoi HackpBHO mpoxoauTh [lleBueHKOBa HacTaHOBA «IIOACH 1
lNocrioga m100MTH», MO BU3HAYAE OHTOJOTTMHO-CK3UCTEHIIMHUN THUI il Te3aypycy, aBTOPCHKY
Bepudikairo bora sk TpaHCLIEHAEHTHOro OYTTS, HOro mepeOyBaHHS Yy «TTHOCTI i OJMCKOBD
(M. l'aiizerrep) peajgbHOrO CBITY. 3 I[i€I0 METOIO BOHA HEPINKO BUKOPHCTOBYE emirpadu sk
BOKIIMBUU 3aCi0 «IIPUPOIICHHS BJIACHOTO TEKCTY BIBHABAaHHUMHU OIOIIMHUMHU acolliamisiMu, y
TaKMi CHocid0 HAaCTPOIOIYM PELHUITiEHTAa HAa BIIMOBIIHHMI i1eHHO-eMOLITHUN JaJ], yBUPA3HIOE
rOuHy OyTTEBOI CHTYyalll, 10 BU3HAYA€ CIOKETHKY TOrO YM TOTO TBOpY. Tak, 10 omHOTrO 3
nporpamoBux BipmiB («IIpocuB moerT...») 3a enirpad y3saro crnoBa T. llleBuenka: «Mewi o, miti
Boowce, na zemni | Iooaii 110606. . .»

AKTUBHO BBOJSYHM JO CMHCJIOBOTO KOHTEKCTY CBOIX BIpmIB Oi0oniiHuit Tekct, I'. Jluca
amemioe Oe3nocepenHbo 10 bora-OTtis, Crnacutens, MO MUCITUTBCS HEHO SK YOCOOJIGHHS BCIX
JIOJCHKUAX YECHOT, BIMHUX ICTUH. «XyH0XKHBO OCSTAIO4YM 00€3MyXOBIIEHE KUTTS («Oatidoyxcicmy,
3a30picms, 371icmb, CYEMHI OHI...»), BOHA dYepe3 KOMYHIKAIi0 3 YCEBUIHIM TE€HEpPYyE HOro
CEHCOM CMHMCIIOBE TOJIe BJIACHOTO TEKCTy, BU3HAYAIOUM MOpPAIbHI KPUTEPil TyXOBHOI CYTHOCTI
JIPUYHOI TepoiHi, KOTpa 3HAYHOIO MIPOI0 OMOCEPEIKOBYE IIO3UIII0 camoi aBTOpku. Tomy
MOJIEKY/IM aroJioreTn3oBani Heto inei Caroro [MucekMa MarOTh ACMIO JEKIApAaTUBHUM XapakTep:
«O, T'ocnoou! Hpuiimu moi sipwi, / A 3uaro: Tu — Jliooos, Tu — /yx, Tu — Cuna..»™. OnHak
MepPEeBaKHO BOHU 3BY4aTh IPHUPOIHO U MEPEKOHIUBO: «... B npobiemax 3emuux mpusoe /I ooun
mu y noui 8oix, / Koau 6 meoim cepyi boey 6

[IponoBixyroun ¥ po3ropTarouu B Pycii OCOOMCTHX HTEHIIH 1 CBITOTISTHO-ECTETUYHUX
NpIOPUTETIB  HAllOHATbHY Ta CBITOBY ariorpagpiHy Tpaaunio, [ Jluca  akTUBHO
MOCTYTOBYEThCS TeHOJIOTMHUM KogoM CBsaroro ITncema. HackpiBHUiT MonmuTOBHUM madoc, SKAM
neperHaATo i JIpUKy, 34UTYyeThcsd 1B (HOPMO3MICTOBOI €HOCTI OaraTboX BipiiB. [IpoCSKHYTICTH
Boxoro BcempHCYTHICTIO ONPHUSBHIOE KaHPOBA MPHUPOJA TBOPIB. 3 OJHOTO OOKY, 1€ 30BHIIIHII
OIONMIMHUN KOJ TBOPYOrO CaMOBHSIBY IOETECH, TOOTO IIUIKOM YCBITOMJICHA CITIBBITHECEHICTH
aBTOPCBKOTO TEKCTYy 3 JUTYpriiHUM (Ipo 1€ cBiquaTh W cami Ha3BU TBOpIB: «MoauTBay,

10 Jyca I'. IL. (2004), Zfons . eéipwi, Oneca : JIpykapcekuit aim, C. 12.

1 CkoBopona ['. C. (2005), Teopu :y 2 m., m. 1 : lloesii. baiixu. Tpaxmamu. [fianocu, Kuis : O6eperu, C. 415.
Tapuamunaceka JI. B. (2010), Vkpaincexke wicmoecasmuuymeo . npoini na mai nokorinws (icmopuxo-

aimepamypuuti ma noemuxanvhuti acnexmu), Kuis : Cmonockun, C. 9.

13 Juca I'. TL (2004), Jons : sipwi, Oneca : JIpykapcbkuii mim, C. 40.

% Muca I'. TL (2004), Jons : sipwi, Oneca : JIpykapcbkuii mim, C. 22.

15 Juca I'. TL. (2005), Croso— ne nmax... : Bipwi, Iamain : CMWJI, C. 7.

16 Juca I'. TL (2004), Jons : sipwi, Oneca : JIpykapcokuii mim, C. 8.
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«MonutBa SpocnaBHu»). BoaHouac o0OueBHIAHOIO € JIATEHTHA PO3YMHEHICTh Yy TEKCTI
BoxxecTBeHHOT cuiu W yceMOIyTHOCTI, Ha SIKy YIOBa€ Jipu4yHa repoids. ToOTo iperbcs He
CTUIBKM TpO TpenacTtaBieHHs bora sK OHTHYHOI cyOCTaHIl, CKUIBKM MPO HBOTO SIK
€K3UCTEHIIMHY CYTHICTh, HOTO O€3MOCepeNHI0 y4acTh y JKUTTI JroauHu. [lomiOH1 HTEHITi
BUpaXa€ HACKPBHUN JAJIOr JIPUYHOI TepoiHi 3 YCEeBUIIHIM, IO Csrae KOPHHSAM 0apokoBOi
nireparypu: «/lait booice cun meni ne nomunumucse, / He sminumu na 3o10mo MioB»

Xynoxust akciosioris I'. JIucoi penpe3eHTye HOBo3aBiTHOro bora sik TBOpIs ¥ omikyHa
TIOAVHU (€BAHTEIBCHKUN «T00pHil macTup»). 3BIICH ¥ TpaauiliiiHi eTUKETHI GopMH BiTOMHX Y
bionii MOTMTOBHHMX >aHPIB, y SKAX 3BEPHEHHS 10 bora BUIOBHIOE PUTOPUYHHI TIPOCTIp
Tekery'®. UnMalo BIpuIB moetecH MOKHA JU(EPEHLIOBATH K CAMOIOCTATHI B ECTETHUHOMY
CeHCl 3pa3Ku ajanTamii OiONMIMHMX >KaHPOBUX PBHOBHUIIB TPATULIHHOT MOJUTBU: MOKASHHOT
(«bootce Ilpasuii, mene npocmu!..»), npoxanbHoi («/Jau, Booce, cun nepemecmu nanacmi..»),
noasunoi («Cnacubi, I'ocnoou, 3a eéce...»). 1lUIkoM IMOBIpHO, IO TOMIOHI €MICTEMOJIOTTIHI
XapaKTePUCTUKU JITEPaTypHOi MOJHMTBU 3yYMOBIIEHI NMparHeHHSM aBTOPKUA OyayBaTH IyXOBHI
MOCTH, JIe, 3a i K ClIOBaMH, «pyHOamenmom mpu cesmi croéa, / Tpu: Cnacu-bi, Jlroomo. 1
Ipocmux»™®. IcTOTHO, WO KITIOYOBI JEKCeMH, KOTpi Aemm(pyOTh aBTOPCHKHl TEKCT MOETECH B
acriekTi OONMHMX aHaiorid, HamucaHi 3aBXIU 3 BelHKoi Jirepu. Lle cBoepimHmii rpadnmii
NpUHOM cakpaiialii 300pa)keHOoro i BUPaKEeHOTO.

VY nopoOky I'. JIucoi nmpeBamtoroTh BipIl, HaOIMKEHI 10 MPOXaJbHOI MOIUTBH. Jlemo
3pellyKoBaHi1 eJIeMeHTH OiOJiifHOTO0 KaHOHY OCMUCIIIOIOTHCS M MPE3eHTYIOTHCS HEIO SIK 3MICTOBU I
pedpeH, cBOro pojay HaBIOBAHHS, SIK KYJIbTYpOJIOTTMHHN KO, a BOJAHOYAC 1 aKyMYJTIOBaHHS
BJIACHOTO JIyXOBHOTO cBiTy. HaBememo onmHy 3 06araTb0X MOKIMBHUX XyHAOXKHIX UTIOCTpamid —
BIpIII 3 MPOMOBHUCTOIO Ha3Bor0 «MomutBay: «... [aui boawce nepeod Toboro / Cgiti iomonumu epix.
/ Haii cunu meni 6 nadinmi / Iiowamuce! H ocumms ceéoe / Jaii myopocmi 1i pozyminms /
Cnputimamu makum, sx €. / [lati eusnamu 3a ocHosy, / [akyeamu 3a éce. / Bnaeocnosu ua
CJIOBO, / Io & moou Jo6os nece..»*°. IcToTHO, MO B MOMIOHMX TEKCTaxX, KOTPi BapTo
cpuiiMaTH SK CBITOIVISIHO-€CTETUYHE Kpelo, aBTOpKa aroJjoTeTU3ye HaphKHI MOCTYyJaTH
XPUCTUSHCBKOTO BIPOBYEHHS. 3BiACH W HACKpBHI MOTUBH 100pa («... [IJo6 Jobpo npoysimano
Haskpyay), M000B1 («... JITtoboB — o3Hauae bory), BipHOCTI i1 He3pammBocTi («He nait ['ocriozp,
HacTYymuTh 4Yac lymw»), coBicTi Ta cymumHHSA («booce ! Jlaii Cosicme...»). OyHIaMEHTANBHI
0i0miiiHi1 ICTMHM TMoeTeca CIpUiiMaa SK aKCIOMaTW4yHy BICh OYTTS, IpPO IO HEOJHOPA30B0
3acBindyBana 0COOHCTO: «... Booice wit, / IlJo ece xopowe, wo 6 meni — 6i0 Tebe..»*t. B ii
po3IymMax-oaKpoBeHHIX «CnoBo — sk HeGo» uutaemo: «f1 gipro, wo ntoouHa Hisk He Modice
nepeimu dcumms, He 3aMUCTUSUUCL, HAO Oibnelicbkumu 3anogiosmu ... bo cnoso —ye boe, a boz
—ye Jlobos. 1]e orcummsan®?.

AnanByroun HaOmmxkeHi 10 OiOniiHUX KaHOHIB XynoxH1 TBopH [. Jlucoi, cnocrepiraemo
BJIACTUBY YKpaiHCBKill JirepaTypHii Tpaauuil 3akoHOMipHICT. [lo-mepine, BiIMIHHO BiT CYTO
penriiHUX TBOPIB, aBTOPKA Yy CBOIX BIpIIAxX Bele BUIBHHU mianor B borom: «boorce, 3nar: mu
MeHe bauuwt, / 3uaro, yyeuwr cnosa i oymxu, / A Haoitocs, meni mu npooauuw, / A 0o Tebe 3
npoxanmuam maxum...»>>. ToMy 3 TOINSAy *aHPY BOHH HE TOTOXHI PEiriiHHM CTHKCTHHM
TEKCTaM, 30Kpema, TpaJuIliiHuUM TmaHeripukam TBoprei. [lo-mpyre, TanmicTe TpamuiLii
3aCBiTUye MPE3EHTOBAHUN IOETECOI0 HAIIOHAJIBHO-EK3UCTEHIIMHUNA BUMIp CaKpaJbHOTO,
BUBEJICHHS Ha OJIHY IUIOIIMHY TEKCTY PIBHOBENMMKUX Juis Hel icThH: «bor i Haris». [IpoxansHo-
CIOBIMAJIbHI MOTHBH B TMOJIOHWX BIpIIAaX IMOCTYMAKOTHCS TeMaM boroOepexeHoi Ykpainu: «3

Ykpainy nawy cnasny, / 3a pionuti 6amuokiecokutl nopic / Moaumeu wenyymeo Hpoc;zaeHu...>>24.

7 Tam camo, C. 9.

18 Boscyniscbka T. B. (2003), Moaumea six aimepamypruii scanp, JluBocioso, Ne 7, C. 3-8.
19 Muca T IL (2005), Crnoso — e nmax... : Bipwi, I3amain : CMUJI, C. 27.

20 Jluca T. IL (2004), Zfons : éipwi, Oneca : Ipykapcekuit aim, C. 26.

21 Tam camo, C. 7.

22 Jluca T. IL (2005), Cnrnoso— ne nmax... : Bipwi, I3main : CMUJI, C. 29.

23 Jluca T. IL (2004), Jons : sipwi, Oneca : JIpykapcokuii mim, C. 8.

24 Jluca T. IL (2005), Croso— ne nmax... : Bipwi, I3main : CMUJI, C. 60.
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bibniliHa 3HAKOBICTH PO3MMPIOE acolliaTuBHE Tose Jipuku . JIucoi 1 depe3 Takuii
OpPraHiMHUM TEKCTyaJIbHUM KOJA, SIK JIGKCMYHUU pIBEHb MOBU. BaxnuBy ineliHO-ecTeTHUHY
(GyHKIIIO TYT BHUKOHYIOTH CJIOBa 1 B X HOMIHAQJIBHOMY, i y MeTagoOpHUHOMY 3HAUEHHSX, IO
(GOpMYyIOTH CMHCIIOBE OCEpeAJisi CaKpalbHOTO KyJIbTy, CTPYKTYpPYIOTb JyXOBHY €HEpPIreTHKY
TBOpY: 6ipa («Xaii ceamumbcsa eipu npasomay), eiunicms («lllo mpuxonsme, a mo crpasmii
BIUHEY), Moaumea («/atl meni morumeu cunyy), ceiua («Ceiua 110606i 6iunoi nairaey), oywa («l
oywa 0o mooeti Oyoysanra mocmuy), ooas («Ax Odonero cyounoc — mak odcugyy») u nog. Y
KOHTEKCTI 3araibHUX bBoXuX mnoydeHb moereca BUOKpemiltoe OidOniliHuN o0pa3 Xpecra sk
HaWBXIIMBIIMI 3HAK BIPW, CHACIHHS JIIOMUHH, 1l BCeBHIIHIM JaHe TpPU3HAYCHHS Ha 3eMIIL
«Cnasa boecy 3a ece! Heecapazoam masno / A csi Xpecm nonecy! A i 6iona-6acama, / Moimn
cnoncopom Hebo 00siuno 6ynon>>.

OpnuM B 610niiHUX MapkepiB Jipuku ['. JIncoi € yaconpocTopoBi KOOPAUHATH TBOPUOIO
caMOBHSBY. B apxiTekroHili i aBTOPCHKOTO TEKCTy Ha OCOOJMBHI CTaTyc MpeTeHAye
CakpalbHUH XpOHOTOIN, 10 (OpMye €BaHTEIbCbKUN madoc TBOpPY, HAOMMKEHUH 10
TOHAJIBHOCTEW  ariorpadmHoi Jjirepatypu. PempeseHTallis 4acompocTOpoBHX BB  TYT
y3aJe)KHEHa BiI XPUCTUSHBMY SK IMICTABOBOI SIKOCTI CBITOIVISITYy MOETeCH. [IMaHEHTHOIO
CKIIQJIOBOIO CAaKpaJIbHOTO TOJIA 1l aBTOPCHKOTO TEKCTY BHCTYIA€ OIO3MUIlL CakpajbHE /
npodaHHe, MO 3a3BUYail 3yMOBIIIOE XapaKTep PO3B’s3aHHS ABOX (PUIOCOPCHKO-TIOCTUYHHUX TEM:
gacy 1 cMepTi. OCKUIBKM TPHUBANICTh XHUTTA-BUIPOOYBaHHS JIOAMHI HEBITOMA, M «HAJEKUTh
3aMHUCIIMTUCh HAJ CEHCOM CaMOIo MOHSATTS Yacy, PO3MOPSAUTHCH BiABEIECHUM ili HEBIIOMUM
TepMIHOM 3 OISy Ha MBHAKOMIMHHICTD 4acy Ta HOro He3BOPOTHICTEH®. Bora sk mocepenHuKa
MDK <«IIMM» 1 «THM» CBITaMH T[O€Teca HaJUIsie KaTapCHUCHOIO, BIIPOKYBaIbHOK CHJIIOO:
«Bcvomy csiit wac. He maem npasa / Ilpocums: xan Yawa oomune, / Oone dnazaiime: «booice
npasuii, / Ilomunyii i npocmu Mmene»?!.

Temnopaneauii kon nipuku . JIucoi, sk 1 OONIAHOTO TEKCTy, MO30aBJIICHHUI O3HAK
THITHOCTI W CHIBMIpHUA 13 HENPOMHHAIBHICTIO, INO il HAWMOBHIE aKyMyIIO€ KIOYOBa
nexkcema giune (ii HBapiaHT HemJiHHe), SKOIO Yy PBHUX OOpa3sHMX KOHTEKCTaX MPOCSKHYTI
daipuyHi MenuTalii noerecu («Hac eunpasnsime y Biunicme nymoy). TBopuicts I'. Jlucoi
MEPEKOHYE, IO TMOHSTTA 4Yacy B XyHAOXKHBO-(UIOCOQCHKII cucTeMl MHUTIS «lle, MO CYTi, HOro
KOHIICTIITIST JKUTTSI 1 JIFOJUHH, PO3YMIHHS BIYHOTO 1 J0YaCHOTO, CTIAKOTO 1 MIHJIMBOTO, KPAaCBOTO
i moTBOpHOTO, #Or0 mKana IHHHOCTEH»?.. BYITs OCOBHCTOCTI B XyZOXKHBOMY OCMHCICHHI
MOETECH TapaMeTpyeThcs 3 AOCONIOTOM, BiITaKk OCHOBHUM 00’€KTOM ii peduiekcii crae «mopora
B BMHICTH» (1opora no bora): «Biunux icmun ne cmepmu. I 3nosy / Hac 6ydye 6 doyxoenicmo
mocmun®®.,

XynoxxHsi mpoekiis Oi0niiHoro TekcTy Ha JipuyHuUi jopobok I'. Jlmcoi BuKOHYe
BOKIMBY 1IEWHO-eCTeTUYHY (YHKIFO B MeXax 1l IHAMBITYyalIbHOI €CTETUKH. Wnerbes po
BOXIIMBUI TYMaHICTUYHHI YpOK IIOETECH, CIIBMIpHMM 1 HACKpBHUMH CHOBITAJIbHO-
MOJIMTOBHUMH {HTOHAIISIMH, T0OPOCTBEPIKYBANBHUME MoTuBaMu: «B ITPAB/I — cuna! U ne
eéapmo npocumu / B boea cnasu, a yu oobpa, / Jluwe myopicme npocims, wob emimu /
pospizusmu  000po  8i0 31 30, TeomeHTpUYHEe ¥ AHTPONOICHTPUYHE HAYAIO OYITA
MaHIpeCTyIOTh OHTOJIOTIMHUN, EK3UCTEHIIIMHUK 1 BOJHOYAC TPAHCIEHICHTHUH CHUHTE3: «Xou
knuue we He6o — 3a kpunamu myea / Ta dons na cywi mene uensoa..» . Busnaroun ¢ikcariro
JIOKAJILHOTO TPOCTOPY M MaTepialbHOTO Yacy, IMOeTeca aKIEHTYE CaKpallbHy TeMIOPABHICTb,
arnoJIOTETU3YIOUN TM03aeMITIPUYHI BEIMYMHU, CIIBMIpHI 3 OOMiHHUMU icTuHaMU: «[louiiu MeHi,
boowce, MYJIPICTH / Icmuny posymims. / Iocnoou! Jlau meni Myxcnicmo / CbocooHi

25 Juca T. IL. (2004), Jons : sipwi, Oneca : JIpykapcbkuii mim, C. 12.

26 Conoseii E. C. (1998), Vkpaincora ginocoghevra nipuxa, Kuis : FOnisepe, C. 85.

2" Juca . IL. (2004), Zfons : éipwi, Oneca : Ipykapcekuit aim, C. 13.

® Kommemsaeska H. X. (1993), Xyooorcniti uac six xameeopis nopiensnvnoi noemuxu, KuiB : HaykoBa maymKka,
C. 185.

29 Juca T'. TL. (2005), Cnrnoso — ne nmax... : Bipwi, I3main : CMUJI, C. 27.

30 Juca T 0L (2004), Jons : sipwi, Oneca : JIpykapcokwmii mnim, C. 35.

31 Tam camo, C. 42.
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orcumb..»2. XymoxkHii €ac B aBTOPCHKOMY TEKCTi ITOETECH, TAKMM HHHOM, IOB’SI3Y€THCS
HacaMmIiepel 13 JOYXOBHHMHU YHIBepcalisiMH. BilNOBITHO XpOHOCTPYKTYpa BHUKOHYE TYT He
NPUKIAIHY, a KOHIIENTYaJIbHY POJIb.

BucnoBku. Ot1xe, crBopena I'. JIucoro aBTOpchka MOJIElb CBITY MOCTaBajga B TEKCTY
bionii Ha TPyHTI «XpUCTUSHCBKOT NOKTpUHU TpaHccyOctanuin (H. dpait). Inerscst He CTUIBKH
PO BUKOPUCTAHHS MOTHUBIB XPUCTHSHCBKOI €CXaTOJIOTH YU IPO CTBOPEHHS HEI crenuHHOL
CakpaJIbHOI aTMocepH XyI0KHBOTO TEKCTY, SK Mpo OopraHidHuM koj boxoi ictuau. Iloereca
pempe3eHTye XyHAO0XKHIO KapTUHY YyKpaiHchkoro Kocmocy, a ii nmipudyHa repoiHsi ONpuUsBHIOE
MEHTAJIbHY PUCY Halll, KOTpa «BICCIO BIIHOIICHHS XUTTS POOUTH HE caMe JKUTTS, ajie ILOCh
BHUIIE 32 HBOTO, SKYyCh HOTO «TPAHCIICHICHIIIO», IIEI0 YW i1eaj, IO IEepeBUIIye TpaHUII
KATT o, Takum YMHOM, aroJIOreTH3alll XpUCTUAHCBKOT Mopami [. JIucoro — He TUIBKHA
3BEpHEHHS /10 Bibnii K CYTHICHOTO JKepesa CTPYKTYPYBAHHSI BJIACHOTO TEKCTY; L€ MepeayciM
CBOEPIIHUM CBIT, IOOYIOBAaHHMM Ha OIYXOBHHX I[IHHOCTSAX, IIEBHOI MIPOI CaMO3PCUYCHHS
noerecu Bin CBITChKOi cyetu. Lleit acmekr koHIeniii bora TekcTyaabHO OMU3BKUN 0 BAXKIUBUX
oi6ninux 3amoBineil: «JIrodu IN'ocrnoga bora cBoro BciM cepiieM CBOIM 1 BCIEIO AyIIEIO, 1 BCI€IO
CBoex)nyMKOH»>(€BaHrenk{BtICB.DAaTBm:22,37f4

XynoxHit muckypc I'. Jlucoi, mompu od4eBUAHI 3MICTOBI H QopmanbHi mapaneni 3
OIOMIIHUM TEepIIOHKEPENIOM, APTUKYIIOETHCA Y TMEPEeTHHI TaKuX PBHOBEKTOPHUX Hayal, fK
moacbke i boxke, mioTceke i JIyXOBHE, IHTUMHE Ta CoOIliaJibHE, YHIBepcallbHE W HalliOHAJbHE.
O3HaueHUi TONICTPYKTYpHHUH aCOLIATUBHUM PAaKypc MOCTUKM BH3HAYA€ OJWH B CYTHICHUX
NEpPCIEeKTUBHUX HaIpsAMIB JeKoAyBaHHsA aBTopchkoro Tekery [ Jlucoi B Horo imeiHo-
€CTeTUYHIA LUTICHOCTI i XyJOXKHIA JOBEPIIEHOCTI.
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Raybedyuk G. The Bible Code as a Basis of Artistic and Aesthetic Searches of
Bessarabian Poet Galyna Lisaya

The proposed research actualizes one of the important scientific problems of modern
humanities — the study of literary text through the prism of Biblical anthropology. It explores the
ways of communicating the author's consciousness of the Bessarabian poetess Galina Lisaya
with the Bible as primary source, so as the spiritual foundations of her artistic thinking and key
modes of Bible discourse of her creative works within the framework of individual aesthetics and
national philosophical and cultural context are revealed. The correlation of theocentric /
anthropocentric artistic picture of the world of the poet is outlined, as well as the dynamics of
the style adaptation of Biblical structures in the author's text is indicated, its aesthetic self-
sufficiency is revealed; the ways of transposing the problems of Holy Scripture to the level of
subjective reflections and artistic generalizations are characterized; the immanent features of
the artistic and aesthetic series of author's Book of Books versions (ideological content,
compositional, figurative) are analyzed in the poet's creative practice; the determinism of her
lyricism is investigated by the ideas of the Bible through the corresponding configurations of the
expression of the author's «l». An attempt to hierarchize the components of the Biblical matrix of
lyrical narrative G. Lisoi is made: the markers of prayer and confessional motifs, gospel pathos,
explicit forms of intertextualization (Biblical parallels, case histories, epigraphs, titles), sacred
chronotopes, marked vocabulary. The emphasis is placed on the specifics of the functioning of
genre Biblical canons (prayers) in the context of author's self-determination of a poet. The
author of the article concludes that the Bible dimension of the creative work of G. Lysaya
testifies to the dominance in the content field of its wide range of humanistic issues and national
existential thematic dominantes, substantiates expediency and perspective of the chosen
direction of studying the aesthetic nature of the artistic creativity of the poetess whose scientific
reception is at an initial stage.

Key words: Bible canon God, humanism, pathos, dialogue, genre, prayer motives,
author’s text.
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CYIbBA «<HEOPEAJIU3MA» B IUTEPATYPOBEJIEHUN

Asmop cmamvu obpawaemcs K UCMOPUU BOZHUKHOBEHUS OOHO20 U3 UHMEPECHLIX U
nonemuyeckux mepmunog Havana XX eeka — mepmuna «Heopeanuzm». Paxkm cyuwecmeosanus
Heopeanu3ma 8 iumepamype, a 3amem U IumepamypogeoeHul, yepes nocpeocmao guiocoguu, 6w
oyesudeH. OOHaKo, ymeepotcoeHue e20 NOHAMULHO20 3HAYeHUs UMe0 HelleeKull nymo. Hcciedosanue
cneyuguKku Heopearucmuiecko2o Xyo0orCecmeeHH020 NUCbMA 3AUHMEPeco8ano ewe 6Hauyae
npouLIoeo 8exka pycckux aumepamyposedos: E. Konmonosckyro u M. [lonenco. Smum aemopam
NPUHAONIEHCAN NEPBbLe HEeOPealuCmuiecKue Uccile008anus 8 iaumepamyposgedenuu. Hecmomps na
O1U30Ccmb  KOHYENnmyanbHblX onpeodeleHull Heopeanusma, aumepamyposeobl Ommeualu e2o
CUHmMemu4ecKull Xxapaxkmep, Omcrooa u pso nepeoHaydIbHblX onpeodeseHull HeopeatucCmudecKko2o
BUOEHUSL U XYO0HCECBEHHO20 OPOPMIEHU HA NUCbME HOBbIX ICMEMUUECKUX BO3MONCHOCTEll 8
aumepamype. IlpeduiecmeeHHUKAMU HA36AHUS «HEOPEaNU3M» ObLIU. «PearbHbIUL MUCTIUYUIMY,
CMUCMUYECKUTI  Deanu3My», «PeanrucCmudHblil — CUMBONUZMY, «AKMEUCUYECKOU Deaiu3my,
«PeanUCmuyHbIll POMAHMUIMY, «POMAHMUYECKUL Peanusmy, «HOB0PeATUCMUYECKUL Peanu3my,
«MUpoIO2ULECKUTI Peanu3my», <KMemaguudecKull peaiusmy, «HayuHulll peaiusm» u op. Bce smu
HA36aHUS 8 MOU WU UHOU Mepe PACKPbIBAIU 0CODEHHbIU XaApaKmep HO8020 U30 OPANCEHUS HCUSHU,
KOMOPbll 1OMAL CIEepeomunsl, 8pbl8dsch 8 XY00HCeCMEEeHHYI0 TUMepamypy ¢ HOBbLMU UOesMU,
JeUMMOMUBAMY, ATIO2USMOM, O020JeHUeM Npagobl, ¢husuoro2uell 80Cnpuamus U pacuiupeHuem
BCEBO3MOIICHBIX S3bIKOGbIX epaHuy. Ha npomsnxcenuu XX eexa uccieoosamenu oopawjanucs K
Mauncmey Heopearucmuyecko20 Xapakmepa nucoMd, HO eOUHO020 MHEHUs He YCMAHOBUNOCH.
3axpvimocms coyuanucmu4ecKol CucmemMbl O2PAHULUBANA 803MONCHOCU YUPEIMEPHO20 VENed eHls.
HeopeanucmuyecKUMU AHATUMUYeCKUMU 8bICKA3bLBAHUSIMU, KOMOPble WU 8pA3Pe3 ¢ eOUHCIBEHHO
B03MOJACHBIM MemoOoM coypeanusma. Hemanoeasicnyio ponv 6 ymeepacoenuu Heopeaiusma 6
aumepamyposedernuu coiepanu 3. [lomanosa, B. @awenxo, B. Kenoviu, C. Ty3xo6 u op.

Knroueswle cnosa: neopeanizm, HOBbIL peanu3m, HOBOPEATUIM, CUHM EMU3M, KEeHMaspuieckue
couemaHusi.

C mosBIEHWEM HOBOTO TEPMHHA BCErAa BO3HUKAET MpoOiieMa MPAaBOMEPHOCTH €ro
ucnoip30BanusA. CIOXKHOCTh ATOTO MpoIlecca MOHSATHA, TaK KaK HE BCE TEPMUHOJIOTUUYECKUE
HEOJIOTU3MBI MPETEHAYIOT Ha 3aKPEIUICHWE BO BPEMEHH W B JAJIbHEUIIMX HMCCIIEAOBAHUAX IO
JUTEPATypOBEICHUIO M KpUTHUKE. Y TEPMUHOB, Kak W Yy JHOJei, He mpocTas Oopbda
)KI/I?;HGYTBGP)KI{GHI/IH BO BpeMeHI/I. KaK u JIX0au, OHU MOI‘YT BaKPGHI/ITI)CH B I/ICTOpI/II/I U I1011aCTh B
BEYHOCTb, HO MOTYT ITOSIBUTHCS HA MUT M YUTH B HEObITHE. MHOKECTBO HOBBIX CJIOB, ITPETCHAYIOIIX
Ha TepMI/IHOJIOFI/I‘-IeCKI/Ie IIO3UIIHUHU, ITOABIAIIUCH B .HI/ITepaTypOBeI[eHI/II/I, HO HpaBO Ha IlaJIbHefIHIYIO
KHU3HB 00peTain HE BCe.

Tak cIyduIIoCh, 9TO TEPMHUH «HEOPEATIM3M» UMEET HeOObIUHYH0 Cyb0y. [losBUBIIMCE B Havase
XX Beka, OH He MOTYIrJT TOJIXKHOU TTOITIEPKKU, i 0 HeM ObUI0 3a0bITO Ha OTIpeIeIeHHBIN mepruoa. B
60-e To/1bI Ha HEero 0OpaTWIi BHUIMaHHE JIMTEPATYPOBE/IBI, OJJTHAKO CUNTAIIA HETIOHSITHBIM, CIIOKHBIM
JUTSI TOHSTUHOTO OTIpeIeNIeHIs, ¥ OOJIBINE 3aaBaJTMCh BOIIPOCOM: a HY»KeH Jii oH? Hauano HoBoro
XXI Beka Ajist Heopeam3Ma OKa3alics TaoM BO3POXKICHUS, €T0 YePThI CTAIH 3aMe4aTh B OOJIBIIIOM
KOJIMYECTBE Mpou3BeAeHNI pa3HbIX JieT XX 1 XXI BekoB. Buanmo, 10mkeH NTpouTH OnpeacIeHHbIN
HCITBITATEILHBIN CPOK, JUIS TOTO, YTOOBI SBJICHHE ObLIO OCMBICIEHHBIM. [Iporiecc cozeprianus u3
I[pyTOFO BpeMeHI/I IIO3BOJIACT ITOHATH SABJICHUC U €TI0 onpe;[eneHI/Ie KaK TOYHOEC (1)0pMyJII/IpOBaHI/IC
0COOCHHOCTEH Pa3BUTHUSL.

CyllecTBYIOT MHEHHUS, YTO XapaKTep HOBHU3HBI peaju3M MPHOOpETaeT TOrja, KOrjaa ero

* . . . . o . . .
Pesa-Jleswaxosa JI. — 0okmop Qinonoiunux nayx, npogecop, Odecokutl HayioHANbHUT YHIGepCUMem iMeHi
LI Meunuxoga, Ykpaina; e-mail: revalv2017@gmail.com
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pPEaIMCTUYHOE OCHOBAHUE OTIMYAETCS OT IPEIBIAYLIETO, TOKE PEATHCTUYECKOTr0. TO eCTh HOBBIN
pean3M BO3HUKAET C HOBBIM BPEMEHEM, KOTOPOE, HECOMHEHHO, OyZIET IPYTUM, a IOTOMY U peaiu3M
B HOBOM II€PUO/I€ UCTOPHYECKOTO pa3BUTUA OyneT HOBBIM. OJTHAKO 3TO MPOTHBOPEUYUT OOLMM
B3JIaM Ha IIyTh KYJIBTYPHOT'O Pa3BUTHS, KOTOPBIN YK€ ONPEIEIICH AJIs TOW UM HHOW JINTEPATYPBI.
IToaToMy peannsM, MOCKOJIBKY €r0 CYIIECTBOBAHME 3aMEYAETCs Ha BCEX dTallax pa3BUTHUS, UMEET
MpaBo MOJIy4yaTh CBOKO XapaKTEPUCTUKY B 3aBHCHUMOCTU OT SIIOXH, a HE M3-3a €r0 HOBU3HBI 110
CPaBHEHHIO C ITPOLUIBIM, TOCKOJIbKY BOSHMKHET ITYTAHUIIA, €CIIM PEAU3M Ha BCEX CTAAMSIX CMEHBI
3M0X OyaeT HasbIBaThCs «HOBBIN». [loaTOMy sl pasrpaHWyeHHUs 3TUX CTaJAUN TNPABUIIBHO
yHoTpeOISIOT Ha3BaHMS: aHTUYHBIN peaii3M, CPETHEBEKOBBIN peasn3M, peann3m Bo3poxaenus,
JPEBHEPYCCKUII/IpEeBHEYKPAUHCKUN  pealiu3M, IPOCBETUTENIBCKUM peaau3M, pealn3M 3IO0XH
CEHTUMEHTAIU3MA U PEATIU3M SII0XH POMAHTU3MA. PeanncTrunble NposBIIEHUS B pa3HbIX 31oxax /.
3aTOHCKUM CUMUTaJ CBUJIETEIbCTBOM CIOCOOHOCTH peaju3Ma K IMPEBpAICHHUIO, a MOTOMY
(GopMYITUpPOBKM Ha3BaHMM peaiu3Ma B 3aBUCHUMOCTH OT SIOXU Has3blBaJ JEHCTBEHHBIMHU U
OIIpaB/IaHHbIMU B JIUTEPATYPOBEAECHUU. B 3110Xy MOZiepHH3Ma peain3M Liell MyTeM MapaieIbHOro
pa3BUTHS, OJTHAKO, B OTIMYHE OT MPEbIIYIIETO IEPUO/A, €r0 ONPeAEIoNas YepTa MpaBauBOCTU
BHJIOU3MEHAETCA 0 ICTETU3ALMHU U YKCIIEPUMEHTAaTOPCTBA B U3JI0KEHUH MPAaBAUBOCTH. FIMEHHO
IIOATOMY OIPENEICHUE «HOBBIN peaTn3M» 3aKpPEIIISIETCS TEPMUHOJIOTMYECKU, XOTSI CTAaHOBJIEHUE
Ha3BAaHMsI UMEJIO JUIUTEIIbHYIO HCTOPHIO. B 3TOM COCTOMT MCCle10BaTENbCKas CyTh JAHHOW CTaThU:
IIPOAaHAIN3UPOBATh UCTOPUUYECKUN IIyTh CTAHOBJICHUSI TEPMUHA «HEOPEATU3M» U IPUUYUHBI €0
HETIPUHSTUS U OTBEPIKEHUS.

Hcropus Mmoaupukanmy peanusma 3aJ105keHa B OCHOBAaHMH IBU)KEHUS BO BpeMeHHU. [IoHATHO,
YTO IIpeoOpa30BaHusl CBA3aHbI HE TOJIBKO € XY[0KECTBEHHBIMH MPOLIECCAMH, HO M COLIMAIbHBIMU,
¢unmocodckuMu, KymbTypHBIMHA. [l03TOMYy Ha CMEHY KIACCHYECKOTO peain3Ma MOBIUSIIH
VHTCHCHUBHOE DPAa3BUTHE KANIMTAIN3MA, OTKa3 OT MPEABIAYIMX LIEHHOCTEH, MaTepUalbHBIX U
JTYXOBHBIX, KPU3HC PEIMTHO3HOIO CO3HAHMS, Pa3BUTHE HAYYHO OOOCHOBAHHOT'O BOCIIPUSITUS JKU3HH,
nporpecc GuIocoCcKoil MBICTH, YCHIIEHHOE B3aUMOIIPOHMKHOBEHHE JTUTEPATYPHI U (rtocopuu,
HEOJHO3HAYHBIC OLICHKM TBOPYECKOM MHTEIUIMICHIUH, IOTEPS €OUHOTO MHPOBO33PEHU,
¢unocodckoro u 3creTuyeckoro crepxkHs. HerpyaHo 3aMeTuTh 0Oliee yCIOKHEHUE peaan3Ma,
0003HAaYEHHOE CUHTETUYHOCTHIO XyJ0KECTBEHHOIO TBOPYECTBA U YHUBEPCAIBHOCTHIO. IMEHHO
CHUHTETHU3M 3aKJIa/IbIBajl OCHOBBI B CTAHOBJICHUH PA3JINYHBIX HA3BaHUM, KOTOPBIE IPEAIECTBOBAIIH
MOSIBJICHUIO HA3BAHUS «HEOpEeaIu3mM». BCIOMHUM UX: «pEaIbHbIA MUCTHLM3MY, «MUCTUYECKUAMN
peanusM», «PEANMCTUYHBIA CHUMBOJU3MY», «AKMEUCTUYECKOW pealnu3M», «PeaaTuCTUUYHBIN
POMaHTH3M», «POMAHTHYECKHI peaan3m», «HOBOPEATUCTUYECKUN peatu3M», «MU(POIOrHYECKU
peann3my, «MeTau3nUecKiil peain3my, «HaydHbId peann3m». OqHako Hanbosee MprueMIeMbIM B
0000IIEHNH CyTH SBJICHUS CTAJI TEPMUH «HEOPEATH3M.

Ha otnenbHble cTuieBble paznnyaus Mexay peain3MoM XIX Beka 1 HOBbIM peaJIn3MOM Hadaja
XX Beka yueHble oOpalaiu BHUMaHue Beeraa. [laxe Te mureparypoBeibl, KOTOPbIE NIBITAINCH HE
3aMedaTh MM OTPULAIM TEPMUH «HEOpeaTu3M», yKa3plBald Ha (HakThl OECCIOPHOM CTUIIEBOM
pasHuLbl. TeMa CHHTETUYHOCTH XY/10’KECTBEHHOTO PEUTUCTUYECKOTO MCKYCCTBA MPOIIUIA CEPLEZHYIO
HCCIIEI0BATENbCKYIO IKOJIy. B HaydyHBIX yCTpEMJIEHUSX MPOLUIbIX JIET BBIAEISAETCS HECKOJIBKO
MTOJIEMUYECKUX JIMHUN: OJHY U3 HUX COCTaBIAIOT YTBEPXKIECHHUE O pa3BUTHHU B Hadaje XX Beka
peanu3Ma U MOJEpHHM3Ma, CTOPOHHUKH APYroM yTBEP)KJAJIM, YTO OCHOBHBIMU HaIpaBJICHUSAMHU
MCKYCCTBa ObLIH peayr3M U cotpeanmM. O6a HemprMU puMbIe HaydHbIE TPYIIIBI BpeMsi OT BpEMEHHU
Opaiu Bepx B YTBEp)KICHHHM CBOEM aprymMeHTanuu. B coBeTckoe BpeMmsi 3Ty TOUKY 3pEHHUs
MOAJIEP/KUBATIA UIICOIIOTUUECKAs CUCTEMA, KOTOpask HaBA3bIBAJIA I0TMY O TOM, YTO UCTOPHS ITEPBOM
TpeTu XX BeKa CBsI3aHa UCKIIOYUTEIBHO ¢ (JOPMHUPOBAHUEM HOBOI'O XY/10°KECTBEHHOTO HalpaBJIeHU S
— COLIMAJIMCTUYECKOTO peann3Ma, KOTOpbIi MpuoOpeTaeT MUPOBOE 3HAYEHMS. XOT €Il B HaJaje
MIPOLIITOTO BeKa 3aMevallach CHHTETUYHOCTh peayi3Ma XX BeKa, MCCIIEN0BaTeNH O0JIbIIe CKIOHSITHChH
K ICKIapUPOBAHHIO a0COTIOTH3AMNH STUHCTBEHHO BO3MOKHOTO XY/I0’KECTBEHHOTO MPUHITUTIA.

NMeHHO 3TO CHEp)KHBAJIO TBOPYECKYH0 MBICIb M OTPULATENBHO CKa3plBAJIOCh Ha
Xy/10’KECTBEHHOM Pa3BUTHH, OTPAHUYUBAS XyJ0’KECTBECHHYIO (PaHTa3HUI0, TBOPUYECKUI IOMCK U BEIOOD
HOBBIX QopM xynoxHuKamMu. KoHeuHo, Takast yHuduKanus 00epHy/iach )KECTOKUMU MOTEPSIMU B
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uckyccrse. HecMOTpst Ha3TO, M3BECTHBIE KPUTHKHU U JIUTEPATyPOBEBI OTMEYAIIN OTXO/IbI OT HOPM B
IPAKTHYECKHUX (PopMax colpean3Ma, 4YTo HaXoAWIO0 3aByaIMPOBAHH O€ MJIH LITPUXOBOE OTPaXKEHHE B
HaydyHbIX Tpyzax. B mepuon mnepBoit Tpetn XX Beka pa3BOpPAdYMBACTCSA IIOJNHAs KapTHHA
MOJICPHUCTCKMX MOMCKOB YKPAaMHCKHUX U PYCCKMX NHcCATeNed, KOTOPbIE TOMOJHSIOT APYr Apyra
HAI[MOHAIBHON U MHJMBHIyalIbHOU crienudukoii. CiieyeT OTMETUTS, YTO ellle B Hayasie XX Beka
CpeaM IIMTEpaTypOBENOB BO3HUKIA CBOEOOpasHash HEOPEaJMCTUYECKas IOJIEMHKAa B CBS3U C
OTIpeIeTICHIEM ACTETHUECKUX TOHKOCTEH HOBOTO peann3Ma. IT0 ObLII0 3aKOHOMEPHOM peakiuel Ha
Kenmasgpudeckue couemanus (Mcnonb3oBan B. DalleHKo) pa3TuyHbIX HAIIPABJICHUN U CTUJIEBBIX
TEUCHUH.

KynbTypHO-Xy10KECTBEHHBIN Mepuoa  mepBol Tpetu XX BeKa HNPEUMYIIECTBEHHO
XapaKkTepPU3YIOT O0IIMM TEPMUHOM «MOJICPHU3MY, OTHOCS K HEMY pa3iu4HbIe HAIIPABJICHUS, IIKOJIbI,
rpynnupoBku. Cpemy pa3zHo0Opa3HbIX 3CTETUYECKHX «M3MOBY» TEPMUH «HEOPEAIU3M» 10 CUX IIOp He
3aHsUT IOCTOMHOIO MECTa B JIUTEPATYPOBEIUECKOM OCMbICIEHUH. McTopus TepMUHa JOCTaTOYHO
CJIOJKHAS 10 XapaKTepy CTAHOBJICHUS M B OTEYECTBEHHOM, U B 3apyOSKHOM JIMTEPaTypOBEICHHH.
[lonsTe Heopean3Ma He OOIIETTPUHATOE, XOTSI UMEET BECKHE OCHOBAHUSI OBITh OTJEIbHON €MHUIIEH
B TEOpUH JIUTEPATYPhI. CII0KHOCTB 3aKIIFOUYAETCS TAKKE U B TEPMHUHOIOTUUECKON HEONPEACIICHHOCTH,
Be/Ib HEOPEATM3M UMEET JI0OCTaTOYHO Pa3BETBIICHHYIO MAJMTPY Pa3HOOOPa3HBIX Ha3BaHUH, CBSI3aHHBIX
C pEaTuCTUYECKUM THUIIOM TBOpYECTBA. DTH HAa3BaHUsSI OTPAXKalOT OIpEJENIEHHbIE CTUJIEBbIE
XapakTepUCTUKU, YUUTHIBAs SCTETUYECKUE, OOIIEXyN0)KeCTBEHHBIE, COIMOICHUXOJIOTHYECKHE,
*kaHpoBble MpoOneMbl. IloaToMy HeopeanuzM XX Beka ONpEAEHsUIA B COOTHOIIEHHH C
TPaIUIIMOHHBIM peann3MoM XIX Beka — Kak pPOMaHTUYECKU M, UMITPECCUOHUCTUYUECKU I, TUPUKO -
MICUXOJIOTUYECKUH, COLMAIBHO-TICUXOJOTHYECKUH peanu3M. B 3moxy MojepHHU3Ma peanusm Lien
IyTeM apauIeIbHOTO Pa3BUTUSL, OHAKO, B OTJIMUKE OT MPEABIIYLIETO IE€PHOAA, €r0 OTIIMYNTEIbHAS
4yepTa — MUMETHYHOCTh — BUJOU3MEHSIETCS 10 CTETU3aLUH U SKCIIEPUMEHTATOPCTBA B OTPAXKEHU N
NEeWCTBUTEIBHOCTH U MPEBPALLCHUH €€ B 3CTETHUYECKH I OOBEKT.

B nauvane XX Beka M XylO)KHUKH, U YYEHBIE NBITAIMCh BHECTH TEPMHUHOJIOTMYECKHE
KOPPEKTUBBI B ONIPEAEIIEHNE HOBOTO COCTOSTHUSI pEaIN3Ma, KOTOPBIM OTIANYANICS OT MPEAbLIYILETO
MOJICPHUCTCKOM  XYy/O’)KECTBEHHOW NPAKTUKONW, HOBBIMH KOH(NIMKTaMH, JpaMaTHYeCKUMHU
KOJIJTU3HSIMU, HOBBIM Xapakrepom reposi. Tak, A. ToncTo HacTauBain Ha MOHITHH «MOHYMEHTAJIbHBIN
peanusm», B. MaskoBCKUil — «T€HAEHUMO3HBII», M. BopoHO! TOBOpHI O «PEBOJIOIMOHHOM
POMaHTHU3ME» U «BUTAU3ME», MOJ KOTOPHIMU IIOHMMal HOBOE PEATUCTUYECKOE COCTOSHUE
Xy[IOKE€CTBEHHOIro TBOpuecTBa. JluTeparypoBen E. KonToHOBCKas 10 TEpPMHMHOJIOIMYECKOTO
ONpPENETCHUs <«HEOpeaTnu3M» MOJIb30BAIACH CIOBOCOYETAHUEM <«JIMPUYECKUM peanus3M», a
M. ToJieHro cunTall CHHOHUMUYHBIMU HA3BAHU S UHTYW TUBHBIN PEAJIN3M — KUBOIIMCHBIN peaiu3M —
Heopeanu3M. XoTs Bee 1e(pMHULIMK B OTIPE/ICICHHON Mepe OTpaXKajld CyLIECTBEHHbIE 0COOEHHOCTH
HOBOSIBJICHHOTO CTHJISl, OJHAKO HU OJIHA U3 HUX HE 3aKPENUJIaCh B JIMTEPATYPHOU KPUTHKE, KPOME
TEPMHUHA HEOPEATN3M», BOKPYT KOTOPOIO BO3HHMK OCOOBIN KPYI pa3MbIIUIEHUN U MOJEMUYECKUX
CTOJIKHOBEHHUH.

HyXxHO noHumars, 4To B 310Xy MOJAEPHU3MA PEATM3M ILET I10 IIYTH CBOETO M1apaJIIEIIbHOIO
pa3BUTHS, OTHAKO, B OTIMYME OT MPEABIIYIIETO BPEMEHH, €T0 OCHOBHAS YepTa — IPaBIUBOCTDb —
BUJJOU3MEHSETCS MTOJ] BIMSHUEM 3CTETU3AUN U €KCIIEPUMEHTATOPCTBA B U3JI0OKEHNUH )KM3HEHHOMN
npas/ibl. IMEHHO O3TOMY OIIPEIETIEHHUE «HOBBIM PEAJIM3M» 3aKPETUIIETCS TEPMUHOJIOTHYECKH, XOTS
napajijieJIbHO BO3HUKAJIM Ha3BaHUs «@HTUPEATTU3M U «HEPEATTU3MY, KOTOPBIE U B HALlle BPEMS MHOIIA
MOMAJA0T B ITOJI€ HAYYHOTIO 3pEHUS B OIPENEICHNUH PAa3HbIX sBIeHUM. Kak BUaUM, 3aKkpernyienue
Ha3BaHMsI HOCWIO IIOUCKOBBII Xapakrep. OTMETHM, YTO TEPMUH «HOBBIH pealini3M» 3aKpeIlIIETCs B
Hayasie XX BeKa B pyCCKOM JIuTepaTypoBefieHun otdactu onarogaps E. Konronoscekoii. B Hauane
XX B€Ka TOJIBKO MU CATENbCKU I KPYT TIOJIB30BAICSA Ha3BAaHUEM «HEOpEaTn3M». EMMHCTBEHHBIM, KTO
IPEUI0KIIT 0COOCHHOE Harnucanue, 0bu1 M. BosonmH, 0TMETHM, UTO €ro «Heo-peanu3M» He Hallel
HNOJAJEPKKU B JaJbHEHIEM, a Takke HE MMEET aHaJIoTOB B JPYIUX JIUTeparypax. B ykpanHckom
JIMTEPATYPOBEJICHNU Ha3BaHKE «HEOpeaan3M» UCTob30Bal M. Boponwuii u A. [lopoukeBud, 1pyrue
MCCIIEIOBATENN — «HOBBIM pean3m».
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B 70-e roae! B Tpynax K. MypaToBoii Ha3BaHHS «HOBBIN peaIn3mM» U «HEOPEATU3M» UMEIOT
CUHOHUMMYECKOE 3HAUEHMUE, XOTs 0Ha, Kak U 3. [loranoBa, mpeanodnTana UCIOIb30BaTh Ha3BAHUS
AQHAJIOTHYHBIE K MOJICPHUCTCKUM HAa3BaHHSM C COOTBETCTBYIOIIMMH (JIPEBHETPEUECKUMHU) ITPE(PUKCOM
(aeo-) u okoH4aHueM (-u3M). B pobote B. ['peuneBa TepMuHOIOTHYECKOE 3HaYEHN € TPHOOpETaeT
Ha3BaHue «HoBelumii peandm». A B. Kennum u B cBoelt panHei pabote, u B Oosiee mo3aHeil
MIpU3HAaBaJ TEPMUH «HOBBIN peaii3M», CII0BO K€ «HEOpeaIu3M» YIIOTpeOIsil MHOTa B KaBbIUKaX Kak
HeTepMuHOJIoTHUeckoe. OmHako B Tpyae «Peanmusm u "Heopeanusm™» (2000) B. Kenaumm 6onpie
CKIIOHSIICSI K MTaJbsHCKOW (opme ci1oBa, XOTs 00a Ha3BaHUs (Kpome Ha3BaHus M. Bononmza)
HCITIOJIB30BaJIMCh UM OAUHAaK0BO. B nccnenoBanusax konna XX Beka O. CokojioBa, M. MuxaiinoBoii,
T. JaBunmosa, T.I'ynnopoBoiii, M. Kojgaka Heopeanu3M yTBEpXKIaeTCsi KaK Ha3BaHUE HTara
XyZ[0KECTBEHHOM JINTEPaTyphl. Y KPauHOS3bIUHBII BapUaHT «HOBOpEAI3M» Npeuiokunu A. Kosnos
u P. Ko3noB, ux TepMUHOJIOIMYECKHE MCCIIEJOBAHUS UMEIOT MHHOBALMOHHBIA XapakTep, XOTs
IIPOJOJDKEHUS WIIH TTOJIEP/KKU IT0KA HE HMEIOT.

B coBpemennbix wuccrnenoBanusx (Y. AoOumea, B. 3axapoBa u T. Kommumkosa,
WN. Konppaesa, H. Pyonesa, C. Ty3koB, M. XarsMoBa) UCIIOJIb3yeTCs] Ha3BaHUE «HEOPEATTU3M).
Opnnako Tonbko B. 3axapoBa m T. KomummkoBa obparuiym BHUMaHHE Ha HMCTOPUIO TOHSTHUS
HEopealn3Ma, XOTsI X BBICKa3bIBAHUS UMEIOT IPOTUBOPEUMBBIN XapaKTep, OCKOJIbKY HCCIIEA0BaTe
cuutaot poboty JI. CmupHoBoit «Pycckas nuteparypa koHna XIX—nauana XX Beka» (2001)
pelaroIeii B yTBep:kKJICHUN CaMOCTOATEIEHOCTH TEPMUHA «HEOPEATTU3M», BOMPEKH 0OILET pU3HaHHON
IIEPBOOUYEPETHOCTH B 3TOM BOIPOCE, OTAAHHOMU nccienoBanusam B. Kengua.

Jlonroe BpeMst TEPMUH «HEOPEATU3M» He ObLT OOLIETIPUHATBIM, [I09TOMY €TI0 HE BKIIOUUIIU B
TEPMUHOJOTUYECKU I KPYT YKPAUHCKUX U PYCCKUX akaaemuueckux uzganui 20 — 30 — 40-x ronos
IpoLUIoro Beka. B snnukmonenuyeckux n3nanusx 50-X rojoB 3T0 MOHSITHE MOSBUIIOCH B CBS3U CO
1IKOJI0H (p110c0(OB-HEOPEaTHCTOB, KOTOPBIE 3asBIJIM O IOSIBIIEHMH HOBOT'O IOHATHS €Il B HaJaje
XX Beka B coopauke «Horlil peanusm» (1912). B coBeTckoe Bpemst 0 TEpMUHE CTAI0 U3BECTHO
TOJNIbKO T1ocie BpyueHus HoOeneBckoit mnpemun mno mauteparype 1950 r. mponoBeTHUKY
HeopeanucTuyeckol 3cteTuku b. Pacceny 3a Tpakrar «MyxunHa W KeHIMHa». C BBIXOJIOM
B1961 rony kauru 3. IToranosoii «Heopeanmism B UTAIbSHCKOM JIUTEPATYPE» B SHIMKIONEANYECKUX
W3/IaHUSIX TOCNIEIYIOLM X JIET C 3TUM MOHSATHEM CBS3bIBAETCS TOJIKO HANIPABIEHUE B UTAJIbSIH CKOM
HCKYCCTBE M JuTeparype. [lepBas monbITka TEPMUHOJIOTHYECKOTO OIPENEICHUS HEOPEaInu3Ma B
YKPaUHCKOM JIMTEpaTypoBeieHUM nosBiasgercs B 1961 rony B «Kparkom cioBape
auTepatypoBequeckux TepMuHoB» B. Jlecuna m A. Ilynuamna. K XapakrepHbIM HpH3HaKam
Heopean3Ma aBTopbl B. Jlecunau A. IlynuH1a ciioBapst OTHOCHIH «ITOKYMEHTAIBHOCTBY, OJIU30CTh K
(akraMm, «OmoeTu3anuio (¢axKray, TIyOOKMH JIUPU3M, MOJEPHHUCTCKHE «HOBAaLHUM». B pycckom
JTUTEpaTYpOBEICHUH TIEPBOE TOJIKOBAHUE TEPMHUHA «Heopeanuzm» npemiokmwia K. Mypatosa B 1972
roay. OCHOBATeIIbHBIE ONPECIICHUS B YKPAMHCKOM U PYCCKOM JIMTEPATypOBEIECHUH MOSBIISAIOTCS B
KOHII€ IPOLIOro Beka. B HacTosIee BpeMs HEOpeaTn3M yKe IOIydHJI JOCTATOUHOE TEOPETUUECKOE
000CHOBaHME Ha MPABO 3aKPEILIATh U Pa3BUBATh CBOM MO3ULUH B HAYYHBIX UCCIICJOBAHUSIX.

XoTs mpobieMa Heopeaaru3Ma 0CTaeTCs OTKPHITOM B COBPEMEHHON JIUTEPaTypHOH KpPUTHKE,
caMo MOHSTHE y)KE€ HE BBI3bIBAET TAKUX KATETOPUUECKUX BO3PAKEHUM, KaK B IIEPUOJ] TOCIIOACTBA
MOHMCTUYECKOH Meosnoruu. OTBEPrHYTHIN TEPMUH BBILLIEN U3 HEObITHS, 0003HAYMB CIIOKHYIO U
HEOJHOPOIHYIO I1ardopMy JUTS HCCleI0BaHHi. B ero n3ydeHn# akueHThl CTaBsATCA Ha pacCKpbITUU
CTHJIEBOTO CBOEOOpa3Msi, OCHOBAHHOIO HAa COYETAaHMM peaju3Ma C pazIM4yHbIMU (popmMamu
MOJIEPHHUCTCKUX SKCIIEPUMEHTOB. Heopeannctnyeckas cTuiieBast JOMUHAHTA OLyTHMa B TBOPUYECTBE
B. Cretdanuka, B. Bunnuuenko, b. Jlenmkoro, B. [luamorunsnoro, M. Kynuma, E. ITnyxHuka,
T. Ocbmauku, U. barpsinoro, B. bapxku, I1. 3arpe6ensnoro, I'. TroTionnuka, 1. paua, Banepus
[lleBuyka — 3ameuan B. dareHko?, KOTOPBIM OTHOCHJI K ONPENETSAIONMM YepTaM YKPauHCKOTO
Heopeanu3Ma: CaMOOBITHOCTh OKPAacKH, 00001eHe 00BIYHOTO, 000TAIlEHHOCTh HOBBIM BUICHHEM
MHpa, IPEXKIE BCETO UPPALMOHATBHOTO, YaCTO HEMOCTUAKUMOTO U (patanbHOro. OTAeabHbIE PA0OTHI
A. lopouikeBnua, B. Menpnuka, B. Ilanuyenko, JI. MaieBko-bekkepckoil MOCBAIICHBI
XapaKkTepUCTUKaM Heopeainus3Ma B TBopuecTBe B. BunHuueHnko. HeopeanucTudeckyro TpakTOBKY

Y ®awenro B. B. (1998), Icmopis ykpaincoxoi nimepamypu XX sixy : [npoepama], Onecca : [6. B.], 29 c.
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JIMPUYECKOM Jipambl « Y Bsiamme JucTbsi» Y. @panko npeasioxui M. Kojak; ¢ mo3uimy Heopeain3ma
TBOpuecTBO Jlecu Ykpaunku npoananuzupoBai A. Kosznos; o Heopeaniuzme B. [Iuamorunsaoro u
I'. Kocbiaku mnucana P. MoBuaH; BOpocaMm YKpauHCKOIO HEOpeaJM3Ma Ha MaTrepuaye Mpo3bl
A. CnucapeHko NnocBsilieHa kKanauaarckas nuccepramnus FO. JIaBpuciok. ABTOpbI OT€YECTBEHHBIX
SHIIMKIONEANYECKH-CIIPABOYHBIX H3AAHUN YKa3bIBAIOT HA MPOSIBICHUS HEOPEaTUCTUUECKOTO
TBOpuecTBa y b. AHTOHEHKO-/[aBuoBnya, B. Bunnnuenko, I'. Koceinku, B. IImamoruisHoroO,
E. IlnyxHuka.

OCHOBY COBpEMEHHBIX pabOT PYCCKUX JINTEPATYPOBEAOB B 3TOM HAIPABJICHUH COCTABIISET
aHaJIM3 CTUJIEBOTO CBOEOOpa3Msi HeOpeaau3Ma, MPEIOKEHHBIN ellle B Havaje MpOoIUIoro Beka
E. KontoHoBckoii m mpopomkeH B Tpyaax B. AowmeBoit, II. bacuuckuit u C. DensgkuHa,
T. {aBeimoBoii, B. 3axapoBoii u T. Komunkosoii, B. Kengpima, M. Muxaiinooii, H. PyoneBoi,
C. Ty3koBa, M. XatsamoBoii. OHM OIpeNeNsioT U UCCIEAYIOT YepThl Heopeain3mMa B TBOPUECTBE
A. Amdutearpona, JI. Aunpeesa, . bynuna, B. Bepecaesa, M. Bononmna, A. I'puna, M. ['opskoro,
b. 3aiinieBa, E. 3amsatuna, A. Kynpuna, M. Ocopruna, A. Pemusosa, @enopa Conoryda, Taddu (H.
Jloxsunkoil), Y. llImenesa. I1lupokuii kpyr uMeH nucaresieil HaBOAUT Ha MBICIIb O HEOJAHOPOJHOCTH
Heopeajin3Ma, OCHOBAHHOIO Ha KIACCUYECKUX TPATULHMAX M HKCIEPUMEHTATOPCKOM ITOMCKE,
MICUXOJIOTUYECKON aKIIEHTYalluX U WHAUBUIYaTUCTUUYECKOM CAMOBBIPAXKEHUH aBTOPOB.

[IpoGiemaTuKy HeopeaM3Ma MepBoi TpeTH XX BeKa HE BBISICHEHO JI0 CHX TIOP, HO BpEeMS OT
BpEMEHU K Hell 00palliatoTCs UCCIeIOBATENH, YTBEPKIAIOIIME €T0 KHU3HECIIOCOOHOCTh, UTO B CBOIO
ouepeab MOTUBUPYET aKTyaJIbHOCTh HEOPEATUCTUUECKUX UCCIIEAOBAaHUM.
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Reva-Lievshakova L. A fate of «neorealismy is in literary criticism

The author of the article calls to history of origin of one of interesting and polemic terms of
beginning of XX of century - «neorealismy. A fact of existence of neorealism is in literature, and then
and literary criticism, through philosophy, was obvious. However, claim of his concept value had a
heavy way. Research of specific of neorealism artistic letter interested yet in the beginning the last
century of the Russian literary critics: E. Koltonovcki and M. Jlolengo. These authors the first
neorealism researches belong to in literary criticism. In spite of closeness of conceptual determinations
of neorealism, literary critics marked his synthetic character, from here and row of primary
determinations of neorealism vision and decorative design on the letter of new aesthetic possibilities in
literature. By the predecessors of the name «neorealism» were: the «mystic realismy, «realistic
symbolismy, «realistic romanticism», «<romantic realism», «mythological realismy, «metaphysical
realismy, «scientificrealismy» of and other. All these names in one or another measure exposed the
special character of new image of life, that broke stereotypes, bursting in fiction with new ideas, leit-
motifs, denudation of true, physiology of perception and expansion of various language borders.
During XX of centuryresearchers called to the mystery of neorealism character of letter, but single
opinion not set. The closed of the socialistic system limited possibilities of excessive infatuation for
neorealism analytical expressions that counter to the only possible method of socialistic realism. Not
insignificant role in claim of neorealism Z. Potapova played in literary criticism, V. Fashenko, V.
Keldish, C. Tuzkov and other.

Key words: neorealism, new realism, novorealism, cintetizm, kentavrcombinations.
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Jlhoomuna CABBUHA"

MMPOBJEMBI MEXKYJIbTYPHOI KOMM YHUKAIIUHA
B IMPOLECCE TJIOBAJIM3AIIMA

B cmamve  ananusupylomcs — CYWHOCMb — COBPEMEHHO20  3mManda  2100amu3ayul,
paccmMampusaromcsy  UCCIe008amenbckue nooxoobl K ONpedeieHuto munog u meHOeHYull
enobanuzayuy, a makxdxce OemepMUHAHmMbl VHUBEPCAIU3ayuu cex cgep dcusHu obuiecmaa.
Paccmampusaemcs cneyuguxa pazsumus cO8PeMeHHOU KVIbmypbl 8 KOHMeEKCme 2100anu3ayuu,
a makdce npoyeccvl YHUpuKayuu Kyibmypsl, KOmMopbvle CLYIHCAm — apeyMeHmamu O
CMOPOHHUKO8 CO30AHUSL YHUBEPCANbHO20 A3bIKA MENHCAZbIKOGOU KOMMYHuKayuu. Onpedensomcs
npoonemvl OUANO2A/KOHMDAUKING COBPEMEHHO20 OblmuUsl pPA3HbIX 0b0uecmse u cneyupurka ux
npeseHmayuu 8 S3bIKOGOU U  KVAbMYPHOU KAPMUHbL Mupd. AKyenmupyemcsi GHUMAHUE
uccnedosamerneil u npenooasameneil Ha NPOOIEMAX IK3UCTEHUUU HAUUOHATLHOU KVIAbMYDbl 6
KoHmekcme  OUANO2A/KOHGIUKMA  KVIbMYP U A3bIKOBLIX — KAPMUH — COBPEMEHHO20
nApaIucmuieckoco  mupa. Packpvieaiomes paznuuusi medncoy A3bIKOGLIM U KYJIbIMYPHLIM
bapvepamu, MpyOHOCMU  KVIbLMYPHO20 U  MENCKYIbIMYPHO2O  bapbepa 8 KOHmeKcme
nPenooasamenbCKoll 0esmenbHOCMU 8 NOIUKYIbIMYPHOU 00pA308amenbHOll cpeoe.

Ha 6aze xynomyponoeuueckozo mamepuana, 6KIOHAWE20 HAUUOHATbHbIE MPAOUUUU
MONOABCKO20, PYCCKO20 HAPOO08, UCCIeOYemcs cheyupurka KyabmypHo2o Kood U €20
BbIPAdICEHUSI 6 HAUUOHAILHOM  S3blKe.  Ymeepocoaemcsi HeobX00uMOCmb  nepexooa K
KYJIbMYPON0SULECKOMY BUOCHUI0 MUPA He MONbKO CPeou UCCIe008amenci 2yMaAHUMAapHbIX
oucCyunIuH, HO U 68 cghepe ecmecmeeHHbIX HAYK, KAK 2YMAHUCMUYECKOU cmpamecuu
VHUBEPCANUZAYUU HCUSHU COBPEMEHHO20 COYUYMA.

Kntouegvle cnosa: cnobanusayus, KyibmypHas KOMMYHUKAYUS, S3bIKOBAS KOMMYHUKAYUS,
ouanoe u KOHGaukm Kyivmyp, 6apbepvl KOMMYHUKAYUU.

AKTyaJlbHOCTh TeMbl HCCIEIAOBAHUS ONPEICNAETCS TEM, UYTO MPOTUBOPEUNUS
COBPEMEHHOI0 MOJUKYIbTYpHOro comuyma XXI| B. JETEpMUHUPYIOTCS KaK MHOIooOpasuem
(dopM ypOBHEH NMBUIM3ALMOHHOIO PpAa3BUTHUsI 4YEJIOBEUECTBA, TaK W HETaTUBHBIMHM, HO
UMEIOIIMMHU OOBEKTUBHBIA XapakTep, IOCIEACTBUIMU TIo0amu3anuu. [nobanu3amus Kak
OOBEKTUBHBIN IpollecC BCEMHPHOW MHTErpalMu W YyHHUGUKAUUU Bcex cdep KU3ZHU
YeJI0BeUeCTBa, HECOMHEHHO, Oo0ecleymia 4eJI0BeUeCTBY MHOIO MO3UTUBHBIX IPUOOPETeHUN U
nocTIKeHni 1. BaXHO yKasaTh, YTO BCE OHH CBS3AHBI C T'yMAHHCTHYCCKOM COCTABIISIOLICH
COLIMAJIBHOTO Iporpecca. HecoMHeHHO, YTO 3TU AOCTHKEHUS YTBEPAWIN U PacILMpPUIIM IIpaBa U
cBOOO/IBI UEJIOBEKA, BO3BEIHU €ro Ha MbeAeCTa] I'YMaHHUCTUUECKUX IIEHHOCTEH, ClI0cOOCTBOBAIIN
YCTIEIHOMY DPa3BUTHIO KYIbTYPY M HAayKH, KapAWHAJIbHON TpaHchopMaluu OOIECTBEHHOTO
CO3HaHHUS JINYHOCTU B HAIPaBJICHUM PAllMOHATIBHOCTH, WHTEIJIEKTYaIbHOCTH U COLMAIbHOMN
3penocTu’.

Ho crano nu yenoBedecTBO U 4EIOBEK CHACTIMBEE, MOJIB3YACH IJI0IaMU TPOTUBOPEUUBOIO
COLMAJIBHOIO Mporpecca, cTai Ju MUp rymMaHHee? Llenb naHHOM CcTaTbu BUAMTCA B TOM, YTOObI
U3Yy4UTh MPOOJEMBbI T100aIM3alMi B KOHTEKCTE TYMaHHCTHYECKHX LIEHHOCTeH. B cBoe Bpems
MLUJIL. Kunr ormeuan, uyrto «/ccnenoBanusi Hayku OOOTHAIM AyXOBHOE pa3BUTHE. Y HAc €CTh

* Caggina JI. — kxanouoam @inocopcokux Hayx, ooyenm, [puonicmposcokutl 0epicashull yHuepcumem
im. T.I" Ilesuenxo (m. Pubnuys), Monoosa,; e-mail: kasakovaluda@mail.ru
! TopenoB A.A. (2009), Iobanuzayus kax 00beKmMUGHAs MeHOEHYUsL MUPOBO2O pa3zeumusy, Bek riobdamm3anumy,
Nel, URL: https://www.socionauki.ru/journal/vg/archive/2009_1/.
2 Kysanmun BB. (1988), Io6arusayus — ceemnoe 6ydywee uenoseuvecmsa? URL: https://sites.google.com/site/
obsestvoznaniesch88omsk/home/ucebn/globalizacia/globalizacia-za-ili-protiv
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yIIpaBiIsieMble PAKETHI M HEYIPaBIIsieMbIe JTIOAM»-. B 4eM COCTOMT NMPUYMHA HEYIPaBIIeMOCTH
Jro/Ied, B KOHTEKCTE KaKUX KPUTEpUEB UJET peub 00 uX HeynpanisieMocTu? YToObl pacKpbITh
JAHHYIO MTPOOJIEMY, MBI COWIH 11€JIeCO00Pa3HbIM BBISBUTH TPUUMHBI TAKOW CUTYALlUH.

Hymaercsi, dro uUAGHTHQUKAIMSA TMPOOJEeMbl  OOYCIIOBIIEHAa MPOTHBOPEUYHNBOCTHIO
rino0anu3auu, KOTopas BbI3BIBACT CEpbe3Hble H3MEHEHHS COlMyMa Ha IMBUIM3AIMOHHOM
ypoBHE B KoHIle XX —XXI BB. YKaxxeM HanOoJiee 3HaYNMbI€ U3 HUX:

— o0mecTBO HeceT B ceOe CONMUanbHYIO (parMeHTalHMIo, a €ro IUIIOPaTuCTUYECKOE,
IPOTHUBOPEUUBOE U PA3HOBEKTOPHOE ObITHE O0YCIaBIMBAET YEIOBEUECKYIO pa300IIEHHOCTD;

— Ppe3Ko IMaJaeT BO3MOXXHOCTh MOJJIMHHOIO M OOILEro corjacusi Mo IOBOAY Iiesel
oOrmecTBa.

OTa cUTyalMs YrpoXKaeT CaMHUM OCHOBAaM CYIIECTBOBAaHHUS OOIIECTBA KaK Pa3yMHOIO U
JESTEIIBHOTO,  TyXOBHOTO  cooOmiecTBa. [loaToMy miaBHBIM — crocoboM — oOecreueHust
CONMJAPHOCTH SIBJISIETCS KyJIbTypa YEJIOBEUECKMX OTHOUICHUM, HHUBUIM30BAHHBIA CIOCOO
oOmenus. «CtTpareruss BBDKMBAHUS) COBPEMEHHOTO OOINECTBA CBsi3aHAa C COLUAIBHOMN
KOMMYHUKALIME U KOMMYHUKAaTUBHOW KyJIbTypo#. Jluayior KyJabTyp U HUBUIM3ALUN Kak Gopma
COLIMAIBHON KOMMYHUKAIIMK 0053aTENbHO TOJKEH OBITh HANPaBJICH Ha MPHU3HAHUE KyTbTYPHOM
UJEHTUYHOCTH, MHAKOBOCTH, HEMIOX0XKECTH JIIOJIEH APYrod KyJbTypbl, BOCIMTAHUS TEPIUMOCTH
K IPYTUM KyJbTypaM, YBaXKEHHS K APYTUM KyJIbTypaMm.

Crnenyer mpu3HaTh, YTO B KyJIbTYpHOH cdepe MIET CKIablBaHHUE IMI00aTbHOW MacCOBOM
KYJIbTYpbl ¥ YHUBEPCAIbHONM HAayKud, KOTOpPbIE IPOTUBOCTOST BBICOKOM KylbType H
[UBUJIN3AIUOHHBIM OTIUYMSAM, COXPAHSIONMM CBOIO CIEUU(UKY B pa3HBIX OOLIECTBaX (S3BIK,
mudonorus, 0o0blYaW, TpPagUIMU, HUCKYCCTBO, penurus, ¢uiocodus). I[Ipuxomutcs
KOHCTaTUpOBaTh, 4TO 00OCTpsieTcst OOpbOa 3a KyIbTYpHOE W IHBUIIM3AIMOHHOE TOCIOJCTBO H
YCUJIMBAETCSl KynbTypHOE mAaBieHHe. OCOOGHHO 3TO MPHCYIIE aMEPUKAHCKOW KyiabType. Bo
MHOTHX TOCYAAapCTBAaX MHpa ceiyac OoJjblie AEMOHCTPUPYETCS aMEPUKAHCKUX (PUIBMOB, 4eM
coOcTBeHHBbIX. OOIENpU3HAHHBIMY HANpaBJICHUsM [Jo0anu3aluu B  KyJIbTYpHOU cdepe
ABIIIOTCS: MHTETPALIMU HAIIMOHAIBHBIX KyIbTYp B €MHYIO BCEMUPHYIO KYJIbTYPY; YTBEpKICHUE
B KQU€CTBE MEX/IyHApOJIHOTO S3bIKa OOILICHHS aHIJIHICKOTO.

['mobGanu3zanus KylnbTypbl MpEACTaBISET COOOM MPOIECC WHTETpaluyd OTIENbHBIX
STHUYECKUX KyIbTyp B €IUHYIO MHPOBYIO Ha OCHOBE pa3BUTHUS TPAHCIOPTHBIX CPEJNCTB,
DKOHOMHYECKUX CBS3€ll M CpEACTB KOMMYHHMKaluu. B Xxome 3THX KOHTAakTOB MCYE3aeT
MHOKECTBO TPAIUIIMOHHBIX (HOPM KU3HU U THUIIOB MBIIUICHHUS, IPOUCXOIUT YHUBEPCATU3AIUS
[EJI0r0 psiia KylIbTypHBIX COCTAaBJISIIOIMX. B Xome KymbTypHOM  YHHBepcalu3allu
OTIpe/IeICHHBIE H/IeU U OOIECTBEHHBIE CTPYKTYPhI PAcIpOCTPAHSIOTCS 10 BCEMY MHUPY.

Kak momarator uccienosarenn M. Xapa u A. Herpn®, A.A. Topenos, B.b. Kysamaui®, Ha
r100aNbHOM YpOBHE OOJIBIIOE 3HAYCHHE MPHOOPETAIOT KYJAbTYPHBIE Pa3IUyusl, KOTOPhIE UMEIOT
Bce Oosiee pe3Kkue OouepTaHusl, ¥ TMOITOMY HallMOHAIBHBIE KYJIbTYPhl pa3HBIX PETHOHOB MHUpa HE
UCYE3HYT OKoHYareiabHO. Henb3st cormacutbes u ¢ nosunueil C. XaHTUHITOHA, YTO TPEThS
MHUpOBasi BoifHa OyaeT BOMHOM KylbTyp U LM BUITH3AIHH Hanpotus, Hen36eXHOCTH Ipolecca
rinobanu3anuu He oTMeHseT nuddepenumnanuu mo auHUM «BocTok—3amay, a Wb YyCHINBAET
HEOOXOMMOCTh JUANIOTa UX KYIBTYP .

Jluanor KynbTyp OCIOXHSIETCS HaJIMYUMEM SI3bIKOBBIX M KyIbTYpPHBIX OaphepoB Ha IyTH
KOMMYHHUKaU. YenoBek — CymecTBO KyiabTypHOe. «KymbTypa — crenmuduueckuii crmocod
OpraHM3alliy U Pa3BUTHUS YEIOBEUECKOW >KU3HENEATeNbHOCTU, MPEACTABIECHHBIH B MPOIYKTax

8 Kunr MLJL (2019), V mens ecms meuma, URL: http://ecology.md/page/martin-ljuter-king-u-menja-est-mechta
* Xapa M., Herpu A. (2004), Mmnepus, M.: Tlpakcuc, C. 31.
KyBammun B.b. (1988), Iobanuzayus - ceemnoe 6yoywee uenogeyecmsa? URL:

https://sites.google.com/site/obsestvoznaniesch88omsk/ho me/ucebn/globalizacia/globalizacia-za-ili-protiv.

Xautuarron C. (2008), O «cmoaknosenuu yusuiuzayuily 6 KoOHmMeKcme 2i00aibHblX mMpaHchopmayuil,
Odunocodus u obmectso, Ne3, URL: http://n355317/ narod.ru/lib/civil.htm.
" Ycaukun C.II. (2013), Yenosex u coyuoxkysbmypHvle npoyeccsl cogpemerno2o mupa, OMCKANH Hay4YHBIH BECTHUK,
Ne 1 (115), Bemyck «Kymeryposorus. HckycctBoBemenme», URL: https://cyberleninka.ru/article/v/chelovek-i-
sotsiokulturnye-protsessy-sovremennogo-mira.
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MaTepUaIbHOIO U JYXOBHOIO TPYZa, B CUCTEME COLMAIBHBIX HOPM U YUPEKICHUN, B TyXOBHBIX
LIEHHOCTAX, B COBOKYIIHOCTH OTHOUICHUH Jroned K mnpupoxae» . KynpTypa mnopoxaaercs
ucropuei, reorpadueii, OCOOCHHOCTAMHU KIUMaTa, (GOpMaMH COIUATBHON JIEATEIBHOCTH.
YeoBEK OBJIAJEBACT MHPOM KyIbTYPhl B COLMATBHOM KOMMYHHKALIHH .

KommyHuKanust — 310 oOIleHHe, B MPOIecce KOTOPOrO YENIOBEK BBICTYNAET B KadeCTBE
CAMOCTOSITEIBHOTO YYACTHHKA B3amMozeicTBhs . COBpEMEHHas TPAKTOBKA KOMMYHHKAINH
paccMaTpuBaeTcss B OOIIECTBEHHBIX HAayKaX KakK CYIIHOCTHAsl XapaKTepUCTHUKA ObITUS JTUYHOCTU
n oOmectBa. CounanbHasi KOMMYHUKAIUs (B3aMMOIIOHMMAHUE U B3aUMOJCHCTBHE) COCAUHSET
YHUKAJbHOCTh U YHUBEPCAIBHOCTh YEJOBEKa Yepe3 IMOHATUE IUaJOrMYHOCTH co3HaHusd. B
npolecce KOMMYHHKAIIMM 4YEJIOBEK MPUOOPETAaeT CTaTyc peaibHOCTH. B KauecTBe OCHOBHBIX
YCIIOBUH KOMMYHHMKALIMM CTAHOBSITCS OTKPBITOCTb MHUPY U JPYT OpPYyry, TEPIUMOCTb OOIIecTBa
10 OTHOICHHIO K JAPYTMM OOIICCTBEHHBIM OPraHM3MaM, HACTPOCHHOCTH HA JHAIOr ..
ConepxaHue COLMAIBHOW KOMMYHUKAIlMM COCTOMT B TOM, 4YTO OHa €CTh IIPOILECC
KOJIIEKTHBHOTO OGCYKICHNMS, apryMEHTAIINN ¥ KOHCEHCYCA BOIb M MHEHHH OBIIECTBEHHOCTH 12,

BaxxHelnmMm noCpeTHHMKOM MEKIy YEJOBEKOM U KyJIbTYPOM CTAHOBUTCS SI3BIK, KOTOPBIN
€CTh «...NPEKAC BCEro, OMBIT MUpa»'~. B mporecce KOMMYHHKALIMH Y JTO/CH MOTYT BO3HHKATH
OTIpe/IeIEHHbIE 3aTPYAHECHUSI M TMPEensATcTBUS (Oaphephl), KOrJa ClIoBa M TOCTYIIKH YeJOBEKa
MMOHMMAIOTCA ¥ BOCIIPMHHUMAIOTCS JPYTUM HETIPAaBUIIbHO (T.€. HE B paMKaX COOCTBEHHOW HOPMBI,
IPUHATOTO NpaBuja, yCTaHOBKU). KynbTypHBIM O6apbep BO3HHKAET B IMpoliecce KOMMYHHKALIMH
KaKk JIIOJEH, NpUHALISXKAINMX OIHOM KyJIbType, TaKk M B IIPOLIECCE MEKKYIbTYPHOU
KOMMYHHUKAIIUH.

OnpeneneHHbIN ONBIT MPENOIABATENbCKOMN AESITETbHOCTH B BY3€ MT03BOJIIET MHE BBIJIEIUTh
HECKOJIbKO TPUYUH, BBI3BIBAIOUIMX MPEMATCTBUS B IpOLECCE KyIbTYpHOTO B3au MOJEHCTBHS
(mmanora TOKOJEHHWI) MEXAy MNpernojaBareieM U CTYAEHTOM. OTH TPYAHOCTH CBS3aHBI C
pa3HBIM YPOBHEM KyJIbTYPHOIO, XM3HEHHOIO ONbITa M 00beMa 3HAHMM. SI3bIKOBas KyjlbTypa
YYaCTHUKOB KOMMYHUKALIMM TOKE paA3IMYaeTCsi, 4YTO OCIOXKHSET MpollecC MOHUMAaHUA U
oOyuenusi. CoBpeMEHHass MOJIOJIEXKb Mall0 YUTAeT, OCOOCHHO KIACCHYECKylo luTeparypy. B
npolecce MPOBEACHMS JIEKUMM M CEMUHApCKUX 3aHATUH IO T'yMaHUTapHBIM IUCLHUILUIMHAM
(uctopusi, HCTOpUS HUCKYycCTB, (utocodusi, TOIUTOJNOTUS) S YacTO OOpal@alCch K
MPOU3BEIACHUSIM, KaK POCCUHCKOM, Tak M 3apyOexHO# kiaccuku. Ho, Kak mpaBuiio, OTKIMKA HA
9TU OOpalleHHs HEe HAXO0XY: CTYACHTHI BOOOINe HE 3HAIOT 3apYOeKHYIO KIACCHKY, & POCCUHCKYIO
— oueHb cy1abo. A Benp fA3bIK BBICTYNAET B KAaue€CTBE CKPHITOM MCTOPUYECKOW MamsTH, OH HE
TOJIBKO CBUJIETENb KYJIBTYPHI, HO Ie W KYIBTYPHbII HHCTPYMEHT, KOTOPBIH TBOPUT YelOBeKa ",
[IpeeMCTBEHHOCTb M TPAHCIALUS OIbBITA, 3HAHUH, LIEGHHOCTEH, UJIealloB — BaKHENIast (DyHKIIUS
KyJbTYpbl, pealu3yeMble B KyJIbTYPHOH M S3bIKOBOM KOMMYyHHKanuu. Cieayer 3aMeTHTh, YTO
INPOYTEHHE MPOU3BEICHUIN KIACCUKM TPYAHO JJIsi COBPEMEHHOIO MOKOJEHHUS TeM, YTO B HHX
BCTPEYAETCS] MHOTO YCTapeBIIMX, HE YMOTPEOJIIeMbIX ceiiyac clIoB (aHaxpoHH3MOB). [loaTomy
HaJM4Yhe IPpaMOTHOIO, I'TyOOKOrOo KOMMEHTAapus MOMOTIaeT Jydlle MOHSTh MPOU3BEICHUE, AyX
3MO0XH, cHenuuKy couryma U ero nesHocte. Ilonararo, 4To 0JJHONW MX MPUYMH KYJIBTYPHOIO
Oapbepa B KOMMYHUKAIIUU IPENOAaBATENsd M CTYICHTA SIBJISAETCS CHIIbHAS 3aCOPEHHOCTb PeYd
CTyAeHTOB TepMuHamu U3 cdepbl |T-TtexHomornii. CTymeHTBI B TpoIriecce OOydeHHS dalle
UCIIOJIb3YIOT Pa3rOBOPHBIN 53bIK, B KOTOPOM B OOJIBIIOM O0BEME MPHUCYTCTBYIOT TEPMUHBI U3
KOMITBIOTEPHOTO SI3bIKA.

8Punocodekuii cnosaps (2019), Kyasmypa, URL: http://phenomen.ru/public/dictionary.php?article=400.

® Caseuna JLU. (2004), KommyHnuxayus xax ycrogue pazeumusi obujecmsa: Juc. .. kaun. ¢wunoc. H., Onecca, 185 c.
Cappuna J1.U. (2004), KommyHnurxayus kax ycaogue passumus oouecmsa, C. 68.

1 Tam xe, C. 69; 71.

'2 Tam e, C. 162-163.

13 lamamep TI'.  (1988), Hcmuna u memoo. Ocnosvi  Quiocogpckon  cepmenesmuku, M., URL:
https://syrrik.livejournal.com/189866.html//,

14 Tep-Munacosa C.I'. (2008), Bouna u mup azvixos u xyaemyp, M.: Cnoso/Slovo, 334 c.
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Pa3znuuHbl M 1IEHHOCTHO-TIO3HABATENbHbIE OPUEHTALlMM Ipernojasarens U cryaeHTa. K
COXAJICHUIO, MPHUXOAUTHCS KOHCTAaTUpOBaTh, 4YTO B COBPEMEHHOM 0OlIecTBE (KOTOpOE
NO3UIIMOHHUPYET ceOs Kak OOLIECTBO 3HAHMWIA), IIEHHOCTh 3HAHUS, CAMOPA3BUTUSA W HIUBHUJIA
JIEBAJIbBUPYETCS IICUXOJIOTHEN U UE0JIOTHEN PRIHOYHOIO OOIIECTBA U MAacCOBOTO MOTPEOICHUS.

OO01en3BECTHO, YTO KK 3THOC 00J1/1aeT U IOPOKUT HAIIMOHAIBHON UJIEHTUYHOCTHIO,
HallUOHaJbHAs KyJabTypa — ¢opMa CYILIECTBOBAHMS M pa3BUTUA coluyma. B mpouecce
KOMMYHHMKALIMH JIOAEH pa3HbIX KyJAbTyp U HALIMOHAIBHOCTEH MOTYT BO3HUKATh MEKKYJIbTYPHBIE
Oapbepbl, KOTOpblEe CHIKAIOT 3(PPEKTUBHOCTh B3aMMOAEHCTBUSA NpPEACTaBUTEICH pa3HBIX
THUYECKUX KyIbTyp. [IpUdrHBI BOSHHKAIONMX MEXKYIETYPHBIX 0apbepOB HOCAT OOBEKTHBHBIN
xapakrep. B KyabType Kak[oro 3THOCa HAKOIUIEH U COXPAaHEH HE TOJBKO KyIbTYpHBIH OINBIT B
BHJIE HOPMbBI — CHUCTEMBI LIEHHOCTEH, TPAIULIUM, CTEPEOTUIIOB, NPEAPACCYIKOB, HO U B BHJIE
OLICHKH, OTHOILEHU S, IPEANIOYTEHH S, KOTOPbIE BHIPAYKAIOTCS B KYJIBTYPHON KapTHHE MHDA.

MexKyabTypHble Oapbepbl OTHOCATCA K TPYIHO IPEOJONMMBIM MpensTcTBUsIM. B
MEXKYJIbTYPHON KOMMYHMKALIMU CJIOXHO BBIIBUTH U YCTPAHUTH KyJIbTYPHBIE OIIMOKHU, €CIIH MBI
HE CTPEMHUMCS Y3HaTh KYJIbTYpPY U OCOOEHHOCTH T€X 3THOCOB, C KOTOPBIMU MBI XOTENIU ObI
oOmateest. KynbTypHble onMOKM BOCIPUHMMAIOTCS YYaCTHUKaMHU OOIIEHMs Oojiee arpecCcUBHO,
yeM s3bIKOBBlE. (Cpelu MEXKYJIbTYPHBIX OapbepoB  BBIACISIOT JTHOKYIBTYpHBIE (BHJA
COLIMAJIbHO-TICUXOJIOTUYECKUX) U JIMHTBUCTHYECKUE. [IpuumHaMu STHOKYIBTYpHBIX OapbepoB
SBIISFOTCS COLIMANIbHBIE (DAKTOPBI:

— IPUHAAJIEKHOCTh YYUACTHUKOB KOMMYHUKAIIUM K PA3JIMYHBIM 3THU YECKUM OOLHOCTSIM;

— HE3HaHHE M HENOHMMaHHE OCOOEHHOCTEH KYIbTYypbl APYroro Hapoja, CTEpEOTHIBl U
npenyoexaeHus. He3HaHue  KynbTypbl —Jpyroro 3THOCA IOPOXKJIAeT HEyBaKEHUE U
HEIIOHMMAaHHUE, YTO MPENATCTBYET MEXKIYHAPOJHOMY COTPYAHHMYECTBY, B3aWMOIOHUMAaHUIO
MEKIY JIIOJIbMH;

— HEXKEJIAaHME HEKOTOPHIX 3THOCOB IIPEOAOJIEBATh IICUXOJIOTUYECKYI0 U KyJIbTYpPHYHO
3aKpBITOCTbh, a TAKKE HEIPUITHE PYroro, Yy)KOro, HeA0OpOKeIaTeTbHOE OTHOIICHHE KO BCEMY
MHOCTPAaHHOMY U HHOCTpaHIaM (HalpuMep, Y aHIJIM4aH, SIOHIEB);

— STHOLIEHTPU3M — CHEIU(PUIECKUN MEXaHU3M COIIMAIIbHOTO MUPOBOCHPUSATHS YeJIOBEKa,
ONPENENAIONMNA €ro OTHOLIEHHE K SIBJICHUSM COLUAIbHOM JEHCTBUTENBHOCTH 4Yepe3 KapTHUHY
MHpAa, KyJIbTYpY, TPAAULIMK U HOPMBI CBOEH 3THMUYECKOH IPYMIIbl, PACCMAaTPUBAEMOIl B KauecTBe
BCEOOIIEro Tamona’.

Heckonmpko et Hazagm K HaM Ha KadeApy HWHOCTPAHHBIX SI3BIKOB BIIEPBBIE 10
MEXKYJIbTYpHOMY 0OMeHy mpuexan u3 ['epmanuu npodeccop repp Ilnoru. I'octs nmpexpacHo
TOBOPHJI TO-PYCCKH, 3TO MOMOTIIO M30€XaTh sS3bIKOBOTO Oapbepa. B xome mmuTensHOUM Oecelsl,
IJle TPUCYTCTBOBAJIO AECATH MpEnoaaBareseil, pasropop men o GopMax COTpYAHHUUYECTBA MEXKITY
KOJUIEKTUBOM Kadenpbl u rocnoguHoM llnornem. B xone Gecenpl s yBuaena, 4To HaCTpOeHUE
Hallero TIocTs HW3MEHUJIOCh, HO BCE BOIPOCHI Mbl YCHEIHO oOcyawyin. Mbl HE mOpuaanu
00JIBILIOT0 3HAUEHHUSI M3MEHEHUIO ICHUXOJIOTMYECKOr0 HacTpos Haiero rocts. [loxe rocnoauH
IInoT npsMo COpocusl HAc, IMOYEeMy MBI €ro He yBaxaeM. Mbl ObIM B pacTepsiHHOCTH U
HONPOCUIN OOBSICHUTH, Ham npuuuHy. Okasanocs, uyTo B IepMaHum, Korma JHOIU
pa3roBapuBarOT, HEOOXOAMMO CMOTpeTh coOeceqHUKY B Ia3al Mbl IpHHECIM TOCTIO
U3BMHEHMS. M moNydunn ypok, CBSI3aHHBIM C CHUTyallMeill KynbTypHOro Oapbepa Ha ypOBHE
HeBepOAIbHOTO W TICHXOJIOTMYECKOro OapbepoB. B Hameil ke KynbType MAIUTENBHBIA U
IOPUCTANBHBIN B3MIAA Ha COOECEAHMKA BBI3BIBAET TPEBOIY M YYBCTBO IICHXOJIOTMYECKOTO
muckomdoprta. Takum o0pa3om, Hamma KyJabTypHas KapTHHA MHUpa HE COBIAJajia C KyIbTYpHOM
KapTUHOM MHUpa IPEACTABUTENS HEMELKOHN KyJIbTYpHI.

JIunrsuctuyeckue Gapbepbl B MEKKYJIbTYPHONH KOMMYHMKAIIUH JAETEPMUHUPOBAHBI PSAIOM
(akropoB: 1) TPYAHOCTSAMHU YCBOCHMSI U MOHHUMAHUS JUTEPATYPbl U KyJIbTYpPBl JIPYroro 3THOCA,
KOrzla OTCYTCTBYET TpPAaMOTHBIM TIepeBOJA M KOMMEHTapuu Tekcra. Yacto mnepeBoa u
KOMMEHTApUU HEOOXOAMMBI, TaK KakK KyJIbTypa KaXKJ0ro 3THoca cnenuuyHa U HEIMOBTOPUMA;
2) HEOIMHAKOBBIM 0OBEMOM SI3bIKOBBIX 3HAHUH YJaCTHMKOB KOMMYHUKAIMH; 3) HEIIOHUMaHUEM

5Tymanutapras suuuknonems (2019), Dmuoyenmpusm, URL: https://gtmarket.ru/concepts/7137
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MEXJy MPEACTaBUTENSAMU Pa3HbIX KYJIbTYp IMOCIOBUIl U MOTOBOPKHU, OOLIEM3BECTHHIX (hpa3bl U3
MPOU3BEACHUN Xy/10°)KECTBEHHOU JIUTEPATyphl U T.1.

Hanpumep, anrnuiickas mocinoBuna «To0 many cooks spoil the broth (cawmmkom muOTO
MOBAPOB HCIOPTAIT OYJIBOH)» PYCCKUM YEJIOBEKOM HE TTOHMMAETCS, €CJIM OH JIeJaeT J10CIOBHBII
nepeBo/l. AHAIOTOM €l B PYCCKOM SI3bIKE SIBJISIETCS IOTOBOPKA «Y CeMU HSHEK JUTS 0e3 riiazy».

Hecomnenno, mnporecc mmodanu3aiuu CO3MaeT YCIOBHUS IS BCEMEPHOTO Juasora,
nojuiora KyiaeTyp. [loaToMy BaXHO 3HATh U MOHUMATH KyIbTYPy APYIOro 3THOCA, HE MEPSThH
LIEHHOCTH JIPYroro 3THOCAa MEPKAMU TOJIbKO CBOEH KYJIbTYphl, HE TIOY4aTh U PEKOMEHI0BaTh, HE
yKa3plBaTh Ha ommoOku Apyrux. Hapomnas mynpocts yuut: «CO CBOMM YCTaBOM B YYKOU
MOHACTBIPh HE XOIAT». B mepeBoje ¢ pycckoro Ha anruiickuii si3bik — «When in Rome, do as
the Romans do»'®. HeobxommuMo oTMETHTB, 4TO B COBPEMEHHOM MOJIMKYJIBTYPHOM MHUPE BaXKHO
CEpPhE3HO M3y4YaTh WHOCTPAHHBIC s3bIKU. [IpeomoneHue ATHOIEHTpU3Ma — 0oJiee CIOXKHBIA
JUIMTENbHBIN Tpouecc. Bocnurtanue, oOpa3oBaHue, KyJIbTypHOE B3aMMOJICHCTBHE Ha OCHOBE
OCO3HAHUS U MPU3HAHUS NIpaBa Ha CYIIECTBOBAHUE APYIUX KYJIbTYp, YBAXEHUS K HUM — KIIIOY K
JPY>KECTBEHHBIM OTHOIICHUSM M B3aMMOOOOTAIICHUIO TIPEICTaBUTENICH Pa3HbIX KYJIBTYP.

[TockonbKy S3BIK M KyJIbTypa, OECCIIOPHO, TBOPAT YEIOBEKA, €ro BHYTPEHHUW MHP,
CHUCTEMY IIEHHOCTEH, CTaHJAPThl U CTEPEOTHUIIBI MTOBEACHUS, EATEIBHOCTU, TO 3HAUCHHE S3bIKa,
KylnbTypbl (Kak BepOalbHBIX, TaKk M HeBepOalbHBIX (OPM COLMAIBHON KOMMYHUKALIMH) B
HacTosmee Bpems, B Bek IT-texHomormit Hemsmepumo Bo3pactaeT. MccnemoBarensiM-
TYMaHUTApUsM M TPENoJaBaTesisiM OOUIECTBEHHBIX JUCUUIUIMH, HECOMHEHHO, CJEAyeT
YYUTBHIBATh OCHOBOIMOJIAralOIMe MPUHUOUNBI «Jleknmapanuu 1paB  KyJIbType» B  CBOEH
nesitenbHOcTH.  Ee  ocHoBHble npuHuunel onpeaenun J.C. JluxaueB, npeasioxkuB
aIbTePHATHBHOE BHACHHUE ToOamu3anuu. OH CIpaBeUIMBO yKa3bIBaI, 4TO «...[obanm3anuro
HEBEPHO IOHMMATh KAK JKCHAHCHUIO KPYIHBIX KOPIOPALMil, MEPETOK KAJIPOB U CBHIPHEBBIX
pecypcoB. YenmoBeyecTBOM JOJKHA OBITh BBICTPOCHA KOHIEMIMSA [oOanu3aluyd  Kak
TAPMOHUYHOTO MPOLIECCa MUPOBOTO KYJABTYPHOTO Pa3BUTHS, B KOTOPOM HaJakKeH OajaHC MEXIy
BETHKIMH KyIbTYPaMH U KYIbTYPAMH MaibIX 3THOCOBY. .

besycioBHO, B 9moxy rmoOanmu3aliud M MEXKYIbTYPHOH KOMMYHHUKAIIUU CEphE3HOE
BIIUSIHUE Ha (POPMUpOBAHHE U PA3BUTHE UYEJIOBEKA OKA3BIBAIOT KaK HAIIMOHAJIBHBIN SI3bIK U
KyJIbTYpa, TaK U SI3bIKA M KyIbTypa IPYTHX dTHOCOB, (OCOOEHHO aHTIMHCKUI). A TTOCKOJBKY T€
W JpyrHe MOTYT TBOPHUTH YEJIOBEKA, TO BO3HHWKaeT mpooOiema: Kakoro denmoBeka TBOPUTH?
Kocmononura, «/Bana, He moMHsIEro pojactsa»? B cucreMe IEHHOCTEN Kakod KyJIbTypbl U
s3bIKa KaKOro 93THOCAa TBOPUTH 4YenoBeka? TBepao yoOexaeHa, 4TO HEO0OXOIMMO BCEMEPHO
Oepedb, OXpaHsTh, 3ANMIATHG U Pa3BUBATh CBOW SI3BIK U KYJIBTYPY, OCOOCHHO ceiuac, Koraa
MPOIECChl MHTEPHAIIMOHAIU3AIMN JKU3HU YEJIOBEUECTBA MPOTHBOPEYMBO BIIUAIOT Ha Camo
CYIIECTBOBAHME HAlMOHAJIBHBIX KYJIbTYP.

He cnyuaitno mymoit 6oiiest 0 KyabType, ee coxpaneHuu u npuymaoxeHnuu, J[.C. Jluxades
B «/lexnmapanuu mpaB KylabTypbl» BIEpBbIE CPOPMYIUPOBAH HOBBIM MOAXOA K OMPEACIICHHIO
MeCTa M PONU KYJABTYPHl B JKM3HHM OOIeCTBa. B HeM cka3aHO, 4TO KyJIbTypa MPEACTaBIISIET
TJIABHBIA CMBICI U TI00AbHYIO IIEHHOCTH CYIIECTBOBAHMS, KaK HAPOJOB, MAJIBIX 3THOCOB, TaK U
rocynapcTB. BHe Ky/IbTyphl HX CAMOCTOSTENBHOE CYIIECTBOBAHHE JINIIASTCS CMBICHA S,

KoHeuHo, coBpeMeHHBIN AHANOT KyJIbTyp Heu30exeH u Heooxoaum. Y Bo3HUKarome npu
3TOM COOCTBEHHO SI3bIKOBBIE TPYTHOCTH (OUEBHU/IHBIEC, SIBHBIC) HAJI0 U MOXHO MPEO0JIETh, €CIU
CTOWT 3ajladya OBJIAJIETh JApyruM si3bikoM. B wHamem dumwmane I[I'Y wum. T.I. IlleBuenko
(r. PeibHunia, MongoBa) CTyAGHTHI HampaBleHUS MOATOTOBKH  «MHOCTpaHHBIN  SI3BIK
(aHMIMIACKUY /HEMEIKUIA )» MMEIOT BO3MOXXHOCTH ITOBBINIATH YPOBEHB SI3BIKOBBHIX HABBIKOB IO
rpaMMaTuKe, CTHJIMCTUKE, aHAIUTHKE U Ap., IPOXOJs pa3iuyHble (JOPMbI TECTOBOIO KOHTPOJIS
3HaHuM, npennaraemslie [loconsctBOoM ['epmanum B Mompasuu. [Ipoxonsar BeceMa yCIEIHO,

16 Academic dictionary (2019), English-Russian_mini_useful_dictionary, URL: https://translate.academic.ru

1%D0%92%.
Y NMuxaues, 1.C. (1995), Hdexnapayus npas kyasmyper, URL: http:/iwww.udculture.info/ru/cul_6.htm.
Tam camo.
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YTO, KOHEYHO, paayeT. /[ nmorpyxeHus B aHNIMICKYIO KYJABTYPY U €€ UCTOPHIO NIPENOIaBaTeNn
U CTYJICHTbI HEU3MEHHO BBIOUPAIOT MPa3AHUK XeJJIOYUH, KOTOPbIH TPAJAULIMOHHO MPa3IHYeTCs B
AHIIIONM3BIYHBIX cTpaHaX. OaHako cMymaeT TOT (akT, YTO MoJa Ha aTpuOyTHKy XeIoynHa
BO3HMKIIA Takoke B OOJBIIMHCTBE HEAHIVIOA3BIYHBIX cTpaH EBpombl u y Hac B IlpuaHecTtpoBbe.
OTOT NpUMep MEXaHMYECKOro KOMUPOBAHUS CHUMBOJIOB JIpYroil KylbTyphbl BOBce He 0e3001€eH,
TaKk KaK OH 3aMeIaeT COOCTBEHHbIE MPa3JHUKA U HUX LEHHOCTHO-CMBICIOBbIE 3HAYCHUS.
[TosToMy HEOOXOIMMOCTb NEPEOCMBICICHUS POJM S3bIKa W KyIbTypbl Kak IIMTa, Oaphepa,
3alMUAIOIIETO CBOM HApoJ OT MOTEPH HALMOHAIBHO-MCTOPUYECKOTO JIMIA, AKTyaJlbHA Kak
HUKOT/A.

['moGanu3anus HUBENMpPYET HAMOHAIBHBIA S3bIK, KyJIbTypy. Yacto B OOIIEHHUHU C
MOJIOZIEKBIO U CPEAHMM IIOKOJIEHUEM JIIOJEH NMPUXOAUTHCSA CIBIILATH 3allaJHOE BBIPAXKECHUE:
«3T10 TBOM NpPOOIEMBI». A BeAb KpalHUI MHAMBUIyAIN3M HUKOTJAa HE TOHUMAJICS KaK BBICILAs
HPaBCTBEHHAs IIEHHOCTbh B PYCCKOM KynbType, HEe 0100psuicad U HE mojnepxkuBaics. B pycckoit
KYJIBTYpPE CJIOBO «MHpP» O3HAuaeT Ha3BaHUE KpecThsiHCKoM oOmmubl B Poccun XIII-nau. XX BB.,
a pelmTh JIeJI0 BCEM MUPOM O3HA4aeT OOLMHOMN, KOJIEKTUBHO, cOO0Ia. BelpaxkeHne «CBsA3aHbI
OJTHOW BEpEBKOI» NMPOMUCXOIUT OT CIIOBA BEpBb, UYTO O3HauyaeT «oOumHa». OHO BOCXOAUT K
KOJUIEKTUBUCTCKMM LIEHHOCTSIM BOCTOYHBIX CIIaBsiH. B 3TOM cMbIci€ MaccoBO€ KONMMPOBaHHUE
3apyOeKXHBIX MeceH, (PUIbMOB, CTEPEOTHIIOB U CTAHJIAPTOB 3alaJHOIO0 MOBEIACHUS HE TaK YK U
0€30011HO, TOCKOJBbKY MCIOABOJb HacCaKIaeTcsl JApyras cucTeMa LEHHOCTeH, HOpM H
CTaHJAapPTOB MOBEACHHUSL.

HeoOxoaumMo OTMETUTHh Hamu4yhe CKPBITBIX TPYIHOCTEH (KyIbTypHO-S3bIKOBBIX) B
MEKKYJIbTYPHOW KOMMYHUKAIlMU U Mpu nepeBojie. OHM MOTYT ObITh YCHEIIHO NMPEOJOJIEHbI 110
Mepe yriayOJaeHus S3bIKOBOM NpakTUKU. OTpelesneHHble KyJIbTYPHO-SI3bIKOBBIE TPYIHOCTH
CBSI3aHBI C TE€M, YTO B JIPYTOM SI3bIKE HET peaiuii 0OObEKTOB U MPOIECCOB MUPA, UMEIOLIMXCS B
IEePBOM — 3TO NpuMep 0e3dKBUBAJICHTHOH Jiekcuku. Hampumep, B Poccuu npuHATO MpOBOXKaATH
3uMy, a B MonjgaBun — BcTpeyaTh BecHY. OTMETHMM, YTO B MOJIJIABCKOM SI3BIKE CIIOBO
«Mbppuumopy», Mepeme/nee B yKpauHCKUM, OONTapCKuil M PYCCKUM SI3BIK, UMEET Cpazy TpH
CMBICTIA!

1) Jlerenna. B mepBsIit JeHb MapTa BhIIUIA HA OMYIIKY Jieca KpacaBuua BecHa, ormsizenach
W YBHUJENA Ha TMPOTAIMHKE, B 3apOCIIIX TEPHOBHHKA MPOOHMBIIMKICS HM3-T10J] CHEra IEPBOIIBET.
Haxnmonmmace BecHa, mpukpbliia pykamMu cla0Oblii POCTOK OT JAYHOBEHHM 3WMBI M YKOJIOJIACh
TEepHOBHHKOM. V3 paHeHHON pyKM ymaja Kamjisg ropsdyeii KpoBH, W IIBETOK OXuJ. Tak BecHa
rmodeauia 3I/IMV19. 2) Mbopuumop — TPaaUuIMOHHBIA MPA3JIHUK BCTPEYM BECHBI B MOJIIaBUU U
Pymeianu. Ilpa3zgayercsa 1 mapTa. B 5TOT IeHB M0 DapsAT OPYr OPYry MajcHbKUE OYTOHBEPKH
B BHJIC I[BETOYKOB M3 HUTOYEK OCJIOr0 M KPacHOTO LBETOB. VX HOCAT Ha OJCK/IE BECh MECSIII, a
31 mapTa CHMMAaIOT W pa3BEIMBAIOT Ha JAepeBbsix. KTo 3T0 creman, Tomy Bech rox Oyner
comyrcTBOBaTh ycnex. [IpazgHuk «Mapruimop» OblT BKIIOYEH B CIIMCOK KyJIbTYPHOTO HACIIEIUs
yenoBedecTBa noxa srugo Opranmzanuu OObeauHEHHBIX Hamuii mo BompocaM oOpa3oBaHUs,
HAayKl W KYJIbTYpBI FOHECKO®. 310 YKpallleHUe, TaKKe KaKk M Ipa3JHUK, Ha3bIBACTCs
MAPLUHUIIOPOM.

MexKynbTypHasi KOMMYHHKAIIMSi HE MOXET OBITb YCHEIHOW, €cld He YAeNSTh
CEpbE3HOT0 BHHUMAHUS TeM ee MpolieMaM, KOTOpble MEHmIAIOT (OPMUPOBAHUIO YBAXKCHUS H
B3aMMOIIOHUMAHHUS MEX]y JIOJIbMH Pa3HBIX 3THOCOB: 1) HaJIMUMe OMpeNeIeHHBIX CTEPEOTUTIOB
(MeXIyHapOIHBIE aHEKIOThI), CBUICTEILCTBYIONIMX OJHOOOKO, TTOBEPXHOCTHO U HEOOBEKTUBHO
0 HalMOHAIHHOM XapaKTepe NPEACTaBUTENCH pa3HBIX AITHOCOB, KOTOPBIH CchOpMHpPOBaH
MCTOPUYECKUMU M COIUOKYJIBTYPHBIMU YycioBusMH. [lo stomy moBomy I'. T'eitHe mnumcan:
«KaxpIii 4enoBeK — 3TO LeNblii MUP, KOTOPbIA C HUM POXKIAETCS U C HUM YMHPAET..., MOl
KaXJI0M MOTWJIBHOM IUIMTOW JIEKUT BCEMHMpPHAas I/ICTOpI/I$D>21. 2) PasznuuHas MHTEpHpeTanus

Y\opyuwop 6 Moadasuu (2017), URL: http://www.calend.ru/holidays/0/0/610/25/.
20 Sputnik Momnmosa (2017), Mbapyuwop BKIIOYEH 6 cnucox uedespos, URL:
https://ru.sputnik.md/news/20171206/15983911/ martsishor-junesco.html

eitne I. (2019), Agopusmer, URL: https://persons-aforism.ru/aforizm/4173
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OJIHOTO U TOTO K€ 00pa3a B KyJIbType pa3HbIX HapoaoB. Hampumep, 00pa3 »eHIIMHBI B KYJIbTYpe
pasHbix HapoJoB. I'. I'eitHe oTmeuan: «Mbl, HEMIIbI, IOKIOHSAEMCS TOJIBKO JIEBYIIKE, U TOJBKO €€
BOCIICBAIOT HAalM IOA3THI; y (PAHIY30B, HA0OOPOT, JHUIIL 3aMYXKHSS JKEHIIMHA SIBISICTCS
IPEAMETOM JIF0OBH, KaK B JKH3HH, TaK U B HCKYCCTBE» 2. 3) Pasmmums B GOIBKIOpE U 3IIOCE,
PacKpBIBAIOIIME MEUTY O HAPOJHOM CHACThE, 00 OTHOIIEHUH K JIIOJIIM, TPY/LY, OJarOCOCTOSHUIO,
nonry. «Mepuno napooa He mo, Kakogé OH ecmb, d MO, YMO OH CUumaem HNPeKPACHbIM U
UCMUHHBIMY. B 3mom ovin voexcoen ©.M. Jlocmoesckutl, ayuwe Opy2ux nosHaswiuil u 6e30Hbl
PYCcKotl Oy, U BepULUHbL PYCCKO20 0yxa23. B pyccrux ckaszkax npekpacHoe u uCmuHHOe 9Mo —
COUYYBCTBHE, COCTPa/IaHHE, ITPaBJIa, CIIPABEUTMBOCTb, J00POTA.

YacTto oOmasich co cryaeHTamu-(uiionoramMu U3 I'epManuu 1Mo BOIpOcaM FyMaHUTApHOM
KyJbTYpBI, CIBIIIAIA OT HUX CTEPEOTUITHYIO OLIEHKY PYCCKHUX JIIOJCH KaK JICHUBBIX, HE JIFOOAIMX
Tpya. M cchuiaiuch OHM TIpW 3TOM HAa HAIM TOTOBOPKM, IMOCJOBHUIIBI M CKa3Kd. 3amaia uM
BOIPOC: «A MoYeMy HMEHHO TaKo€ OTHOIIEHUE K Tpyay». B yem cMbici mocnoBuibl «OT TPyIOB
MpaBEeJIHBIX HE HAXUBEIh MajlaT KaMeHHbIXx». OHa O3HAyaeT, 4TO YECTHBIM TPYAOM HeE
Oonbloro OorarcTBa He HakonuTh. HeoOXoaumo He OyKBajlbHOE MOHMMAaHHUE CMbICIA STOM
MOCIIOBHUIIBI, a KyIbTYpHO-UCTOpUYECKOEe (Korma OOpeMeHUTETbHBbIE MOOOphl U HAOTH Ha
KpPECThSH CO CTOPOHBI, Kak MOMEIMKA, TaK ¥ TOCYAapCTBA HA MPOTHKECHUU BEKOB ObLIM TaKHMHU
Pa30PUTENBHBIMH, YTO KPECThSHE KHUJIU OCTHO U CKYIHO).

4). HaumoHanbHbIN S3bIK, OOBEKTUBUPOBAHHBIN B KYIbType (KHHO, TeaTp, TeNEBHUACHHUE,
My3blKa, HApOJHBIC MPa3qHUKA W TIECHHU) MOMOTaeT MOHATh HAI[MOHANBHBIA Xapakrep. Ero
(OpMHpOBAHIE TTPOMCXONUT Ha OCHOBE B3aMMOJICHCTBHS SI3BIKA W KYIBTYpHI> . B 9TOM CMBbICITE
POJTHOM S3BIK JCHCTBUTENBHO TBOPUT YENOBEKA, TPAXKAAHWHA, MATPUOTA, BKIIOYAs B CUCTEMY
KYJIETYPHBIX [IEHHOCTEH U MPHOPUTETOB COOCTBEHHOTO Hapoja. OcoOEHHOCTH HAIIMOHAIBHOTO
Xapakrepa ObUIM OOBEKTOM HCCIEeNOBAaHUSI MHOTUX PYCCKUX Mucarened u mpiciauteneil. ©.M.
JlocTOoeBCKMI MUCaN: «...BCEUETOBEYHOCTh €CTh IVIaBHEWINAs JIMYHAs 4epTa U Ha3HAUCHUE
pyccxoro»zs. C Moeit mmamgmed BHy4koM (€l JBa rojia) yuTaeM MHOTO CKa30K, CMOTPUM U
obcyxmaeM MyIbTQUIBMBI W JETCKHME (UIBMBI IO MOTHBAM PYCCKHX, YKPaMHCKHX,
MOJIIABCKUX, aHTIMICKIX CKa30K, ObIIMH. HenaBHO 3amernia, 4To U3 BCeX MYIbTOUILMOB OHA
ocobo Beigenser «Hy moroam». M XoTst oHa yMeeT MPOWM3HOCHUTH JIHUIb OTACIBHBIE CIIOBA,
CBSI3HBIM TEKCT € elle He IOJIBJIaCTe€H, UMEHHO €ro OHa MPEeANoyYyruTaeT cMOTpeTh. [louemy
MMEHHO 3TOT MYJIBTHK, M IMOYeMY €l Tak cummaTtudeH Boik? B obpa3e Bonka kak Henmb3s Jrydine
PACKPBIBAETCS, KaK sl TOJIarat0, 0COOEHHOCTH MBIIUICHHS! U YMOLIMOHAIBHO-YYBCTBEHHOM Cdepbl
PYCCKOTO ueloBeKa, CrelU(UKY ero OTHOIICHHS K pPa3HbIM CTOPOHAM ACWCTBUTENBHOCTH. Bonk
CIIOHTAHEH B CBOMX JACUCTBUSX, CTOMKO NMEPEHOCUT HEydauu, HE HOET, HaXOJYUB, SHEPTHUYEH,
CaMOCTOATEJICH U TIPU 3TOM JIOOpBIN, YMEET COYYBCTBOBATh M COCTPaJaTh. «YCTaMH MIIaJieHIIa
IJIarojieT UCTUHA» — JeTel He OOMaHelllb, B OTJIMYUE B HEKOTOPBIX B3POCIbIX, KOTOPHIE BUIAT B
9TOM MYNBT(HIIEME TO, 9€TO TaM HE MOXET OBbITh B MIPUHIIUTIE!

He BbI3BIBaeT COMHEHHS, YTO A1 COXPAHEHUS M 3alMThl HAIIMOHAJIBHOTO S3bIKA M
KylbTypbl KaKk MHCTPYMEHTOB U IMTa B (POPMUPOBAHUU YETIOBEKA CTPATETUUYECKU BaXKHAs POIb
JIOJDKHA OTBOJIUTCS OOpa30BaHHUIO, HAyKe. DTH CHUCTEMbI OOILECTBA JOJDKHBI OBITH IMOCTPOCHBI
TaK, «...4TOOBI CIOCOOCTBOBATh PA3BUTHIO OOIICUETIOBEUECKOW KYIBTYPHI U KYJABTYPHI MaJIbIX
HAPOJIOB — WX HAI[MOHAIBHOTO JIMIA, UX SI3bIKA M (OIBKIOPA...»>°. 3ammTa, COXpaHeHHe CBOCH
KyIbTYPbl U SI3bIKA — aKTyajbHas CTpaTervueckas 3ajaya HE TOJIbKO WHTEIUTUTCHIUH, HO U
FOCVI[aDCTBa.27 [TomHOCTBIO CcoNMAapHA C TIO3MIIMEH POCCHHCKOTO Yy4eHOTO — (u3nka u
npocserutensa C.II. Kanuner: «KyneTypy Hano Hacaxnate! laxe cuinoil... iHaue Hac BceX KAET

22 Tam camo.

23 Ipasocnasue, URL: https://pravoslavie.ru/57345.htm.

24 Fozonw o Lllesuenxo, URL: https://petriazepa.com/culture/nikolay-gogol.html.

25 Ipasocnasue, URL: https://pravoslavie.ru/57345.htm.

zj Jluxaues J1.C., Hexnapayus npas kyremypet, URL: http://www.udculture.info/ru/cul_6.html.
Tam camo.
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Kkpax»>®. Besb HAIMOHATBHbIH A3bIK H KyIbTYpa (OPMHPYIOT IPakIaHUHA, MATPHOTA, INIHOCT.

BbiBoabl. TakuMm 00pa3oM, Mbl HE MOKEM OCTAaHOBHTH IIIOOANTHU3ALMIO KaK OOBEKTUBHYIO
TEHJICHIMIO Pa3BUTHUSI COBPEMEHHON LIMBUJIN3ALIMH, HO YIUTHIBATh €€ XapaKTep U IPOTUBOPEUU S
00s3anbl. ['eHepasibHOW JIMHWEH COIMAIBHOTO TMPOTpecca, TECHO IMeperieTalomerocs ¢
rinobanu3anueii, JOKHA cTaTh YHMBEpCalbHas KOHIIENIMS KylbTypbl. beccmopHo, B pamkax
ATOW CTpaTeruu HaM BHUJAUTCS NEPCIEKTHBHOW TeMa Hay4yHbBIX UCCIEJOBAaHUN T'yMaHUTApUEB,
HallpaBJICHHAs Ha a[ICKBaTHOC IOHUMAHNE COLMATIbHON 3HAYNMOCTH YHUBEPCAIBHOMN KYJIBTYPHI.

VYHuBepcanabHas KOHLEMLHUS KyIbTYphl C JKM3HEHHOW HEOOXOIUMOCTBIO JIOJIKHA
ONpPENEIUTh 3HAYCHUE I YEJIOBEKAa JYXOBHBIX LIEHHOCTEH, YTBEPAHUTH KyIbTYPOJIOIHYECKOE
MBILUIEHUE JIO/IeH, TAe He OyJeT MecTa IparMaTUYHbIM MOAX0JaM K KYJIbTYPHBIM IIpolieccaM U
COOBITHSIM, YAacCTHBIM MHTEpEcaM, y30CTU M (PparMeHTapHOCTH. YHUBEPCAIBHBIM U TI100aTbHBIN
XapakTep KylbTypbl, €€ MHOIOTPAaHHOCTb M CHEUU(UUYHOCTb JOJIKHBI CTaTh OCHOBOHW s
KYJIETYPHOH M MEXKYJIbTYPHOM KOMMYHHMKALIMH, YKPEIUIEHHS JYXOBHOI'O COIPYKECTBA 3THOCOB.
OTa KOHCOJHMJAIMs HEBO3MOXKHAa ©0€3 BHHUMATENBHOTO M OEpeXHOro OTHOLICHHS K
HallHOHAJIBHBIM KyJIbTypaM U s3blkaM. HecoMHeHHO, BaxHeiIed cdepoil MeXKylIbTypHOU
KOMMYHHMKAllUM SIBJISIETCSl cHCTeMa OOpa3oBaHMS M KyJIbTYpbl, B KOTOPBIX MpPENoAaBaTeld U
JIeITeNId  KyIbTypbl MOTYT TOMOYb (DOPMHUPOBAHMIO KYIBTYPOJOTMYECKOTO MBIIUICHUS Kak
OCHOBBI U YCJIOBHS TUaora KyJIbTYpHBIX IIEHHOCTEH 3THOCOB M I[UBWIM3AIUN.
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Sawvina L. The problems of intercultural communication in the globalization process

The article analyzes the essence of the modern stage of globalization, examines the
research approaches to the definition of globalization types and trends, as well as the
determinants of universalization of all society spheres. The specificity of the development of
modern culture in the context of globalization is considered, as well as the processes of
unification of culture, which serve as arguments for the supporters of the creation of a universal
language of cross-language communication. The problems of dialogue/conflict of modern life of
different societies and the specificity of their presentation in the linguistic and cultural picture of
the world are determined. The attention of researchers and teachers is focused on the problems
of existence of national culture in the context of dialogue/conflict of cultures and language
pictures of the modern pluralistic world. Differences between language and cultural barriers,
difficulties of cultural and intercultural barrier in the context of teaching in a multicultural
educational environment are revealed in the article. The specificity of the cultural code and its
expression in the national language is investigated on the basis of cultural material, including
the national traditions of Moldavian, Russian peoples. It is argued that there is necessary to
move to a cultural-cultural view of the world, not only among researchers in the humanities, but
also in the natural sciences, as a humanistic strategy of universalizing the life of a modern
society. The emergence of culture in the forefront of social life, the deepest interest in it is
explained by the processes taking place in the modern world. If we consider culture as a
historically evolving mechanism for the reproduction of all socially significant values, it
becomes clear that it creates and unites society, lays the necessary conditions for its fruitful life,
filling the ideological and spiritual vacuum. It is culture that is the breeding ground for the
process of cultural consolidation, strengthening the spiritual community of nations.Undoubtedly,
the most important area of intercultural communication is the system of education and culture,
which can do a lot for the dialogue of cultural values of ethnic groups and civilizations.

Key words: globalization, cultural communication, language communication, dialogue and
conflict of cultures, communication barriers.
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Okcana CABEHKO*

PI3IBO TA BOCKPECIHHSA XPUCTOBE
Y BIPIITAX IBAHA BEJIMYKOBCBKOI'O

YV cmammi ananizyemvca ma uacmuna meopuo2o 00pOoOKY YKpAiHCbKO20 noema Opy2oi
nonosunu XVII cm. Ilsana Benuuxoecvkozo, sKka 0XOnmosana OOHY i3 MPAOUYIHUX meM
moeoyacHoi noesii — e€8aneenbCoki croxcemu. Jlosedeno, wo Benuukoscvkuil 60aeascsi 00
aimepamypunoi mpaucgopmayii  piz08aHOI ma BeIUKOOHbOI O0Nosioell, 3acmoco8yiodu K
Mpaouyitini, max i 6apoKosi nputlomu 00poOKU €8aH2eIbCLKUX clodcemis npo Hapoooicenns ma
Bockpecinua Icyca Xpucma. Iloem me nepekasysas yi crodcemu, a HA0ABA8 iM OHOBIEHO20
36VYAHHA, NPACHY8 PO3NOBICMU YUMAYAM NPO 20JI08HI NOOIi V XPUCMUSAHCLKIL icmopii,
NPONOHY6A8 ACKPABUL MANIOHOK K HA2adye8anHs npo Bigneem i cmpacmi Xpucmosi. [Ipu yvomy
8iH 0OMPUMYBABCS CIMUCTIOCMI, TAKOHIYHOCTI, UPAZHOCMI, YHUKAIOYU OAPOKOBUX YCKIIAOHEHD.

Knrouosi  cnosa:  esancenvcovki  crodcemu,  mMpaouyioHAaizm, bapoxo,  noesis,
mpaucgopmayis.

BennukoBcekuii IBan (61, 1650 — 1701) — sickpaBuii MpeACTaBHUK YKPAHCHKOTO Gapoko,
noer, Jpykap, cBsmeHuK. HaBuaBcs y KueBo-MormmsHcbkidi kosteri, ®uB y YepHIroBi, e
npaiioBaB y jApykapHi Jlazapss bapaHoBuua 1 BXOAMB J0 YEpPHINBCHKOIO OCEPEIKY IOETIB.
3rogom ocenuBcs B IlonraBi, e CIy)KHB CBSIIEHUKOM B OJHIM B IIepKOB. ABTOp BIPILOBUX
30ipok  «3erap 3 momyserapkom» (1687), «Momoko on BiBIl, mactupy HanexHe» (1691),
JTYXOBHUX MOpPaJ3BaTOPCHKUX BIpIIB, MaHEripukiB Ha yecTh Jlazaps bapanoBuua Tta IBana
CamoiiioBuya, TMeEpeKIaaiB 3 aHDIMChKOro jaTuHOMOBHOro moera [[xona Oyena. [lucar
KHIDKHOIO  YKpaiHChKOIO  MOBOIO. TBopam [ BenmukoBchkoro BnactuBa OapokoBa
OpHaMEHTAJIbHICTh, 3aCTOCYBAHHS aHTUTE3 1 MeTadop B KUIbKApPIBHEBUM OOPa3HUM 3HAYEHHSM,
MOBHa Ipa, JOTENHICTh BUCIOBIIOBAHHS.

VYV Bipmax I[Bana BenMuYKOBCHKOTO MOCHITHMKIB 1 JOCI MPUBEPTAIOTH yBary Horo
eKCIIepUMEHTaJbH1 BIPaBH, BIUIXWJICHHS Bl TpaAUIIOHAIBMY y OIK MOAEpHOI Ha TOW Hac
0apoKOBOCTI, L0 HAapoAMJA Yy TBOPYOCTI MoeTa «KypiosHi Bipmi». OpHak y JirepaTypHOMY
HaOyTKy BennukoBCHKOTO € YMManuii MUKIT BIPIIB, NMPUCBIYCHUX XPUCTHUSHCHKIA TEMAaTHIIL
Hocmimauku TBopuocTi moeta (B. Ilepern, JI. Ymxkescekuii, B. Kpekorens, B. Komocosa, M.
Cynuma) BkazyBanu Ha Te, o0 y 1680 — 1690-1 poku «sacTpoi IBana BeanmukoBCHKOro MOMITHO
3MIHIOIOTECS. Temep moeTa pa3 y pa3 OlaHOBYe OJIarOUYECTUBUN MOJIUTOBHHM JIPU3M, TPArHEHHSI
JI0 KasATTS 3a CBOI JIFOJCBHKI CJIa0OCTi, 32 CBOIO HECTIMKICTh MEpe] KUTTEBUMH CrOKycamu. Lle
y’Ke XapakTepHHMM, HacKpBHHI MOTHUB Horo 3puioi mipuku <...> Hactpiii meil wuiikom
NPUPOTHUN JUIST TIIMOOKO PENIriiHOl JIFOAWHU, SKAa JIOBIO 3aJIHINANIACS CBITCHKOO, JIFOJUHH
eMOI[IHHOI, aKTHBHOI, >Kami0HOI 10 BCIX paJOINB >KUTTA, SKa Ha CXWJl BIKy, CTaBIIM
CBSILICHUKOM, MPOBATHTH EPEOIIHKY CBOIX TIHB .

Y pykonucHomy 30ipHUKY B 312 apkymiB MICTUTBCS YUMalO BIpIIB, 30Kpema Y
«@IepIIoMY 3LIMTKY», y SKHX ITOET He pa3 3BepTaeThes 10 TeMu Piisa i Benmmkonus?. im mepemye

* Casenxo O. — kanoudam ¢pinonoziunux Hayk, oyeunm, Kumomupcokuii Oepicasuuii yHisepcumem imeHi
Isana @panxa, Yrpaina, e-mail: bpv1953@ukr.net
! Komnocosa BIL, Kpexkorens B.I. (1972), Jo numawnns npo owcumms i meopuicme Isanma Benuuxoscvrkozo, K.
HayxoBa mymka, C. 30.
2 B. Iepetr Ha3BaB el pykomuc «YKpaiHChbkoro aHTojoriero 1670 — 1680-x pokiBy», KyJW yBIAIUM BipIli pi3HUX
YKpaiHChKUX MOETIB, 30kpeMa i IBana BemmukoBcbkoro. B. Komnocosa i B. KpekoTenb nmpumycTiim, mo OUIBIIICTh
BIpIIB i3 pyKONMHCHOTO 30ipHMKa HalexaTe Mepy [BaHa BemMykoBCHKOTO 1 BMICTHUM X y BHIAHHI TBO pPiB IBOTO
noeta (1972). Ilisnime y BumanHHi «YkpaiHceka moesit. Cepemmaa XVII ct» (1992) B. Kpekotens Ta M. Cyimma
aTpuOyTyBamy OUTHIIICTE aHOHIMHHMX BipmiB sk TBopw Jmmutpis Tyntama «Ha mixctasi 3micTy Ta GopMmH, dgacy
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«Pa3MpllITIEHIE O CTPACTSIX XPHUCTOBBIX», Y SIKOMY aBTOP p03MIpKOBy€ npo rpix Anmama, SKUA
CKIIaZIa€Thesl 3 HOTo JIBAHA/IATHKPATHOTO nagiHHs (ATh Mi JE€pPeBOM PAMChKUM 1 CIM — Ha
msixy B Enema, mo cuMBOIBYe ciM CMEpTHHX TpixiB). «Bropblii denoBhk, — BBaxae
BenuukoBcrkuii, — 'ocmonp 3 Hebec, Icyc Xpucroc, ncTuHHBIN Hamn bor, XOTsSil UCpaBUTH U
ctonbl uenoBhky Ha cresh mpashif, Bemymoi B KUBOT BhUHBINA, MOCTaBUTH, CaM, BO BpEMs
CTIIACUTETHOM CBOEW CTPACTH IBAHAAECAT KpaT MOTKHOBEH Maje Ha 3eMJIIO: IISTh KpaT Imajie, Hocs
kpect Ha Topy [omrody, ma OBIX HCIpaBHII, €Xe 4Ype3 NATh 4YyBCTBIA dYenoBhka BO npeBh
paiickoMm rphxomazeHie, a ceaM KpaT Maje claguaimnid Ham Icyc, maylm oT Beprorpaga K
Annh-apxiepero, 1a0bl HUCIPaBUII CEMUKPATHOE, €K€ Ype3 ceaM I'phXoB CMEPTENbHBIX, MaJIeHIe
yenoBhka, wu3xojsmoro wu3 pas. Thm e B caMOe€ BOCIOMHHAaHIE M 4YeCTb TOTO
JIBaHAJIECSITOKPATHOTO HA 3eMIII0 TaJeHisT XPUCTOBa, Ci€ HAmMUacs O CTPACTIX XPHUCTOBBIX
pa3MbITITICHIE, coneprkaiiee B cedh ctuxoB 30 u 1ecTs’.

3 momisay BHUKOPUCTaHHSI €BAHTEIbCHKUX PEMIHICLICHIIN 3BEpTalOTh Ha cebe yBary
«Bhpim Ha €Banrenie s ukoHomucoBy. [lomii, moB’s3aHi 3 HapoKeHHIM Icyca, BUKIaneH]
JBOPSIIKOBUMHU CHJIAOMHUMHU CcTpoamMM B CyMDKHUM PHUMYBaHHSIM IOCIUIOBHO, SIK MPO HHX
inetbest y €Banrenii Bin JIyku Ta €Banrenii Bin loanHa:

I'aBpinn 3auatie J{hsh Bo3Bhmaer,
Mapin Xpucra-bora [lyx Cesr ycrposiet (i3 JIyxu — 1:26-38).

Arren macTupeM cTana B cBhrioctu sBucs,
cKasys, ko Xpucroc B Beprernh poawucs (i3 Jlyxku — 2:8-13).

Xpucrroc Bo Budumeemh ot JIhBBI poKIeHHBIH,
Ot macTeIpeii Bo siciax jeskai oophrenusiit (i3 Jlyxku — 2:15-17).

B nenn ocMmelit 1o 3akony Xpucroc ooph3ascs,
To KpoB €ro BO-TEpBHIX 3a HbI mposuscs (i3 Jlyku — 2:2:21).

Bosiceu ot BaBuiiona k Xpucty npiaona,
Mupo, 31aT0, Kaauao B aap npuHecorna (i3 Mameis — 2:1-6).

B neHb yeTnpuiecAThIi B IEPKOB IPUHECEHHBIN,
Ot Cumeona B AHHBI XBaJlaMu TOYTeHHBIH (i3 JIyku — 2:22-38).

Mnanennu Bo Budmeomh Bon youBaror,
OT cociy pOaUTETHBIX CUITHO orrepsator? (i3 Mamsis — 2:16-18).

HaBezneHi psaku CTaHOBJIATH COOOK0 HE MEPEKa3 €BAHIEIbCHKOTO TEKCTY, a JIAKOHIYHY 1
CKOHIIEHTPOBaHy HMOpMaIlilo Mpo KIYOBI MOl pBABAHOI icTopii [IparHydn 1o crucnocri,
BennukoBChkiil, MpoOTe, NOTPUMYETHCSI TOYHOCTI, HE BJAETHCS JI0 BUMHCIY YU CIIOBECHOI
BITIEBATOCTI, XapaKTepHOI Jis CTUJIO O0apoko. ABTOp pO3paxoBye Ha Te€, MO HOTO PSIIKA
YUTATUMYTh OcBimomiieHi 31 CBartuM [lucbMoM umTadi, BiH JHIIE Haraaye Mpo OCHOBHI MOl
PnBa, ocBbKkae iX y mam’sTi, MpOMOHYE SICKPaBU MAaJIOHOK, HIOW CHpaBJi MPU3HAYECHUN JUIS
IKOHOITHCIIB SIK CFOXKET.

Crtpoda 3a cTpodoro MmoeT BIATBOPIOE MOAANBIN MOAL B KHUTTS 1 AiiHb Icyca Xpucra,
30CEpEHKYIOUNCh, 3PEIITOI0, Ha TPAaridHUX MOMABIX, TOB’S3aHUX 31 CTPaXIAHHSAMH, CMETPIO 1
BockpeciHHsIM Cnacutens. Tyr BeawykoBChKku TEpEeXOaUTh BT ABOPSIAKOBHX CTpod 10

BUHUKHECHHS 1 pO3TalllyBaHHsI y JpKepesiax MO CYCIICTBY, 3 TEKCTAMH, MO3HAYCHUMH iMeHeM Jlmmutpis» (c. 607).
ABTOp Tiei cTaTTi He Oyne BIABaTUCA Yy JIOCIIDKEHHS [BOTO THTAHHA, a PO3MIAATAHME BIpIIi 3 PYKOMHCY Y
KOHTEeKCTI TBOpYocTi I. BemmaxoBcrkoro.

% Bermukoscbkuii 1. (1972), Teopu, K.: Haykosa aymxa, C. 93.

* Tam camo, C. 105-106.
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HOTHPH- 1 WIECTAPSKOBUX. [Tounnaroun 31 BxomkeHHs Icyca B €pyca.1mM 1 «TaéMHOL Beqepl»
BIpIIONUCENb Jajl MOCIIOBHO HAarajaye Ipo «CTpacTd XpUCTOBI, OPIEHTYIOUM BXXe M Ha IHII
€anrenis:
Iyna nmo63aniem ['ocona mpeaan ecTs,
Iletp anocton ManxoBu yxo yph3aisl €CTb.
HeuectuBbin Bon XpHcTa MOXUIIAOT,
Bsoxyt, 6ifoT, Toprarot, iroTh 031005s10T (3 loanna — 18:2-12,
i3 Mameis — 26:47-67).
Xpucroc-bor Kaiaph BmepBbIX npeacraBucs,
[IpaBeTHUK HEMTpaBETHBIM MYXeEM 371 CYAHCSL.
Iletp mpu oruh rphercs, Ho 371h no3s6aer,
€rna cs Xpucra-bora 3a crpax orpunaer (i3 Mamsis — 26:57-75).

VY cTosma KaMeHHOro XpHUCTOC IIPUBSI3aHHBIM,
Benhuiem ITunara moth 6udeBannbiit (3 loanna — 19:1-3).

Bou teproB BhHer XpucTy BO3IOXKHUIIA,
Vs3BeHHA HApOAY KUJOBCKY SIBUIIA.
«Ce quOBhK'» — cam [Iunar eBpeom Bhuger,
A 31104ecHas crmpa «Pacmuu!» Bosrnamaer (3 loanna — 19:1-16).

['ocriozp, kpect Ha 'onrody HOCS, U3HEMOXKE,
Cimon e KipuHelckiii HeCTH €ro IoMOXKe.
JKenpl 6irarouectHbl ['ocnoa miakaxy,
B cnezax na ['onrody Bo cihn emy upsixy (i3 Jlyxku — 23:26-27)

Ha npesh kpectahm Xpucra-bora npursosauiia,
A ¢ HuM 1Ba pa3boiinuka 6nu3y moshcuina (3 Mameis — 27:38).

Iocud ¢ Hukogumom B rpoGh mosoxuiia
Thio I'ocniogHe, MUPPOM JTOBOJIBHE MACTHIIIA.
bsime Ty MaTtu cih3Ha, U KEHBI CTOSIXY,
SIxxe Craca Hamero ycepaHo mobsxy (3 loanna — 19:38-40).

€118 MEPOHOCHUIIBI KO TPOOY MM 101Ia
C muppowm, thia XpucroBa B Hem He oOphrora,
N60 BOCKpece ¢ cmepTH, aa noohnutens,
Poya uenoshuecka BeeGuariii Criacurens’.

B ocranniii cTtpodi MICTHTBCS PEMIHICIEHIl 3 YCIX KAaHOHMHHUX €BaHTENIA, OJHAK JBa
3aKTIOYHI PSAAKM — aBTOPCHKl, XOY BOHM 1 BIINOBiZAarOTh MadoOCy €BaHTEIBCHKUX TEKCTIB.
3apepiye Bipmi BenmnukoBchbkuil cnoragamu 3 €panraneis Big Jlyku — mpo Te, sk Icyc micns
¢BuYHOI cMepTi ABUBCS y4HsM, siKi Hnum 1o Emmayca, me pa3 y €pycamumi («Bo lepycamumi
BenhB oHOhM JKmaTv, / JOHXKIE WCHOJHATCS Jaapy OJlarogatu»), a TaKoXK XBaJCOHUMH
CJIABOCJIOB’SIM Ha YecTh XpHCTa 1 MOJIMTOBHUM 3BepHEHHM 10 Hboro.

31 3MicTy HaBeJICHUX BHINE PSIKIB 3p0O3yMLUIO, MO BearMuKOBCHKUI MparHyB BOCKPECHTH Y
maM’sITi CBOIX YMTAYiB BaXIIMBI MOJi 13 KUTTS XPHCTa, aKI[EHTyBaBIM Ha ioro HapomkeHHi 1
BockpeciHHi, OCKUIbKM came I1i B1 IO/l KOPETIo0Th 3 BEIMYHUM NpU3HaueHHAM Icyca — cratu
Cmacurenem mnsi pojay JIOACHKOTO, SIKMM Bim dYaciB Ajgama BTOHYB y rIpixax. Sk aBTop
BenuykoBCbKMIT  CTPOro JOTPUMYETHCS paMOK PBIABSHOTO 1 BEIMKOAHBOIO CHOKETY, HeE

s 3rpas, HaTOBII.
® BeymukoBcbkuit Isan. Teopu, C. 110-111.
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B/IAIOYHUCH JIO0 OyIb-SKUX XyAOKHBO-JITEPATypHUX IHTEHI, 1 B LOMY Oa4yUTBCA MOTO
TPaJMIIOHATIBM Y BIPIIOBIA peanBalii cakpajabHOI TEMHU.

B pesxux Humx Bipmax, npucssueHux Icycy Xpucrty 1 boropoauili, CnoBHEHUX amo3isiMu
1 PeMIHICHEHI[IMA Ha PBIBSHUM Ta BEIMKOIHIA CIOKETH, BeTMYKOBCHKUU BIICTymae Bif
KaHOHIMHOI CTPOTOCTI 1, MUIIy4d (AKTUYHO Mpo Te, Mo i y «Bipmax Ha €BaHremnie», BUpaxae
ocobucticae craBineHHs 10 Cracutens i boromarepi Kpi3b MPU3My BU3HAHHS CBOET JIFOJICHKOT
cmabkocti 1 TpixoBHOCTL Tyr HOro TOYYTTS IHAWMBITyaldbHI, a €MOIlli TPOHU3aHI
CaMOYCBIIOMJICHUMH TEPEXHBAHHSIMH.

VsBa moera Malioe KapTHHY, Ha sKid 300pakeHO Icyca Xpucra 3 XpecToM Ha Iuiedax,
KOTpUM JoJ1ae BakKy myTh Ha ['onrody, 1 3amutye: «Kamo, criankiii Icyce, ¢ kpectom rpsimerm? /
Ha ropy mu Tonrody, ne cebe posmHemm?». I Tyr e mepeHOCHTh MyKy XpucTta Ha cebe,
BHUHYBaTUTh C€0O€ y TOMY PO3II ATTL «A3 TS CKBEPHBIMH B CEpIly MBICIMU PACIUHAI0, / cepiie
Moe ckBepHOe Lonrody ObicTh 3Hae» . OCOOGHCTAa BHHA, SIKA MIIKPECTIOETHCS BapIOBAHHSAM,
MTOBTOPEHHSIM CJIOBA «CKBEPHBIN», aCOIIOETHCS 13 BIACHOIO TPIXOBHICTIO, SIKa MIPOHUKIA Y caMe
cepue, MO LUIKOM BIINOBIIA€ XPUCTUSHCHKOMY CAMOIPUHM)KEHHIO 1 CaMOOWYYBAaHHIO.
Jlipuunuit repoit ctaBuUTh cebe Ha Micue Icyca Xpucra, kKoTpuil y3aB Ha cebe «phx Mipay,
npocuth y Cuna boxoro: «muh maxka xpect HocuTuy». | BIH BigdyBae TATOTY TOTO XpecTa, alie
rinepboiBye 1 cBif rpix: «BOMCTHHY TSDKEK KpecT, HO rphx uoi Tsbxdailimity. Peniriiina
eK3aJbTalll CcArae KyJIbMIHALlM, KOJIK J'IIpI/ILIHI/II/I repoil ycBiOMIIO€ (a CKopillle BCHOTO —
BiTUyBae, MepeauyBae), MO HeMapHO Icyc MIOB «Ha BOJHYIO MYKY» 1 IPOCHTH TOTO XpecTa
MEepeKIacT! Ha HOTo CIUHY i «BKynh copacmsrcs, Xpucre Mo, 3 To000». bauuTs 1BinuyBae BiH
paHu, sKi 3aBJa€ 4oy XpHCTa TEPHOBUU BIHOK, Ul BITOOpaKCHHS 4Oro Bemm4koBCHKHIA
3HAXOIUTh BUIIYKAaHUN OapoKOBUI 00pa3: «XpHCTOC €CTh YEpPBICHHA PO’Ka, BIACHOIO KPOBilO B
cTpacTsIX obarpeHay, <K poxa, B TepHin mpoushraers»®.

JlipuyHa ekcrpecii NepexoJuTh Y Ty YaCTHHY BEIUKOJHBOIO CIOXKETY, A€ HAeTbcs Mpo
noxnananHs Icyca Xpucra y rpoOHHIIIO, 1 TYT aBTOp BUpaXKae 0COOMCTE CTaBJICHHS JI0 Ii€T Ol
«Jlo xameHHOTO TPOOY, XpHUCTE, HE KIAANUCs, / B OKAMEHEHHOM CEPAIy MOEM IOJoKucs». Obpas
CKaM’SIHUTOTO cepIls B LIMX ps/IKa B JKOJHOMY Pa3i HE 03Hadae OallIyKiCTb, HIMY 3aCTUIIICTh, a
HaBIIAKU — BEJIMKE TOpe, OIIMMEHIHHS, OUlb, Bil SKOTo MepTBie cepie. BomHouac me cepiie €
«TBepahiilliee HaJa JiaMaHT-KaMeHb, KOTPOTO HE CKPYHMT kelh30 HU IJIaMeHb», X04 HOTo 1
MOJKE BPa3UTH «KPOB arHia», ToOTO cepiie JIPUYHOTO Teposi, 31aTHE 3IPUTHYTHCS BI HE BUHHOI
xepTBU Icyca Xpucra. 3HOBY ysiBa MOBEPTAETHCS IO KAPTUHU BHHECCHHS XpecTa Ha BEPIIMHY
lonrodm («aBuraem, o XpuCTe MOW, caM KpPECTHOE OpeMs, OOJWBIIMCS KPOBIIO B CTPACTHOE
BpeMs»), ajie Ha Lel pa3 aBTOPCHKE «s» MPOCUTH JI03BOJY B Icyca mpuifHsATH Ha cebe BaKKOro
xpecTa «BMhCTO KHpHHeﬂg», 106 XOMOMOITH TArOThl Tebh HecTH cesm'’

BenuukoBchkuii, amemoroun a0 €Banrenmis Bin laoHHa, e cka3aHO, IO HiI XpecToM Ha
lonrodi, Ha sKoMy posm’suin Icyca, crosuia Horo matu Mapis, 3BepTaeTscsi a0 00pasy
Boropoauui 1 cioxiBaeTbes, 10 1€l MaTEpUHCHKUM 00pa3 3irpie Horo Iyily, MpoKEHE CMYTOK,
BUKIMKaHUM BUMIAI0M paH Icyca: «O 3auatin boxiaro Ceina / panyiics, /IhBo, uucras, equHa. /
A3 xe o Tebh pamyBarucs Oyay, / €raa nedanu To6oro 30yay». Jlipnunuit madoc cupsMoBaHuit
Ha Te, mo0 crBepauTH: Mapis nopoauina Icyca mis toro, mo0 BiH «aJ pa3opHIay 1 «BOCKpeCH
nylly, He Aaxn] €d Outpine mactu». [loer BmaeThest A0 cxiaaHoi MeTadopuyHOI (2 CKopime —
emOeMaTH4HO1) 00pa3HOCTI, KoM Aaji nuie npo boropoauuro:

boxis CeiHa poauBIm 6€3 Myxa,
Horamu rmaBy mommpaent yxa;
Vixa rphxoBHa cHhiaeT M4 xano —

" Tam camo, C. 115.

8 Tam camo, C. 116.

o Kupuneii — Cumon Kupuneiicbkuii (omH 3 107¢iB i3 Micta Kupunei B JIiBil), KOTpOTO 3MYCHJIM HECTH XPECT
Cnacwurens, koym Bin ymas min Baroro xpecta (Matsiit, 27:32; Mapxko, 15:21; Jlyka, 23:26).

10 BemmukoBcbkuii Isa. Tsopwu, C. 117.
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Cie 3abepu, 61 M3 He culigano’!.

CnoBo Jlyku mpo OnaroBimieHHs Bin apxaHrena [aspuita [liBi Mapii (1:26-38), mo
HapOJWTh BOHA CHHA BiI HEMOPOYHOIO 3a4arTs, HAAUXHYJa BelnMukoBCHKOTO Ha OCHIBYBAaHHS
yucToTH Mapii — martepi Icyca Xpucra:

[Ipen poxnaectBoM HeBpexkaeHHa, JlhBa bory cobnroaenHa
Bo poxxnectsh; xouemn 3natu, Kro cit ects JlhBa-matu?
[To poxxnecTBh maku uncra, Cune Bcerna Jlhea ucra.
Martepem u nhBam cnaBa, Bhuisl yshHuanHm riiaBa.
Ha pyky >xe umatb ceiHa Maru-nhsa Ta enuHa.
JIhBO, YMCTOTY Mi faTH  VI3BOIIb, XpaHH M, MATH -2,

Bigromin anokpu@MHUX CKa3aHb MOXHa BJIOBUTH Yy HpsMii MoBi boropoamii, siKy
MOJICIIIOE ITOET SIK IIaY-TOJOCHHS: «I'mh T, 0 4Jamo, ©UMaM IIOJIOKHTH, / U caMma 0e3 TS He
moryum sxutu? / Jla yMmpy U a3, u BO €QuHOM rpo6hi / Thireca Hama monoxatbest 06,

Ha 3akiHueHHS 1bOTO ULUKIy BIPIIB Ha €BaHTENbChKI TeMH BelWYKOBCBHKHA,
BIILITOBXYIOUHCH B 00pa3y 3B’si3aHUX pykK Icyca min yac TopTyp 1 Myk («Ilouto Tebh cBs3aHBl,
Icyce moii, pyuh?»), ctBoproe aneropito no06oBi boxoi «JIr060B Ts TBOsi K0 MHh cesa3amu
BO3MOXKE».

Bipmi Ha €BaHTEeNnbCBKI TEMH — MAJOJOCIUDKEHAa CTOpIHKA TBOpYOCTi IBaHa
BennukoBcbKkoro, sika yBUpasHIOE 1€ OJIHY I'PaHb 11bOI0 CaMOOYTHBOIO MO€Ta JPYyroi NOJIOBUHU
XVII cr.
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Savenko O. Christmas and Resurrection of Christ in the Verses of Ivan Velychkovskyi

The article analyzes the part of the creative work of the Ukrainian poetsecond half of the
XVII century IvanVelychkovskyi, who covered one of thethe traditional themes of the poetry of
that time — evangelical plots. It was proved thatVelychkovskyi resorted to the literary
transformation of the Christmas and theEaster tales, using both traditional and baroque
techniquesthe processing of evangelical plots about the birth and resurrection of JesusChrist.
The poet did not recite those stories, but gave them an updated sound,tried to tell the readers
about the main events in Christian history,offered a vivid picture as a reminder of Bethlehem
andChrist spassion.At the same time he adhered to brevity, conciseness, expressiveness,avoiding
baroque complications. Velychkovsky sought to resurrect the important events of Christ's life in
the memory of his readers, focusing on his birth and resurrection, since these two events
correlate with the great aim of Jesus — to become the Savior for the human race. As author
Velychkovsky strictly adheres to the framework of the Christmas and Easter plot, without
resorting to any artistic and literary intentions, and in this it sees its traditionalism in the poetry
of the implementation of a sacredtheme. In someother verses dedicated to Jesus Christ and the
Virgin, filled with allusions and reminiscences on the Christmas and Easter scenes,
Velychkovsky retreats from canonical rigor.

Key words: gospel plots, traditionalism, baroque, poetry,transformation.

1 Tam camo, C. 119.
12 Tam camo, C. 119.
13 Tam camo, C. 120.
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Tamwsna CABOCBKHHA™

JUTEPATYPHBI JTHEBHHMK I'EPOsA
B CTPYKTYPE POMAHA M.IO. JEPMOHTOBA «I'EPOU HAIIEI'O BPEMEHW»

Cmamms npuceauena OOCHIONCEHHIO JHCAHPOBUX — GlACMUBOCMEl NimepamypHo20
wooenHuka eeposi Ha mamepiani «Kypuany Ilewopunay, 8xnoueno2co 8 cmpykmypy pOMAaHy
M.IO. Jlepmonmosa «l'epou Hawio2o yacy». AkyeHmyemucsa ysaea Ha cneyu@iyi wj00eHHUKOBUX
sanucig Ilevopina ¢ «Tamani» i «@amanicmi», Wo UABTAEMbCA 8 0COOAUBIU POpMI pO3n08Idi
8i0 nepuioi ocobu, asmobiocpagiunocmi mekcmy i 0OKyMeHmaibHocmi ukiady. Joeooumucs,
Wo HauodiIbW NOBHO HCAHPOBI MONCIUBOCMI UWOOEHHUKA peanizyiomscs 6 nogicmi « Knsicha
Mepiy. V 38’a3ky 3 yum npocmedsxicyemscs egontoyis 6io nipuuno2o wjooenHuka Jlepmonmosa 0o
nodennum 3anucie Ileuopina 6 «Kusocna Mepiy, axi iomeoprooms noodii 6 menepiuHboMmy
yaci; akmyanizyemscsi 0OUH 3 20I08HUX IHCAHPOOOPA3YIOWUX O3HAK WOOEHHUKOBOI NOGIiCmi —
CNOBIOANbHICMY,  PO32TA0AIOMbCA  XVO0JICHI  (yHKyil | munonocia 3anucie Ilewopina;
NIOKPecIoEMbC  CUHKPEMUYHICIb HCAHPY WOOEHHUKA, WO HNOEOHYE eniuHe ONoGiOaHHA 3
AcKkpaso  eupadicenoto  aipuunicmioo.  Jocnioscenns «Kypnany Ilevopina» 6 koumexcmi
3a561eH0i NpodIeMu  00360JUN0 BCMAHOBUMU B3AEMO36SI30K MINC KOHYENYielo poMaHy i
AHCAHPOBOT hopMOIO TiIMmepamypHO20 WOOEHHUKA TePMOHMOBCHKO20 2ePOs.

Knrwouosi cnosa: nimepamypHuti woO0eHHUK, dHcauposa ¢hopma, cneyugika po3nosioi,
asmobioepagiunicms, 0OKYMEHMANbHICIb, CNOBGIOAILHICIb, MUNOIORIS.

B Hacrosmee BpemMs 3HAauYeHHME W AKTYaJbHOCTb JTHEBHUKOBOM  JIMTEPATYypbI
MOATBEPKAAECTCI MHOIOYMCIICHHBIMU  HCCIECJOBAaHHUSAMH  aBTOJOKYMEHTAJIBHBIX JKaHPOB.
JIHEBHUKY KaK Pa3HOBUJIHOCTH JIOKYMEHTAJIBHOW JIMTEpaTyphl MOCBAIICHBI padoTsl Eroposa
O.I'. «Pycckuii nutepaTypHblii 1HeBHUK XIX Beka. Mcropust u Teopus xaHpa: uccieoBaHuE,
MuxeeBa M.IO. «J/lHeBHMK kak dro-TekcT: Poccus XIX-XX BB.», Komsmuaoir A.M.
«Crnenuuka THEBHUKOBOM (hOPMBI B TOBECTBOBATENBbHOM mpo3e M.IIpunmuna» u ﬂp.l

Cpenu TpagMIIMOHHO BBIACIAEMBIX B JINTEPATYPOBEACHUHM JHEBHHUKOBBIX TEKCTOB
(THEeBHUKM mHUcaTeNeH, THEBHUK KaK >XKaHPOBas Pa3HOBUAHOCTb XyJI0)KECTBEHHOW MpPO3bl),
JHEBHUK JIATEPATYPHOTO I'epOsi B CTPYKTYPE XYHOKECTBEHHOIO IPOU3BEICHUS B HAMMEHBIIECH
CTCIICHU HU3ydeH B cOoBpeMeHHOM Hayke. IloguepkuBas akryanpHOCTh ero usydenus C.C.
HuxonanueBa numer: «OOpaiieHue K JHEBHUKY B CTPYKTYpE XYIOXKECTBEHHOIO TEKCTa
MI03BOJISIET pa3paboTaTh TUIIOJIOTUIO JTHEBHHUKA, & TAKOKE BBIIBUTH CIIELU(PUKY TOBECTBOBAaHUS B
JHEBHUKE, IPOCIEAUTH 3BOJIOLUI0 3TOH (QOpMb» B JUTEpaType, U3ydUTh JHEBHHUK Kak
OOILEKYTBTYPHOE seaenne.” B 9TOM KOHTeKcTe HEOE3bIHTEPECHBIM IPEJICTABIIACTCA POMaH
M.1O. JlepmonToBa «l'epoil Halero BpeMeHU», B CTPYKTYpe KOTOPOIo 3HAUYUTEIbHOM MECTO
orBoautes «Kyprany [leyopuHay, o6saaaronero »xaHpoBbIMU IPU3HAKAMU JHEBHUKA.

Lens nmanHOM crarbum — wuccienoBanue «Kypnana IledopuHa» ¢ TOYkM 3peHHs
AKaHPOoOoOpa3yroIMX MPU3HAKOB JIUTEPATypHOro AHEBHUKA. Llenb 00ycioBIMBaeT COBOKYIHOCTD

“Casocovrina T. — kamoudam inonoziynux Hayx, Ooyenm, Imainbcokuil Oepacasuuil 2yMmaHimapHuil
yrieepcumem, Ykpaina; e-mail: tatsavoskina7l@gmail.com
Cwm.: Eropos O. T'. (2017), Pycckuit numepamypmuwiii ouesnux XX eexa. Hcmopus u meopus odcaupa:
uccnedosanue, M.: ®munra. 280 c.; Muxees M. 0. (2007), /[uesnuk kak seo-mexcm: Poccus X1X-XX 6., M.:
Bogoneit Ilyomamepc. 264 c.; Komtmaaa A. M. (2006), Creyugurxa oneeHuxosot opmvl 6 noecmeosamenbHoll
npoze M. Ilpuwesuna...aemoped. ouc... k. uron. n., Camapa, 21 c. URL: http://www.dslib.net/russkaja-
literatura/specifika-dnevnikovoj-formy-povestvovanija-v-proze-m-prishvina.html
Huxonamaesa C. C. (2014), «/[neenuxosviii  @pacmenmy 6  cmpykmype  Xy00ICeCMEEHHO20
npousgedenus...asmopeq. ouc...x. Qunon. H., Hroxanit Hosropoy, 22 c. URL:
http://cheloveknauka.com/dnevnikovyy-fragment-v-strukture-hudozhestvennogo-proizvedeniya
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3aj1ay, MO3BOJISIIOIIMX HE TOJBKO PACIIMPUTH MPEACTABICHUE O JIEPMOHTOBCKOM pOMaHE, HO U
CHUCTEMAaTU3UPOBATh TEOPETUUECKUE TMOJ0KEHUS, UMEIoIMecs B Hayke. Bekrop uccienoBanus
npeanoyiaraeT M3ydeHHUe JMPUYECKOro aHeBHHKA JlepmonToBa kak mnperekcra <«OKypnaia
[leyopuHa» B pomaHe, yACHEHHUs] MPUYMH BKIIOYCHUS THEBHUKOBBIX 3allMCEd B CTPYKTYPY
XyHOKECTBEHHOTO  TEKCTa, CHEeMU(UKM TOBECTBOBATEIbHONW  CTPYKTYPBI, OCMBICIICHUE
TUTIOJIOTUM 3allMCed W YCTAaHOBJIEHHE B3aUMOCBSI3M MEXIy KOHIETIIMEH pOMaHa M >KaHPOBOU
dopmoii nHeBHUKA [lewopuHa.

SBnsAACH YacTbIO MEMYapHOH JIUTepaTyphl, ITHEBHHK 00lagaeT COOCTBEHHBIMH
JKAHPOBBIMU  KpuTepusimu. [T  JHEBHMKOBOTO TEKCTa XapakTepHa ocobas Qopma
MOBECTBOBAHMS OT MEPBOIO JiMIla B BHUJIE MOAHEBHBIX 3allMCEW, BOCCO3IAIOIIMX COOBITHS,
MPOUCXOASAIMX B Hacrosimee Bpems. Takoi crmoco0 opraHu3alvy MOBECTBOBAHHS CONMKAET
JTHEBHUK C XPOHHUKOM W OJHOBPEMEHHO YKa3blBa€T HA CYIIECTBEHHBIC pa3IvYHs.
CucremarusupyonmM (HakTopoM B XpPOHHUKE BBICTyIaeT BpeMs, a B JTHEBHUKE —
UCMIOBEIAIBHOCTh, HMHTUMHOCTh IEPEKHBAHUM, JICTEPMHUHUPOBAHHBIX MOTPEOHOCTAMU
caMOBBIpaKeHHMs. Takum o0Opa3oMm, JHEBHUK TATOTEET K CHHKPETUYHOMY SKaHpY,
MPEICTaBISIONIEMY COO0H IMUYECKyt0 (OpMY C dIIEMEHTaMH JIMPUYECKOTO TOBECTBOBAHUS .

JIHEBHUK JTUTEPATypHOTO TEPCOHAXa SBISETCS BEAyIeH (GOpMOl B CTPYKType poMaHa
M.IO. JlepMOHTOBa ¢ TOYKH 3pEHHUS] COJCP)KATEIBPHOCTH W O00bEeMa 3aHUMAaeMOTo
XyJI0’KE€CTBEHHOT0O MpocTpaHcTBa. KoHuenus coBpeMeHHoN JTMYHOCTH B poMaHe JlepmoHTOBa
Halllla CBOE BOIUIOLUICHUE B OPUTHHAIBHBIX KOMIO3UIIMOHHBIX pereHusx. CMbICI0OBOM
SIHIIEHTP pOMaHa OOYCIOBUJI CyOBEKTHBIE (OPMBI €ro HappaTHBa. DIMHUYECKOE COACpKAHUE
nucarelb OCBaMBaeT HE TOJILKO B JKaHpPE MYTEBBIX 3aMUCOK (TepBas 4acTh pOMaHa), HO H
THEBHUKa (BTOpas 4acTh pomaHa) — «XKypran [ledoprHay, mpeacTaBiIsFOIMil COO0M «TEKCT B
TEKCTe». 3aluCU «Teposi BpeMEHN» 00JIaJal0T aBTOHOMHOCTBIO 1 0COOBIM 00pa3oM BKIIOUEHHI B
CTPYKTYpy poMaHa. B mpemucioBuu aBTOp MOTHBHUpOBai oOpaiieHue K (opme THEBHUKA
MHTEPECOM K «MCTOPHUH JIYIIM YEJIOBEUYECKON», «OCOOEHHO KOIJIa OHA — CJIEJICTBHE HAOII0IeHU M
yMa 3pesioro HajJ caMHUM CO0OI0 M KOTJa OHa MucaHa 0e3 TIIECIaBHOTO JKeJaHUS BO30YIUTh
yuactue wiM yausieHue. Mcnoseas Pycco nmeer yxke TOT HEAOCTAaTOK, YTO OH YHUTAJl €€ CBOUM
Apy3bsim»°. TloguepkiBasi IPENCIbHYIO HCIOBEAAIBHOCTh, HHTHMHOCTD IIEPEKUBAHUN CBOETO
nepcoHaxa, JIepMOHTOB TeM cambIM 3akpenui 3a «OKypHanom [leyoprHa» onMH U3 BEIylMX
KAHPOOOPa3yIOIMX MPU3HAKOB THEBHUKA.

Tpu npoussenenus («Tamanby, «KusxkHa Mepu», «@aranucty), Boumeaume B «OKypHan
[leuoprHa», BOCCO3AIOT KaK COOBITUSA, TaK U BHYTPEHHHE COCTOSHUS TUYHOCTH, OTPaKaIOIHe
3HAKOBBIC YEPThl COLMOKYJIBTYPHOIO IPOCTpaHCTBA cBOEero BpemeHu. B «Tamanmy» Iledopun
MOBECTBYET 00 00pa3e KU3HU MECTHBIX KOHTPAOAHIUCTOB M O CBOEM BMEIIATEIIBCTBE B UYXKIbII
U omacHbld ans Hero mup. Happartuubiii Bekrop «KHsbkHBI Mepu» — 3TO paccka3 repost o
CTpaTETHYECKd BBIBEPEHHON UTPE C MOIUIBIM MPOBUHIIUATBHBIM MUPOM «BOISTHOTO OOIECTBAY,
MOJ00HOTO METepOypIrCKOMY CBETY, B OMYyT€ KOTOPBIX THOHET Bce Jydinee. «Daramuct»
3aBepuer Ouorpaduio Iledopuna, cBsi3aHHYI0 € (QHIOCO(CKMM CHOPOM B OOILECTBE
O(UIIEePOB-UTPOKOB O (PATATLHON MPEIOMPEICIICHHOCTH B JIMYHON XKU3HHU C €r0 TParudecKoi
pasBs3koii. Ecnm  aBTOOMOrpaduyHOCTE W JOKyMEHTANBbHOCTh «Tamanu» u «Darammcra»
CO3JAI0T <GJUIIO3UI0» JHEBHHMKA, TO «KHsbkHa Mepu» NOIHOCTBIO peaau3yeT KaHPOBBIE
BO3MO>KHOCTH JTHEBHUKA.

IToBectsr «KHsbkHA Mepu» OpPraHMYHO CBSi3aHA C DIHUCTOJISIPHON KYJIbTYpOW TEpBOMH
nonoBuHbl XIX BeKka M CTUXOTBOPHBIM JHEBHUKOM paHHero JlepmonToBa. Kak kommeTeHTHO
ycranoBun A. H. BecemoBckuii, B Poccun THEBHUK BOIICN «B MOAY» B 30Xy (POpMHUpPOBAHUS
pOMaHTHU3Ma, YTBEPXKIAIOLUIETO ILIEHHOCTh JYXOBHOW JKM3HU JUYHOCTU. CTaHOBJIEHHE
JOKyMEHTAJIBHOTO JKaHpa VYYeHBIH COOTHOCHUT ¢ wuMmeHamu B.A. JXKykoBckoro, OparbeB
TypreneBnix, II. A. Bssemckoro, A. C. Ilymkuna. OnHako akKTUBU3UPYETCS HHTEPEC K 3TO-
nokymeHTy B 30-e¢ roger XIX Beka, mocje MOpakKeHUs BOCCTaHHUS JEKaOpHCTOB, KOTJa B
00IIIeCTBE YCUIIHIICS TIOJThEM YYBCTBA TUYHOCTH. HOBOE MUPOOIIYIIIEHHE MOJIOIOTO MMOKOJICHUS,

3 JlepmontoB M IO. (1990), Couunenus ¢ 2-x m. [Cocm. U komm. U.C. Qucmosoii], M.: Ilpasna, T. 2, C. 498.
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chopmMupoBaBILieecs BOMPEKH HEOIAronmpusTHBIM OOIECTBEHHBIM OOCTOSITENLCTBaM B Poccuu,
HalUl0 CaMOBBIP@)XEHHME B JHEBHUKAX, IHUCbMaxX, MeMyapax, aBToOuorpadusx, ooumm
CBOMCTBOM KOTOpPBIX CTaja HMCIOBENAbHOCTh. CyOBEKTUBHBIMH TEPEKHUBAHUSAMH U
caMOaHaJIM30M BHYTPEHHEW XU3HHU OTMEUYEHBI MHChMA U THEBHUKU WICHOB MPEMYXUHCKOTO
Kpykka: M. A. bakyHuHa, ero cectep, UX NpUATeNbHUILl — cectep beep, a Tawke bennnckoro,
CrankeBnya, borkmHa u gap. JI[HEBHMKOBOE HAYalo MPOHUKAET M B XYHOXKECTBEHHYIO
autepatypy. HaunHaercs «@pornecc B3auMoo0OOraiieHus: aBTOKOHIEMLIHS TUYHOCTH CTPOUTCS B
JTHEBHUKE C OIVISIKOM Ha JIMTEeparypy; B CBOIO Ouepeilb, JIUTEpaTypa He MOXKET HE YYUTHIBAThH
TEHCHIMH, KOTOPBIE TAK IPKO OOHAPYKUBAIOTCS B JOKYMEHTATBHBIX JKAHPaxXy. *

B armocdepe BceoOuero ucnoBenanus poxkiaanack mnod3us Jlepmonrtosa. IlosT He
OCTaBUJ Iocie cedsd JIMYHBIX JHEBHUKOB, HO CO3Aal LEIbld LHUKI CTUXOTBOPEHHIH,
MPENCTABIIIONX, 110 CIPaBEJIMBOMY MHEHHIO HCCIEIOBATENeH, JUPHUECKUA JTHEBHUK,
BOCCO3JIAIONMI JAyXOBHYIO Onorpaduio 1mosta. B Hero BoIUm CTUXOTBOPEHHU S, HAIMCAHHBIE JI0
1832 rona, B yactHoctu: «1830. Maits, 16 uncno»; «1830 ron Uions 15-ro (Mocksa)»; «10
utons (1830)»; «30 urons. — (TTapux). 1830»; «Crancsl — (1830 roma) (26 aBrycra)»; «1831-ro
sauBapsi; 1831-ro wurons 11 gus» w gpyrue.  JloMuHupyromed mnpoOieMoil JTHEBHHMKA
JlepMOHTOBA-1109Ta, HE MPEINOJIATAIOIIETO «COOOIIEHUS C APYTOM JIyIOi», SBJISETCS TMUYHOCTh
W aBTOHOMHS €€ BHYTpEeHHero wmwupa. FEro uAeHHO-XyJT0KEeCTBEHHAs IEIOCTHOCTD
o0ecrieunBaeTcs €IMHCTBOM JIMPUYECKOTO CYOBEKTa C XapaKTepHOW MJIsi HEr0 aKTUBHOCTBHIO
MBICIIUTEIPHOTO ~TIpoOIlecca, HEW3MEHHO mepexosmero B peduiekcuio. CBoeoOpazHyro
(GYyHKUIHIO B 3TUX MPOM3BEACHUSIX BBIMOJHSIOT JaThl M 0003HAaUeHHE MecTa, QUKCUPYIOUHE Y
M03Ta HE CTOJBKO JIOCTOBEPHOCTH COOBITHM, CKOJNBKO JTambl JAYXOBHO-TICHXOJIOTHYECKON
HBOJIIOLIMH JIMPUYECKOTO CyObeKkTa. /[HEBHUKOBBIE CTHXOTBOPEHHUSI 00pa3yrOT CBOEOOpA3HBIN
LEHTP, K KOTOPOMY NPHUMBIKAIOT Takue creuuduyeckue KaHpoBble 0Opa3oBaHUS,
0003HAYEHHBIE IO3TOM, KaK «MOHOJOI», «OTPBIBOK», «HcCIOBeAb». OHM acCCOLUUPYIOTCSA CO
CTpaHHIel wim (parMeHTOM IHEBHUKA, KOTOPBIM MHILIET JUIA ceOs 4eIoBeyecKasi JIMYHOCTh,
Pa3MBITITISIONIAS O ce0€ U MUPE C TTO3UITUH BHICOKOW OBITHHHOCTH.

IOHomeckuit THEBHUK 1103Ta BO MHOTOM SIBUJICS «pabounm» marepuaioM s «KypHana
[lewopuHa», B kOTOpoM 0ocoboe MecTo 3aHmMaeT «KHsbkHa Mepu»; OHa OTIMTA B «IHCTYIO»
dopMmy nHEeBHHMKOBOW ucmoBeau. lleyopuH 37ech BBICTYyNaeT OJHOBPEMEHHO CYOBEKTOM U
00BEKTOM TIOBECTBOBaHMA. Ero 3amucu penponylmupyloT KOMMYHHKATUBHYIO CHTYallUIO
JUPUYECKOTO JHEBHUKA JIEpMOHTOBA, MCKIIOYAIOMIETO JAUAIOr C «IY)KUM» CO3HAaHUEM.
CobGcTBeHHOE «s» B KauecTBe 2-TO JMIla-ajpecara Boiaensercs [leqopuHbIM B 3amucH OT 3-10
UIOHS «...9TOT KypHaJ IULy 5 A7 ce0si, U, CIEJCTBEHHO, BCE, YTO s B HETO HU Opoly, Oyaer
CO BPEMEHEM JUTSl MCHSI APArOICHHBIM BOCTIOMIHHAHHEM. >

«KuspkHy Mepuy» cOnmkaer ¢ JHEBHUKOBBIMH CTHXaMH JIepMOHTOBAa HHTpPOBEPTHAs
ycTaHOBKa CyObekToB. [Ipobiema caMoro3HaHUs OpraHU3yeT MaTepHall TyXOBHOH JIETONUCH
YCIIOBHBIX aBTOPOB B JIHPUKE W TMpo3e. B «OOpeHbe IymM» OCMBICISIOTCS WMH MHOTHE
¢unocodcko-3THUECKUE TPOOIEMBI (CMBICH KU3HH, JTI000BB, BOJI U POK, CMEPTh), 3aHMMAaBILE
CO3HaHHE CaMOTo0 M03Ta U ero nokoseHue. OHaKo, B IEPBYIO O4YEpe/Ib, ACHHO-HPABCTBEHHbIE
MOUCKU peqUIeKTUPYIOIEH JIMYHOCTH HaNpaBJIeHbl Ha MOCTHKEHUE COOCTBEHHOM MHCCHM B
mupe. OHa BEpUT B CBOE BBICOKOE IpeaHasHaueHue. Cp.:

XpaHuUTCA IJIAMEHb HE3EMHOMN
Co nHell Mi1aIeHYeCcTBa BO MHC6;
... HEBEJIOMBI! IIPOPOK
Mee oberman GeceMepThe;’

4 Cm.: Epmonenko C. U. (1991), Xapakrep MoHosora B panHed yupuke M.IO JlepmonrtoBa («1831-ro mronst 11
IHsD, [IpobyiemMa cTus U xkaHpa B pycckoi mrepatype X1X Beka, CepmioBck: CBepmioB. niea. uH-TyT, C. 24 .

> JlepmonTtoB M. 1O. (1990), Counnenus B 2-x T... T. 2, C. 540-541.

6 JlepmontoB M. 1O. (1990), Couwmnenus B 2 1..T. 1, C. 50.

" Tam xe, C. 73.
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«3auem s xua? [ns kakod menu g poawics?.. A, BEpHO, OHA CYILIECTBOBaJIa, U, BEPHO
ObUIO MHE Ha3Hau€HUE BBICOKOE, IOTOMY YTO 5l UyBCTBYIO B JyIle MOCH CHIIbI HEOOBATHEIEY. ®
Wnest camono3HaHus «BHYTPEHHETO» 4YeloBeka y JIepMOHTOBa TecHEW MM 00pa3oM CBsi3aHa C
npobnemoii nerictBus. [lokonenuto 30-X ro10B, CBUACTENO OOIBIINX COITUATBHBIX MTOTPSICCHUN
B OOIIEEBPONENCKO MCTOpUHU, pasrpoMa JekadpucToB, Obljla OYEHb OJNM3Ka MBICIL O
CBOOO/IHOW JYXOBHOHM [EATEIBHOCTH KaK OCHOBE TMPOSBICHUS CBOOOIBI BOJIM B HEMEIKOH
UJICATUCTUYECKON (ritocoPuu. ITO UICATUCTHUECKOE TTOJI0KEHHE CBOCOOPA3HO MPETOMHIOCH
B MHUPOBO33PEHUM U TBOpUYECTBE JIepMOHTOBAa. AKTUBHOCTH CO3HaHMS, ABJIsAOLIEHcs y Duxre n
l'erenss UMMaHEHTHOW, MCXOJAIICH W3 CyOCTAaHIIMOHATBHOW CBOOOTHOW NEATEIHLHOCTH, TO3T
IIPOTUBOIIOCTAaBWII BOJIEBOE, T€POMYECKOE Hayajla B YEJIOBEKE, HANPABICHHBIC HA ITO3HAHUE U
yIpaBlieHuE peanbHoll ku3Hbio cyobekTa. E. H. MuxaiiiioBa, oTMeuast 3HAaUMMOCTh KaT€rOpUu
JNEeUCTBUS JUIsl IEPMOHTOBCKOW KOHLIETIIMU JIMYHOCTU, KOHCTaTUpYeT: «CyleCTBEHHON uepToit
JIEPMOHTOBCKOTO HM300pa)k€HUsl YeNIOBEKa SBJIAETCS IOKA3 €ro B AKTHUBHBIX IPOSIBJICHUSAX
Xapakrepa " TICHXOTOTHI.” JlelicTBUTENBHO, OCTPYI0 TOTPEOHOCTH B  TPaKAaHCKOU
NEeSTEIbHOCTH M TEPOMYECKOM TOJIBUTE HCIBITHIBAET JIMPUYECKHI CYOBEKT, O 4YeM
CBUJIETEJIBCTBYET OZJHA U3 €10 MOATHUYECKUX 3aAITUCEN:

MHe HY)XHO JE€ICTBOBATh, s KaXAbIH JICHb
beccmepTHBIM cenaThk ObI Jkelnaj, Kak TeHb
Benukoro repos, u NOHATH
51 He Mory, UTO 3HAUUT OTJBIXATh.

«KypHam» yOeauTenbHO pPACKphIBACT AKTUBHOCTb €r0 aBTOpa, MPOSBIAIONRAACT KaK B
ABAHTIOPHBIX M PHUCKOBAHHBIX IOCTYNKAaX, TaK M B IMOOYXJICHHSX, CTPEMJIEHUSAX, MOTHBaX
nepcoHanuu. B ognoi u3 3anuceit llewoprna unrtaem: «lnen — co3nanus OpraHUudeCcKue, CKasai
KTO-TO: UX POXKIECHHE JaeT yke UM (opMy, U 3Ta opMa ecTb ACHCTBUE; TOT, B UbEH IOJIOBE
poausiochk Oofibllie Ujiei, TOT OoJbIle APYrUX NEHCTBYET; OT 3TOrO TeHMM, MPUKOBAHHBIM K
YMHOBHHYECKOMY CTOITY, JOJDKEH YMEPETh HIIH COMTH C yMa...»

JleiicTBre [UIsl IEPMOHTOBCKOTO «YEJIOBEKA» CTAHOBUTCS KPUTEPHEM €0 CAMOIIO3HAHUS.
B kauectBe smurpaga K Xy/l0’KECTBEHHBIM JHEBHHKAM IHUCATENs MO MPaBYy MOXHO BBIHECTH
dunocodekyro centeHnuio [ere: «Kak MoxkHo mo3Hath ce0s? He myrem cozepiianus, a TOJIBKO
IIyTEM JESTEIbHOCTI.

JIepMOHTOBY yaaJloChb BBIPa3UTh B CBOEM TBOPUYECTBE OJHY M3 TEHICHIIMH CBOETrO
BpPEMEHU — pa3BUTHE NEPENOBON (PUIOCOPCKON M 3CTETUYECKON MBICIM — JBUIKEHUE €€ K
peanusMy, BBIXOJ B JIEHCTBUTEIBHOCTb M3 COCTOSHMS MEUYTATEIBHOCTH M POMAHTHYECKOU
3aMKHYTOCTH 4epe3 «ueiictBren. OTKpOBEHHEM XyJOKECTBEHHBIX [IHEBHUKOB IIHCATEIS
ABJIIETCSl MPUHLMIINAIBHO HOBOE MOHHMMAaHHUE JETEPMHHH3MA COBPEMEHHOW JnMyHOCTU. Emy
YOAJIOCh C HCKIIOYMTEIBHON OCTPOTOHM BOCCO3[aTh OCHOBHOE IPOTHBOPEUUE CBOEH DIOXU -
KOH(IUKT MEX1y BHYTPEHHEH M BHEUIHEH XU3HBIO YEIOBEUYECKOH WHAWBHAyanbHOCTH. Hu
[leyopuHy, HU JIHPUYECKOMY CYOBEKTYy TaK M HE YyJaeTcs aJeKBaTHO pPEaJn30BaTh CBOU
HEOOBIKHOBEHHBIE 3aJaTKM B IpelesaX MCTOPUYECKM YroTOBAaHHOM MM ydyacTu. SlcHoe
OCO3HaHHE HEMPEOJOJIMMOTO pa3pbiBa MEXAy HEOObIYallHO WMHTEHCUBHOW BHYTPEHHEU
CO3UIATEIIBHON PAa00TOM U «GKAIIKOCTHIO ICUCTBUIY 00YCIIOBIMBAET TParnuecKue MepekKuBaHus
TepOECB:

10

«Ho Bepe Tennoi onbIT XIaaHbIA
[IpoTUBYpEUHT KAkl MUT,
U yMm, kak npexe 6e30TpaaHbIiH,
KenanHoii ey HE TOCTHT;

8 JlepmontoB M. 1O. (1990), Couunenusi ¢ 2-x m... T. 2, C. 564.

® Muxaitnosa E. H. (1957), Ilposza Jlepmormosa, M.: T'oc. u3n-Bo xynox. mr-pel, C. 188.

10 Jlepmontos M. 10. (1990), Cowunenus 6 2-x m... T.1, C. 77.

! Tam e, T. 2, C. 540,

21ere U. B. (1964), Hzopannvie gunocogcrue npouszsedenus, M.: Hayka, C. 373.

1B Cme: Vpazaesa T.T. (1977), O @uriocogckux u scmemuueckux OCHOBAX HOBEANUCMUYECKO20 JHCAHPA Y
Jlepmonmosa, TIpoGieMbl MeToia 1 xkaHpa, ToMmck: M3n-Bo Tomckoro yH-Ta, Beim. 4, C. 49.
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U cepiiie, IIOJIHO COXKANCHHIA. .. »; 1

«Ho s He yraman 3TOro Ha3HA4YeHHWS, S YBIEKCS MPUMaHKaMU CTpacTedl MYyCThIX U
HeOJIaroAapHbIX; U3 TOPHIJIA UX S BBIMIEN TBEP M XOJIOJEH KakK Kelle30, HO YTPATHJI HaBEKU
TIBIT GIArOPOHEIX CTPEMICHHH — IydImil IBeT KU3HM».> HeBO3MOKHOCTH OCYIECTBICHHUS
CBOEIl MeuThl UM HAACKAbBl OHHU CBS3BIBAIOT TO C ONMKAWIIIM CBETCKMM OKpPYXEHHEM, TIie
TOCIIOJICTYIOT <GJIaTO», IIPUJINYbs I[ENH» U 00MaH, TO C JUCTAPMOHUYHOCTBIO YEJIOBEYECKOU
MIPUPOJIBI:

«JIu1b B 4eIOBEKe BCTPETUTHCS MOTIIO
CBSIICHHOE C TIOPOYHBIM. .. »'°

«.llefasi Mosl JKM3Hb ObLIAa TOJIBKO LIETIh TPYCTHBIX W HEYIAUHBIX MPOTHUBOPEUUHN CepaLly
WU PacCYIKy», a TOpOi OOBSICHSIOT BMENIATENILCTBOM CyabObl: «Heyxkenu, myman s, mMoe
€MHCTBEHHOE Ha3HAYEHUE Ha 3eMJIe — pa3pyliaTh yyxue Haaexkapl? C TeX mop, Kak s )KUBY U
NEUCTBYIO, Cyab0a Kak-TO BCErJa MPUBOJMIIA MEHSA K pa3Bs3Ke UyXKHX JpaM... Kakywo 1menb
HMena oTa cyap6a?. »t

[lepexnmnuka Mexay GuUII0COPCKO-HPABCTBEHHBIMH MOTHBAMU IEYOPUHCKOTO THEBHUKA U
CTUXOTBOPEHUSIMU, OPHUEHTUPOBAHHBIMH Ha JTy K€ JKaHpPOBYyIO ¢GopMy, Hameyaer oOIme
TEHJCHIIMA B MHUPOBOCIPHUATHU U CAMOMO3HAHUU JIMPUYECKOTO «1», TIIABHOTO IMEPCOHaXKA
MOBECTH W TOJIJIMHHOTO aBTOpa. BcreacTBHMe 5TOro BO3HUKAET CHCTEMA «COOOIAOIAXCSDY
CyOBeKTHBIX cdep, Omaromapss KOTOPBHIM CTAHOBSITCS BO3MOXKHBI IIMPOKHE OOOOIICHUS,
o0pa3yrolme TUPUKO-CHMBOJIMYECKUN MOATEKCT THEBHUKOBOM TTOBECTH.

Cnenuduueckue CBOWCTBA JHEBHUKA TmposBisitoress B «KHsbkHe  Mepu» B
MOCIIEOBATEIbHOCTh PETY/SPHBIX 3aMUCceil TJaBHOTO TEPCOHAXa, B KOTOPBIX COOBITHSA,
MPOU3OIIC/IIME B KOHKPETHOM MECT€ W B OIPEICIICHHBIE Yachl, HHTEPIPETUPYIOTCS UM Kak
BEXU JyXOBHOW >KM3HU. B pesynapTare ynenbHbI BEC HEMOCPEICTBEHHBIX PACCYKICHUH U
MepeKUBaHW B MpoOU3BeNeHUM TMoBbImAaerca. lloBecTBoBaTenbHas (opma HEUOPHHCKOTO
JTHEBHHMKA CIOCOOCTBOBaa Oojiee TIIyOOKOMY B CPaBHCHHM C JIMPUKON TPOHUKHOBEHHIO BO
BHYTpEHHUUM Mup Ju4YHOCTU. Ecnu B mosTuyeckoMm AHEBHUKE JIepMOHTOBA MBICIH M YyBCTBA
JUPUYECKOTO «D» HE CTOJIBKO Pa3BHBAIOTCS, CKOJIBKO KOHCTATUPYIOTCS, TO KypHAN MOJHEBHBIX
samucedt  IlewopwHa mpeacTaBisier o00pa3ell AHAIMUTHYECKOTO pa3dbopa COOCTBEHHOTO
MPOTUBOPEYMBOIO TICUXOJOTMYECKOTO COCTOSIHMSI M TIOBEIEHHS C YYeTOM MOTHUBOB H
HaMmepeHH. brnarogaps NTMpPOKMM BO3MOXKHOCTSIM OIMHYECKOTO poAa JHUTEpaTyphl, B
JTHEBHUKOBOM TIOBECTH OCBAMBAIOTCS pa3iu4Hbie (OPMBI CaMOBBIPOXKECHHUS JIMYHOCTH:
CHUIOMUHYTHasT ~ BHYTPEHHSISI  peub TIeposi, MpoTeKalol@s  mapaule]bHO  JAEHCTBHIO,
PETPOCIIEKTUBHOE OCMBICIICHHE CBOMX ICHUXOJOTHYECKMX COCTOSIHUM W MOTHUBOB IOBEJICHUS,
HCTIOBEIb Tiepes codeceqHUKOM U ap. PaccmoTpuMm HekoTopbsie u3 HUX. «lIpe3eHc n3noxeHus»
UM caMOaHaliu3, MPOTEKAIOIMII CHHXPOHHO IMPOIECCY HEMOCPEICTBEHHOIO MepeKMBaHU,
¢ukcupyercs B 3anucu Iledopuna ot 14-ro uroHs: «5 mHOTAA cebs mpe3uparo... He OTTOTO JIH 5
npe3uparo u apyrux?.. Sl cranm He crnocobeH K OJaropogHBIM MOPBIBaM; s OOIOCH IMOKA3aThCS
CMEIIHBIM caMoOMy ce0e...HaJl0 MHOKO CIIOBO JKEHUThCS UMEET KaKylO-TO BOJIICOHYIO BJIACTH;
Kak Obl CTPacTHO 51 HU JIFOOWMJI KCHIIMHY, €CJIM OHA MHE JacT TOJIBKO MTOYYyBCTBOBATh, UTO S
JIOJDKEH Ha HEW KEHUThCSA, — MPOCTH JIF000BL! Moe cepaile mpeBpanaeTcss B KaMeHb, 1 HUUTO
€ro He pa3orpeer CHOoBa. Sl TOTOB Ha BCE KEPTBBI, KPOME 3TOM; IBA/IATH pa3 )KU3Hb CBOIO, 1aXKe
YECTh MOCTABJIIO Ha KapTy... HO cBOOOABI Moel He mpogam. OTUero s Tak 10poxy ero? Uto MHe
B Hei?.. kyna 51 ce0s roroBio? Yero s xay oT Oyaymero?.. [IpaBo, poBHO HUYETO. . .. 18 B stom
MOHOJIOTE BpeMsi MEepPeKMBAHUN M Pa3MBIIUICHUH COBMANAeT CO BPEMEHEM HMX M300paKEHUS.
[pepriBUCTOC, B3BOTHOBAHHOE WieHEHUE (Ppasbl, IMOIMOHAIBHBIE T1ay3bl, BOCKIHIIATSILHAS U
BOIIPOCUTEIbHAS MHTOHALIMU TE€pelaloT HaIpsHKEHHOCTh AyIIeBHOW >ku3HU [ledopuHa, ero

14 Jlepmontos M. 10. (1990), T. 1, C. 86.

15 Jlepmontos M. 10. (1990), T. 2, C. 564.
16 Jlepmontos M. 10. (1990), T.1, C. 78.

17 Jlepmontos M.IO. (1990), T. 2, C. 546.

18 Jlepmontos M. 10. (1990), T. 2, C. 557-558.
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CTpeMJIeHHe Mo3HaTh coOcTBeHHOE «SI». Ha «ipsmyro nepeaayy» MbICIU M YyBCTB MEPCOHaXa
OPUEHTHPOBAHbl BHYTpEHHUE MOHOJOrM: «C TE€X MOp KaK MO3Thl NUIIYT U SKEHIMHBI HX
YUTAIOT...», <« YacTo crpammBaio cedd...»;, «Her HUYero mapamokcaibHee JKEHCKOrO yMma...;
[IpoGerato B maMaTu Bce MO€ MPOIIEIIIEE. ..» U Jp.

Onnako, Kak HE pa3 YyKa3blBaJld UCCIEA0BaTeNy, Npeoliajaon@s 4YacTb 3anucei
nHeBHMKa [ledoprHa codeTaeT peTpOCHEeKTUBHOE U3JI0KEHNE COOBITUI C BBIPA)KEHHUEM TOTO, UTO
MEpPEeKUBACTCI WIM TyMAaeTcs «3lIeCh» U «ceiyacy. B 3TOM cmblicie mokazaTesieH OTpPHIBOK, B
koTopoM [ledopuH paccka3bIBaeT 0 MHOTOOOpa3nu OILIyLICHHUH, YyBCTB U MBICIIEH, UCTIBITAHHBIX
UM TIOCJIe HEYJIauyHOW MOTOHU 3a 3kunaxem Bepsl JIurockoi. OH mumeT: «5 ymaa Ha MOKPYIO
TpaBy M Kak peOeHOK 3aruiakan. M 1oyro jexan HEMmoABMIXKHO M IUIaKald TOPHKO, HE CTapasch
yaepXKaThb ClI€3 W PbIOaHWM; s Aymal, IPyAb MOs pa3opBETCs; BCS MOS TBEPAOCTb, BCE MOE
XJ1aIHOKpPOBHE MCUE3IM KakK JbIM; Aylla oOeccuiiena, pacCyloK 3aMOJIK, U €ciid O B 3Ty MUHYTY
KTO-HUOYIIb MEHS YBU/JIEN, OH ObI C IPE3PEHUEM OTBEPHYIICS».

B mononore Habmogaercst Ba BpeMEHHBIX pa3pbiBa: [leuopuH pa3MBIIUISIET O MOBOIY
CBOMX S3MOIMH CIIYyCTS HEKOTOpPOE BpEMs IOCII€ HEYAaBILErocsl MpeciieZloOBaHMs, a 3aluch B
JTHEBHUKE MOSBJISIETCS Yepe3 MOJATOpa Mecsla rmocie Apamatudeckux coOblTuii. IloBecTtBoBaHMe
3/IeCh OpraHM3YeTCs KaK BOCIOMHHAHHWE-aHAIM3, I103BOJISIOIIEE IEPCOHAXY pPALMOHAIBHO
OCMBICJIUTh CBOM HEOJIHO3HAYHBIE UyBCTBA, pa3o0paTbcs B HUX. DTOT (PparMeHT MpeCTaBIISIET
OJIMH W3 BapUaHTOB «aHATOMHYECKON TaOJIUIbD» CIOXKHBIX U TNPOTUBOPEYUBBIX COCTOSHUMN
repos, €ro peduieKcuu, SBISIONICHCs, 1o yOexneHuro JlepMoHTOBa, HeoOXomumon (opmoit
CAMOITO3HAHHS 1 «CAMOIIOCTPOCHHS PA3BUTON INYHOCTH. 2°

[lpuBeneHHble TPHUMEPHl CBUACTEIBCTBYIOT, YTO JHEBHUKOBBIA MaTepuan «KHSDKHBI
Mepu» OpraHu3yeT HE CTOJBKO JMHYECKOE TEUEHHE COOBITHI, CKOJIBKO BHYTPEHHSI KOJUIU3HS
[levopuna. M1 B 3TOM cMbICiie TBOPYECKUWUM ONBIT JIepMOHTOBA MPEAIIECTBOBA HE TOJBKO
«inanexruke ayum» JI.H. Toncrtoro, HO u yrinyOieHHOMY <«d1apaJoKCaIbHOMY» MCHUXOJIOTU3MY
M.®. [JocroeBckoro. Ctuns  nHeBHUKa [ledopuHa  ompenmensier  WHQPOPMAIMOHHOE,
AQHAJIMTHYECKOE M ACTETUYECKH HarpykKeHHOE CIOBO. BbIcokas Mepa TOYHOCTH, JJAKOHM3Ma U
JIOCTOBEPHOCTU NPHUCYTCTBYET B NEYOPHMHCKOM ONMCaHUM EnMcaBEeTMHCKOTO MCTOYHHKA, TN
coOupaercs «BoAsiHOe oOmecTBo»: «Ha miompaake 01M3 HEro MOCTPOEH JOMHK C KpacHOMU
KpOBJICIO HaJ BAaHHOW, a MOJalibllie rajepes, TAe IYISIOT mocie N0xkasi. Heckonabko paHeHbIX
oduIlepoB cuAeIM Ha JaBKe, MOJ00paB KOCTBUIM, — OneqHble U TpycTHbIe. Heckonbko Iam
CKOPBIMH IIATaMH XOJMJIA B3] M BIIEpE/, OXKUJasi ICHCTBHS BOA. MexX Ty HUMHU ObLTH JIBA-TPH
XOPOIICHBKAX JTHurKa».? JIHEBHUKOBBIC OTPBHIBKH, OPHCHTHPOBAHHBIC HA AHATH3 AYIICBHOMN
KHU3HU, TATOTEIOT K Aa(OpPUCTUYHOCTH, YEKAHHBIM CJIOBECHBIM (oOpMysaaM, COAEpKaIMM
YMO3aKIIOUEHUsl pequieKTUpyroIero repos: «(CyacTbe — HaCBIIIEHHAs TOPAOCTBY; <30
MOPOKIIAET 3JI0»; «UECTOJIO0ME €CTh HE YTO MHOE, KaK )KaKJa BJIACTHY, IIEPBOE CTpagaHue
J1aeT MOHSTHE 00 YIOBONBCTBHE MYIHTH APYroroy. 22 TakuM 0OGpasoM, ConepiKaHue, CTPOCHHE U
S3bIK JHEBHUKOBOTO TeKcTa «KHsDKHBI Mepu» Mo3BoJsSeT KiacCu(UIIMpPOBaTh €ro Kak «IHEBHUK
— QaHAIUTUYECKAs! UCIIOBENIbY.

[lonBoast wmrTorm wM3ydyeHHUs JMTEpaTypHOro JHeBHUKa [ledopuna B  CTpykType
JIEPMOHTOBCKOTO pOMaHa, AakKIEHTUPYeM BHHMaHUE Ha TOM, UYTO JUPUYECKUN IMMOTEHIIHAI
JTHEBHUKOBOW (popMbl TOBecTBOBaHUs mposiBiseTcs B «KypHane» HepaBHoMepHo. Eciu B
nopecTBOBaHUU «KHsDKHBI Mepu» HCHOBEJAIBHOCTh IpeBaMpyeT, TO B «TamaHu» wu
«Daranucre) €ro yaelbHbI BeC CYIIECTBEHHO CHMKaeTcs. B 3THX HoBemiax yrpaunBaroTCs
crenuuyeckue MPU3HAKA JHEBHHUKA: OTCYTCTBYIOT JaTHPOBKA, MPOMCXOAUT ME€PEOPUEHTAIUS
MIOBECTBOBAHMS C HCIIOBENAIBHOIO Ha CcOObITHIHOE. OJHAKO «IMYHOCTHOE CaMOOUIYILIEHHUE»
371eCh HE MCYE3aeT MOJHOCThIO, OHO MPOSIBJISIETCS B CTUIIMCTUKE ITOBECTBOBAHUS, B JIAITUJAPHBIX
dopmMax caMOBBICKAa3bIBAaHUS, BBIPKAIOIMX MBICIH, 3MouMM lledopuHa, €ro OTHOLIEHHE K

'* Tawm e, C. 576-577.

20 yiom08 B. T. (1989), Poman.FO. Jlepmonmosa «lepoit naweeo epemenuy, M.: Ilpocsemenue, C. 62.
21 Jlepmontos M. 10. (1990), T. 2, C. 511.

22 Tam e, C. 540.
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BHenHeMy Mupy. 1lo3ToMy cMeHa HappaTHBHBIX IIJJAHOB B pOMaHE HE CHHMMAaeT BOIIpoca O
JHEBHUKOBOW HampasieHHocTu «Kypnana [ledopuna» B 1enom. B 3anuckax «repost BpeEMEHU»
COXPaHSIOTCS JKAaHPOBBIE KPUTEPHUH JHEBHUKA: CHHXPOHHOCTb, OIPEICISIOmAs Crocod
OTpPaKCHHUsI JAEHCTBUTENBHOCTH; aBTOKOMMYHMKATUBHOCTb, IpPEAIOJIAralolas COBMAJECHUE
MeXay coboil anpecara M ajgpecaHTa; JIaTHPOBKa 3alKcedl Kak CTPYKTypooOpasyrollee Hadaiao
IIOBECTBOBAHMS; HMCHOBEAATBHOCTh. J[HEBHUK Yy JIEpMOHTOBA CTaHOBMUTCS XYA0>KECTBEHHBIM
IIPUEMOM  CaMOIIO3HAaHUS M CAaMOUJCHTU(PUKALMM  Teposi-coBpeMeHHHMKa.  Cuemys
KIacCH(MKALIMK HKAHPOBBIX PA3HOBHIHOCTEH JHEBHHKOB, mpemtaraemoit O. I'. EropoBsiM®>,
«Kypnan IleyoprHa» OpuEeHTUPOBAH OJHOBPEMEHHO Ha SKCTPABEPTUBHBIN U MHTPOBEPTUBHBIN
THUIIbl THEBHUKA.
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Savoskina T. The structure of the novel by M.Yu. Lermontov «The hero of our time» and
the literary diary of the hero

The article is devoted to the studying of the genre properties of the hero’s literary diary
based on the «Pechorin’s Magaziney, the material is included in the structure of the novel by
M. Yu. Lermontov «Hero of Our Timey. Attention is focused on the specifics of Pechorin’s diary
entries in Taman and Fatalist, which manifests itself in a special form of first-person narrative,
text autobiography and documentary presentation. Despite the fact that in these novels the
specific features of the diary are lost: there is no dating, the narration is reoriented from the
confessional to the event, but at the same time the «personal sense of self» does not completely
disappear here. It manifests itself in the style of narration, in brief forms of self-expression,
expressing Pechorin’s thoughts and emotions, his attitude to the outside world. It is proved that
the genre possibilities of the diary are most fully realized in the story «Princess Maryy. In this
connection, an evolution is traced from Lermontov’s lyric diary to Pechorin’s dated records in
«Princess Mary», which recreate real-time events; one of the main genre-forming signs of the
diary story is being updated — confessional, which determines the style of the diary story:
accuracy, conciseness and aphoristic words. It is summarized that by the content, structure and
language of «Princess Mary» can be classified as «diary — analytical confession». In general,
the «Pechorin Magazine» preserves the diary’s genre criteria: synchronicity, which determines
the way of reflecting reality autocommunicative, suggesting a match between the addressee and
the addressee; dating of records as a structural beginning of the story; confession. The diary of
Lermontov becomes an artistic method of self-knowledge and self-identification of the
contemporary hero. «The Pechorin’s Magazine» is focused simultaneously on the extravertive
and introvertive type of diary.

Key words: literary diary, genre form, narrative specificity, autobiography, documentary,
confessional, typology.
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Hamans CBUII"
ICTOPISA JIIHIBICTUYHUX JOCJIIIKEHD YKPAIHCHKOI'O BECLLJISA

Y cmammi nposedeno awnaniz esonoyii nNiHeGiICMUYHUX HANPAMKIE 3 NO2NAOY mMeopii
HAYKOBUX Napaouem, NPOCMEHCEHO 3AKOHOMIDHOCMI ICMOpIi 3MIiH JIHeBICMUYHUX MemOoOi6
oocniddicenns eecinns. Moesa eecinbnozo Oiticmea i30MopgHa pumyanosi, i ii cmpamugpixayia na
DI3HI CeManmuyi NIACmMu ma emumMoo2iu i wapu 8i006padicac cKiaoHull npoyec 0iaxpOHILHO20
Gopmysanns ckiaonoeo uinoco. Taxka XxpouonociuHa 2emepoceHHiCmb 1 PiZHOCMAOIUHICMb
npumamarta 0yO0b-saKill CKIAOHINU 3HAKOBIU CUCMeMI — MOGI, MY3UlYl, HCUBGONUCY, MAMePIaIbHIl
KyIbmypi, i 6 UbOMY HANIACMYBAHHI PI3HOUACOBUX elleMeHmi8 I Noaseae camoOymHiCmb,
HEeNno8MOpPHICMb KOMOIHAYIUL KYIbMYpHO20 ma Mmoeno20 mamepiany. OOHax ye He MexauiuHe
3YENJeHHA, a HCUBULl, OIEGUN, 2APMOHIUHUL CcUMOIO3 Clo8d, MY3uKu, OiU, 00 €Kmig, NOOCLKUX
nepedicusanv i cnooieamnv. Becinns 6 mpaouyitinomMy CycniibCmei NOKIuxKamne 3abe3neyumu
cmabiibHe NPOO0BIAHCEHHS POOY, d BOOHOUAC CAMI VUACHUKU YIMBEPOA€CYEANUCH Y CE0Il KYAbMYPHIU
ma MOGHIU IOeHMUUHOCII WIAXOM NPUIVYEHHA 00 mpaouyit. MosHi it n08eOIHKOGI POl YUACHUKIG
8eCiIbHOL Opamu 0aomv CMepeomunizosane YAasieHts npo HA3a2albHiul MOBHT POJli 6 MOBHOMY
emukemi i NOBCAKOEHHOMY dHcummi. Becinis — onogiob, wo akmyanizye KOCMOCOHIYHI CIOMCEMU 5K
Ha 8epOANbHOMY, MAK [ HA AKYILIHOM)Y PIGHI.

Knrouosi cnosa: secinnis, mpaouyiiinuil yKpaiHCoKul 6eciivHull 00ps0, MOBHA KapMUHA c8iny,
emumonocis, obKIop.

IHocranoBka npodJjieMu. BaxuiiBuUM €TarnoM y KUTTL JIIOAUHY € YKIAJIaHHS LUTI00Y, KU
CIIyTye OCHOBOIO ISl CTBOPEHHSI CIM’i, TMOEJHYIOUM BCIO CYKYIHICTh COIIaIbHUX BIIHOCHH,
CTaHOBUTBH JIOCUTh CKJIaJIHY €HICTh. TOMY, BaXKJIMBUM JIJIsl CY4aCHOI JTIHTBICTUKH € PBHOACTIEKTHE
BUBYCHHS CIMEHHUX OOPS/IIB.

MeTa crarTi 3MICHUTH KOMIUIEKCHUM aHAT3 JIHTBICTUYHUX JOCTIPKEHBb YKpaiHCHKOTO
BECUTLHOTO 00psIy.

Buxnan ocHoBHoOro marepiajy. [HTepnperaito TpaauiiiHOrO yKpaiHCHKOTO BECUTHHOTO
00pSLY CXeMATHUHO MOYHA 3BECTH 10 ABOX OCHOBHHX iHiit’. Tlepiia 3 HUX, 3aII0YaTKOBAHA IIie
0.0. [loTebHe0? 1 JOCTTHMKAMHE — MIiONOrHOI IIKONH, Mae POMAHTHYHO-CHMBOJIUHE
3a0apBieHHS. 3 TOMIALY NPEACTABHUKIB 1€l JOCTITHUIIBKOT KOHIIEMIIN, BECUIbHI CIOKETH
BIIOMBAIOTH 3AJIMIIKM JaBHBOIO peiiriiHo-MiponoriyHoro cirorsay. Jpyra miHis po3BuBanacs y
pMHUNI MO3UTHBICTCHKOTO IAXOMYy 1 po3misaaia oOpsa y Hepily 4epry, sSK BimoOpakKeHHS He
CBITOIVISTHUX SIBUIIL, @ TIEBHUX ICTOPUYHHX PEATIi, COIIAIBHUX IHCTUTYTIB Ta CYCIUTbHUX BITHOCHH.
JIOCHITHUKH, IO MPAIOBATIM y OMY HANpsSMKY, IIyKadd iCTOpUYHI THOU 1 GopMu 1Umooy,
3yMOBJICHI THMH YH HIIMMHU CYCIIUIFHUMH BITHOIICHHSMHU, SIKi 3HAWIDIM CBO€ BIMOOpaXEHHS y
BecUIbHOMY oO0psai Yepe3 1e MiCTepiiiHl, MICTHYHI Ta Mi(OJIOTIMHI HTepHpeTali BECUTbHOTO
CIO’KETY BOHH II€PEBAXKHO BIIKMAAIM a00 3arnepedyBain. Binrak, 1OCUTh MOIMMPEHUM € OIS Ha
BeCUTbHE JIIICTBO K Ha CIMEHHO-1T00YTOBY IICUXOJIOTTYHY HApOAHY JIpaMy, OCHOBHUM KOHQWIIKTOM
skoi € 6opoThba nBox poxaiB. Tak, M.C. ['pymieBchbkrii HamaraBcsi JOTPUMYBATHCS CHHTETHYHOT
MapajiuT™MH, BUCIOBIIOIOYN JBOICTY MO3UIIIFO MIOJI0 aHATBY BECUTLHOTO CIOXKETY: 3 OJHOTO OOKY,
BIiH PO3IJIsIaB BECULIS y CBITJII COITIOJIOTTMHOI KO, criupatounchk Ha mpaili @.K. Boka, 3 iHIOTO
— BHUCBITJIIOBAB 11€i peiiriiHo-Mi(pOoJIOTMHOr0 MiIX01y Ta OSTUYHOI CHMBOJIIIKY 32 TOCIKEHHIMHU

Ceuwy H. — esuxnaoau, Imainecekutli Oepoicasnuii 2ymamnimapuuti ynieepcumem, Ykpaina;, e-mail:
svish.natalya@ukr.net
! Bocuk 3.0. (2010), Poounna obpsodosicms. mpancopmayis ma apxemunosi MOMuUGU 8eCiibHOi 06ps008ocmi
Cepeonvoi Haoouinpanuyunu, K. : HAKKKIM, 344 c.

? Mote6ust A.A. (1865), O mugpuueckom 3nauenuu Hekomopwvix 06ps006 u nogepuii, M., 1865, 310 c.
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0.0. Hore6ui, M.®. Cymuosa®.

Ha nam nornsia, npoTucTaBieHHs Mi()oJIOTiYHOIO i iCTOPHYHOIO MiAXOJB 10 BECUIBHIO
JiCTBa METOOJIOTIMHO HEMpaBOMIPHE: Ma€ WTUCSA PO JBAa ACMEKTH MOCIUDKEHHS, SKi JIMIIe
JIONTOBHIOIOTh, OJIHAK &K HIK HE BUKIIFOYAIOTh OJJMH 01HOT0. Ha Ko’kHOMY eTaricBOro icTOpu4Horo
PO3BUTKY BECULIS Majo CBiif MipoJIOTTMHUIN KOHTEKCT. [HaKIIe KaXKydu, 003Ul MidosoriaHoro i
ICTOPUYHOTO Ma€ HE CYyTHICHY (OHTOJIOTTMHY), a Mi3HABAILHY (THOCEOJIOTIMHY) TTPHPOY.

JlinrBicTH (a TakoX (OJIBKIOPUCTH, ETHOTpadH neTanbHime 1uB. ctaTTio CBuin H.M. Ictopist
eTHorpauHUX Ta (ONBKIOPUCTUYHUX AOCIUDKEHb yKpaiHcekoro Beciuis / H.M. CBumy //
Trypillian Civilization Journal (USA). — 2017 [Enexrponnuii pecypc]. — Pexum mocrymy:
https:/Aww.trypillia.com/archives2017/133- natalia- svyshch- history- of-ethnographic-and-
folkloristic-studies-on-the-ukrainian-wedding-rite) HeogHOpPa30BO 3BepTanu yBary Ha OOPSIOBY
JIEKCUKY YKpaiHChKOT MOBH, 30KpeMa il Ha BecUlbHY. MOBY BeculIs AOCIIDKYBaJIM MOBO3HaBIIi
M.B. birycsk  [birycsk], B.}O. [Ipo6otenko [/[poGoTtenko], I1.B. Marpunpka [Marpuibkal,
H.A. I'pozoBcbka [['po3oBcbka), H.B. Xioeba [Xioeba], I1.D. Pomantok [Pomantok], O.I. Yaiika
[Yaiika 2008], B.T. [lleuenko [[LleBueHko].

JIHTBICTUKA BUBYA€E JICKCUKY BECUIBHOTO OOpsay B PBHHUX aCHEKTax: AiaJeKTOJIOITIHOMY,
€THOJIHTBICTUYHOMY, JIHTBOT€orpagHOMY, JEKCUKOTpapiaHOMY TOIO. MU 30CepeKeHo yBary
Ha JIOCHIDKEHI, TMEPEeBaXHO MIAJIEKTOJIOTYHUX Tipaib. Tak, M.B. birycsk 3milicHioe cyro
JUAJIEKTOJIOTTMHE OCTIKEHHS, aHATBYIOUM HOMEHU €JIEMEHTIB BECUIbHOTO 00psay B TYIYJTHCBKHX
TOBIPKax 1 MPOMOHYE JAeTalbHy KiIacH(IKaIil0 aKTaHTiB, OOpsmofiii Ta arpuOyTiB IiiicTBa.
Bin3HaueHo, 1O TIylyldbCbKa BECUIbHA JIEKCMKA HAJEKUTh 0 apXaildHOro Mapy AiajJeKTHOTO
CJIOBHUKA, 110 MATBEPXKYE il IIIMpPOKa ceMaHTHYHA Ta CIOBOTBIPHA BAJIGHTHICTh, 3B 3KH 3 HILMMU
TEMAaTUYHUMH TPYIIaMHU JIGKCHKH. LI IeKcrKa rmepeBakHO CIIOB’SIHChKA, 3aII03UWYCHHX €JIEMEHTIB
He3HAYHA YacTHHA"

B.1O. llpoGoTeHko po3risigae JIEKCUKy CIMEHHUX oO0psaB y ToBipkax JlOHEYYHHHU.
JloCHiTHUIA MIIKPECIIOE POJib CBaTaHHS Ha IEpEIBECUIBHOMY €Talli, Bil3HA4aloul HasBHICTH
BOCBMH MOJIEJIEH CKIaay CBATB / CTapocTiB. BapitoroThCs 1 poii, sIKi BUKOHYIOTh CTapoCTH: 1)
JFO/IU, SIKI IIYKatOTh Xy00Y; 2) MUCIUBIII IIYKatOTh TOIYOKYy 00 KyHULI0; 3) KYIIIIi XO4yTh KyTUTH
TOBap; 4) Mepexoxi, MO MPOCIThCS MEPEHOYYBATH. 30KpeMa, BIT3HaUE€HE OTOTOKHEHHS 3apy4drH 31
CBAaTaHHSM; BY3bKOJOKAJFHUM €JIEMEHTOM IEPEIBECUIBHOTO eTamy € oOpsia oOp'i3aH':a Ko|cH.
Hapeuenwuii 3BeTbcs He TUTBKM KH'a3', a i MOJIO|AMK (IIEHTUYHO 3 Ha3Bolo Micslst! — ABT.). [lyxe
[IHHUM Il pEKOHCTPYKIIii apXafdHOTO JiiiCTBa € IMOiceMiYHEe BU3HAYEHHS JICKCEMH CB'iTHIIKA:
«MajyicHbKa JIBUMHKA / MaJCHbKUU XJIOMUYUK 3 OOKYy MOJIOJIOTO, siKa / SKUi Hece (aTy HapeueHOoi,
TPUMAa€E MEUHK, CBIUKY 3 OYKETHKOM a0o TUIbIE; CBITUThH JOPOTY MOJIOANM; HEOJPYKEHA JIBUMHA 3
BOKy MOJIOZOTO» .

Posrnsatoun Ha3BU BECUTLHOTO JEPEBIS HA MaTepiaii YKpaiHChKUX CXITHOCI000KaH ChKIX
roBipok, [.B. Marpumpka minkpecitoe, o HapoAHE BECUUII — OJWMH 13 SICKpaBUX 3pa3KiB
CHHKpPETHU3MY CJIOBA Ta Jii, peaiii 1 CHMBOJIIB, IEGKCUKHU i TOETUKH, TOMY OOPSIZIOBY MOBY JIOIIUTEHO
JOCIIHKYBaTH PBHOACIIEKTHO, 13 3aCTOCYBaHHSM SIK (UIOJIIOTYHUX, TaK 1 eTHOTPa(MHUX METOIIB,
XapaKTepPHUX JUISI €THOJIHTBICTUKM — HAyKOBOI Tally3l, IO CTaBUTH 1 BUPINIye MpoOIEeMHU MOBU
W eTHOCy, MOBH ¥ KylIbTYpH, MOBH W HapOAHOTO MEHTaITeTy, MOBH W Mmidosori. Cepes ycix
BECUIbHUX HalMEHYBaHb 3B 30K «MOBa — KYIbTypa» Halpelbe(Hille NMpOCTynae B Ha3Bax
aTpuOyTiB, OUIBIICTH 13 KX MAIOTh JABHIO ICTOPIIO W MOB’s3aHi 3 S3UYHHUIIBKUMHU YSIBJICHHSIMHU
cJ10B’stH. JIJ1s1 TIEKCUKH, 10 BIATBOPIOE aKCECYyapHO-00CTaHOBOYHHH IIIAp BECUTHHOI IPaMU, B IULTOMY

% Bocuk 3.0. (2010), Poounna obpsoosicms.: mpanchopmayis ma apxemunosi MOMusuU 6eciivHoi 0opsooeocmi
Cepeonvoi Haoouinpsanwyunu, K. : HAKKKIM, 344 c.
4 birycsaxk M.B. (2000), Iz cnocmepesicenb HAO 6eCiibHOIO JIEKCUKOIO 2YYYAbCbKo20 2060pYy, ['yIyIbChKI TOBIPKH.
JIHTBICTHYHI Ta ETHOJIHTBICTHYHI HOCiimKeHHs, JIbBiB : [HCTUTYT ykpaiHo3uaBctBa im. LII Kpum’skesnua HAH
Vxpainu, C. 125-149.
Birycsxk M.B. (1997), Jlexcuxa mpaouyitinux cimeinux oopsois y 2yyyabcbkomy 206opi. Aemopedh. ouc. ... Kawo.
gbifz()ﬂ. nayx, Ilpukapmatcekuii yHiBepcuteT iM. B. Credanmka, [Bano-®pankiscek, 17 c.

JNpo6otenko B.IO. (2001), Jlexcuxa cimeiinux obpsois y 2oeipkax JJoneuuunu : Asmopedh. ouc. ... kauo. ¢iron.
nayx: 10.02.01 — ykpaincoka mosa, JlJoneubkuil Hall. yH-T., JJoHensk, 23 c.
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XapaKkTepHa JICKOpaTHuBHA ieaTBallis — MiIHECSHICTh HaJl TOBCSKISHHOIO M CHICTIO B YABIIFOBAHUI
CBIT KpaIloro .

H.A. I'po30oBchKka HaroJioliye, 1o Mexi 00psi0Bo1 BECUTbHOT JICKCUKH BU3HAYCHI i BITHOCHO
CTiiKi y CBOWi Tpamuniitaiii ocHoBi. Croau Haexarb, MOpSA B OOPSIOBHMH TEPMIHAMH,
TEPMIHOCTIOTY4YEHHSAMH 1 HEOOpsAA0Ba JIEKCHKA — 3arajJbHOBKMBaHA Ta JiaJIeKTHA, 3aMI03UYEHHS 3
HImX chep. JJoCTITHUTIS TTKPECITIOE, 0 HAPOIHE BECULIS — 1€ BXKJIMBUHN CTIAKUN Ta CKIATHUN
KOMIIOHEHT HapOJHOI TPAIUIIHOI KylIbTYpH, OAWH 1B HAWOUIBII SCKpaBUX 3pa3KiB MOETHAHHS
CJIOBa 1A, peanii i CHMBOJIB, HOMIHAILil i TOSTHKH .

H.B. Xibeba, nocnjpKylouu CTPYKTypHO-CEMAHTUUHY OpTraHBallll0 BECUIbHOI JIEKCUKU
OOMKIBCHKUX TOBIPOK, 3a3Hayae, IO JICKCHMKA BECUIBHOTO OOpsAy BimoOpaskae €BOJIIOIII0 Ha3B
o0psAnoAiid, areHTIB Ta MaTepiaIbHUX eJIeMEHTIB. B yMoBax MoJiepHBaLlil CyCTIUTBHOTO SKUTTS JIEsIKI
BECUIbHI peasiii, sIK 1 iXHI Ha3BMU, 3HUKAIOTh B IaM’STI HABITh HAWCTapLIOr0 IMOKOJIIHHS.
YcBimoMIICHHSI MOYKJIMBOI HE3BOPOTHOI BTpaTH iHGOpPMAILii TPO TPAIUIIIiHE BECULIS MOCITYKUIIO
MOIITOBXOM JI0 BHUBYEHHSI BECUIbHOI 0OpsANOBOCTL. BakiIMBHM € BHCHOBOK PO CHHOHIMIYHE
0araTcTBO JIaJ€KTHOI BECUIbHOI JIEKCHKU, HAIlp., 3HAUEHHS «IIBUY-BEUIp» penpe3eHToBaHe 19
Ha3BaMH, «TOJIOBHUM yOip HapedeHoi 10 0Opsily MOKpUBaHH» — 18 Ha3BaMu Ta H.

[1.®. PomaHIOK IoCTiKytoun BectibHUM 00psn Ha Iloicei ycTaHOBUB, 0 MONMPEHUM Ha
OyB OTJIsI TOCMOJAPCTBA MOJIOAOTO (MOJI0/I01), OCOOIUBO SIKIIO XTOCh B HUX OyB MEIIKaHIIEM
iHioro cena. Ha mepeBaxkHili dYacTHHI yKpaiHCBKOI TepuTopil Ie o2’1'‘adunu, pose'n'aou’nu,
062'aou'inu, 06'30pu’Hu, y TOMICBKOMY 3K BecUUTi — Takok ne'woe’n'ad’inu, newoehn'aou,
nevoz2neounu, 'neu'i on'a’d'imu®.

O.1. Yaiika BUBUaIOUYH JEKCUKO-CEMAaHTHYH1 0COOIMBOCTI HOMIHATEM BECUILHOT 00OPSI0BOCTI
Ha Marepiaii CIOB’SHCHKOI, TEPMAHCHKOI Ta POMAHCBKOI MOBHHUIX TpYII, 3ICTaBJIsi€ CBITYEHHS
YKpalHChKOI, aHTIIHACHKOI Ta TOPTYrajJbchbkoi MOB. HailOuIblly KUIBKICTH O€3€KBIBAJICHTHUX
00OpAIOBUX HOMIHATEM JIEMOHCTPYIOTh YKpaiHChKa W aHIUVIIMChbKa MOBH: INOAO Iepiioi oOpsIoBi
HOMIHATEMH BECUTRHOTO KTy Ha ITO3HAYCHHS BECUTbHOT BUIIUKY; 00 OCTAaHHBOI, BUIUISIOTHCS,
30KpemMa, 0OpsI0B1 HOMIHATEMH, TIOB s3aH1 3 MOPCHKAM 1 PUOATBCHKUM MIPOMHUCIIAMH, 3 TIEBHUMU
TonmoHiMamMu. OCHOBHUMH CEMIOTHYHUMH apXETUITHUMHU OMO3UIIBIMUA B OOPSAIOBUX HOMIHATEMAaX
BECUILHOTO LIMKIIYy B 3ICTABJIIOBAHUX MOBAaX €: BOTOHb (KMUBUI/MEPTBUIi), BoJa (KUBa/MepTBa) 1
He0o0/3emitst. CIIUTBHOIO 3-TIOMDK €THOIIHTBICTUYHHX KOHIIETITIB BECUTBHOTO ITUKITY Y 3ICTaBIIFOBAHNX
MOBax €, Hacammepen, cemantu3aiis konuentis KOJIA, BUTTA, KUJJAHHS, IOKPUBAHHA
MOJIOOI, a Takox peanizauis onosuwii YECHICTb / HEUECHICTb HAPEYEHOI y mexax
ono3uii [IIACTSA / HEHIACTS. Hait6uibina mipa BiIITOBITHOCTIMDK OOpSIOBUMH HOMIHATEMaMHU
BECUTLHOTO IIMKIY B YCIX TPbOX MOBaxX IPOCTEXKEHAa B OOPSAMIOBUX HOMIHATEMaX HOBIIIOTO
MTOXOKEHHS, sIKi HAJIeXKATh J0 3aralIbHOE€BPOTICH ChKOT KyTbTYpH (HAIIPUKIAI, TO3HAYCHHS MTEPIIIOTO
TaHII0 MOJIOJIUX, «MEIOBOTO MICSIIS», IIITIOOHOTO KOHTPAKTY, KPYIIIMX PIMHUILH BECULIS Ta iI-I.)lO,
0 CBIIYMTH, HA HAII MOIJIAN, PO MEHOeHYil0 00 NOCMYNO8020 (POPMYBAHHA PUC CYUACHO2O0
3a2AIbHOEBPONEUCHKO20 8ECLILHO20 000 .

B.T. llleBueHko Karajoridye [iajIeKTHI Ha3BH DPBHHUX €TalmiB BECUIBHOIO [JIMCTBA,
MIIKPECTIOI0YH, M0 BEIMKE 3HAYCHHS Il PO3YMIHHS CBITOTJIIIHUX iMealliB CIIOB’STH CTAHOBUTH

6 Marpurieka I.B. (2000), Becinvha nexcuxa yKpaiHCoKux CXiOHOCI000HCAHCLKUX 208ipoK: Agmoped. duc. ... KaHo.
gbi/zwz. Hayx, 3anopiioks, 23 c.

I'poszosceka H.A. (1999), Tepminonozis obpsdosux Oiil niciasecintohozo nepiody CepednboHadOHINPIHCLKO20

peciony, BicHuk 3amopi3bkoro Jaep)kaBHOro yHiBepcuteTy: Dimosoriymi Haykm, 1999, Ne 2, URL:
http://web.znu.edu.ua/herald/issues/archive/articles/1440.pdf
8 Xi6e6a H. (2007), Peanizayis cemanmuunux psoieé «8UKyn» ma «nOOAPYHKU» y GeCiIbHIl JeKcuyi O0UKIBCbKUX
eogipok, Bicuuk IIpukapmnarchbkoro HarioHaJIbHOTO yHiBepcutety iM. B.Credanuka, Cepis: dimosoris, IBaHo-
OpankiBebk: BumaBauuo-musainepcskuit Bimmin LIT, Bun. XV-XVIII, C. 698-704.
® Pomantok I1.&. (1996), Ionicvke secinns : 0bpsd i aexcuka, Ilomiccs : MoBa, KyJbTypa, ictopis, K. : Haykose
supanns, C. 110-114.
10 Yajika O.I. (2008), Ob6ps0o6i Hominayii secinbHO20 YUKLY 8 YKPAIHCHKIL, AH2AIUCHKIN [ NOPMY 2ANbCbKIN MOBAX:
cemanmuka, cmpykmypa, @Qyukyionyeamns @ Aemope@. ouc. ... xaud. ¢giron. mayx : 10.02.17 — nopigusnvro-
icmopuune i munonoziune mogosnascmso, HarioHansHui neparorivanii yHiBepcutet imeni M.II. [Iparomanosa, K.,
2008, 22 c.
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MOXO/DKEHHS Ta IEpBICHE 3HAYEHHS JIGKCEM Ha IMO3HAYECHHS OOPSAY OJAPYKEHH S, LUTFOOHOTO
BeciuIst. JIOCTITHUIISA HEe TTOTO/KYETHCS 3 TYMKOIO PO Te, IO CIOBO 8ecinis (TIEPBICHO «BECENOIII],
pazoi») y 3Ha4eHH1 «00ps OJPYKCHHS, IIITFOOHE BECUUIs) CTaIM BkUBaTU HE niBHIime XV CT. K
VKPAHCBKY, a MOXIJIMBO, 1 YKpaiHCBHKO-OUIOPYCHKY IHHOBaI0. BoHa IimKpeciroe, Mo o0psaoBe
3HAUEHHS 1IHOTO CJIOBA 3YCTPIMAETHCS Y 0araTboX HIMX CIOB’SIHCHKUX MOBaX, a I1€ O3HAuae, 10
JIeKceMa geciiisa «00psiJ OIPYKeHHsD) 32 MOXO0/7Ke HHAM € NPacJ0OB’AHCHKOIO (BUIUIEHO ABT.).
C1oBo 6ecinis OB I3YEThCA 1IE i 3 Ha3BOIO SI3UYHUIIBKOTO CBATA, IPUCBIYEHOTO OOTOB1 COHIIS, SKE
y TIpacjoB’siH MaJio Ha3By *VeSelve 1 eneMeHTOM sKOTo OyJI0 OApY)KEHHS 0araTthox map. 3rojoM
1opa OJIPYKEeHb BIIUTHIIACS Bill PIMHOTO CBSATA, ajie 30eperiia CBOIO MONEPEIHIO Ha3BY GeCilis B
YKpAIHCBKIii Ta B 0araThoX HIIMX CJIOB’SIHCHKHX MOBax. Y CBOIO 4epry, mpaci. *svatsba meppicHo
03HAYAII0 «POIMYAHHS, CBATAHHSL, JOMOBIISIHHS [IPO LITIOO» .,

O.J1. 3aBeproleHKO MAKPECITIOE, MO YKPaiHChKI BECUThH1 HOMIHAIII MOJIONX 3 CEMAaHTHKOIO
BUIIOCTI BJIAJM 3aiiMalOTh OJHE 3 MPOBITHHUX MICIIh Y JIHTBOIIPOCTOPI YKpaiHChKOTO Becuwis. Bin
JIEKCEMH KH:A3b Y MOB1 YKpaiHCHKOTO HAapOAHOT'O BECULIS penpe3eHTOBaH1 MOXIiHI, 1110 CBITYATh PO
mugepeHIiioBany BepOaniBallito KOHUENTY: KHA3I08amu, KHAXCUMU «OyTH MOJIOJAUM Ha BECULID
(Byoy orc 60 s 6 cybomonwvky kusircumu, byoym mui 6ospu ciyscumu), knusoceyvkuil koposail (Ha
cmoni nepeo MoI0OuUMU CMOSIO 2iibye, Ni0 HUM 084 KOPOBAi: NpOCMUll | KHANCEUbKUU, KUl
8100a8aIU MOJIOOUM, KOJIU 8JiCe XA 00 MOL00020), KHsxceybkull kanayu ([[ns monroodoi comyeanu 2
XAIOUHU: Kanad 3 OIpKOK NocepeOuHi i 6elUKULl KHANCeUbKULl Kanay — Kpyenutl, nmuyedxamu
MAHIOHbKUMU  BKPAWIEHUT, 13 SPIUMU: 2POWi 3aKIA0aniu 6 MpPsnuyKy [ 6KIA0aiu 8 micmo),
kusicamko (B nosim 2opodi Kynanucs 0éa 606pu, Iputiuios 0o nux cmapocma. — bobponvka-
opamenvka, Kynatimecs oic 6aposenvio..., bo mym npuiide cmapocma, To eac, 606pis, obepe |
ceanenvky npubepe. bo mym npuiioe kusiicamro, To eéac, boopis, obepe, A Mapucenvky npubepe).
Hapeuenuii — He TUIbKH KH53b, @ T Kopoaw (O srcypunacs monooa Mapucenvka YV c6o2o bamenovka:
— Lo s1c 51 ne maro kopons Isacenvia, He maro i 51 3 kum pymsanoeo sinka eumu, Hemaro o 1 3 kum
6 MAaHoHbKO nimu), a HapedeHa — kopoaiena (Hoeo max, cuHoHbKY, cunbHo niavew? — AK MHI He
niaxkamu, Koau oepy KopoavoeHy, Ta me ceorw posny). Taki caMi TUTYIH BUKOPUCTOBYBAJIU U B
arpapHiii Marii ykpaiHIliB: HaWBPOAJIMBILIY, ITHOTIMBY JIBUYMHY, KOTPY HAa3UBAIU KHAcUHEIO, U
HalKpalloro roHaka, 100 BOHM HECIH 3 MoJisi Ainyxa. BecuibHe THTYTyBaHHS CHIBBITHECEHE 3
KOCMOJIOTIYHHUM KOJIOM YKPaiHCHKOTO BECULISI: KHAMCAmMKO TIOPIBHIOIOTH B MiCAUKOM HA HeOl, 6ospu
— 31 361300HbKAMU, A KHsA2UHA — B 30poHbKoto (He cam, He cam micsiuok Ha Hebi: Cymb KOO He2o
36i300HbKU €20, Hatibnuosicue €20 30ponvka €20. He cam, ne cam kuscamio 3a cmonom: Cymsb Koo
He2o bosipe e2o, Hatibonuoicue €20 kusieuns e2o; Ilpucuuecs, miti bamenvko, con ousnuil, Ll[o na neoi
MicsaueHvko y Kpysi. Byoy oic 60 1 6 cybomonvky kusocumu, bByoym mui 6oapu cayscumu, byoy 6
pykax wanouxku Hocumu, byoy 6ospie npocumu). Kusazie 0sip — 11e Miclie, 3BIIKH MOYHMHAETHCS
BIIJIIK BECULISA, PyX HE TUIBKU Cmapocmu pa3oM 31 ceaneukoro, a i pyx micays 3 sICHOI0 30pboio,
T00TO HebecHui nBip. HapeueHuii-xkuaxicamxo Mae i€papxigyHy Biaay HaJl HIIMMH Y4aCHUKAMH
BECUIBHOTO JIIHCTBA, KpiM cTapocTH. CtapocTa — 11e mpencTaBHUK bora, 1 came BiH Kepye BeCULIsIM.
Crapocra 3rajaHuii mepes KHSHKaTKOM Y HaBEJCHOMY BECUIbHOMY KOHTEKCTI sIK Tepiia ocoda, a
KHSDKAaTKO K HOr0 «CHH», IO B YChOMY CIIyXa€ «0aTbka». PEKOHCTPYHOBAHO MiaXpOHIUHY
THTIOJIOTIIO BECUTBHOTO OOpSTY: MEPIOy «3aXOIICHHS» MOJI0JI01 — B3aEMHOTO JIOTOBOPY IPO
YMUKaHHSI — CBAaTaHHS *.

FO.M. PycHak nociimkye OyKOBUHCHKI BeCUTbHI HOMEHH B KOHTEKCTI JIAJIEKTHOI JICKCHKH
OYKOBUHCHKHX POJAMHHHX 0OpsIiB. JJOCHIMHUIIA MIIKPECIIOE, IO OOPSAI0BE CIOBO — I1€ CBOEPIIHA
maMm’sITKa JyXOBHOI KyJIbTYpH Hallii, KITF0Y 10 3HaHb TPO HOT0 TeHETUYH1 0COOTMBOCTI, IICHXOJIOTIFO
Ta MEHTAIBHICTh. PoqMHHA OOpSMOBICTH peaniBye KyIbTYpHI apXeTHUIH HaIlil, sSKi 3yMOBIIOIOTH
JTOTPUMaHHS Tpaauiiid y Gopmi 000B’I3KOBUX OOPSIIOAIH, BUKOPHUCTAHHS CHMBOJIIB, OB SI3aHUX 1B
BOJIOI0, BOTHEM, pOCIMHaMH ToIlo. [y 6araTbox oOps1o/1iil XapaKkTepHi eJIeMEHTH IMITaATUBHOI Ta

1 Mlepuenko B.T. (1998), MoxomKeHHsT Ta CEMaHTHYHUM PO3BUTOK YKPAIHCHKOI JICKCHKH, IOB’SI3aHOT 3 BECULIIM:
ABtoped. mic. ... kKaHA, QUION. HayK, [HcTHTYT MoBo3HaBcTBa iM. O.0. TlotebHi, K., 1998, 17 c.

3aBepronienko O.Jl., Vkpaiuceki eecinoni nominayii monooux 3 cemanmukoro euwjocmi enaou, URL:
http://periodicals.karazin.ua/philology/article/viewFile/ 6757/6250
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KOHTario3Hoi Marii. BogHouac Bii3Ha4eHO CNJILHOCIOB SIHCHKHIA MPOIIAPOK BeCIbHOI JIe KCHKHU
— gecil’e, c'6ad’6a, mono'outi, mono'oa, '00206ip, 06'30punu, o'1’adunu, '1adkamu, npo'ni,
nom'pycunu, 0'pyscoa, c'éawka, c'mapocma, ‘vendo’, 8i'HOK™.

O.A. XXBaga Bin3Hauae, 1Mo SIp0 HOMIHATHBHUX OJMHUIIL TPATUIITHOTO BECUTLHOTO O0psIy
CKIIaJla€ 3aralbHOB)KMBAHA JIGKCHKA, 1 MIIKPECIIOE, IO JIEKCHKA BeCUIbHOTO o0psimy Oepe cBiit
M0YaTOK B JOICTOPUYHUX YaciB S3UYHHUIITBA 1 BIPOJIOBK ICTOPUYHOTO PO3BUTKY YKpPAiHCHKOI MOBU
3a3Hajia BITUYTHHUX 3MiH, BIUIMBIB IHIIMX MOB; 0arato 3 HalJaBHIIMX OOPSAOBUX HAa3B BUUIILIH 3
yxuTKy. Ha mouatky XXI cT. cmocTepeXeHO TEHACHINO 10 BTPATH SIK €JIEMEHTIB HapOJHOTO
BECUTBHOTO OOpsy, Tak 1 Ha3B Ha TO3HAYCHHS HU3KU BECUIBHUX peasliii; 10 ChOTO/AHI Jo0pe
30epEKEHO JIMIIE YeTaneHi Ha3By B o(illiiHii YacTHHI BeCUIBHOI epeMOHii .

H.O. IlerpoBa, gocnipkyoun BecUibHUN 00psa nmiBaHS OJIENMHU, yKa3zye Ha 30€pexKeHHs
YKpaiHCBKOT CcHenu@iKd, HEe3BaXAI0OUM Ha HASBHICTh JIGKCHYHHX 3all03WYCHb, 3YMOBIICHUX
0araToOeTHMHUM cepelloBUIlEeM. [HOETHIYHE OTOYHEHHS HE CHPAaBUJIO ICTHOTHOIO BIUIMBY Ha
HUTIOOHY OOpSAIOBICTh YKpaiHIIB, OJJHAK OKpeMi CIIUIbHI pUCH BCe X Oyiau BUPOOJIEHI BHACTIOK
TPUBAJIOTO CIIBXKUTTS PBHUX eTHOCB. HallOUIbI OJIM3bKUMU BUSBJISIOTHCSI B PETIOH1 YKPATHCHKI 1
MOJIIaBChKI BecUibHI oOpsimu. Toxi sk ykpaiHChKO-OONrapchki IMapajeini y BecUIbHOMY oOpsi
CSTalOTh TMEPEBAKHO IPACIIOB’SIHCHKOTO MEPIOy W MEHIIOI MIpOI0 MOXYTh OYTH MOSICHEHI
KOHTakTaMu. Y TIIUIOMYy BeCUTbHA OOpSAIOBICTh yKpaiHmiB OJemmHu y CBOid OCHOBI €
3araJbHOYKPAiHCHKOI0. JIOCTITHUI TaKOXK BiI3HA4Yae 3HUKHEHHS OOpsIB JOTOBOPY, OMVISAMH Ta
sapyanH’,

BucnoBku. Mexi chepu 0oOpsmoBOi BECUIBHOI JIGKCMKM BH3HA4Y€HI CEMAaHTHUKOIO Ta
parMaTuKo OOpsAy M BITHOCHO CTIiMKi y cBOi TpaauuiiiHi ocHOBL CroAM HaJeKUTh, MOPSA 1B
OOpSIIOBUMHU TEpMiHAMH, TEPMIHOCIIOYYEHHSIMHU 1 HEOOPSIOBA JICKCHKA — 3arajlbHOBKHBaHA Ta
JiaJIEKTHA, 3aIl03MYECHHS 3 IHIIMX cq)eple. OpHak, SK CBIYWTH B3OCHEHHWH BUINE aHAIB
MOBO3HABYUX JIOCIKEHb, BECUTbHA 0OPSIOBICTH iIlie MOTPeOye MOAATBIIMX JIIHIBICTUUHUX CTYIHA
B aCIeKTi JISKCHYHOTO BTUICHHS (BepOaniarlii) CerMEHTy MOBHOI KapTHHHU CBITY, 30KpeMa
3aKOHOMIPHOCTEH eTHocnenupMHOro (GopMyBaHHS Ta (YHKIIOHYBAaHHS TaKOTO CETMEHTY B
KOHTEKCTI TIaJIeKTUYHO1 € IHOCT1 BHYTPIIIHHOMOBHHX, 30BHIIHFOMOBHHUX T4 T03aMOBHUX YNHHUKIB
MOBHOTO PO3BHTKY.
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Svyshch N. History of Linguistic, Ethnographic and Folklorist Researches the Ukrainian
Wedding Rite

The article analyzes the evolution of linguistic directions from the point of view of the theory of
scientific paradigms, traces the laws of the history of changes in the linguistic methods of studying
the wedding. The language of the wedding action is isomorphic to the ritual, and its stratification to
different semantic layers and etymological layers reflects the complex process of diachronic
formation of a complex whole. Such chronological heterogeneity and heterogeneity are inherent in
any complex sign system — language, music, painting, material culture, and in this plating of time-
consuming elements, is the originality, uniqueness of combinations of cultural and linguistic
material. However, this is not a mechanical clutch, but a lively, effective, harmonious symbiosis of
words, music, actions, objects, human experiences and expectations. The wedding in a traditional
society is intended to ensure a stable continuation of the family, while the participants themselves
have established themselves in their cultural and linguistic identity through the adherence to
traditions. The linguistic and behavioral roles of the participants in the wedding drama give a
stereotyped idea of the most general language roles in language etiquette and everyday life. A
wedding is a narrative that actualizes cosmogonic scenes both at the verbal and on the promotional
level.

Key words: traditional Ukrainian wedding rite, weddings, the language picture of the world,
etymology, folklore.



112 HaykoBul BicHMk I3MaiJbCbKOT'O HEPKABHOTO TyMaHiTapHOTo yHiBepcuTeTy. Cepis «dijomoriuHi Haykm». — Bum. 41.

DOI 10.31909/26168820.2019-(41)-16
YK 398(=163.2)(477.74)
Anna COKOJIOBA™

BECHSIHUH KAJTEHJIAPHO-OBPSIIOBHI ®OJIHKJIOP
BOJIT'AP HIBJEHHOI BECCAPABII: OCOBJIMBOCTI ITIOBYTYBAHHSI

Y ecmammi posensoaromuvcs ocodaugocmi nobymyeanHs 8eCHAHO20 KaleHOAPHO-00pA006020
gonvrnopy doneap Ilisoennoi beccapabii. OcnosHy ysacy 30cepeddrceHo Ha ICMOPUKO -2eHeMUYHUX
ocobusocmsax beccapadbcvkoi GonvkiopHoi mpaduyii. B mestcax Haykogoi po3gioKu po3ensaHymo
HauoOLIbW nowupeHi ma 600HO4AC HAUOLIbUL X apakmepHi 011 mewikanyie cin Ilis0ennoi beccapa6ii
00ps000ii’ 8eCHAH020 YUKTLY HAPOOHO20 Kanenoaps: «baba Mapmay, «Jlazaposoen (Jlazapnuya)»
ma «llenepyoa». Mamepianom Ona 6ueyeHHs HAPOOHUX MPAOUYI CMANU QONLKIOPHI 3anucl,
3p00.IeHT Nid Yac noabosUX d0CioNcels y boaeapcokux cenax beccapabii ma boreapii.

Y x00i 0ocnioacenns napoononicennoi mpaouyii 3’iIC08aHO CeMAHMUYHI MA QYHKYIOHANbHI
0COOIUBOCMI AHCAHPOBOI NANIMPU BeCHAHUX 00pPs000ill beccapabcvkux 6oneap. Y nazapcokux
HApOOHUX NICHAX NPeOCMAasieHO YiKagy opucmuyHy cumMeoniKy (Kumka, mpeHoagui, IonuKa,
2paouna, nonAHa, nuienuya). Apxaiunuil xapaxmep o06psa0y SUKIUKAHHA OOWY 3d OONOMO2OH)
IMIMAMUBHUX Maziynux Oill ma CneyianbHux 3aKIUYHUX NICeHb penpe3eHmye 0012apcbka
«llenepyoa». 3icmasnuti auaniz OCHOBHUX eleMeHmI8 HAPOOHOI 00psadoeocmi y 6oneap
beccapabcbkozo HaceneHHs 3 NOOIOHOI 00ps0osicmio boneap y Memponoaii 3aceiouue CnitbHiCms
MOMUGI6 ma HAaApoOHOi CUMBONIKU. Bechana kanenoapna o00psa008icmb peKOHCMPYIOE O0a8Hi
GonvknopHi npoyecu hopmysanHs HAYIOHANLHOL I0EHMUYHOCTE DON2APCLKO2O eMHOCY.

Knrouosi cnosa: xanenoapno-oopsoosuii ¢onvknop, boreapu, beccapabis, obpso, 3suuatl,
JICaHp, NICHA.

IMocTanoBka npodaemu. PerionansHe BUBUEHHS KaJleHJapPHO-00PSI0BOTO (POIBKIOPY, SIK
OJTHOTO 3 HalapXalyHIIMX BHUJAIB HApOIHOI TBOPUOCTI, € HA CHOTOJHI MPIOPUTETHUM 3aBJAHHIM
cydacHOi (onbkiopuctuki. [Ipobnema ioro 30epexxeHHs Ta (yHKIIOHYBaHHS JeAalii OuIbIle
3arOCTPIOETHCS, @ TOMY JAONUIBHUM 1 MPOAYKTUBHHUM € 30CEPE/DKCHHS yBaru Ha OKPEMHUX
PETIOHATBHUX 1 TOKATBHHUX CKIAIOBUX (DOJBKIIOPHOTO MACHBY.

VHikanbHuM perioHoMm Ykpaiiu € [liBnenHa beccapaOisi, Ha TepUTOPIl KO «CIIOKOHBIYHO
CTUKYBAJIMCS IHTepecH 0araThOX HAapOJiB, a OKpeMi MOIil M TOJEHOCHUH Xapakrep. [cropuuHo
TYT CKIanacs CK/IajHa eTHIIHA MO3aika, Creru(iuHi eTHOKyIbTYpHi Tpaguiin .

OnHier0 3 HAWOUTBII 3aKOPIHEHUX Ta HEMOBTOPHUX Y CBOid MEHTAJIbHOCTI €THIMHHUX TPy
Vxpaincekoro IlogyHas’s € Oonrapcbka CIUIBHOTA, sfKa 30€peria CBOK ICTOPItO, KyJIbTYpHI
TpauIlil, MoOyT, ICKPaBO YTUICHI B YCHIN HapoaHii TBopUoCTi. Lle apxaiuHi JIokabHI IHBapiaHTH Ta
MOUGIKOBAaH1 3pa3Kd KaJICHJAapHOI OOPSAAOBOCTI, 3yMOBJICHI Mi€0 AUQY3IMHUX YUHHUKIB —
3aMUKaHHSIM ETHOHAI[IOHAJBHOI TPAAULIAHOCTI B reorpadHOMY MIPOCTOpi 31 3MIIAHUM
HacelleHHsIM. Pe3ymbraToM Takoi B3aeMojii cTae MOTIOHICTH B OOpS/IOBI TBOpUYOCTI Ooirap,
yKpaiHIliB, MojgaBaH. Ta Bce X OONrapChbKUM KaJleHIapHO-00psSaoBHH  (DOIBKIOP MapKye
HaI[lOHAJIbHY CaMOOYTHICTh KYJIbTYPHOI CIIAIIMHMU, SIKY IJICKaJIH MPEIKA YIPOJOBXK JIBOX CTOJITH
Ha 3emiisix beccapa6ii.

AHaJi3 ocTraHHiX aociimxkeHb i myOJikamiii. bonrapceka HapoaHa TBOPYICTH 3/IaBHA
npuBabmoBaga (GOJIBKIOPUCTIB Ta eTHorpagiB. Barommii BHeCOK y crpaBy perioHaJbHOIO i
HAIIOHATBPHOTO BUBYEHHsA Oonrapchkoro  ¢onbkimopy 3pobunu 1. ['opbans, A. €Epema,
H. 3apopoxwiok, H. Kaydman, 5. Konesa, C. Mummanny, JI. Hoznpina, H. Tonopos, O. UepBenko,
H. lllymana ta H. [lompu 1e MOCTMKEHHS KaJeHAAPHO-OOPSIAOBOTO pemepryapy Oonrap He

Cokonosa A. — kamwouoam hinonoeivnux Hayx, Ooyenm, [BMAiTbCbKuil 0epiucasHUutl 2ymManimapHuil
yuieepcumem, Ykpaina; e-mail: allasokolova@ukr.net
! JeGenenko O.M., Tuumna A. K. (2002), Vkpaiucorke Ilooynas’s: munyne ma cywacrne: Hagu. noci6bnuk, Oneca:
Actpomnpunr, C. 3.
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MO>KEMO BBa)KaTH BHYEPITHUM, OCKUIBKHU 11032 YBArolo JOCIITHUKIB 3aJUIIAINCh YUMaJIl JIOKATbH1
acmekTH. 30KpemMa, moTpedye BUBUEHHS I'€He3a Ta TUIIOJIOT IS KaJleH JapHOi 00PSI0BOCTI B MIB/ICHHIH
Beccapaoii, sika 30eperiiacs Ha CbOTO/HI, i IICHTHYHOCTI, CIIUTBHOCTI 3 (POTBKIOPOM METPOTIOJTIL.

HaykoBi 3aBaanHsi crarti. Y 1maHoMy pakypci BOa4aeMO BUKOHAHHS HU3KH 3aBJIaHb:
3’sicyBaHHs 00JIrapchbKOro eTHoreHe3y Ha TepeHax beccapabebkoro kparo, BUBYEHHS 0COOIMBOCTEN
oOyTYyBaHHS BECHSIHOTO KaJICH TapHO-00psI0BOT0 (OJIBKIOPY Oeccapabehkux 00Jrap, BUSBICHHS
CIUTBHUX PUC B BJACHEOOJITAPCHKOI0 TPATHUITIETO.

Meta craTTi — npoaHandByBaTH BECHSHHMH KaJleHAApHO-00psaoBUi (oiabkiop Oonrap
[liBnennoi beccapaii, Ta BUSBUTH cTaH 30epekeHHsI OONTapChKOro (HOIBKIOPHOTO TLIACTY B
AIOXTOHHOMY OTOYEHHI.

B mexax craTTi po3mIssHEMO HaiOUIbII MONMPEHi Ta BOAHOYAC HAMOUIBII XapaKTepHi s
memkaHIB cu1 [liBaerHoi beccapabii 0Opsmoii BECHSIHOTO MUKy HapoaHOTO KaneHaps: «baba
Mapray, «JlazapoBaen (Jlazapauma)» Ta «llemepymay.

MarepianoM a1 BUBYCHHS] HAPOJHUX TPAAMIIA cTaimu (OJIBKIOPHI 3alIMCH Ta CBITJIUHU,
3po0JIeH1 I Yac MOJIBOBUX JIOCIIIKEHb Y TaKMX OOJTapChKUX celax, sk: c. BacumBka (Baiican)
bonrpaacekuii p-H, ¢. Toponne (Unitnms) bonrpaacekuii p-H, c. ['maBani Apuusbkuii p-H., C.
Bacunosui Oowuna bpycapyi (boneapis).

Buxnan ocHoBHoro marepiajy. «IlosBa 6onrap Ha TepuTOpii cCydacHoi YKpaiHu 1MOB’s3aHa,
HacamIepen, 3 cepiero pociiickko-Typenbkux BiifH apyroi monoBuau XVIII — nmepioi monoBuHu
XIX cromirts Ta pesympraramu KpumMcebkoi it 1853 — 1856 pp.», 3asnauae B. Togopos 2. Ha
IYMKYy JOCHIIHUKA, «IIIBUIICHHS BIUIMBY PoCiiichkoi iMIiepii Ha CIOB’SIHCBHKI 3eMyll TypeudyrnHu,
3axoruieHHs Heto [liBHUHO-3axiqHoro [IpudyopHOMOp’S Ta CTBOPEHHS YHIKaIbHOI HOPMaTHBHO-
IIPaBOBOI 0a3u /15l 3aCEJIEHHS i TOCIIOIAPCHKOTO OCBOEHHS PETIOHY KOJIOHICTaMH 3 IIMX TEPUTOPIi
CIIPHSUTH KOJIOHBarlii cygacroi O merpsn °.

Ha nymky 1. Memeproka, nepecesieHIli 3’ IBIIsUIN CS He ITOOIMHIIL, @ 3HAYHUMH KOJICKTUBAMH 31
CTapuX MiClIb MOCENICHHS Ha ballkaHax i He IMOTOJUKYBAJIUCS PO3’€IHYBATHUCA HA HOBUX 3EMJISX,
BB@XAKOUX ceOe B 3HAOMOMY KOJICKTHBI B OU1bLIiH Gesmer .

JocninHuk eTHOKYNbTypu Oonrap miBaeHHoi Monnosu H. Tomopos 3ayBaxye, 1o 6oirapu
nepecessuIncs pa3oM B Xy100010, CUTbCHKOTOCTIONAPCHKUM HBEHTAPEM, MPEIMETAMHU JIOMAIIHBOTO
no6yty. IIprHec i Ha HOBE MiCIie i TparIiiiHy yXOBHY Ky/IbTYpY: ITiCHI 1 TAHI, 3BHUai, TpajnIi’.

Yaponox XIX cTonirTss MapkepoM iNEHTHYHOCTI JJs NEepecesieHIiB Oyna KajeHaapHa
00psAIOBicTh. | micist BHOKpeMIICHHSI 0ONTapChKOi 1 raray3bKoi CIIUTBHOT Iel KaieHmap (mopsin 3
MOBOIO Ta MEHTAJILHOIO ITaM ’SITTI0) HE BTPauaB CBOET aKTYaJIbHOCTI SIK (hakTop camoineHTH (ikarii. |
B JIpyriid oJ0BHHI XX CT. BIITBOPEHHSI TPAIUIIHAHUX CBAT CIIPUHMAETHCS K «CIEU(IMHE, CBOEN,
BUIMIHHE Bi TPAAUIIIA CYCITHIX €THOCIB, SIKI HACEISIFOTh YKpaiHchke [lomyHas’ s 6,

Ha nymky €. IletikoBoi, 6onrapchKi epeceseHIli MpuHecd Ha HOB1 3emuti 01r3bk0 200 pokiB
TOMY JOCUTh apXaidHy HapOJIHY TPaAMIlio, siIka BUKIUKala He3MIHHUH iHTepec. [IpuBabiroBana
MepBO3/IaHHA YUCTOTA il TPAAUIIi 13BHYAIB, iX MOOKa TaBHUHA .

HesanexHo Bin comialbHUX 1 MONITUYHUX YMOB, SIKI OylIM HECTIPUSITIUBI sl 30epeKeHHS
ETHOKYIIbTYpHOI imeHTHuHOCTL, B 70-x pokax XX cT. y OeccapaOCbKuX OOJITapChKUX celax

2 Tomopos B.1. (2018), CoyianvHo-exoHomiunuii ma CycniibHO-RONIMUYHULL ACHEKMU PO3GUMKY 60A2aAPCbKO20
nacenenns Iliedennoi Beccapabii, KynpTypHuil mpoctip 6eccapabebkux 6omrap [Monorpadis], I3smain — Bonrpan;
Ip6ic, C. 136.

¥ Tam camo

4 Memieptok U. U. (1950), Forzapckue u 2azaysckue nocenenus Beccapabuu ¢ 20-x 200ax XIX cmonemus, YueOHble
sanucku Kummnesckoro 'ocymapcteennoro yuuBepcutera. T. 1. I'ymanutapusie Hayku, Kumunnes, C. 82.

5 Tonopos H.H. (2018), Awicapume 6 ioicna Mondosa (ouepk 3a emHOKyAMYypHAMA UM UOEHMUYHOC OM
npecensanemo 00 Kpas Ha 0sadecemusi éex), Tapaxkmus: Tapakmmiicku abpkaBeH yHiBepcutet, C. 12.

6 Bomunuap E. Kanewoapna obpeonocm u udewmuunocm na Owvicapckume npeceaumnyu 6 bBeccapabus, URL:
https://liternet.bg/publish2/evodinchar/kalendarna.htm

" Meiikosa E. (2014), Hyxosmvie yennocmu Kaxk uUCMouHUK O1A20NOAYYUSL HAPOOA (HA Npumepe mpaouyuoHHOU
Kyavmypul 6eccapabcexkux 6oneap), becapabckure 0barapu: Mctopust, Kyiarypa u e3uk, MH-T 3a KyJITypHO Hacll. KbM
Axan. Ha HayknTe Ha MomnoBa, Hayu. npykectBo Ha Obyrapuctutre B Pecr. Mommoa ; pen. kou.: Huxomaii
Yepsenkos, MBan Jlymunuka [u ap.], Kummues : Lexon-Plus (Tipogr. «Reclamay), 245 c.
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30epirayioch, Xo4a ¥ y MOAM(IKOBAHOMY BUIVIAIL, OaraTo €JIeMEHTIB TPaAHIIiHOT O0ITapCchKOi
KynbTypH, 3a3Hadac H. Tonopos 8

CporoHi KajeH apHO-00psI0Ba TBOPUICTh OOJITap YaCTKOBO MOPYHHOBaHA YacoM, OJTHAK
OKpeMi ii 3pa3ku 30epernucs B TEPBUHHIA Kpaci ¥ mgoBepiieHocTi. CTBOpeHa I 3a 4aciB
S3UYHUITBA KaJICHJApHO-00psAI0Ba IOe3il PErpe3eHTye HUKIT (POJIBKIOPHUX TBOPIB, 3MICT 1
BUKOHAHHSI SKUX IMOB’s13aH1 3 HAPOJAHUM OOPSIOBUM KaJICHIAPEM.

Kanengapuwuii ki Oosrap BIIKpUBAETHCS BII3HAYCHHSIM HOBOTO TOCITOAPCHKOTO POKY, Ha
KA BUIAJa€ BUKOHAHHS OOpSIIiB, MOB’S3aHUX B3 HAPOHKCHHSM HOBOTO COHIISI, MICAIS, 30D,
OUIKyBaHHSIM BECHH SIK Yacy CiBOH.

AHanByr0uYHn HapOIH13BUYAl ETHIYHOTKYJIBTYpH OOJTap, sIKi 30€periucs 10 He1TaBHbOTO Yacy,
BimomMuil BITun3HsSHUNM eTHONOr I'. JIo3k0 3a3Hauvae, moO «BECHSHI 3aKINYKA BecHHM 1 IITaxiB
BUKOHVIOTH NIt Ha CopoumHH (TIO-XPUCTUSHCHKA «COPOK MYYCHHKIBY). BuitmoBum 3a cemo 3
MaJCHPKUMU KPYIJIIMMH OYyJIOYKaMH, BOHHU KOTATh I1X 3 TIPKH, MPOMOBIISIOUU: «Xal 3MMa
BIIKOTUTKCS, a JIITO IPUKOTUTHCSD) ,

TpaguuiifHO MOYaTOK BECHU Yy MIBJCHHHUX OOJTap IMOB’S3YEThCA 1B HAPOHIKEHHSIM MICSIIS
Oepe3Hs Ta HAPOJIHUM CBSTOM, sIKe Ma€ Ha3By «baba Mapma.

B Oonrapcekux HapomHuX Tpamuiisix «baba Mapma» TOCTaE CHMBOJIOM BECHH Ta
MIPUHOCHUTH TTOOAKAHHS 37I0POB’S W IUIOAIOYOCTI HA MOYATKy HOBOTO HUKTY B mpupojl Came
nepuioro Oepe3Hsi BiI3Ha4yaeThCcsl mpuxin «badu Mapmuy» — MiQoOJOTMHOIO HEpcoHaXka B
OonrapchekoMy (OJIBKIOPI, KU YOCOOIOE MicsITh Oepe3eHb (MapT).

Ll HapoaHa TpaauIis TOXOAUTH BII JaBHBOS3HYHHUIIBKOI €THOKYIBTYPH balikaH, 1moB’s13aHol
B 3eMJIEPOOCEKUMHU KynbTaMu npupoand. Crernudiai pucH 1€l oOpsmoBOCTI (3aB’s13yBaHHS OUTHX
Ta YePBOHUX BOBHSIHUX HUTOK) CTAJIM PE3y/IbTaTOM 0araToBIiKOBOI TpaauIlil, sika Oyia mpuTaMmaHHa
yacam (GpakiiichKoi Ta eJIIiHCHKOT aHTUYHOCTI.

3a HapoaHHUM MOBIp’ssM «baba Mapma» € monoamor cectporo Benukoro Ceuko (I'ossim
Ceuxo) ta Masoro Ceuko (Mairek Ceuko), sxi Byt coooro Ciuens ta Jlrotuii. I[ToOyrye nymka,
o 3aBxau «baba Mapma» € TIOTOIO Yepes Te, 0 00naBa 1i OpaTH KOKEH PIK BUIIMBAIOTH BUHO 1
HE 3aJIMINAIOTh i HWOro CKyIITyBaTH. 3BIACH 1 MOXOAUTH IOBIP’S, mo baOy MapTty moTpioHO
ymunocmusumu. Komu BoHA € YCMIXHEHOIO — ITOT0/Ia COHSMHA W TeTUIa, ajie KOJIM PO3JTIoYeHa —
IMOYMHAE BIATH BITEp 1 XMapH 3aKPHUBAIOTh COHIIE.

IM’a «babu Mapti» mnonibHe [0 CHUIBHOCIOB SHCHLKOro iMeHHdS Mapena (MopeHa) —
«OOTHHI, MMOB’A3aHOT B CE30HHHUMH DPHUTYaJIaMH YMHPAHHS 1 BOCKPECIHHS TPHUPOIU, a TaKOXK
o0psimamMu BUKITMKaHHS fo1ty. OcoOIMBO HaBeCHI, KOJIM 1l moUYnHae 3irpiBatu HeOecHu CBapoxud,
MapeHa narinHimae, 01arociaoBIIsS€ )KUTTS, 1 Ha 3eMJTi BCe TOYUHAE PO3KBITaTH iDOCTI/I»lo.

VY neskux MIBACHHOCIIOB SHCHKUX JeTe€HJaX Ieid MI(POJOTIMHUNM MEepCOHaX HAa3MBAIOTh
IIPOCTO «babowy, sAKa € ONHUM 13 HalicTapomaBHIIMX 00kecTB. Lle «MaTH-TIpenKuHs, Oeperuns,
OXOPOHHHIIS, TOKPOBA, XPAHUTEIIbKA POJIMHHOTO BOTHHUIIR, TIOTAHHHUIIS BCIKOTO noGpant?.

Tpaguniiino momanyBaHHsA «babu Mapmuy po3MOYMHANIOCS IIEPIIOTO Oepe3Hs. 3 Ili€r0
METOI0 0OJTrapy BUKOHYBAIU PBHI OOPSAAOAL, 00 YMUTIOCTHBHUTH «0a0y», 3p00HUTH ii JOOPIIIOH0.
Tak, 11e 10 CXOay COHIISL HalicTapllia KIHKa B pOAUHI IpuOHpalia OCeNII0 Ta BUBIIIYBaa Ha JIBOPL
pedi 4EPBOHOI0 KOJILOPY (CKaTepTHHY, KOBAPY a00 XYCTKY), OCKUIBKM B HapoIHIA Va8l baba
Mapma Ovyna onsTHeHa y UepBOHHUM capadaH (CykMaH ), 3aB’s13aHa YEPBOHOIO XYCTKOIO (3a0paaka)
Ta B3yTa y Y€PBOHI BOBHsHI IIKapIeTku (doparu). ITicis Toro mairsM Ta MaiOyTHIM HapeueHUM
00B’sI3yBajK 3aIl SICTOK PYKH «MapmeHuysimMuy» Ta BUCIOBITIOBAIA MMOOAKaHHSI 37I0POB s Ta IACTS
cnoBamu: «Yecmuma baba Mapmay.

3ycrpany npuxiny MipiHOT 0a0W 3acIiByBaHHSM CICIIABHOI ITICHI, Ky BHKOHYBaJIa

8 Tomopos H.H. (2018), Bwrcapume ¢ iwocna Mondosa (ouepk 3a emHOKYIMYypHAMA UM UOCHMUYHOCM OM

npecensarnemo 00 Kpas Ha 0sadecemus ex), Tapakmus: TapakiIMiCKu Obp)KaBeH YHIBepcHTeET, 42 c.

% Jlosko T.C. (2001), Emmnonocis Yxpainu: ®@inocogcbro-meopemuunuii. ma emHopenicic3Ha8uUll acneKm.
Hapuamsanit nocionuk, Kuis: ApTEK, 121 c.

10 BojitoBuy B. M. (2005), Vkpaiucvra migponoeis, K.: JIubins, 290 c.

1 Tam camo...18 c.
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MoI01b: «Mapmenuuxu 6enu, benu u uepsenu/Mapma eu usnpena, nocie eu onjena / Mapmenuuxu
benu, oeau u yepsenu / Mapma onec nakuuu u momue u momuue / Jla cme scusu u 30aeu / 6enu u
yepgenu / Kamo mapmenuuxu, pymenu sacmenur*?.

«Mapmenuua» (Mapmenka, baiinuya) sBise cOO0O CIIEATBHUN aMYIIET, IKAM CILJIETEHO 3
YEpPBOHUX Ta OUIMX HHUTOK, IO CHMBOJIBYE ILIOAIOYICTH Ta 3J0POB’S, € 00E€peroM BiI BPOKIB.
YepBOoHUI KOJIIP 03HAYAE JKIHOUE HAYasI0 (KpOB Ta HApPOHKCHHS ), a OUTHH — YOJI0BME HAYaIo (CHITY
Ta coHIle). B maBHUHY BIpUIIH, 10 «MapmeHnuyay o0epirae JIFAEH, JOMAIIHIO XyI00Y, JKUTIIO Ta BCE
TOCIOJIaPCTBO B «3JIHMX CHII» 3UMHU. biTbIr 00pazHo Ta MeTadopuyHO 3BYUHTH BIDYBAHHS B T€, IO
«mapmenuyuy PO3BeECeIIOTh «baby Mapmy».

«Mapmenuyuy HOCUIN N0 THX MIP, KOJH JIIOAUHA MO0AYUTH Ieplle KBITy4de IepeBO ado
[IEPETHROIO IITaxa (3a3BUyYal JIENEKY). SHATY «mapmenuyy» 3aB’I3yBallld 10 TUIKA JepeBa, o0
BOHO CTaJIO IJIOJOBUTUM. TakoX «wapmeHuyy», XOBallu Mi KaMiHb, 800 KUJalIH B PMKY, 100U
OyIia Bj1aua y BCIX TOYMHAHHSX, a BCE TTOTaHE YTIKAJIO K BOJA.

Croroani «mapteHuin» 3aHeceno y crnucok FOHECKO sk enemeHTH HeMarepialbHOL
KyJIbTYPHOI CaIMHU Oorap, a caMm o0psizt € BiToOpaskeHHIM (OJIBKIIOPHOI apXaikil 00JITapChKOro
€THOCY.

3a twxaeHb 10 Ilacxu Oonrapu cBTKyioTh <«Jlasapuuiy» (JlazapoBa cwboTa), sika
MpUCBsYeHA BOCKpeciHHIO Icycycom Xpucrom Jlazapsi.

Bpanui omarHo BASTHEH1 JiBYara, 3 KOIIMKAMU B pyKax 30UparoThcsi rpynamu 1o 6-7
yosoBik. KoxkHa rpyna mae cBoio «Jla3apoBy Kymy» («BOE€BOMIY»), fIKa SIBJISE COOOIO0 KEepIBHUKA.
«JlazapHUL 3aX0JATh y KOKEH JBip, CHIBAIOYW IICHI HEOAPYKEHUM MapyOkaM, Ha 37I0pOB’s
rocrojapiB, ixHpoi XymoOu. 3a 1€ rocmojapi MPUTOIIAIOTH MIBYAT TPOIIMMA, COJOJOLIAMH,
ropiXxamMu, CHPUMHU SHISIMUA, OOPOIIHOM. SICKpaBoO MpeICTaBICHO 1€ Ha CBITINHI, 3pO0JICHI HAaMH B
c. 'opoane bonrpaacekoro p-Hy:

Mauan.1. O6psin «Jlazapauiiay

[IpukMeTHO, MO B KOKHOMY OOJTapChKOMY CEIi 1 ChOTOJIHI 30eperiucs 111 oOpsmoIii Ta
BapiaHTH J1a3apChKUX MiceHb. Tak, 3amucana e Hanpukiaili 70-x pp. XX ct. H. Kaydbmanowm, micHst
«Kaxso me mapum Jlasapa’® mobyrye B ¢. I'maBani ApUH3BKOrO p-HY B JCSKAMH 3MiHAMH:
«3acnano mu oumenyu / noo 651 wvpeen mpenoaghun, (2) / noo moposa nwnuka. / bawmamy 2y
monswu / Matikamy 2y 6yoewiu / — Cmanu, cmanu, Manixy oemenye, /yu Jlazap uou yo oony / Jlazap
nu e kama Oen / Jlazap uowvw ogp eyounama» **. Sk Gadnmo, B IiCHI HArONIOLIyeTHCS HA
BAXKIIMBOCTI cBsATa Jlazaps, sike BiI3HAYAIOTh JIMINE pa3 Ha PiK, a (QyHKIIOHYBAaHHS POCIUHHOT
CUMBOJIKH (mpenoaghun, nonuka) BKazye Ha TPaJULIAHICTh TakuX (ITOHIMIB y Ooirapchkii
€THOKYIIBTYPI.

[ixaBi qyIOpHMCTUYHI CHMBOJIH PETIPE3EHTYE JIa3apchka MiCHs, 3adikcoBaHa HaMu y ¢. [opoane
Bonrpancekoro p-ny «lasape, opazo au mu e/ Ye uou nponem gecena, /Ye ysemu yvpmu 6csakaxsy
/ U 651 u wepsen mpwonoagun, / U mopasama nonsika / Ilenusan cu kous ceonatie / Cunto 2y ceono
yeeona / Kenma ey 1030a yoro30a, / C 651 2y ypuc nazoou / Cmyoena 8yoa nanyu. / [lemy my KoHuu

12 3anmcano B ¢. Bacuniska Bosrpaacekoro p-Hy Bin IBaHoBoi Onenu IBaHiBHM, 1939 p. H.
13 Kaydbman H. 5. (1982), Hapoonu necrnu na 6vizapume om Ykpauncka u Mondascka CCP : [B 2-x 1.], Codust :
BAH, T. 1, 5% c.

1% 3amucano B c. Tnasani Aprsbkoro p-Hy Bin Kamooi 'anrn Muxomaisau, 1937 p. H.
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svpeew, / Cumen Koi0wpom 036vHme. / Jemy my konuu tiexmeu, / ToMHa Mvena npunadnay-.

Bpaxae 1 kompopoBa manirpa, sika € MOKa3HUKOM MaridHoi CHJIM KBITOK (uepgen, mopasama,
aocenma), X xuTTenaiiHOCTL BoHa mimBuUINye eMOLIHUN CTaH, BIIKPUBAE TITMOOKY XyHTOXKHIO
TIATICKTHKY.

[Ticns o0xoxy OyIMHKIB <U1a3apku» 30Mpaluch B XaTl y «Jla3apeBoi KyMu» Ta Min i
KepIBHUIITBOM JAUTHUIM TPOII Ta MPOAYKTH. PO3XOISMUUCH «Ia3apKu» BUKOHYBAJIHM TaKy ITICHIO:
«any, I'any, [{pazany, / Ymuoe cu Jlazapa, / /le wumvm 0a oocmuenem? / Ha nusama eynama, / Ha
wiupoxama noxsna, / Ha sxcenmama nuwernuya»*®.

3icTaBHUN aHAIB3 OCHOBHUX €JIIEMEHTIB 00psay «JlazapHunia» y Gosrap OeccapaOChKoOTo
HaceJICHHs 3 TOMIOHOI OOPSIOBICTIO OOJITap Y METPOIOIIl 3aCBINUY€E CIUTbHI MOTMBH Ta HAPOIHY
CUMBOIIKY, mop.: « O, Jlazape, Jlasape / Beouwoic 60 coouna / Kamo xumxa 6 epaduna / Tyka
nwpeo doudoxme / Moma u momax nHatidoxme / Konkomo mecma 6 copama / Toakos 30pase 6 mas
kowma / A momama masceme / 5 epeena scenemen .

Oco0uBY LIHHICTD A7 30epeXeHHs KyJAbTYPHOI CHAJAUMHU Ooyrap MpencTaBiisie o0psia
«llenepyoa» («/{ooonay, «ooonkay, «/Iyoynay», «{yoyruyar), SKui penpe3eHTye JOCUTH JTaBHIO
1Ier0 BUKIMKAHHA JOMIy 3a JOTMOMOTOK IMITATUBHUX MAariHUX i Ta CHEUiabHUX 3aKTUYHUX
MiceHb. AHAJIOTMHUMH TIOKpYYaMU Ha3BU 00psny €: y cepOiB «/yoyretikay («Hoounaur»), y
MOJIAKIB -~ «/[3i03i1», 'y pymyHiB «Paparuda» («[lamapymga»), IO TMOSCHIOETHCSA CITUTEHOKO
IPAICTOPIEI0 €THOCIB, AKi BUNIUIM 3 bankaH.

JI. AHTOXi CTBEpIIKYE, IO «32 CEMAaHTUKOIO BepOaabHa CTOpOHA OOPSITY BITHOCHUTHCS JI0
CBITOIIITHUX 1€ MPUMITUBHOTO PUIBHHIITBA, KOJHW JIIOJWHA, CIIOCTEpIralouu 3a (eHOMEHAMH
IPUPOIH, ToYasia il OAyXOTBOPSTH Ta MOJUTHCS iid. Taki MEepBUHHI MOJIMTBH -3aKITHYKH CTAJIH
OCHOBOIO PHUTYAIBHOTO IIPOLIECY BHKITHKAHHS IOLIy» >,

OOpsn «llenepyoa-1samay» HE OB’ I3yBaBCs 13 BUBHAUCHOIO JIaTOI0, @ BAKOHYBABCS B MEPIOJT
3acyxH, 3 METOIO ii 3a1100IraHHSL.

Oco0nuBy poiib B puUTyalli BUKIMKAHHS JOIy Bilrpae Marisi, sSIKy BJacHE CTBOPIOIOTH
YJaCTHHII 0OpsIIy, a/pke y HapOJAHUX BipyBaHHsI Ooarap cuyid 1o0pa, YUCTOTH Ta HETIOPOUYHOCTI
MaroTh MariuHe 3HaueHHs. Came ToOMy 0Opsi/l BUKOHYBAJIU JAiBYaTa BIKOM JI0 CIMHA/ILSATH POKIB.

l'onoBuy ponb «/lenepyou» BUKOHYE TIBUMHA-CUPOTA, SKY OASTAIOTh B IOBIY OUTY COPOUKY,
MIPUKPAIAIOTh 3€JICHUM BITTSAM, IJIETYTh Ha TOJIOBY BIHOK 3 KBITIB, MpHUCHBYIOUU: «Ilunepyoa
asmana, | uz zvona ca msmana, (2) | no opayu xayana ....» *°. Pazom 3 «llenepydoio» niBuara
00XOMITN KOKHY JIOMIBKY 1 CITiBaNH ImicHIo: «/lunepyoa as0a no nebe ce mama, / Ilo nebe ce 1sima,/
ITy iiyea ce nada /M bozy ce monu: / «aii, Fooce, Ovorcdey, / [a ce pyou scumy / Kenmy scumy,
wepnyknacy, / Mem xuuecmy npyco, / Mama 0a mu mecu / Cumen numen xpasaii, / C iynama 2y
nnecka, / C wprey 2y nanaea, | C mymuxw 2y cmopoicuy 20 [Ipu usomy «/Iunepyoa» puTMIMHO
po3MaxyBajia JJUCTSIM, IMITYIOUH PyXH KPHJI METEIIHKA.

[Ticnst BUKOHAHHS ITi€T ITICH1 IBYAaTa BOPOXKIIIA HA BPOXKAM 32 TOTIOMOTOK) CHTA — MPEAMETY
XaTHBOTO HAYMHHSI, IO BTUTIOE 1EI0 OaraTcTBa il pOAOYOCT1 Ta MOB SIBYETHCS 3 MOTUBAMU JIOIILY,
Heba 1 CoHs.

VYuacHu1l o0psAy KaTtalnd CUTO IO JABOPY: SKIIO BOHO IaJajio JHOM JIOTOpH, TO Iie Oyna
MpUKMeTa y0O3TBa, HEBPOXKAIO, a SKIIO HIIMM OOKOM — BIlllyBaJlIO POJIFOYICTH Ta OaraTcTBO (IMB.
Mai. 2.).

15 3anmcano B c. T'opoaue bonrpancekoro p-ay Bin Kipmikui Ipunu [Tetpiau, 1949 p. H.

'8 Tam camo

1" 3anmcano B ¢. Bacunosui O6wuna Bpycapyi 6id I'eopeiceoi Hopdanxu Benesoi, 1950 p. n.

18 Amtoxi JI L (2013), Kanenoapno-oopsoosuil Goavkiop Mon0A8aAH 6 YKPAIHCbKOMY OMOYeHHI: 0COOau80cmi
nobymyeanns : aproped. mic ... kaun. ¢inos. Hayk, Kuis, 9 c.

19 Kaydwman H. 5. (1982), Hapoonu necnu na 6vircapume om Yrpauncka u Monoascka CCP : [B 2-X1.], Codus :
BAH, T. 1, 702 c.

2% 3ammcano B c. I'opomre bonrpanacekoro p-Hy Bin Kipmikdi Ipuan IletpiBau, 1949 p. H.
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Maun.2. O6psn «Ilenepyna»

Jamni mporiecis pyxajiacs 10 BOJOMMHUII, /1€ YIaCHUKA OOpsIy BJIAIITOBYBAIN MOXOBAHHS
«epmanuy («/[20yuxy») — TIIMHSAHOI JISUTBKA YOJIOBIYOI CTATi, BUTOTOBJICHOT 3a31aJI€Ti/Ib.

JIsnibKy pUKpAaIany KBiraMmu, onakyBau: «I epmanyy, I 'epmanuy, / 0e wi'uou, I'epmanyy, /
Oe wa 2y 3anucem?/ B oynkama ovrboxama, / mam wa 2y CKpM(ZM»Zl. Baxkasnocsi, 1mo uum OubIne
Oyze oraKyBaHb, TUM CUJIbHIIE OyayTh WTH fomi. LIuM cBOEpITHIM MOXOBaHHIM Ta 0OPsIIOBOIO
Tpare3or0 (AaKTUYHO 3aBepIIyBaBcs 00psa. Sk mpaBuio, micias BUKOHAHHS o0Opsany «llenepyoa»
3aBKIH HINOB JIOI, 1 I1€ TPUPOJIHE SIBUIIE CBATKYBAIA. Y YaCHUKAM 3a00POHSIIOCS TTPAIffOBaTH, a0
He HaKJIMKaTu Oiny Ha celno.

Sx 6aunmo, obpsn «llenepyoa» Mae CHHKPETHYHUN XapakTep, 3yMOBIICHUH MOEIHAHHSIM
PBHUX BUJIB HApOAHOI TBOPUOCTL: BepOaIbHOT (ITICHI-3aKIMYKA JIO1ILy), XOpeorpadHoi (TaHeIb),
€JIEMEHTIB JICKOPATUBHO-Y>KUTKOBOTO MU CTEI[TBa (BOUpaHHS ABYMHU B 3elieHE BOpaHHs). MariuHe
CIpSAMYBaHHSI OOpsAy BUIIOBHIOETHCS TPAarMaTH3MOM — JOCSTHEHHSM OakaHOTO pe3yJabTaTy
(noury).

BucHoBku. [n0Ooke NpOYMTaHHS BECHSHUX HAPOAHMX OOpPSAIB, IO 30eperiuch i
noOyrytore B IliBaennii beccapabii, qae MOXIMBICTD CTBEpIKYBAaTH TPO BTUICHHS B HUX
HapOJHOIOCTUYHOTO CBITOOAYeHHs, BIKaMU (POPMOBAHOTO MOPAIBHOTO W €CTETHYHOTO ifeary
Oonrapcbkoro erHocy. HeBMupYLICTh MpaJaBHIX BIPYBaHb MOSCHIOETHCS THUM, IO PUTYalIbHO-
Marigdi i, HapoJH1 IiCHI, XopeorpagMHi Ta €THOTpadmHI €IeMEHTH € MPOSBOM INIMOMHHOI
CYTHOCTI Hapo/Iy: HOT0 MEHTAITETY, 3BUYA€BOI KyJIbTYPHU i MOBH.

[lepcrieKTUBHICTh TMOJANBIIMX JOCTIDKEHb BOAYaeMO y BHMBYEHHI HIIMX OOpsIiB, sKi
HAINlOBHIOIOTh BECHSIHUN KaJleHIapHO-00psnoBuil ¢oipkiop O6onrap beccapabii, BimoOpaxeHHs
TOCITOJAPChKOI crienupiKU TpaauliiHOTO MoOyTy Oosrap, 30epekeHHs Ta MOAU(DIKAIIIO 3pa3KiB
00psAI0BOTO (HOJIBKIIOPY B YKpaiHCHKOMY OTOUYCHHI.
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Sokolova A. Spring Calendar Ritual Folklore of the Southern Bessarabia Bulgarians:
Features of Existence

The article deals with the peculiarities of the ritual folklore in spring calendar of the Southern
Bessarabia Bulgarians. The focus is on the historical and genetic features of their folk tradition.
Within the limits of scientific research the most widespread and at the same time most typical for
residents of the villages of Southern Bessarabia is considered the ritual of the spring cycle of the
national calendar: «Baba Martay, «Lazarovden (Lazarnitsa)» and «Pepperuday. The material for
studying folk traditions is presented by the folk records made during field research in the Bulgarian
villages of Bessarabia and Bulgaria.

During the study of Bessarabian Bulgarians folk-song tradition, the semantic and functional
features of the genre palette of spring rituals were clarified. In Lasar folk songs an interesting floral
symbolism (whale, trendafil, lure, hail, glade, wheat) is presented. The Bulgarian «Pepperuda»
represents the archaic nature of the rite of rain-making by means of imitative magic acts and special
vocal songs. A comparative analysis of the main elements of folk ceremonies from Bulgarians of the
Bessarabian population with a similar rite of Bulgarians in the motherland testified to the
commonality of motifs and national symbols. The spring calendar ritual reconstructs the ancient folk
processes of forming the national identity of the Bulgarian ethnic group.

Key words: calendar ritual folklore, Bulgarians, Bessarabia, ritual, custom, genre, song.
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AQUA MOJZYC TBOPYECKOI'O CO3HAHUS ITIO3TOB
JUTEPATYPHOM IIKOJIBI «FOT'O-3ATIA I»

B cmamve paccmampusaemcs meopuecmeo 00eccKux no3moe AumepamypHou WKOJbl
«lO20-3anao». Bonpocwi ee ¢opmuposanus u munonrocudeckor O0OWHOCMU OCMAOMCA
AKMYaNbHLIMU U 8 COBPEMEHHOM Tumepamypogederuu. Onupasnacs Ha MonoaocudecKull nooxoo, 8
eouHcmee ¢ pao0oM Opyeux Memooo8 (UCMOPUKO-TUMepamypo8eoyeckum, ouozpaguieckum,
KY/IbMYpPOJIO2UYeCKUM, — Kpae8eouecKuM U  UHMEpMeOUdsibHblM), 68 cmamve Hnpo8edeH
CONOCMAagUMeNbHbII AHATUSIUPUKY NOIMO8 aumepamypHou wkoavl «F0z20-3anady (2oyapoa
bazpuyxozo, Cemena Kecenvmana, Cemena Kupcanoéa) u 00eccko2o wmancoua, 3Ha4umoz20 8 noucke
Gdopm u cnocobos aumepamypHou camoudeHMuuUKayuu paccmampueaemvlx nosmos. B
WAHCOHHOU  CYOKYIbmype opMuposanucs Koobl, Kakue He MONbKO IKCHIUYUMHO, HO U
UMNAUYUMHO O3HAYUBANUCL 8 ABMOPCKUX MOOENAX 00eccKko2o mekcma nosmoe «Hoeo-3anaday.
Oodeccxutl WancoH UHMepnpemuposal 00pas 20po0a U e20 NPOCMPAHCMBeHHble MONOCHL (8KII0YAs
U MONOCvL MOPSL) 8 ACneKme IK3UCM EHYUATbHO-AKCUOTOSUECKOU Onno3uyuu ceou—uyxcou. Taxas
OYEHOUHAsl ONYUS HAWLA WUPOKULL OMKIUK 8 Jupuke noamoe «F0zo-3anaday, eviuwedwux na
yposeHb konyenmyanuzayuu Qoeccovl He CMONbKO KaK CamMoCmoamenbH020 Memazeocpaghuieckoo
obpasza, au Kaxk monocos UOeHMuUYHOCMU «C80e20 MUpay», ¢ OOMUHUPOBAHUEM MONOCco8 Mops. B
panHem meopuecmee nosmos «kDeo-3anada» ouesuona opuenmayus Ha onpeoeneHHbvil
NEPCOHAdCHBILL COCMAB 00eCcCKo20 WaHncoHa Hauana XX eexa: MOpAKO8, KOHMpAabaHoOucmos,
2pY3YUK08, Op. — CIOU 0bOWecmea, cmamyc KOmopvlx MOMUBUPOBAH OCOOEHHOCMAMU HOPMO-
@panxo Odeccwvl. B paspabomkax maxkux oOpa308KOHCMAmMupyem u KOppersyuro CKOHYenmamu
POMAHMUKOS, CUMBOIUCIO8, (DYMYPUCIO8, NOIMUSUPYIOWUX POOCNEO MOPSAU TUYHOCIU 8 ee
cmpemieHuu K c60600e.

Knroueswvie cnosa: numepamypnas wikona «F0zo-3anaoy, odecckuil wancon, aqva mooyc
JIUMEPAMYPHO20 COZHAHUSL

B pabotax nuTepaTypoBeIOB U CErO/IHS €Ilie HET €JMHCTBA B HOMUHAIMSAX THUITOJIOTHYECKOTO
cTaryca ojaecckux nucarened Hadama XX Beka. [lepBble pelieH3eHTBI TBOPYECTBA MOJIOIBIX
onecckux auTeparopoB 10-x — 20-x rogoB XX B.33a1H MEPCIIEKTUBHYIO TPATUINIO, BUISA B HUX
MPEJICTAaBUTEIICH I0KHOPYCCKOW JINTEPATYPHOM HIKOJIBI.

Homocne Bbixoga coopuuka Dayapaa barpunkoro «tOro-3anany» (1928), MoxkHO cka3ats, ¢
JIETKOM KpUTHUYECKOU cTpokn»Bukropa IIKI0BCKOIO 32 OECCKMMHM MUCATEISIMUITOTO IEPUOAA
3aKpEeNuJICs CTaTyCaumepamypHou wikoawvl « FO2o-3anady. XapakrepHo, uto ctaths [lIknoBckoro B
pykomucH Ha3biBanach «HOKHOpYCCKasi IKoJIa B 00pbOE 3a CIOXKETHBIM CTUX M CIOKETHYIO ITPO3Y».
Homunanus xe mxonsl «tOro-3amany, «reorpaduueckn cBs3aHHOM ¢ Oneccoil», y KpHUTHKA,
OYEBH/IHO, CIOXHMIACh IO XOAy paspaboTki Temsr'. Her eIMHCTBA M B ONMpENeNeHHH psjia
npencTaBUTeNel 3TOH MKoJIbl. Kak mpaBuiio, MCClIeNoBaTENM OTHOCAT K HEW IMUCATENeH -ypOKEHIIEB
ropona (M.ba6ens, B. Karaesa, . Unbpda u E. Ilerpoma, 3. barpumkoro, C. Kecenbsmana,
C. KupcaHnoBa) u TeX, KTO B TEpBbIe JAecATHICTHS XX Beka ¢ Omeccoil ObUT CBSI3aH HE MECTOM
POKIEHUS, a JIUTEPAaTYpHON U JUTepaTypHO-Kputnueckon aesrenbHocThio (K. ITaycrosckoro,
JI. I'poccmana, H. Xapmxuesa, JI. ['un30ypr u ap.). CoBpeMeHHbIE TUTEPaTypOBEAbI aKIIEHTHUPYIOT
HE00XOAMMOCTb NMPEAMETHOI0 000CHOBAHHU S KOHLIENI TYaIbHO-ITO3TUKAIBHBIX IPU3HAKOB LIKOJIbI.
Kputrepun wu wmeromonorusi Takux HUCCIEIOBAaHUNW TONbKO BbIpabareiBatoTcsa. Tak, Mapk
COKOJIIHCKUN OTMETHUJI: «... HacTajla opa MOKOHYUTh C KOMIUIMMEHTAPHBIMH 3aKIMHAHUSIMU U

* Cnodapeywv H. — doxmop ¢hinonoziunux Hayk, npogeccop, Odecokutl HayioHarbHuii YHigepcumem imeni
L I. Meunuxosa, Ykpaina; e-mail: Spodarets.n@gmail.com
! IIknosekuit B. B. (1933), Jlumepamypnas 2azema, 5.01.
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MeperTH K MpodeccuoHaIbHOMY U3YUYEHUIO UHTEPECHOIO U BIIMSTEIBHOIO SIBJICHUS B UCTOPUU
JIATEPATYPBI».

Banepuii Cepatouenko koHcTatupyeT: «HOXHOpYCCKas ILKOJIa» HE Halula A0 CHX IOop
COOCTBEHHOTO HCCIeIOBATENS M JIETOMUCIA. .. OHA OCTAeTCs 3a MpeieiaMU JIUTEPaTypOBeTYECKUX
clioBaped W SHUUKIONEAMH, O HEH He HalmucaHO MOHOrpaduyeckux paboT, He 3alMIIEHO
KaHIMIaTCKUX JUCCepTalnii. EAMHCTBEHHBIN OMBIT MOOOHOTO POJa UMEN MECTO JABA/IATh JIET
TOMY HasajJ, ... HO MpHUBEI OH K IUIAYeBHOMY pe3yibTaTy. Peub uaer o auccepranuu
«O)KHOpYCCKOE HM3MEpPEHHE COBETCKOM IMpo3bl», MPEJICTaBICHHOM Ha Kadeape COBETCKOU
autepatypsl MI'Y, B oOcyxneHun KoTopoil 3aB.Kadenpoil mnpodeccop Anekceid MBanoBuu
Metyenko ObuT KaTeropudeH: «Bbl Obl ere OepArMYeBCKOE MIIM OMPOOHKAHCKOE M3MEPEHUE
BBLIyMATH. Y COBETCKOI TTPO3BI MOKET OBITH TONBKO OHO H3MEPEHHE — COLPEeaNCTHYECKoe»”. 1
TeMa He MOJIy4ujia pa3BUTHSL.

[Ipencrasnsercs, 4To mononocuyeckuti n00xoo (0a30BbIi B HAIlEM HCCIEAOBAHUU TOIOCA
MOpSI) B €TMHCTBE C PSIOM JIPYTUX METOZIOB (MCTOPUKO-IUTEPATYPOBEIUECKUM, OMOTpaduyecKuM,
KyJlbTypOJIOTMUYECKUM, KpaeBeIdeCKUM, HWHTEpMEAMAIbHBIM U Jp.) MO3BOJIIET pa3padoTarh
aKTyaJbHBIM JUCKYypC COINOCTABUTEIBHOIO aHajaM3a TBOPYECTBA IOJTOB JUTEPATYPHOM IIKOJIBI
«tOro-3amnag n ojecckoro maHcoHa. IIpu 3ToM npakTiuka 0CBOEHHUsI TOII OJIOTHUYECKOTO METO/IA B
CTaTbe OpUEHTHpOBaHa Ha mnoxaxoabl Banepus Ilogoporn Kk OCMBICIEHHIO (EHOMEHOJIOTUH
TEKCTYaJIbHOTO «O3HAUMBAHUS MEHTAIBHO-MBICIUTEIBHOIO MPOCTPAHCTBA» JIMTEPATYPHOIO
cosHaHMs".

Jaxe oOmee o3HaKOMJIEHWE ¢ MpousBeneHusiMu nucareneit «tOro-3amamay mo3BosseT
KOHCTaTUPOBATh MPUOPUTETHOCTh TOIMOCAa MOPS B UX ABTOPCKUX XYyHO0KECTBEHHBIX MHPAX.
AHaTU3MPYsI KOHIIETITYaIbHO-(DyHKIIMOHATEHBIE OCOOCHHOCTH IaHHOTO TOTIOCa, 00paTUM BHUMaHUE
1 Ha ¢akTopsl OPMHUPOBAHUS TBOPUYECKOTO co3HaHMs mucareneit «tOro-3anamay.

B uucne onpenensionmx Ha3zoBeM (AKTOp MecTa— OBITHUSI B IpaHULAX YEPHOMOPCKOM
Opneccel. [onusTHHYeckuil npoduiib ropoaa, o KoTopom eie B Havyane XI1X Beka nmucan repior
Pumense («Hukorna HU B OJHON CTpaHe B MUpPE HE CKOIUISUIOCH HAa CTOJIb MaJIOM IMPOCTPAHCTBE
TaKO€ KOJINYECTBO HAPOAHOCTEH, IPUTOM CTOJIb PA3JINUHBIX B HPABAX, A3bIKE, B OJIEXK/IE, PEIIUTUN U
00bIuasX»”), HAKITAABIBAT CBOI OTIEYATOK Ha JINTEPATYPHOE COBHAHHE OICCCKUX MICATeNel BCex
MTOKOJICHU W, KOOPIMHUPYA U IKCILIMKALUIO UX aqUa Mojyca.

CocperoTourM BHUMaHUE Ha TPEX MOATaxX JIUTepaTypHoi mkoibl «fOro-3anana»: Dayapne
barpunkom (/[3to6une),Cemene Kecenbmane u Cemene Kupcanose (Cemene Koprumke). Mx
TBOPUYECTBO, O MbICIH KpaeBena EBrenust ['onyboBckoro, ciocobcTBOBano Tomy, 4to B Onecce K
1914 romy HakoHell «BO3HMKIA Mo3THuecKas cpeaa». B 1924-1925 ronmax, xorma mepecran
nyonukoBatbess Cemen KecenbMman, a Oayapa barpunkuii ¢ Cemenom KupcanoBbIM niepeexani B
MOCKBY, «CUe3/Ia U TOITHYECKAs cpear»’ ropoia.

[Mostnueckas cpema, o koropod mnumer [omyboBckuit, B 1914 romy Owuia ckopee
II0OKa3aTejaeM aKTUBHOM TBOPYECKOW M KyJIbTYPHOW ITO3HIIMH MOJIOJBIX JIMTEPATOPOB, a HE
CJIOKMBILEH CS XY10’KECTBEHHO-3CTETUUECKON Tapaurmsl KoJbl «fOro-3ananay. lecatuierne ux
paboTsl (10 25 roga) Ha TuTepaTypHOi HUBE O1eCChI — ATO MEPUOJI AKTHBHOTO TTOUCKA aBTOPCKOM
UJIEHTUYHOCTU KaXKA0ro. MBI e MoaYepKHeM, TBOpUECKuEe OpHUEHTUPHI 03TOB «tOro-3amanay
XapaKTepU30BAIINCh MHOTOBEKTOPHOCTBIO.

2Coxomsreknit M. T. (2008), Deromen «FOz0-3anadar» 6 cogemckoil aumepamype 1920-x u 1930-x 20008 u ezo
noszoHetiwue unmepnpemamopsi, «Murgamb», 14.12, URL: https://www.migdal.org.ua/migdal/events/science-
confs/6/

3Cepzu0qem<o B. (2000), FOoscnopyccras wxona: mugh u pearvhocmv, «Pycckumit mepemie», 18.09. URL:
http://www.pereplet.ru/text/schoolru.html, [mata oGpamenus : 10.02.2019].

4HozloporaB. A. (1995), Bseoenue 6 ¢unocogpckyro anmpononocuro. Mamepuanvt aekyuonnvix kypcos 1992-1994
20006, M. : AdMarginem, 340 c.

SAmiac JI. T. (1992), Cmapas Odecca, ee opy3vs u neopyeu, Onecca : Jlacmu, C. 12-13.

6F0ny6OBCKHI71 E. M. (2013), «Hacmosawee nosmuueckoe brazopoocmsoy, [B] C. U. Kecenmpman, CTCKITHHBIC CHBI :
CTUXU, COCT., aBTOpbI ctat., koMMeH. C. 3. Jlymmk, O. M. bapkosckas, E. M. T'ony6oBckuii, A. JI. SIBopckas,
Opnecca : BMB, C. 3-6.
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ATtMocdepy KyIbTypHOW W JuTepaTypHou ku3Hu Opjecchl Hadama XX BeKa MOMOTAlOT
MOHSTh U CTPAHUIIBI OJIECCKOM Ipecchl Tex jieT. OHa mecTpuia 3aMeTKaMH O TBOPUYECKUX Beuepax
MOJIOZBIX TOATOB. Tak, B razere «HOkHast MBICIb» YUTaeM: «ITO ObLI BeYEp HEOKUJAHHOCTEH !
[Tyonuka He oxwupaana, yto B Ojecce NEHCTBUTENBHO €CTh TAJAHTIMBBIE MO3ThI, a MOATHl HE
oxujanu, uro B Onecce HalieTcst dyTkasi xopoinas myonuka! OqHaKo HAIUIUCh U T€ U JIPYTHE...
TToToM, IOCIIE Bedepa, 3a GOKATaMI MHOTO TOBOPHIIH O «By/IyIeM» .

Hpyras onecckas razera nucaina: «COCTOSBIIMICS TPETHETO AHS B Kyp3ayie XaKuOeiCKoro
JUMMaHa «Beuep Mo3TOBy mpouen ¢ ycrnexoM... Kecensman, Llarapenu u ap. 3aBoeBanu cuMmnaTiuu
NyOJINKKA MY3BIKaJIbHOCTBIO U M3SILECTBOM CBOMX CTHUXOB.[NTaBHast 3aciiyra Bedepa B TOM, YTO OH
MoKa3ajl OJeCCKOM MyONIMKE IBYX MOJIOABIX, €Il HUTJEC HEe MeyaTaBLUIMXCS, HO, 0e3yclIOBHO
UMEIOIIMX MpaBO Ha BHUMaHHME MYONHMKA MO3TOB — IT. barpunkoro m ®uonerosa. Temio
IIPUHUMAIU NONYISAPHYIO ACI0 SIKOBJIEBY, HCIIOIHSBUIYIO IIECEHKY Ha c10Ba M3bl erMep»8.

B nauane XX Beka nesuiia Kpemep Obl1a 38€3/101 HE TOJIBKO OTIEPHOTO skKaHpa. TeKCTOTHIIBI
€e IIAaHCOHA OTBEYAJIM MEHTAIMTETY MaccoBOro co3HaHus xutened Opeccel. Ocoboit
MOMYJSPHOCTHIO B UCMTOTHEHUN Kpemep moap30Bajcs eBPeCKUuid MaHCOH, STHUYECKH OJTU3 KUt
barpunkomy, Kupcanosy u Kecenbmany. Ho B nX TekcTyanpHON perieniny KOAOB 3TOM MECEHHOU
CYOKYIBTYpBl OTMEYaeM aCCUHXPOHUIO, JINYHOCTHBIC AITOPUTMBI MIPUTSDKEHUS ¥ OTTAIKABAHUSL.
Hanpumep, B nupuke KupcanoBa cTpemieHne K peKOHCTPYKIHUH TPOCTPAHCTBEHHBIX TOIIOCOB
Opneccbl ¢ opueHTauWed Ha TPAAULIUM IMOITUYECKOM KylbTypbl MOJIOAOCTH TMOKA3aTebHO
IpOSBUIOCH B 3pEJIOM TBOpUYECTBE: Ha cioBa KupcaHoBa €ro 3eMJsIKOM KOMIIO3UTOPOM
M. TaGaunukoBbIM B 1951 roay Obuna Hanucana mecHs «Y YepHoro Mopsi», BIIEpBbIC UCIIOTHECHHAS
oneccutoM JI. YTecoBsiM. OHa cTana cBoeoOpa3HOl BUBUTHON KapToukoil Oecchl.

Ha mpoTspkeHuM ke BCEro TBOPYECKOTO IMyTH Kaxaoro modsta «tOro-3amamga» oOmmm
OCTaBaJOCh IMPUTSDKEHHE K TIECEHHOMY MEJOCY OJECCKOr0 MIAHCOHA. OJTO OT3bIBAIOCH
OpPUTHHAIBHBIMU U COAIaHCUPOBAHHBIMU PUTMOGOPMAaMU, MY3bIKAITBHOCTBIO CTUXA, Pa3pabOTKOU
MO/IEJIH JINPUYECKOT'O Teposi, CKIOHHOTO KaK K POMaHTU3aL1 U 1€H CTBUTEILHOCTH, TaK M K aKTUBHOU
KU3HEHHOW MO3MUIIMHU, YTO OTHECEM K XapaKTE€pHBIM MpPHU3HAKaM TEKCTOTHIIA, 0()OPMHUBIIETOCS B
JUPUKE U 3aKPENUBILIETOCS B UX JalbHEHIIEM TBOPUECTBE.

Tak, B panHel nupuke barpuiikoro crparterusi TEKCTOOOpa30BaHUsI YacTO aneuIiupoBaa K
XKaHpy necHH, Hampumep: « Tuns Yaenummurens noro!».«/leno» repost CTHXOTBOPEHUM 3TOr0O
nepuoga — NTULENOBa Juaens, mO3T ONPENen KaK «[I€CHU MEeTh W MTHUIl JTOBUTHY. PuMMma
Pozenbepr cripaBesTiBO 3aMeTHIIA: «... B OOJBIIMHCTBE CTUXOTBOPEHUH barpuikoro ero repou
noiT. (BeiA. P. P.). DTo crnoBo BcTpeuaeTcst B €ro MPOU3BEICHUSX MHOTOKPATHO, U 37IECh YiKe
MO>XHO BHJIETh HE MPOCTO JIUTEPATYPHBIN KaHP, & BOKAIBHOE €TI0 BomtomeHue» . B 20-¢ Tos!
barpunxuii nexinapupoBall CBOE CTPEMIICHHE «IETh, 3abIXasCh Ha CTPAIIHOM IIPOCTOPE «ax,
YepHoe Mope, xoporee Mope!» («Kontpabaumuctsi»)'®, XoTs ropi3oHTEI KOHLENTyaJIu3aluu U
COOTBETCTBYIOIIME UM CEMAHTUYECKUE PAAbl KOHIENTAa «MOpPE» Ha MPOTSHKEHUM BCETO €ro
TBOPYECTBA U3MEHSUTUCH.

IleceHHBINI CTPOM, YacTO CONNIACYEMBI C aIpPECHOM CTpaTerued HdCTETUYECKOMU
KOMMYHUKalMU, oTindan u aupuky Kecenbmana («Pomancy, «lpiranckuit pomancy, «llecHs»,
«Hoxtropay, «Ocennsis necHs», «[lamarn Anekcanapa bioka», «KopabGenpHas mecHs» U z[p.)ll,
Kupcanosa («Mopckas necHs», «[lomones», «®poHTOBOI Bainbey, «MeKCUKaHCKas! TECHS» U Ap.).
[lpu3Haku KOppESIIMH TEKCTOTUIIOB OJIECCKOTO IAHCOHA M IPOILIECCOB TEKCTOOOPA30BAHMUS
MPOU3BEACHUN MOATOB MIKOJBI «Oro-3anana» 04eBUIHBI HA YPOBHE NIAHA 8bIPANCEHUS U NAAHA
CO0epIHcansl.

[ToguepkHeM, YTO HE TOJBKO JJI MOATOB, HO U BCEX MHUCATENEH 3TOM MIKOJIbI OJECCKUM

7Beqep noosmoe na Xaoocubetickom aumane (1914). «Oxuas mpiciaby», Ne 869, 17.06.

8 (Manenskue onecckue HoBoct» (1914), Ne 304, 7.06.

9P036H6epr P. (2008), Menoouu ooecckoii naesowt. Ouepku, Onecca : Optimum, C. 48.

1°Bar‘p1/1u1<m?1 . T. (1938), Pannue cmuxu. Oxkmsabps. Mope. Tpaxmup. FO20-3anao,[B :] On xe : Cobp. cou.: B2 T.,
T. 1, pen. . YTkuna, Betym. ct. FO. CeBpyka, M.—JI. : 'ocimtuzmat, 703 c.

UKecemsman C. W. (2013), Cmexnannvie cuvi: cmuxu, coct., kommen. C. 3. Jlymmk, O. M. Bapkosckas, E. M.
Tony6osckuii, A. JI. SIBopckas, Onecca : BMB, 236 c.
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LIAHCOH, MPECTABJICHHBIN PAIOM JUCKYPCUBHBIX (POpMATOB (EBpEMCKUM, TOPrOBBIM, CBaI€OHBIM,
GnaTHBIM M p.)'> DaBaiT IpEMEpBI Pa3paboTOK 00eCcKo20 20pOOCKO20 MeKCMa ¢ XapaKmepHbLMi
Happamusamil, NepcoHochepou, monocamu u J10Kycamu, 1eKCUKOHOM U PUMMODOPMAMU.

B nnane mHTEpecyrome Hac TeMbl OKa3aTeNIbHBI JIEKCHYECKHE KOHCTPYKIIMH MIAHCOHA,
3aKpenuBIIMEcS B OOLIECTBEHHOM M KyJIbTYPHOM CO3HAHUU: U3 3HAMEHHUTOM OJIECCKOW IMECHU
«Mypka»: «51 6 Bam coBeroBan npuweapmosamscs k Bepe», unu «V Heil moXoJ049Ka Kak 8 Mope
J00ouKa, Takas * poBHas, kKak oT BUHa» U Ap. CoBpeMeHHHKH barpuiikoro BCoMuHald, 4To B
KIIIOY€ TOTO JIEKCUKOHA, 03T, nepeexaBumii B 1925 rony B Mocksy, Tenerpaguposain B Oxeccy
KeHe: «3aronsii O6apaxio, xamaii CeBku u katuch B MockBy». Ha Hegoymenue tenerpaducTki oH
otBeTHI: «B Oiecce m0-apyroMy He TOBOPST» >,

B nauaine TBopueckoro mytu moa3Tsl «FOro-3anana» 3cTeTHuecku ObUIM OpUEHTUPOBAHBI HA
HOBYIO €BPOIIEHCKYIO M PYCCKYIO 1M0331I0. KOHEUHO k€ X JUCKYPC OTJIMYAJICS OT KOJIOPUTHOM
peuu KuTele oaecckol MosaBaHku, paOOTHUKOB IOPTa M 3HaMeHUTOro 6aszapa IIpupos. Ho B
IAHCOHHOW TPaJMIIU 3TOH CyOKYIbTYphl (POPMUPOBATTUCH KOJIBI, KAKHWE HE TOJIBKO SKCIIITHIIUTHO,
HO ¥ UMIUIMIIUTHO O3HAYMBAIMCH B aBTOPCKUX MOJIENISX OJIECCKOT0 TeKcTa 1mo3ToB «t0ro-3anaaar.

Onecckuil ImAHCOH HWHTEPIPETHPOBAI 00pa3 Tropoja M €ro MNpOCTPAaHCTBEHHBIE
TOMOCHI(BKJIOYAsi M TOIOCHI MOps) B ACHEKTE 3K3MCTEHIIUAIbHO-aKCHOJOTMYECKON ONIO3UIIUN
cBOM-4yx0H. Takas olieHo4Has1 ONIK HAlDIa HIIMPOKUHI OTKIHMT B JINTEPATYPHBIX IPAKTHKAX ITOITOB
«Oro-3amaga», BBIIEANMX Ha YPOBEHb KOHUENTyanu3anuu Oneccsl HE CTONBKO Kak
CaMOCTOSITEIBHOTO MeTareorpaguueckoro o0pasa, CKOJIBKO KaK TOMOC MJICHTHYHOCTU «CBOETO
MHUDPA».

B pannem tBOpuecTBe 1M03TOB «tOro-3amana» OTMETUM OPUEHTALIMIO HA ONpPEIEICHHbIN
MEPCOHAXHBIM COCTABOJECCKOTO IMIAHCOHA Hadaya XX BEKa: MOPSKOB, KOHTPAaOaHIMCTOB,
TPY3YHKOB, Jp. — CJIIOU OOINECTBA, CTATYC KOTOPBIX MOTUBUPOBAH OCOOCHHOCTSIMHU TTOPTO-(PpaHKo
Oneccol. O6pa3 Mopsika — OJTHUM U3 LICHTPAJIbHBIX B nepcoHochepe mupuku barpuiikoro («Konery
Jleryuero Tomnanmia», «Ckazanue o mope, marpocax u Jlerydem ['ommanaie», «Mopsikuy,
«ApOy3», «Bo3Bpamenue» u Ap.), akTyarbHblid U 1yt Kecenbmana («I'ubenb kopadis», «CBATOM
Hukonaity, «KopabenbHas ecHs», «bapku» u ap.), u ans Kupcanona («MasikoBckomyy, «Mopckas
TIECHS U JIP.).

DKCIUIMKAIIAS 3TOTO 00pa3a B paHHEW W 3penol Jupuke barpuiikoro xaparepusyercs
M3MEHEHUEM TOPU30HTOB OOOCHOBAHUM M COOTBETCTBEHHO — CTPYKTYPHOH TMHAMHKOH Tomoca
Mopsa. B Hawanme TBOpyeckoro myru €ro paspaboTka OpPUEHTHPOBAHA HA POMAHMUYECKVIO
napaouemy, TAe MOpe POACTBEHHO JTUYHOCTHU C €€ CTpeMIIEHHEM K OCBOOOXKICHUIO U MPUPO/IE.

INoka3zarenbHa moaTuyeckas peduiexkcus upudeckoro S B ctuxax barpuikoro 10-xromos. B
TO BpeMs, KOTJa caM IOA3T CTpajall acTMOM, n30eran KynaHus B MOpPE, JIUPUUYECKUM I'€pOEM €ro
POMaHTU3UPOBAHHOIO XY/I0KECTBEHHOTO MHPA YaCTO CTaHOBUJICS MOpsK. Hanpumep:

«Pa"HHUM yTpOM

S yitny ¢ JlanbHUILIKOM,

JIbIHB BO3BMY U XJ1€0a B y3elIKe,

S ceronus

He noat barpuikuii,

$1 — MaTpoc Ha rpeyecKoM JIyOKe...».

B oroT nmepuox TBOpuecTBa JOMUHHMpPYET YCTaHOBKa Ha  MOJEIMPOBAHHE
POMaHTHU3UPOBAHHBIX KAPTUH MHPA, CTHJIM3AL UI0 TTO3TUYECKOTO CIIOBA.

B 20-e rompl Tomonormyeckas pedmekcus barpuiikoro ompenensiack CONpsDKEHHUEM
OHTOJIOTMYECKOM U 3K3UCTEHIMAIBHOM oniuu. [Ipy 5ToM TOnoc Mopst 4aCcTO KOHKPETU3UPOBAJICSA U
o0pa3oM Mopsika, JUTeparypHas HUICHTHU(UKALHUS KOTOPOTO OCYIIECTBIISIaCh B CHCTEMax

KYJbTYPOJIOTUYECKON, HK3UCTECHIIMAIIBHOW, HWCTOPUYECKOM, COLUMAIbHOM MOTHBALMHU, 4YTO

lzBOHILapeHKO H. (2015). I'opoockoii gponvkrop Odeccol, Onecca : OJII «Dpumman A. Cy», 140 c.

B30yapo baepuykuii: ocnomunanus cospemennuros.(1973).Cocr. JI. I'. Barpunkas, M. : Coser. mucarens, 431 c.
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CIOCOOCTBOBAJIO PACHIMPEHUIO €r0 CEMAaHTUKU U TOPU30HTOB 0OOCHOBAHUH.
[TokazaTenbHO, HampuMep, CTUXOTBOpeHHe «MopsKi», B KOTOPOM (yHKIIMOHAIBHO
3HAYMMOM B PACKPHITUM aBTOPCKOW KOHICMIIMU 00pa3a MOpsiKa CTajia MOATHKA HOMHUHAIUU
CYOBEKTHBIX ()OPM C TOMHHUPOBAHUEM MECTOMMEHHOMN (HOPMBI «MBI»:
«TonbKo BeTep Ja 3BOHKas IIEHA,
TonbpKO YaeKk TPEBOKHBIN MTOJIET,
TonbKO KPOBB, UTO HATIOJIHUIIA BEHBI,
3aKUMnarIMM I'yJIOM TOET.
Ha ranepax orpoMHBIX U CMPaJIHbIX,
B notHOM 3HO€ M Mpake ChIpoM,
[on nmnenne Ouyeit GecrmomaIHbIX
MBI CKIOHSUTUCH HaJl TPY3HBIM BECIIOM.
MBI TpyIuIuCh, pblaas v BOS,
YMupas B COICHON MbLUM,
W He mblI 111 K 60kecTBeHHOM Tpoe
Pacniucublie Tpupemsl Bem?
Coap HaM eJ1a I71a3a HEM3MEHHO,
B xpyriom napyce Berep ryzed,
M1 yraBaneit Kapdarena
[Torn6anu oT Bpa)keCKUX CTPEI.
U ¢ Komym6GoM B IpoCTOPHI UyKHe
VXoauau Mbl, CUJION TTOTHBI,
UtoOBbI ¢ MauTHI YBUJETH BIIEPBHIC
bepera Hen3BeCTHOMU CTPaHBL
MBI TpyIUIUCH CPEIb CAKU U JbIMA
B yepHbIX TOIKAX, C JIONATOM B pyKaXx,
Hamm tpyms! nexar nox Llycumoint
U B ipoxiiaiHBIX OaNTHH CKUX BOJTHAX.
M bl TOMHUM TPEBOTY M KPUKH,
[lenne mynu - TOBapUIL YOUT;
Ha «ToTeMKkuHEe» IpyKHBIA U TUKU A
ByHT ropsuei cMoJI00 KUTHUT.
[lor MaTpOCCKOIO BOJIEIO BJIACTHOM
[Tan Ha nmaxyOy cymMpadHblii Bpar,
U pa3BepThIBaeTCS APKO-KPACHBII
Han sustrorneii 6e3au010 duiar.
Bot 3aBeThl, 4TO MbI U3Y4WIIH,
UYro HaAC y4aT u MO NPUIAIOT;
He nokopcTBys Bpaxeckou cuie,
[TomaU MOpe, CBOOOTY U TPY/L.
COpocuB 11e1H TSHKETIOro rpy3a
(O, mnepuu TATOCTHBIN IPY3),
M bI, Kak OpaThs, CONUTHCH JJI COI03a,
W ynopeH 1 Kpemnox Coros.
Ho B cypoBoii u TpynHoit paboTte
MBI MeYTaJIH Beeraa 00 OHOM -
O pabouem cusroiieM quiote,
Paznocsimem cBo00 Iy ¥ TPOM.
M opsiku, BbI pyKaMy CBOUMU
Co3naere HaIEKHBI OIJIOT.
[lopiMaeTcst B rpoMe U AbIME
PeBouroriuu miiamMmeHHbIN (IIOT.
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N netsaT mo MOpcKoMy pa3iosbio,

o BostHam OpoHeBbIE Cy/a,

[TopoxneHHbIE KPETIKOO BOJIEH

N ynopHoto cusolt Tpyna.

Tak B coro3e TpyIsICh HEYCTaHHO,

Ml OT rpaHeil COBETCKON 3€MIIU

[loBenem B HEM3BECTHBIE CTPAHBI

K Boccrarometi 3ape kopabiu.

[TocmoTtpuTe: B IpOCTOpax HIMPOKUX

CuHEBOU MOJIBIXaIOT MOPSI

U cusror Ha MauTax BEICOKUX

3omotsie oran OxTsaops» 14<1923>.

MotuB MoperiaBaHus B CTUXOTBOPEHH U pa3BEPHYT Kak MeTadopa KU3HU U CyIbObI, HO HE
WHIVMBUIYAJIbHOM, @ KOJUIEKTUBHOM. TakoW MOATUYECKUH JUCKYpPC MO3BOJISUI pPEaM30BaATh
KOHIIENTYyaJIbHYIO CTPATEruio0 M03Ta K COMPSDKEHUIO OBITUHHON YHUBEPCAIBHOCTH U COBETCKOM
MU (POJIOTHH.

B 1927 rogy barpunikum Ob110 Hanucano cTuxorBopeHue «KoHTpabaHAUCTED», B KOTOPOM
MICUXOTUI U TIOBEACHUYECKasi MOJIEINb IJIaBHOTO Teposi KOPPETUpyeT ¢ NepCcoHaKaMU, CTaBIIMMU
3HAaKOBBIMU B rajiepee apXeTHIIOB 0/1eCCKOro maHcoHa. [lokazarensHo: magoc 3TOro CTUXOTBOPEHUS
(B oTiImume oT TeKcTa «MOPSIKN») YKE XapaKTepU3yeTcs IBOMCTBEHHOCTBIO U Ja€T OCHOBAHUS JJIs
HEOTHO3HAYHBIX TPAKTOBOK 00pa30B KOHTPAOAHAMCTOB.

[lonTBepkaeHUEM TOMY, YTO TBOpdYeckas camouJeHTH(UKanus modToB «tOro-3amamga»
OCYIIECTBIISUIACh B KOHTEKCTE B3aWMOJCHCTBUS TPAAULIMI M HOBATOPCTBA, STHUYECKU OIM3KOM
(IIAHCOHHOM ) 1 SCTETUUECKU aKTyaJIbHOM B X CTAHOBIICHUU MOJICPHOM KyJIbTYphI Hauana XX Beka,
MOJKET CTaTh U cTUXOTBOpeHue KupcanoBa «MasikoBCKOMY»:

«bbIcTpOXOAHAs sIXTA TIpoIpasia OoKa,

pacTsHysa NOCIeIHHE KUITKA

Y BJIETENA B OTKPBITOE MOPE, ITOKa

OT BOJIHEHbS TPSICIUCH TaCCAKHUPKH.

Y 60opToB 1o 60kam oTpocia 6opoa,

OakeHOapIamMu TICHBI OyIIIyA,

U CUJIeTI, HAKJIOHSCh Hal BOAOH, y bopTa

YEJIOBEK, O KOTOPOM MUY 1.

DTO MOpE APOKUT IMOJTOCON TEHEBOH,

Oeperamu SHTapHBIMU OPE3KHUT...

O, s 3Ha10 Ipyroe, U HET Y HETo

HU IPUCTAHEN, HU TTOOEPEXKU .

Tam pudsl — crimomHoe OypieHue pudm,

1, YEPHBIE BOIHBI IPOPE3bIBas,

HeceTcs, OyImpuT B 0ECKOHEUYHOCTh BIIEPUB,

TeHb napoxona [lo33us.

S BUKy —y MauThbl CTOUT KallUTaH,

nebeIkoi pyka moaHsTa,

¥ TOJI0C, KaK B OypIo B3bIBAIOUIMI TPOC,

Y TOPJIbIii, KaK JEPEBO, POCT.

Bor Buenurcs sipo, 3ydamu rpbI3s

O6opTa mapoxoja, mpuOoi,—

OH CYJJHO ITPOBOJUT, TPpUOOI0 Ipo3st

14 Barpunkuit = 3. I. (1964), Cmuxomeopenus  u nosMbl, M.--JI..  CoB. mmcarenm, URL:
https://royallib.com/book/eduard_bagritskiy/stihotvoreniya_i_poemi.html
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BBIJIBUHYTOIO I'y0Oi1 !

Sl cuactiiuB, Kak 3Bephb, 10 HOITEM, 10 BOJIOC,

sl PalOCTBIO CKPYYEH, KaK BBIOTOM,

YTO MHE C KOMaH/IMPOM TaKUM JIOBEJIOCH

IAJIAH/1ATHCS 110 MOPIO FOHTOM.

ITyckait mpokomanayetr! CioBo 0fHO —

TOTOB, MOTYMHSSCH ITPUKA3aM,

Opocatbcs ¢ yreca MeTadop Ha THO

3a )KEMYYTOM CJIOB BOJI0J1a30M!

Bcro x&u3Hb, 10 CEIMHBI y BUCKA,

MEUYTalo 51 0 IOTaliHOM.

Kax mauTa, MedTa MOSI BEICOKA:

CTaTh, KaK M OH, KAITUTaHOM !

U crany! Cmenee, Ha nanbHUI Mask!

Tepniu, noOuBaiics, HaEHCs, MOPSIK,

BBICOKYIO [IECHIO BbI3BAHUBAS,

JOBBITH KA TAaHCKOE 3Banme!» > <1926>.

CTpyKTypo0oOpa3yroImM KOMITOHEHTOM B CTUXOTBOPEHUH BBICTYITAET MOTUB ITOATHYECKOTO
NJaBaHUsl, COMPATAIONMI (EHOMEHOJOTHIO CTUXHU MOpPS W CTUXUM TBOpuecTBa. Ho 3amaum y
aBTOpa BIIOJHE MpPAarMaTUYeCKue — «IOOBITh KAMMTAaHCKOE 3BaHUE» — MeTadopa JAOCTHIKCHUS
cTraryca II03Ta, KOTOPOTO OTJIMYAeT BBICOKOE MAacTEPCTBO. APryMEHTOM BBICTYIAET Kak
JUYHOCTHBIN (JAKTOp MO3Ta C aKTUBHOM KM3HEHHOW M HOBOM 3CTETUYECKOH MO3uIlNel, Tak U
KOHKPETHBIHN Onorpaduyeckuii OmbIT APYKECKUX U TBOPUECKUX OTHOLICHHH ¢ MasiKOBCKHM:

«MHE€ C KOMAaHJUPOM TaKUM JIOBEIOCh
AJIAHAATHCA 110 MOPIO FOHTOM.

O0pa3 manxanpl, a He TapyCHUKa WK KopaoJis, BXOINJI B aKTUBHBIH JISKCHKOH U OJICCCKOTO
MIaHCOHA.

OueBUIHO, YTO aqUaMOIYC TUTEPATYPHOTO CO3HAHUA MOATOB «tOro-3amnana» o3HaunBaics
WHJIUBUIYAIbHBIME (popMamMu BeIpakeHUs. «DakTop MecTay, OJECCKHI MEHTAIUTET, TOATHYECKast
KylbTypa IIAHCOHA BO MHOTOM ONPEACITUIIN THUIOJOTHYECKYI0 OJU30CTh MPOOJEMaTUKH |
MOTHBUKHU UX MPOU3BEICHUM.
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Spodarets N. Aquamodus of creative consciousness of the poets of the «South-West» literary
school

The article explores the writing of the poets of the «South-West» literary school of the early
20th century. The questions of its formation and typology remain relevant in modern literary studies.
Based on a topological approach as well as a number of other approaches (historical and literary
criticism, cultural, local-historal and intermediary), the article depicts a comparative analysis of the
lyrics of the poets of the «South-Westy literary school (Eduard Bagritskii, Semen Kesel 'man, Semen
Kirsanov) and the chanson of Odessa, which is relevant in the search for forms and methods of
literary self-identification of the discussed poets. In the chanson subculture, codes were formed,
which not only explicitly, but also implicitly were indicated in the author’s models of the Odessa text
of the poets of «South-West» literary school. Odessa chanson interpreted the image of the cityand its
spatial topoi (including the topoi of the sea) in the aspect of the existential-axiological opposition of
us—them. This evaluation option found a wider response in the lyrics of the «South-West» poets, who
came to the level of the conceptualization of Odessa, not on liaison independent metageographic
image, but also as at topos of the identity of their «own worldy, with the dominance of the topos of
the sea.

In the early works of the «South-Westy poets an orientation towards a certain character
structure of the Odessa chanson of the early 20thcentury was noted: sailors, smugglers, lumpers, etc.
— segments of society, whose status was motivated by the specifics of Odessa’s porto-franco. In the
development of such characters, we state the correlation with the concepts of the paradigms of
romanticists, symbolists, and futurists, who poeticized the relationship of the sea and the individual
in their quest for freedom.

In the mature work of poets, a topological reflection and a literary identification of sailors’
images were carried out in the systematic of culturological, existential, social and historical studies.
This contributed to the expansion of the semantics of figures, which were conceptually oftengeared
towards the ideologies of the Sovietera.

The study led to the conclusion that the typological commonality of the motive-figurative
system of the lyrical poets of the «South-Westy school is largely due to the mentally given aquamode
of their literary consciousness.

Key words: «South-West» literary school, Odessa chanson, aguamodus of literary
CONSCIOUSNess.
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HOHATTA «KOHIEIIT»
Y HAPAJUI'MI CYHACHHUX JIIHI'BICTUYHUX JOCIIIKEHD

CyuacHni 0ocniodcenHss npooaemu Cni6BIOHOULEHHS MOBU [ MUCTIEHHST PO3UUUPIOIOMb MeiCl
MmoeosHascmea. OcmanHiM Yacom cnocmepicaemscsi MeHOeHYiss BUHUKHEHHS HOBUX OUCYUNILIH,
OOHIEI0 3 AKUX € KOZHIMUBHA Ninesicmuka. Pasom 3 il po3sumkom 3pocmae inmepec 00 NOHAMMSL
Konyenm. L{a oounuys poszensioacmucsi y KyIbMYpor02iYHOMY, JIHSGICMUYHOMY MA IHUUX
acnekmax. Aemop HasoOUmMb pi3HI MOUYKU 30PY HA PO3YMIHHI CYMi, NPUpoou i cmpyKmypu
KOHYenmy sK OOUHUYl, WO 6X00Uumsb 00 OeKIIbKOX Haykoeux eanyzeu. Y cmammi
NIOKPEeCIOEMbCA BIOCYMHICMb 8 CYYACHIU HAYYi OOHO3HAYHO20 MIAYMAYeHHS KOHYenmy ma
AHANIZYEMBCA JIIHSBOK)IbMYPHE 1 JIIHCBOKOCHIMUBHE MPAKMYBAHHA Yb020 nouamms. Hasasnicmo
3HA4HOI KilbKOCMI IHmMepnpemayitl KOHYenmy 00800UmMb, W0 HAYKO8YI NpeoCmasisitomsb 0OUH U
mou camuili 00’€km, ane 3 pi3HUX OOKI8 I, MAKuM YUHOM, OarOMb NOBHE VABIEHHS Npo yel
Genomen. Jlocniodcents Micmumos KOPOMKULL AHALI3 OCHOBHUX i0ell KOHYeNnmoozii.

Knwuosi cnosa: xocnimuena Jnineeicmuxa, — KOHyenm, KoHyenmocgepa, KOSHIMueHa
KapmuHa ceimy, AIHS80KYIbMYPOIO2IAL.

IoctanoBka mnpoOjaemMu. B mapagurmi cydacHMX JIHIBICTUYHMX 3HAaHb OJHE 3
IEHTPAJLHUX MICIlh 3aliMa€ KOTHITMBHA JIHTBICTHKA, IO OCHOBHUX IOHSTH SKOI BITHOCSTHCS
KOHLIETIT, KOHIlenToc(epa, KOTHITMBHA KapTHHA CBIiTY, MOBHA KapTHHA CBITY TOINO. bBUIbIICTH
JIHTBICTIB BU3HAE SAPOM, [IEHTPATHHUM MOHATTSAM KOTHITUBHOI JIHTBICTUKK came KoHIenT. B
HAayKOBUX IMpaIsgX MOBO3HABI[B I OAMHUILISI CTAaE 00 €KTOM JOCHIKEHHS B MeXaxX PBHUX
HAyKOBUX HAaNpsMKIB 1 Ha Marepiajii pBHUX MOB. CHEKTp AOCTIDKEHb IyXKe HMMPOKUN: Bil
HAMaraHHs 4YiTKO JUQEPEHIIOBATA  NOMAMMS, 3HAYEHHs 1 KOHYenm, Cl060 I KOHYyenm,
BU3HAYUTH KOHIIENT, OMUCAaTH HOro mpupoay, o0’eM, 3MICT Ta OCHOBHI XapaKTEPUCTHKH 1
JTOCTTUTH TIporiecH (GOpMYBaHHSI KOHIICTITIB JO BUBUCHHS HOMIHATUBHOTO TOJISI KOHIIENTIB i
KoHIenTochepr sK HGopMaliiiHOi 0a3W KOTHITUBHOI KapTHHH CBITY Ta 1l HAIO HAJTBHOT
cnenudiku. KoHuent moeanye B co0l CBIOMICTh, MUCJIEHHS 1 MOBY TOTO HAapo.dy, SKOMY
HAJICKHUTB, 1 TOB’A3aHUI 3 MBHAHHSM OTOYYIOUOTO CBITY.

Arne, He3BaKaOUd Ha TOW (aKT, MO TEPMIH KOHYenm € YTBEPPKEHUM B HayIli, CIIT
BU3HATHU, IO aH1 €IUHOTO PO3YMIHHS I[bOTO TEPMiHY, aH1 €JMHOI METOJUKH HOTO JOCIIDKEHHS
HayKOI TIOKH IO He BHpoOieHo. Cymsum 3 BETUYEe3HOI KUTBKOCTI IyOJTIKAIliid, MPUCBIYECHUX
came IIii mpoOieMaTHill, MOCIIOBAHHS KOHIICNTIB CTAJ0 OJHUM 3 HaWOUIBII aKTyaJIbHUX
HanpsMIiB Cy4acHOI (DUIOJOTMHOT HAYKH.

AHaJi3 ocTaHHiX aocaizrxeHns i myoJikauiifi. KoHnenTn BUSBMINMCS OOHUM 13 Hal OUTHII
aKTyaJIbHUX acCIeKTIB JOCIKEeHb CYy4acHOI KOTHITOJIOTH, BOHW YIEBHEHO YBIAIUIM B aKTUBHUM
HAyKOBUH pecypc, CTaBIIM 00’€KTOM OCMHCIICHHS 1 ONEpyBaHHsS HE TUIbKM JIHIBICTIB, ane i
ncuxoJoris, (urocodB, KyapTyposoris. HaykoBIlli MOCTYMOBO BiIIMOBJISIFOTBCS Bil BY3BKOTO,
MOHSATTEBO-ACQHIIIHHOTO PO3YMIHHS TEpMiHA KOHYyenm, 1O TPU3BOJUTH JIO0 TIEBHHX
po30DKHOCTE B KOJI JOCHINHUKIB 1€l OAuHUIL B cydsacHHMX poOoTax 3apyODKHHX 1
BITYM3HSIHUX HAYKOBIIB, SIKI MPUCBSIYEHO TOCIITKEHHIO KOHIIEMNTIB, 3a(IKCOBAHO TPHU MITXOIN
IO PpO3yMIHHSI 1I[i€l OAWHUIL: KOTHITUBHUW, KyJAbTYPOJIOTIMHMN 1 JIHTBICTUYHUN (IUB.,
Hanpukian, pobotm H. ApyrioHoBoi, A. BexOumpkoi, C. BopkauoBa, O. 3aieBcbKoi,
O.KybpsixoBoi, 3. IMomooi, FO. Cremanosa, M. Creprina, P. ®pymkinoi Ta i.). B cyuacHiit
VKpaiHChKIA JIHTBICTHIIl MpoOieMa BHBYEHHS KOHIIENTIB 3aiiMae 3HauyHe Miclie B poOoTax

Tepsi I — acnipammka, DBmainvcekuil Oepocasnuil ymanimapHuii yuigepcumem, Yxpaina, e-mail:
annaterzi1995@ukr.net
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O. JlaBpoBoi, O. CemiBanoBoi, B. PycaniBcbkoro Ta mH.. Ase, sk 3azHadae [. ['opoxoBa,
«HE3BA)KAIOYM HAa PBHOMAHITHICTH ICHYIOUMX BU3HAUYE€Hb KOHIENTY, MOXKHA BUJIUIUTH CIUIbHY
pPHUCY: B HHX 3aBXIH IIIKPECIIOETHCS aKTyallbHa JJIsl Cy4acCHOI JIHTBICTUKU i1es] KOMILIEKCHOTO
BUBYCHHS MOBH, CB{JOMOCTI Ta Ky/IbTYpH».

3 TOYKHM 30pYy KOTHITUBHOI CEMAHTUKHU Ta JIHTBOKYJIBTYPOJIOTIi KOHLENT PO3ITISIAETHCS SIK
ONVHUILA, IO BinoOpakae HAI[IOHATBHY cHenuiKy COPHIHSATTS OTOYYIOYOTo CBiry. Takwii
minxin, sk crpaBemiuBo minkpecmoe T. CkpeOiioBa, BUMarae BHUCBITJICHHS THUTaHb, SKi
«TIOB’s13aH1 3 BHYTPIIHBOIO OyJOBOIO KOHIIENTIB, X €THIMHOIO CIEHHU(}IKOI0, METOIUKOIO OMUCY
Ta MDKKYJIbTYPHOTO sicraBrenHs».” Jlo Koma npoOieM HAyKOBUX JIOCTIKEHb KOHIICTITIB
BXOJsATh Teopii koHIenTiB (M. IlomroxuH); MeToawka BHUSBJICHHS KOHIENTB (A. baOymKiH),
icTopist Ta Meronuka KorHirupHoro ananiy (3. Ilomosa, 1. CtepHiH); HOCHIKEHHS CTPYKTYpU
koH1enTiB (O. I'oponenpka, A. [Ipuxoapko) Ta H..

HaykoBi 3aBaaHHsi cTaTTi. AHaIB HAYKOBUX JDKEpEN 3 JOCIIDKYBaHOI MpPOOIEeMH,
KOHKPETH3allisl CYTHOCTI TepMiHYy KoHyenm y CydaCHUX JIHTBICTUYHHX PO3pOOKaXx.

MeTo10 €TATTi € BU3HAYEHHS HAWOUIBII pElIeBaHTHUX CYYaCHUX JIHTBICTUYHUX IIIXO/IB
70 PO3YMIHHS TIOHSITTS KOHYEenm.

Bukiaa ocHoBHOro matepianay. JlroquHa mi3Ha€ HABKOJIMIHIA CBIT, B PE3y/bTaTi 4OTo
(opMyeThCsl cucTeMa 3HaHb MPO CBIT, IO CKIAJAETHCSA 3 KOHIEMNTIB PBHOTO PIBHS CKIAHOCTL
Konuent sBise co601o Ty aOCTpakTHY OAWHMIIIO, KOO JIIOAWHA OIlepye B MPOLIEC MUCIICHHS.

Ha cporoani TepMiH Konyenm 3aCTOCOBYETHCS B PBHUX Taly3iX 3HaHb, B TOMY YHCHi 1y
niHrBicTUIl. OMHAK cepell MOBO3HABI[IB HEMA€ €IHOCTI B PO3YMIHHI KOHIIETITY, IO 3yMOBJICHO,
3 ofgHoro OOKy,  aOCTpakTHMM XapakT€poM [aHOIO SBMI@A, 3 IHIIONO — OaraTCTBOM
(baraTorpanHicTio) iHpopMalli, sKy Hece B co0i 1edl ¢eHOMEH.  AHANB yKpaiHCBKUX 1
3apyODKHUX HAyKOBHMX Ipallb OCTaHHIX POKIB J1a€ 3MOTY BCTAHOBHUTH, IO IMUTAHHS TMPUPOJIH,
(GyHKIIOHYBaHHSI Ta THUIIOJNOT KOHLENTIB € HAA3BUYaWHO BAXIMBUM Ui Cy4acHOTO
MOBO3HaBcTBAa. KoHIenT — oaHe 3 IEHTPAIbHUX IOHATh KOTHITMBHOI JIHTBICTUKA 1
JHTBOKYJIBTYPOJIOTI, sIKe Mae Oe3Nu HTepmpeTamid 1 BU3HaYeHb. BiIOMHI JIIrBOKYIHTYPOJIOT
C. BopkauoB B OJHil B CBOiIX HPOrpaMHHUX pOOIT HA3UBAE KOHYENM «NAPACONbKOBUM
mepMiHOM))3, SKUW TOKPUBA€E MPEIMETHI Taly3l IeKUIbKOX HAyKOBUX HaIpsMIB, Kl 3aliMar0 ThCs
pooieMaMy MUCJICHHS 1 T3BHAHHS.

Y cydyacHOMy MOBO3HAaBCTBI MOKHAa BHJAUTUTH TpPU OCHOBHI MITXOJW JO PO3YMIHHS
MOHATTS «KoHIENT». Koenimusnuti (3. Tlomos, 1. CrepuiH, O. KyOpsikoBa); ninesicmuyurnuil
(C. AckonpaoB, 1. JlixawoB, B. KomecoB); xyiemyponociunuii (FO.CtemanoB). OpHak Ha
CBOTOJHINHIA  JeHb BCi MOBO3HAaBYI  MIOXOAM  3BOJATHCA /O  JBOX  OCHOBHUX:
JHTBOKYJIBTYPOJIOTMHUN (HApOAHO-ETHOIpapHUM) 1 KOTHITUBHUM (KOTHITOJIOTTMHUM).

3 TOuUKy 30py JIHIBOKylbTyposiorii (nuB. pobGotu H. ApyrioHoBa, A. BexOiubka,
B. Kapacuk, 0. CrenaHoB Ta iH.) KOHLENTH BHU3HAUYAIOThCA SK (JOPMHU BTUICHHS KYJIbTYPH B
cBinoMocti JromuHU. [IpencTaBHUKM THOTO TIAXOAY PO3MISANAIOTH KOHIENT Y SIKOCTI
MEHTAJIbHOTO YTBOPEHHS, SIKe BII3HAYAEThCA ETHOKYIBTYpHOIO creuudikoro. Ha nymxy B.
Kapacuka Ta I'. ChumkiHa, JTHTBOKYIBTYPHUM KOHIIENT SK «yMOBHA MEHTAJbHA OIMHUIL, IO
BHKOPHCTOBYETBCS TPH KOMIIGKCHOMY BHBUCHHI MOBM, CBIIOMOCTI Ta KyIbTypH»’,
BIIPBHSAETHCSI Bil KOTHITUBHOTO AaKIEHTYAI[I€l0 I[IHHICHOTO KOMITOHEHTY, L0 BUCTYMAE SIIPOM
KOHIIETITY 1 JISKUTh B OCHOBI KYJIBTYPH.

[TpuxunpHuKM KOTHITUBHOTO minxonay (A. baOymkin, B. Jlem’sukoB, O. KyOpsikoBa, /JI.
JlixauoB Ta iH.), pO3MISJAIOTh KOHIENT SK «OAWHHUII0 MEHTAIBHHX a00 TCUXMHHUX PECYpCIiB

! Topoxosa W.B. (2010), Pasusie nooxodw: k mpaxmoske mepmuna «konyenmy», Studia Linguistica, K., Boimyck 4,
C. 476-479.

2 Ckpebuosa T.I'. (2011), Koenumuenasn auneeucmuka : Kypc nexyui, CII6. : ®unonorundeckuii paxynsrer CIIOTY,
32 c.

3 Bopkaues C.I'. (2004), Cuacmoe xak nunzeoxyaivmypnulii konyenm, M. : I'Ho3uc, 236 c.

4 Kapacux B.W. (2001), Jlunzeokyremypusiti konyenm kak eOunuyd ucciedosdanus, MeToI0J0THIEeCKUE TPOOIeMbl
KOTHUTUBHOM JmHrBuctuku : Hayunoemsganuwe. Ilon pen. M.A. Crepuuna, BopoHexckuil TrocyxapCTBEHHBIH
yHiBepcutet, C. 75-79.
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Hawmoi cBiToMOCTi i Tiel iHpOpMALiiiHOI CTPYKTYpH, sKa BifoGpa)kae 3HAHHS i JOCBII JFOIUHI .

Tepmin konyenm OyB 3am03MYEHUN JIHTBICTAMU 3 MAaTEMaTHKU. 3aCTOCYBaHHS KOHIIENTY
K TepMiHa B MOBO3HABCTBI moumHaeThes 3 1928 poky 3 Buxomom crarti C. AckosbaoBa-
AnexceeBa «ClOBO 1 KOHIIENT», ONMYyONIKOBaHIA B >KypHaii «Pycckas pedb», 1€ KOHIIEMNT
pO3ITIsIaBCs K MEHTAJIbHE YTBOPEHHS, IO 3aMilllye B MPOIECi MUCIEHHS 0e3Id OJHOPIIHUX
00’ekTiB. ABTOp  BUIUIMB JBa BUIM KOHIICNTIB: ni3HA8AbHI (CTIOBO-TEPMIH) Ta XVOOMHUCHI
(cTOBO-CHMBOIT), OJIHAK MIPU IILOMY HAroJIoIIyBaB, IO TaKUW MOAUT He € abcomoTHUM. Ha #ioro
TYMKY, XYIOKHI KOHIENT — «€ HalyacTille CYKYIHICTIO MOHSTb, YABJIEHb, MOYYTTIB, €MOIIiH,
JICKOIIA HABITh BOJBOBHX TPOSIBIBNC. A KOHIICNT MBHABAIBHIIN — «3aBXKIM Ma€ BIHOIICHHS 0
SKOI-HEOyIb MHOXKMHHOI TPEMETHOCT1 — IeaIbHOT Un peaﬂbHo'l'»7.

OnHak y MOBO3HABYMX CTYIMIX TEPMIH KOHyenm AaKTUBHO IOYaB BUKOPHUCTOBYBATHCS 13
cepenquaun 1970-x pokiB. Jl. JlixauoB, skuil BinmmoBXyeTbesi Bin TpakToBku C. AcKosbaoBa
3a3Hayae, M0 KOHLENT ICHYE OKPeMO Ui KOXXHOTO OCHOBHOIO 3HAYEHHS CJOBa Ta €
«anredbpaifiHUM MO3HAYEHHSAM» , SIKUMH MM OIEPYEMO Y MHCBMOBOMY Ta YCHOMY MOBIICHHL
Tako HayKOBEIlb HAroJomIye, IO CBIIOMICTH JIFOJMHU OJHOYACHO MOXKE 3aJIy4aTH KOHIETITH
pBHUX piBHB: «OnHa KoHIenTochepa MOXKe TO€AHYBaTHCA 3 IHIIOID — CKaXiIMO,
KoHIIeTITocepa pociiichkoi MOBH B LIUIOMY, ajleé B Hiii MICTHTBCS KOHIleNTocdepa HKkeHepa-
MpakTUKa, a B Tl — KoHIlenTocdepa ciM’i, a B HI — HAUBITyaIbHA KOHuenTocq)epa»g.

[MBuime inei C. AckonbgoBa HaOyln OCOOMMBOI aKTyalbHOCTI 3aBASKM MOsSIBI poOOIT
akagemika HO. CremanoBa Ta NMpeICTaBHUKIB ioro mkoiu. 3Ha4HM HaykoBHil Topobok lO.
CrenaHoBa MPUCBAYEHO PO3pOOIIT KOHIENTYaATbHOI TEOPil Ta aHaIBy KYIBTYPHUX KOHIICTITIB.
Ha IyMKy BYCHOTO, «KOHIINT — Ii¢ HIOM 3IYCTOK KyIbTYPH Y CBiTOMOCTI mrommHm» . Bil
HAroJIoulye, IO caMe 3a JOMOMOTOI0 KOHIIENTY JIOJMHA — 1€ MPOCTa, 3BUYAlHA JIIOANHA, SKa
cama BXOJMTH B KYJIBTYpHU, a B JIESIKMX BUIaAKax 1 BiiuBae Ha Hel 3a 0. CtenaHOBUM, KOHLIENIT
BKJIIOYAE B ce0e Taki KOMITIOHEHTH:

1) ocHOBHA (aKkTyaJlbHa O3HAKa), sKa <«BITOMa» yCIM HOCHIM Ti€l UM IHINOI MOBH, Ti€l 4n
HINOT KyJabTypH; 2) moAaTkoBa (MacMBHA O3HAKa), sSKa JOCTYITHA JJIsS MPEICTaBHUKIB TEBHOT
coliaibHOI Tpynu; 3) BHYTpiIHS (opMa (€TUMOJOIMHA O3HAaKa), HaWMEHII akKTyajbHa JUIs
KOHI[ENITOHOCHB Oy/Ib-51KOT KyIbTypH .

VYV «KopoTKOMy CIIOBHHKY KOTHITHBHUX TePMIHIB» 3a penakiicto O. KyOpskoBoi, KoHIIEnT
TIYMAYUTECS SK «OAMHUIST MEHTAIBHHUX a00 TCHUXMHUX PECypCciB HAIoi CBIMOMOCTI 1 Tiel
HpopMaIiiiHoT CTpyKTYpH, MO0 BiTOWBae 3HAHHSA 1 JOCBIN JMoauHU. KoHIENTH 3BOASITH
PBBHOMAHITHICTh CIIOCTEPEKYBAHHMX 1 YIBHHX SIBUI JI0 YOTOCh €JIWHOTO, MIMOMBAOYM iX i
OJIHY pYOpHKY, 1 TO3BOJISIOTH 30epiraTd 3HAHHS PO cBim!2.

Ha agymxy O. CeniBaHOBOi, KOHIENTH BUHHMKAIOTh Yy IpPOLIECI MI3BHABAJIBHOI IUIBHOCTI
YHACIIOK >KUTTEBOTO JIOCBITY JIOMUHU, AKI (OPMYIOTH il CBIIOMICTh. 32 BU3HAYEHHSAM aBTOPA,
«KOHIENT — we iHpopMaliiiHa CTPYKTypa CBiIOMOCTi, pBHOCYOCTpaTHA, IEBHUM YHHOM
OpraHBOBaHa OJMHMIA Mam’ATL ... SApoM KOHLENTy € MOHATTS, (IKCOBaHE Yy BUIVIAAL
MPONO3HIIHIX CTPYKTYP i T03HAYCHE TIEBHOK0 HOMIHATHBHOIO OMUHHIICION >,

[IpencraBauku BOpoHEKCHKOT HaykoBoi mkon 3. [lomoBa Ta 1. CTepHIH MiTKPECTIOIOTS,

® Babymxun AIL (1996) Tunv: komyenmos 6 nexcuxo-(paseonozuueckoii cemanmure ssvika [Texer], Boponex :
M3n-Bo Boponex. roc. yH-ta, 104 c.

® AckomsnoB C.A. (1997) Konyenm u croso, Pycckast cimoBecHOCTh. OT TEOPHUH CIOBECHOCTH K CTPYKTYypPETEKCTA.
Amnronorus M. : Academia, C. 267-279.

" Tak camo, C. 267-279.

8 Komyenmocgepa pyccrozo ssuxa (1997), Pycckas CIOBECHOCTb: OT TEOPHH CIOBECHOCTH K CIPYKTYpe TEKCTa:
anroin. M., C. 280-287.

% JTuxauen J1.C. (1993), Konyenmocgepa pyccrkozossvika, zBectus PAH. Cep. jmrt. us3., M., T. 52, Ne 1, C. 3-9.
10 Crenanos 10.C. (1997), Koncmanmor : Crnogaps pyccxou kyavniypsi. Onvim ucciedoganus, M., lllkona, «SI3biku
pycckoit Ky mbTypsl», C. 40-76.

1 Tak camo, C. 40-76.

12 Ky6pskosa E.C. (1996), Kpamxkuii ciosap koznumusnslx mepmunos, M. : MI'Y, 245 c.

13 Cenianosa 0.0. (2006), Cyuacna nineeicmuxa : mepminonoziuna enyuxioneois, lonrasa : Jloskiwwt, K., 716 c.
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M0 caMe KOHIENT € KIOYOBUM MOHITTSIM KOTHITMBHOI JIHIBICTUKA. BYeHI BHU3HAYarOTh
KOHIIETIT SIK «IUCKPETHE MEHTAJIbHE YTBOPEHHS, IO € 0a30BOI0 OJAMHMIICIO PO3YMOBOIO KOAIY
JIOJHMHY, SKE BOJOJiE BIOPSIKOBAHOK BHYTPINHBOW cTpykrypoion'®. Tak, 3. ITomosa Ta I.
CTepHiH HaBOJATh HACTYITHI apTyMEHTH

1) KOHIIENIT — 1€ pe3yiabTaT IHAWBITYaIbHOTO Mi3HAHHS, [0 BUMAara€ KOMILICKCHHX 3aco0iB
BHPAXKCHHS;

2) HEMOKITHBO 3adikcyBaTH yci (GOPMHU BHPAKCHHS KOHIICIITY;

3) KOHIIENIT HE Ma€ Yirkoi CTPYKTYpH, BiH OO’€MHHI, 1 TOMy HE MOXe OYyTH BUPaKCHHUU
IOBHICTIO ™.

Ha nymxy B MacnoBoi, KOHIIENT Ma€ CKIAHy CTPYKTYpY, SKa KpiM MOHSTI{HOI, BKIIOYA€E
COILIIO-TICUXO-KYJIbTYPHY YacTHUHY, SIKA MICTUTH B COO1 acomialli, eMoIli, OIIHKH, HaIllOHATbHI
0Gpasu, a TakoXk KOHoTawii . KOHIenT GaraTorpaHHuii, B {Or0 CTPYKTYpi MOXKHA BUIUINTH SIK
palioHaJIbHe, TaK 1 eMOIliliHe, K KOHKPETHE, TaK 1 aOCTpakTHE, sSK YHIBEpCalbHE, TaK 1 ETHIYHE.
Posrnsimatoun CcyTHICTH KOHIENTY, JOCTITHUKA OCOOMWBO BI3HAYAIOTh HOTO MPHHAICKHICTH
E€THOKYJIBTYPHOMY CBITY JoguHU. OTKe, NBHAHHS KOHIENTY JOIOMara€ BIITBOPUTH
€THOKYJIBTYpHUH 00pa3, 0cOOIMBICT MEHTAIITETY HOCI MOBH.

A. bBaOymkiH BHW3HA4Ya€ KOHILIENT «IK Oyab-fIKy JAWCKPETHY 3MICTOBHY OJMHUIIIO
KOJICKTHBHOI CBITOMOCTI, 0 BiT0Opakae MpeaMeT PealbHOro ado JIealbHOTo CBiry»' . BueHnii
BBaXKa€, <0 BIIOOpaXEHHS CBITY B CBIIOMOCTI JIFOJMHM 3IIHCHIOETHCS 3a JIOTIOMOTOIO
KOTHITUBHUX CTPYKTYp, SKUMH € PBHI 3a 3MICTOM, OpraHiBaii€lo i crocoOy penpe3eHTari
KOHIIEITTHN C.

IcHye Oe3niu TpakTyBaHb MOHSTTS KOHYenm, HOAL BOHHU IYyK€ BIIPBHSIOTHCS OAWH BiI
OJTHOTO, OJ[HI 3 HUX BKpail 3BY)KEHI, HHII X MakCUManbHO mMpoki. Tak, C. BopkadoB posrismae
KOHIIETIT 3 PBHUX TOYOK 30py: KOHILIENT — CepemHs, BUpoOJeHAa B TpOIECi KBIHTECEHIIIT
3HAaYE€HHS CJIOBA, 1€ 1 T€, 3a JOIMOMOIOI0 YOro JIIOAWHA IT3HAE CBIT; BIH 3aCHOBAHUI 1HAa JOCBI]
1 Ha CHOUWKIONEAWYHIN iHpopMali [ Sk HACTIOK TAaKOro MiTXOQy HAYKOBEIb ITPOIOHYE
HaWOUTBIIT TTIOBHE, HA HAIll MOTJISA, BU3HAUEHHS 1€l omuauni  «KOHIENnT — 11e TepMiH, SIKHi
MO€EIHYE JIEKCUKOTpa(uHy 1 eHIUKIONEANYHY iHGOpMaIito, «HaWOImKIe» 1 «HalBiLIaNeH e
3HAYEHH$ CJIOBA, 3HAHHS MPO CBIT 1 PO CYO €KT, SIKUH HOro nizaen'®,

1O. TIpoxopoB, 00’eqHyrOUM TeOpii CBOIX MOMEPETHHUKIB, TPOTIOHYE HACTYITHE BU3HAYEHHS
koHuenty: «KoHment — cgopMoBaHa CYKyMHICTh MpPaBWII 1 OLIHOK OpraHBallii eeMEeHTIB Xaocy
KapTHHU  OYyTTS, JIETEPMIHOBaHA OCOOJIMBOCTSMH  JBUTBHOCTI  MPEACTABHUKIB  JAaHOI
JHTBOKYJIBTYPHOI CIIUTBHOTH, 3aKpilllICHa B iX HaIllOHAIBHIA KapTHHI CBITY 1 TPaHCITIOETHCS
3aC06aMH MOBH B iX CITIIKYBAHH» .

VY cCydacHI JHTBICTHII NPUHUHSATO BXUBATH TEPMIH «KOHIIETITY», IO O3HAYAE TAKOX
MEHTaJIbHE HalllOHAJIbHO-CIeHU(MHE YTBOPEHHS. YK€ JOCTHKEHO YMMajIO PBHUX KOHIICTITIB.
Mownorpadis O. EOHIIapeHK321, 0 MPUCBSYCHA TCHACPHOMY BUBYCHHIO KOHIIENTIB «HOJIOBIK» 1
OKIHKa» B YKpAiHCBKI Ta aHTIIHACHKIA JTHTBOKYIbTypax. T. Jlimyk, ompartoBaBIIM KOHIIETIT
WIIOJUHA», PO3MIIAAAE HOTo <«SIK LUNICHY OJAMHMIIO CBIIOMOCTI BHCOKOTO IEPAapXiHOrO pPaHry,
HKOPIIOPOBAHY MEHILIMMH 33 00CSATOM CIEMEHTAMH — KOHL[GIITAMH, I{IKOHLICITAMI» >,

Tak, K. ['omoGopoapko 3a3Havae, MO «KOHIENT Y JEKCUYHIA CTPYKTYpI CJIOBA € CKIIATHOIO

Y Monosa 3.1. (2001), Ouepxu no xoznumusHot runzeucmuke, Bopouex : Uctoku, 192 c.

® TMonosa 3. 0. (2000), Houamue «xonyenmy» 6 nunegucmuveckux ucciedoganusx [Texcm], Bopouex : W3a-Bo
Boponex. yH-ta, 30 c.

6 Macnosa BA. (2007), Bseoenue 6 koznumusmyio aunzgucmuxy, M., 296 c.

1 babymkun A.IL (1996), Tunwvl konyenmos 6 nekcuxo-ghpazeono2uueckoli cemanmuke azvika [Texcm], BopoHex :
Mzn-Bo Boponex. roc. yH-ta, 104 c.

18 Tak camo, 104 c.

19 Bopkaues C.I'. (2004), Cuacmoe xax nunzeéoxyromypuviii konyenm, M. : I'Hosuc, 236 c.

20 Ipoxopos I0.E. (2008), B nouckax xonyenma [Texcm], M. : TIporpecc, 176 c.

! Boumapenko O.1. (2008), I nazeas Adam im’s ceoiit acinyi : €sa... : YOJIOBIK i JXIHKA y 03epkani moseHux
szﬂbmyp, Kiposorpan : Imexc, JIT/I.

2 Jlimyx T.JI. (2014), Konyenm «niodunay y npaysx @imuusHaHux iineeicmie, AKTyasbHI mpoOseMu ¢ imoorii
nepeKiaio3HaBcTBa, XMenbaubkuil : XM YHIL, Bun. 7, C. 97-103.
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CTPYKTYPOIO, sIKa TPEJICTaBIIE co00I0 CHHTE3 IHAUBITYaJbHO- ABTOPCHKOTO pPO3YMIHHS 3
Tpa)II/II_IlEJI-O HaIllOHAJTBHOTO BXKUBAHHS I_ILOFO KOHIIENTY, a TaKoX 1 3araJbHOIIOJICHKOTO,
TepBICHO Mi()OIIOTYHOK0 MO0 CBIry»?

TakuM yMHOM, M KOHLIENITOM PO3YMIETHCS AMCKPETHA KOMILJIEKCHA OJUHMIIS JIFOJCHKOTO
MUCJICHHS, sIKa MICTHUTh TMEBHY CYKYIHICTh 3HaHb MPO T€ YU IHINE SIBUIIE 00 €KTUBHOI 4H
cy0’exkTuBHOI peanbHOCTL [lompu BcCl po30ODKHOCTI B pPO3YMIHHI KOHIIENTIB Ta METOJaX iX
aHaJBy, JOCITHUKA CXOJIATHCS Y TOMY, IO a) KOHIIENT € MEHTAJIbHUM YTBOPEHHSM, (DaKTOM
eTHOKYIIbTYpH; ©) Mae€ CKiIaaHy, 0araTOKOMIIOHEHTHY CTPYKTYpY; B) BIH € BepOaliBOBaHUM,
TOOTO Mae pEeuoBE€ BUPAKEHHS 3ac00aMH MOBHW, HaW4acTille - JIGKCHYHUMHU OJUHUIISIMHU.
KoHuenTt sk cMuciaoBa CTpyKTypa HpOSBISETbCS OJHOYACHO B JIOTMYHIA, IHTYITUBHIM,
IHIUBITyanbHId, COIiaNbHIA, CBIiTOMIM 1 HeCBimoMiid cdepax. Y KOHIENTI MPEICTaBICHO
B3AEMOJIII0 €THMHOTO, ICTOPUYHOTO, ICHUXOJOTTMHOTO0, MOBHOTO Ta IHIIMX aHTPOMOJIOTTMHUX
YUHHUKIB KYJIBTYPH.

BucHoBku. AHanByrouun HaBeleHI AeHI, aBTOp NPHUXOAUTH IO BUCHOBKY, IO B
CyJacHI HAyKOBIil JiTepaTypl HE ICHYE €IMHOTO PO3YMIHHS TE€pPMIHY KoHyenm. PBHI mimxoman
JI0 TpakTyBaHHS JaHOTO (peHOMEHa BiHOOpaxaroTh WOTO ABOCTOPOHHIO MPHUPOAY: SIK 3HAYCHHS
MOBHOTO 3HaKa 1 K 3MICTOBHOI CTOPOHHM 3HaKa, MPEICTABICHOI B MEHTAIBHOCTI. JloCmimKkeHHs
KOHIIETITIB IMPOKO TPAKTHUKYIOThCS B PBHUX MOBO3HABYHMX IUCHHILIIHAX: Yy KOTHITMBICTHILL,
JHTBOKYJIBTYPOJIOTIi, CEeMaHTHII], THTBO(UIOCO (ii, MCUXOTIHTBICTUII Ta iH.

CraBum OJHUM 1B KITFOYOBHMX IMOHSTH y Cy4acHId MapagurMi 3HaHb PO MOBY, KOHIIETITH
BUKOPUCTOBYIOThCSI y OaraThOX Mpalsix SK 0a30BUM TepMiH. SIKIIO poO3MISIaTH CTPYKTYPY
KOHIIENTY B IIMPOKOMY 3HAUY€HHI, TO OyIOBY KOHIIENITY MOKHA yIBUTH y BUTJISL KOJa, B I[EHTPI
SIKOTO 3HAXOIUTHCS OCHOBHE TOHSATTS — sAPO, a Ha mepudepii — Bce Te, MO HalaHe TPAAUIIIIMH,
KyJTbTYpOIO, HAPOJHUM 1 0COOMCTUM A0cBinmoM. He3Bakaroun Ha BETMKUN HAKOTTMUYEHUH TOCBII,
B TEOpil KOHIIENTY 3aJUIIAIOTHCS HEBUPILIEHUMHU 0arato NuTaHb. BUxonsun 3 pBHUX BU3HAYEHB
KOHIIETITY MO’KHA BUAUIMTH WOTO IHBAPIAHTHI O3HAKH:

v/ e MiHIMaabHa OJWHUIA JIFOACHKOrO IOCBimy, BepOaiaidoBaHa 3a JOIOMOIOK CJIOBA i

Ma€ MOJbOBY CTPYKTYPY;

v’ OCHOBHa OJIMHHUIIA 0OPOOKH, 30epiraHHs Ta IepeIadi 3HaHb PO CBIT;

v’ 11e KOMIIJICKCHA OJIMHUIIS JIFOJICHKOTO MUCIICHHS,

v’ 1€ OCHOBHHIT 0CEPEIOK KYIIBTYPH.

TakuM unHOM, AeHINI MOHSITTS «KOHILIENT» B HAYKOBIA JiTepaTypi BKe JOCUTh Oararo 1
Ha Cy4acHOMY €Talli y MOBO3HABCTBI HEMOJXJIMBO BIICIIIKYBAaTH €IWHY AYMKY y TpakTyBaHHI
AaHAJIBOBAHOTO TEPMIHY 1 HOTro MOXIIMBICTb Xapakrepu3yBaTH oOTouylouuii cBir. Tomy,
MEPCIICKTUBHUM Ha Hally AYMKY, € TOJJIbIIC JOCTIDKCHHS IOHSATTS «KOHIICNT» Y PBHUX
HayKOBUX TJIOLMHAX.
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Terzi A. The notion of «concepty in the paradigm of modern linguistic research

Modern studies of the relationship between language and thinking extend the boundaries
of linguistics. Recently, there has been a tendency for new disciplines, one of which is cognitive
linguistics. Together with its development, interest in the definition of the concept increases. This
unit is considered in cultural, linguistic and other aspects. The author gives different points of
view on the understanding of the essence, nature and structure of the concept as a unit that is a
part of several scientific fields. The article emphasizes the lack of unambiguous interpretation of
the concept in modern science and analyzes linguocultural and linguocognitive interpretation of
this concept. The presence of a large number of interpretations of the concept proves that
scientists represent the same object, but on different sides and thus give a complete picture of
this phenomenon. The study contains a brief analysis of the basic concepts of conceptology.

In the modern scientific literature is not the only reason for the concept of the term. R zni
pidhodi to the interpretation of this phenomenon of the image of the two-sided nature: the value
of the sign of the sign and the sign of the sign of the sign, represented in mentality.
Doszdzhennya concepts are widely practiced in various educational disciplines: in cognition,
linguoculturology, semantics, lingvofilosfy, psycholinguistics.

Viewed the structure of the concept in broad terms. Budov's concept was revealed in a
vigorous stake, in the center of the main understanding is the core, and on the periphery all
those that are traditional, cultured, popular and special. Vyhodyachi with the different treasury
of the concept of a vidilo yogogo invariantni signs.

Key words: cognitive linguistics, concept, concept sphere, cognitive picture of the world,
linguoculturology.
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Onecs TOITYUH™

HAHIOHAJIBHO-KYJIbTYPHA CIIELHU®IKA )
KOJIOPATUBHUX CHCTEM YKPAIHCBKOI TA AHI'JIIMCBKOI MOB

Cmammio npucesiueHo O00CHiONHCeHHI0 0a2amozpanHux 3a C80€I0 CeMAHMUKOI0 ma
CMPYKMYpPOI0 CeManmuynux ocoonusocmeti npukmemnuxie black ma white ¢ aneniticokiti ma
VKPAIHCOKI MO8AX, NPOAHANI308AHO CUMBOIKY YUX A0'€KMUBI8 Y PI3HUX KYIbmypax, 3p00ieHO
@yHKyioHanbHUU AHANI3 AXPOMAMUYHUX KOJIbOPOMABI6 YOpHULL ma OLul, 0XapaKmepu3o8aHo
cnocodou MoeHoi  peanizayii iHgopmayiliino2o noaa  3a3HaveHux Koaopamugis. Y pobomi
PO32NAHYMO  CheyuiKy NeKCUKo-CeMauHmuyHoi epynu i3 3HAYEHHSAM KOJbOpY, 6CHIAHOBILEHO
OUHAMIKY — yi€i  NIeKCUKO-CeMAHMUYHOI 2pynu 8 VKPAIHCbKIU ma  aHenilcuKill  MOo8ax,
0062pYHMOBAHO, WO KAMe20opis KOIbOPY 6 O0CHIONCYBAHUX MOBAX € VHIBEPCANbHOIO.

Knrwouosi  cnosa: «xonip, KoabOpONO3HAUEHHA.  KOJIOPAMUBY,  MOGHI  VHIGepcalii,
KOJIbOpOIeKCeMU

IlocranoBka mnpo6semu. Konip — yHiBepcalibHa KaTeropisi, depe3 sKy MBHAEThCS 1
ONMHUCYEThCA Maike Bce poO3MAirTs SBUI O0'€KTUBHOTO 1 CYO’€KTHBHOTO CBITY, II€
YCBIOMIIEHUM, PETEIbHO MPOIYMAHUI MPUIOM, SIKHM JOTIOMArae XyJOo)KHUKOBI CJIOBa BUPA3UTH
CBOI AYMKU 1 BITUYTTS. Y HAYKOBI JiTepaTypi aKIEHTYETbCS yBara Ha TOMY, LIO CJIOBO 1B
CEMAHTHKOIO KOJIBOPY — II€ JIGKCMYHA OAMHULS, sKa (IKCYe y MOBI BIIUYTTSI KOJBOPY 30POBO-
MHCIICHHEBUM amapatoM JIOAWHH. lIpupoaHo, 10 KOJIpHI O3HAKM MaTeplalbHUX OO0'€KTIB
abCcTparyroThCsl CBIIOMICTIO JIIOJAWHHM W HAaOyBalOTh CaMOCTIMHOTO ICHYBAaHHSI y PBHOMaHITHUX
cdepax QyXOBHOTO JOCBITY JIFOJACTBA. BiMIMOBITHO, KOJIBOPH CTAIOTh MPEAMETOM 3aIliKaBJICHOCTI
HAayKOBLIB 1  JOCHUDKYIOTbCS B (PBHYHOMY,  IICHXOJIOTMHOMY,  (UI0CO(CHKOMY,
MHUCTEIITBO3HABUOMY 1 JIHIBICTHYHOMY HampsMKaX, 30KpeMa BCEOMHHMN aHani ix
(GYHKITIOHATBPHUX BJIACTUBOCTEH Y MOB1 (POJIBKIIOPY Ta XyIOKHBOI JITEPATypH.

Ha3Bu KomboOpiB CTAaHOBIATH O0’€KT HAYKOBUX CTYHIl Yy Taly3sXx HOPIBHSIIBHOTO
moBo3HaBcTBa (B.Kynmpnima, T.CBmamuna, O. Koanb-Koctunceka, H. IleneBma) Tta
eTHONHTBICTUKN  (A. BexxOunbka, [I.SIBopcbka), ICTOPUYHOI Ta ONMCOBOI JICKCUKOJOTI
(B. Myp’sinoB, H. Baxitina, O. Ilanuenko). KomopaTuBu aHanByIOTBCS Y MICUXOJIHTBICTHYHOMY
BuMipi ( B. Tlamim, P. ®pymkina, B.bensHiH), HOCHIDKYIOTECS B MEPEKIaI03HABYOMY aCIICKTI
(I. KoBansceka) Ta cemacionorii (JK. CokomoBceka, B. ®punpax). IIpenmerom ananBy
HaykoBux po3Bimok JI. €roposoi, I. Kamanosoi, O. Konapamosoi, A. Kputenko, 1. ba6ii,
I. KonecuukoRoi, 1. JIeHuCIOK Ta H. CTaB CEMaHTHKO-CTHUJIICTHYHHUI acCIeKT KOJhOPOHA3B, a iX
€CTeTHYHA POJIb Y CUMBOJIBMI, HEOPOMAHTHU3MI, iMIpecionBMmi nocaimxysanacs JI.CTaBULIbKOIO.
Y 3apyOpkHii miHTBiCTHINI Taki MoBo3HaBIll, sk E. PomnrXaiimep, P. MaxJlopi, I'. Konkrin
3aliManucs JOCHIDKEHHSM CHUCTeMH Konbopy HasB. [lompu me y mpobiemi IOCTUDKEHHS
KOJLOPATUBIB 3aTUIIMIOCH, YMMANl0 AMCKYCIMHUX TMUTaHb, SKI BUKIUKAIOTH yBary Ta HTepec
MOBO3HABIIIB, 30KpeMa ICTOpii BUHUKHEHHS OKPEMHX JIEKCEM, CTHJIICTUYHI AaCIEKTH
(GyHKI[IOHYBaHHS KOJBOPOHA3B Yy XYHOKHBOMY JMCKYpCi YKpaiHCBhKOI Ta aHIJIIHCHKOI MOB, iX
CTPYKTYPHO-CEMaHTUYHI TUIIU Ta CHUMBOJIIKA TOLIO.

MeTor0 Hamoro AOCTIDKEHHS € CEMaHTUKO-(yHKIIOHAIBHUN aHaIB3 JIEKCHKO-
CEMAHTHYHOI TPYIH KOJbOPY B YKPAIHCHKIA Ta aHINIIMCBHKIA MOBaX, 30KpeMa axpoOMaTHYHUX
KOJIbOPATUBIB YOPHUH Ta OUTHH.

Peanpartiss mocTaBineHoi MeTH niepedadac BUKOHAHHSI HACTYMHHUX 3aBJAaHb:
3MIACHUTH CcrIpoOy cucTeMaTH3allii Ta y3arallbHEHHsI PBHUX HAyKOBUX JOCTIIKEHb Ha KOIIPHY

Tonuiit O. — euxknadau, IBmainbcokutl Oepicagnutl ymanimapHuil yuigepcumem, Yxpaina, e-mail:
olesya.topchiyl7@gmail.com
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ramy sK OO0’€KT  JIHTBICTUYHUX CTYIIA; OXapaKTepu3yBaTH CIIOCOOM MOBHOI peaniaril
H(popMaIiiiHOTO MOJs O3HAYCHUX aJ €KTUBIB y HECIOPIIHEHUX MOBAX; CHCTEMaTH3yBaTH
PBHOACIEKTHY CHCTEMY CHUMBOJIMHHX 3HAYCHb HA3BAaHUX KOJILOPOJIGKCEM B YKpAiHCHKIA Ta
aHINIIMCHKIT MOBax.

Bukiaag ocHoBHOro marepiaay. Y cydacHUX HECHOPJIHEHHUX MOBax OapBOJEKCEMH — L€
KUTBKICHO 1 SKICHO pBHOMAaHITHE JIEKCHKO-CEMaHTHYHE TI0Jie, KOJIbOPOHA3BH  SIKOTO
XapakTepU3ylOTbCs HEOJHAKOBUM CEMAaHTUYHMM HANOBHEHHSM (KOJMIp MOXE BHpaKaTHCS
eKCIUTIUTHO 4YM  IMIUTIUTHO), PIBHOI CIOBOTBOPYOIO CTPYKTYpOIO Ta TIpaMaTHUYHUM
oopmieHHsIM. 3TiTHO 3 HaHUMH (BUKH, ICHYE CIM OCHOBHHX KOJBOPIB CHEKTPY: YEPBOHHIH,
OpaH)XEBUM, KOBTUM, 3CIICHUH, TOJNyOUU, CHUHIH, ¢ioseToBUil. AJie Ha MO3HAYCHHS BIITIHKIB,
CTYIIEHIB SICKPaBOCTI Ta IHTEHCHMBHOCTI Ha3BaHHUX KOJIbOPIB YKpaiHChka Ta aHIIHAChKa
pPEeNpe3eHTYIOTh YHUCIEHHY KUIBKICTh CIIB. JIOMIHAHTHUMHU OJUHUIISIMH JIEKCHKO -CEMaHTHYHOTO
MoJIsl KOJIBOpY, 3a crocTepexkeHHsMu [. ['yOapeBoi, € HOMIHAIl YOpHUN, YEPBOHUM, KOBTHUH,
CHHIH, 3eJeHMH, OUTMH, Cipuil TOINO, AKi BinoOpa)xkaroTh 0a30Bi KOJIPHI YSABJICHHS JIOAWHU U
HaNeKaTh 70 KOHCTAHT JyXOBHOI Ta MaTepiadbHOI KymbTypu'. B aHTIiiichKiii MOBI TpammIiiiHO
BHOKPEMITIOIOTh 6 OCHOBHUX KONbOpiB: red, orange, yellow, green, blue, purple,

Ha nymxy B.B.IBaHOBa, B yciX MOBax CBITY iCHYIOTh «MOBHI YHIBepcali» (JOpHUN —
OUIMii — 4YepBOHMUI), HAsABHICTh SKUX OOYMOBJIEHA TMOJIOHICTIO MPUPOAHHUX, COLIAIBHO-
ICTOPUYHUX Ta MCUXMHMX MPOLECIB, SKI BIOYBArOThCS, BIAMOBITHO, Y MPUPOJI, CYCHUIbCTBI Ta
CBiTOMOCTi JIOAMHM. IX BiIMIHHOCTI, SK HArojomlye aBTOp, BUKOPUCTOBYIOTHCS B YCIX
Mi(OJIOTSIX Ta HIMX CHMBOJIMHHX CHCTEMaX-.

Bunuisirote me HecmekTpadbHI KOJIbOpH. Hampukianm, ykp. 30710TaBUM, KalllTaHOBHIA,
IAMKa, OJMBKOBHI, aKBa, akBaMapwH, OIPIO30BUM, TpaB sHUM, POXKEBUHN, MaTUHOBHIA,
MypIypoBHii, OOPJ0, BUIHEBUM, MOKOJAIHHI, KOMIP CIOHOBOI KOCTI, XaKi, 6ex; anri. fuchsia —
¢ykcis, indigo — iHmuro, ghostwhite — mnpumapHo — Oummid (K cBim4aTh (akTH, 1€ 30BCIM HE
3akiHueHui KodipHui psa). Y XX cromirri OcBansa BipT 3anmponoHYBaB «OKTaBHY» CHUCTEMY
(BBIB 10 HE CITEKTPAIBHUX 2 3€JIEHUX — XOJOJHU I, MOPCHKHI Ta TEILTHH, TpaB THHH).

Sk cBiTUaTh HAYKOBI PO3BIIKM, B KOXKHIM MOBI iCHye H00pe HajaroKeHUH HpOTIroM
CTOJIITh MEXaHBM JIepHUBallii TAKUX aJ€KTUBIB: OJIHI1 3 HUX YCIIaJKOBaHi LIe 3 JaBHbOI IPaMOBH,
JPYri € 3aMO3WYCHHSAMH 3 HIIMX MOB (YKp. €JICKTPHK, IHIWTO, Xaki; aHriI. jade- >KOBTyBaTro —
3eneHuil, burgundy — depBoHMIT sIK OypryHJAChKE BHHO); TPETi YTBOPIOIOTHCS Ha BIIACHOMY
Marepiaji MOBH 3a TIEBHOIO 3HAUYEHHEBOIO CXEMOIO NUIAXOM NOPIBHSHHS, HaNpHKIag, 32
HOTIOHICTIO IO KOJILOPY KBITKM (YKp. MUTJalICBUi, MakoBHii; anri. cornflower — BacunbkoBuii,
lavender — naBannoBHMiA, I0SY — TPOSIHAOBHUI), TIOAY POCIUHU ( YKp. (ICTAlIKOBUH, TOPIXOBUI;
aHri.apricot — abpukocoBui, berry— srinauii, lemon — numonuuii, pumpkin — komip rapOysa),
Gbapbu ( ykp. KapMiHOBHIA, aHTI.NUIMEY — KOJIp MyCKaTHOTO ropixy, Sienna — oxpa.), mpeaMeTa
(YyKp. akBaMapuWHOBHI, Oipr030BHii; aHrI.bOttle green — rursKoBO 3enmeHUi, €CrU — KOJIip
HEOUIEHOTO CYBOpPOBO IOJIOTHA, NAVY — KoJip (OpMU MOPCHKHX o(iepiB). ICHYIOTh KOJIbOpU 3
HEMPO30POK CEMAHTUKOK, SIK-OT: YKp. CMaparloBWi, HIUTOBUH, aHII. Navajo white — Outuit
HaBaxo light cian — cBirimii mian Tom.

3a JOBIIKOBOIO JITEPATypoOl0 3’ACOBYEMO, LIO 1O HAa3BHM OCHOBHOIO CHEKTPAJIbHOTO
KOJIbOPY J0/AI0ThCS HA3BU BYATIHKIB, 1 TAKUM YMHOM CTBOPIOETHCS IIMPOKE CEMaHTHUYHE IOJIe
IbOTO KOMbOpy. Hampukmam: ykp. depBoHuUi( OarpsHuii, OOpmoBHii, OypsSKOBWI, BHUINHEBUH,
BOTHEHHHH, TPaHATOBHH, )KapUCTUN, KATMHOBUM, KAPMIHOBUM, KPUBABU I, MAKOBUH, MATHHOBUH,
nyprnypoBuil. Hanpuxnan, B aHIWIHCHKIH MOBI HE ICHYE JIGKCEMHU 3 IMO3HAYEHHSIM CHUHINA, TUTBKU
¢yHkiionye nekcema blue B 3HaueHHSAM «OMAKUTHHI KOJIP, 3 SKMM (QOPMYIOThCS 0Oarato
BINTIHKIB KoJopatuBiB — royal blue — xopomiBchkuii cuHil, scKpaBui umMcTHi BIATIHOK, light

! I'y6apesa I'. (2000), Cemanmura ma cmuricmuuni Qynkyii Haze 3eieHoi 2amu KOIbopi8 y NoemuuHoMy CJlOGHUKY
Jlinu Kocmenko, Bicuuk XapkiBcbkoro yHiBepcuteTy. Cepis @imosoria: [Ipami Monoaux ydeHHX ()UTOJIOTIYHOTO
akypTeTy, XapkiB, Ne473, C. 24.
Vsanor B. B. (2004), Jluneeucmuxa mpemvo2o moeicsaueremusi. Bonpocoer k 6yoyuemy, M.: SI3BIKA CIABSIHCKOM
KyaeTypsl, C. 146.
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steel blue — GakuTHUIL 31 craneBum BinriHkoM, light stale blue — cirmii rpmbeano CHHIA.

ICHyIOTL 0apBOJIEKCEMH, 0 HA3MBAIOTh KOJBOPH, SIKI € HACIIIKOM 3MIllyBaHHS KUIBKOX
KonmpopiB. Hampwkian, ykp. poxeBuil — 1e OUIMHA 3 YEpBOHUM, TONYyOM — pe3ylbTaT
3MIlllyBaHHsI OUIOTO 3 CHMHIM, KOPHYHEBHH — YOPHOTO Ta JKOBTOTO, PYIKHUU, PyAWi, MITHUH €
MOE€JHAHHS YEPBOHOTO 3 KOBTUM. Tak, B aHNIIMCHKIA MOBI MOYKHA HaBECTH TAKUN MPUKIAL:
denim blue- moenHanHs YopHOTO 3 CHHIM KosibopoM, fallow — Gitoro 3 sxoBTHM.

o 0Oe30apBHHX, a00 HEWUTpaIbHUX, KOJBOPIB CIHEIIATICTH 3apaxOBYIOTh axXpOMaTHYHI
OUTU# 1 YOPHUM, KpBb MPU3MY SKUX BU3HAUABCS CBITOIVIS MEPBICHOI TIIOAUHH.

3arapHOBIMOMO, IO KOJIPHA CHMBOJIKA 13 TPaJaBHIX YaciB BUCTYIajda HEBiI €MHOIO
YAaCTUHOI MI(OJIOTMHUX 1 peNridHUX BipyBaHb W po3msmanach SIK «aTpuOyT MICTHYHHX,
CakpalbHHUX CHII, a IHOJI SIK caMe O0KECTBO, M0 BBYAIIbHO SBJISUIO cebe JIIOILSIM»3.

XpHUCTUSHCTBO, MOCTYIIOBO BHUTICHUBIIM SI3UYHHUIITBO, TAKOXXK BHECIO CBOI KOPEKTHBHU B
KOJIPHY CHCTEMY CHUMBOJIB. Y S3BUYHHUIBKIA HTEpHpeTalli Koiip OUTMA O3HauaB SK CBITOY
KHUTTSA, TaK 1 CMEPTb, OCKUIBKM CMEpTh ISl SI3MYHHUKA — HAPOJKEHHS HOBOTO, aCTPAJbHOTO
crany. bumii y BCIX KyJabTypax CBITy OyB CakpaJbHUM 1 INMOOKO CUMBOJIMHUM. Y CIOB'STHCBKII
Midosorii # (HoNBKIOpHIA TpaguIlii CUMBOJIIKa OUIOr0, HALIOHAIBHOTO iIeany KpacH 1 rapMOHii,
00epTaeTbCsl HABKOJIO TOHSATH CBITNA, JKUTTSA, J00pa, INACTS, YHUCTOTH, KpacH, OO0XecTBa,
T000BI, CaKpadbHOTO [UISI YKPAHIIB KOJBOPY JKHTJIA, OAATY Ta IH., YOroCh OJMCKY4dOToO,
mposoporo”.

B anrmiiicekiil KyabpTypi OUIMI KOJIp Tako>XK Ma€ CMMBOJ YHCTOTH, HEBUHHOCTI, pPaJOCTi
3a CBOIM PpO3MOBCIOKCHHSM KosiopaTuB White 3aiiMae Mimupyrody MO3HUI0 y CIOBHHUKAX:
«white as a sheet» — Oummii, six mamip; as marble — «OUHit sk Mapmyp», as a ghost — «OUHit 5K
npuBuy, as death — «Ominuit sik cMepThy»; white as milk — «OuHi K MoJIoKOY, a lily — «OUTHit K
aitisp»; as chalk — «ik kpeiiga»; as ivory — «KoJip CIIOHOBOI KicTkm»; white — collarworker —
«aepxkcnyxOoi; white flag — «Oummit dmary; white lie — «ancra Opexus», white tie —
«ODIIIAHUI CTUIH OJATY YOJIOBIKA HA 3aXO, i Yac SKOTO YOJIOBIK ITOBUHEH OYTH OJISTHEHUM
y dpak 1 KpaBaTKy-MeTelnuka», whitewash — «cmpoba cxoBaTu MOMMIIKY, 37m0uuH»; fly / show
the white feather — «marucs»; (to) wash a blackmoorwhite — «®umnpaBmatu»; (to) wash an
Ethiopian white — «3pobuTi HemoxmBe»; (to) stand on a whitesheet — «ayOMUHO TOKAATHCS
TOION .

YopHuii y IpeBHIX S3MYHUKIB — CJIOB’SH, SIK 1 B 0araTb0X HapoOJiB 3eMJIepOOCHKUX paiioHIB
CBITy, CHMBOJBYBaB 3€MIJIIO SIK JDKEPEJO JXKUTTEBUX CHJI, Bpoxkaro. Lle kxomip pimHOI 3emiti
VYkpainu, poprodoi, Oararoi, menpoi Ilpore B momampmomy, MiT BIUIMBOM BBaHTIACHKUX
€CTeTHYHHMX KPUTEPIEB UYOPHMUM BTpadae MO3UTHBHUNM 3MICT, SKAH «IPAKTUYHO B YCIX
CTHOKYJIBTYPAX — CHMBOJI TEMpSIBH, 371a, CMEPTi, AWSBOIIA, [EKIa, 3aX0/y Ta iH.»°. B yrpainchKii
MOBI 1€ €IITeT MOKE BXKUBATUCS 3 METAQOPHYHUM 3HAYCHHSIM « OpYJIHHIT», B OCHOBI TBOPEHHS
SKOTO JIGKHTHh CeMa « TeMHHU». IHII ceMaHTHYHI BITHOLICHHS peaniByloThca y (OpMyBaHHI
ceMaMH <GB’SI3aHUM 3 HEUHUCTOIO CUJIOIO». 3a aHAJOTIEI0 JO IIi€l CeMU PO3BUBAETHCS HINA —
«GIHIY, « MACTYITHHAI.

VY xpuctusHCbKii cuMBouili CeperHbOBIMYS YOPHUM KOJBOPOM iHOJI MO3HA4aBCs yac,
HOro HECTpUMHHH, HeMIBIaAHUNM moauHiI TMH. OpjBiHa O0poThOa m00pa 31 370M,
CIPaBEAJIMBOCTI 3 HECMPaBEUIUBICTIO, COIlIAIbHI MPOTUCTOSHHS OKPECITUIN BITNOBITHY
(GyHKIIOHATBHY POJIb YOPHOTO KOJNBOPY 3 HEraTHBHUM KOHOTATUBHUM 3HAueHHSIM (XKypoOa,
aJb, 3JI0, HEHABHCTh, 3paaa). OKpiM TpsAMOi CeMHU KOJIPHOI O3HAKM peaiii (YopHa CTpixa,

% CenoBa O. (2010), Penucus/lpeeneco Ecunma ckeosv npuszmy yeema, Bonpocsl uctopuun, Ne3, C. 131.
* Cnosnux cumsonis xkyremypu Yrpainu (2005), 3a 3ar. pen. B. I1. Konypa, O.1. [loranenka, M. K. JImutpenka, B.B.
Kyii6im], K. : Mineniym, C. 159.
% Longman Idioms Dictionary (1998), Harlow: Addison Wesley Long Limited, 398 p.; New Webster’s Dictionary
and Thesaurus of the English Language (1993), Lexicon Publications, Inc, 1216 p.; Webster's Revised Unabridged
Dictionary (1996, 1998), MICRA, Inc.; English in color: 61 Colorful Idioms in English with Practica lexercises
1993), D. Curry, Washington, P. 66.

Crosnux cumeonie xyavmypu Ykpainu (2005), [3a 3ar. pea. B. I1. Komypa, O.1. Tlotanenka, M. K. /Imutpenka,
B.B. Kyii6im], K. Mineniym, C. 161.
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YOpHIi TOpH, YOpHA TiHb, YOPHI OYi, YOPH1 KOHI, YOpHA 3eMJIS Ta 1H.), HEPUIKO Yy XYIOXKHIA MOBI
CEMaHTUYHE HAIIOBHEHHS YOPHOT'O OB S3aHE 13 MIMPOKUM CIIEKTPOM CHMBOJIIMHUX 3HAUCHB, SIKE
Oepe  MOYATOK y MipMHUX YABICHHSX JIOJUHU, IOB’S3aHUN 13 HAPOJAHUMH OOpsIaMH,
OOTOCIIYKIHHAM, 3akpiuieHuN y ¢oiapkiopl. B maBHuHY yopHUi komip — ciayra YopHoOora i
Mapu Ta HIMX JeMOHYHUX cuil. CTOPOHOKO CBITY YOPHOTO KOJIhOPY BBakanu IIBHM, a mopy
poky — 3uma. [Ipore icHYe 1 30BCIM MPOTHIIEKHE CIIPUUHSATTS IaHOTO KOJbopy. Tak, y CXiTHUX
KpaiHax I1ei KOJIip BBaXKAETHCS CHMBOJIOM J00pa, YUCTOTH 1 JOCKOHAIOCTL

B aHmmiichKiA KyabTypl IIeH KOJIp Hece IEHTHYHY ceMaHTHUKY. CIOKOHBIKY B YOpPHHI
KOJIp BBAXAEThCS CHMBOJOM TEMpPSIBH, 37a, 3IUX cuj, 3aTeMHeHHs. Jlekcema «black»
BXKMBAEThCS HA IMO3HAYCHHS HETaTHBHHUX SBHIN Yy MeTadOopHYHOMY BTUICHHI, sK-TO: black
economy — «riHboBa ekoHOMIka», black inkoperation — «Opyana oGopymka», black market —
«aopHa Oipkay, black trading — «HeneranbHa TOPTIBIIS.

O.Vanpa xapakrepusye kojopoHiMm «black [‘blek] — without light or not able to reflect it;
opposite to white» y cBoiii OCHOBHOMY 3HAu€HHI MI03HAYAE BIICYTHICTh CBITJIa SIK TaKOro, TOOTO
a0COJIIOTHY TEMpsIBY, TTOBHE TMOTJIMHAHHS CBITJIOBUX XBWJIb. Y TaKOMY B)KHBaHHI JiekceMa black
HallyacTille TpamseTbess B XyAOXKHIA JIITeparypi B OMMcax NPUPOJHUX SBUI (HOYI, MHOOKOT
BOJIM, TPO30OBMX XMap, yparaHiB), HeocBirieHoro npumimeHHs: «@ limpid black night» [8, c. 88],
«the black see thing well of darkness»’. ¥V TepwmiHomorii iT0BOro CIIIKyBaHHS AHIIACHKOL
MOBH II€H KOJIOPATHB TPAKTYEThCS TPATUITIHHO.

[Ipote kombopoHiM black MoXke MaTu 1 MO3UTUBHY ceMaHTUKy. Hanmpukian, y ¢pazemi to
be in the black — «vaTtu rporm Ha GaHKBCBKOMY pPaxyHKy, 3aiiMaTHCS OBHECOM YCIIHO». Y
cnoBuuKy Longman Idioms Dictionary, us ¢paseonoriiHa OIWHHIIS O3HAYAE, IO, KOJIU SKACh
ocoba Mae rpoin y 0aHKy, Ile¢ BKa3ye IudpaMu, HaAPYKOBAHUMH YOPHHUM KOJLOPOM Y HaHiid
TEMAaTHYHIA Tpymi ciiB KoiopoHiM black waOyBae mo3uTHMBHOTO 3HaYeHHS — MPUOYTKOBOCTI:
blackink — «moxim», in the black — «3 mo3uTuBHUM canbo, 3 HpI/I6yTI(OM»8.

[Hmi gepuBaTH 3 KOMIIOHEHTOM black MiCTATh TpaauiiiiHy HEraTMBHY CEMaHTHKY.
Hampukman, «black beasty — «ironuna, sky HenaBuaste», «black ox has trodon his footy —
«foro cmirkano Hem@cts», «t0 look at the blackside of things» — «auBuTHCS TmecHMiCTHYHO» Ta
. Takox, y nepuBari «@ black swan» — «gopHuii 1e6inb — piIKiCHE SBHUIIE», TOMY BUCITIB Ma€e
3HAYCHHS aHOMaJli, MOYKEMO CITOCTepIraTH 3BY)KCHHS CEMaHTHKH.

[cHye Tpyma JEKCHMYHUX OJUHHUIb 1B 3HAUCHHSAM <IIOTPAILIATH B HEMHJIICTH». Tak,
Ha3BaHUU KOJIPp Yy CKIAAl JESKMX KOMIIO3UTIB EKCIUIKYE JIMIE HETaTHUBHY CEMaHTHKY,
nanpukiaan: «black conscience» — «dopHa, Heumcra coBicTh», «black markety — «uopHwmii,
CIIEKYJISITUBHUI pUHOK», «@S black as pitch» — «3oBcim TemHO, HiworO He BUIHOY; «as black as a
thunder cloud» — «po3cepmkenuniiy.

BuchoBku. Otxe, kareropisi KoJbOpy B YKpaiHCBbKIA Ta aHIVIHICHKIA MOBax €
YHIBEPCAJIBHOIO, CaMe uepe3 Hel NBHAIOThCA Ta ONHUCYIOThCA SBUIA CyO‘€KTUBHOTO i
00‘eKTUBHOTO CBITy. PBHOMaHITHa KOJIbOpOBa IlKajda HECHOPIIHEHUX MOB, sIKa 3acBITUye

aMOIBaJICHTHY MNpPUPOJY Ta MeTaQOpUUHICTh KOJbOPATHBIB, — HAA3BUYAHO pO3raylyXeHa,
€CTETUYHO MPOAKIICHTOBAHA JICKCHYHA CHCTEMA, B SIKIi 3aKIIaJICHO BUCOKUH PIBEHBb CBITOTIISITHOT
H(POPMATHBHOCTI

BuBueHHS CeMaHTHYHOTO PO3BUTKY KOJ'IOpaTI/IBlB YKpalHCBKOI Ta aHIJIIHCBKOI MOB
BHUMAra€ KOMIIJICKCHOT'O 3aCTOCYBAHHSA CI/IHXpOHl‘-IHOI‘O i I[laXpOHl‘IHOFO HII[XOI[IB a caM¢€ —
€THMOJIOTTIHOTO.
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Topchyi O. National —cultural peculiarities of the colorative systems of the Ukrainian
and English languages

The article deals with the study of multifaceted semantics and the structure of semantic
peculiarities of adjectives black and white in English and Ukrainian languages. The symbols of
these adjectives in different cultures and a functional analysis of acromatic colors «black» and
«whitey were analyzed, and the ways of the linguistic realization of the information field of the
indicated colors were described. In the article the specificity of the lexical-semantic group with
the color value is considered, the dynamics of this lexical-semantic group in the Ukrainian and
English languages is established, it is substantiated that the color category in the studied
languages is universal. Color is a unique category, which recognizes and describes almost all
the diversity of the phenomena of the objective and subjective world, carefully thought-out
technique that helps the artist to express his thoughts and feelings. Accordingly, the colors has
become the subject of interest of scholars and are studied in the physical, psychological,
philosophical, art linguistic and linguistic directions, in particular, a comprehensive analysis of
their functional properties in the language of folklore and fiction. According to physics, there
are seven main colors of the spectrum: red, orange, yellow, green, blue, blue, purple. The
dominant units of the lexical-semantic field of color, according to G.Gubareva's observations,
are nominations black, red, yellow, blue, green, white, gray, etc., which reflect the basic color
representations of man and belong to the constants of spiritual and material culture. In English,
traditionally distinguish 6 main colors: red, orange, yellow, green, blue, purple. In each
language there is a well-established mechanism for the derivation of such adjectives for
centuries: some of them are inherited from ancient times, while the latter are borrowed from
other languages (Ukrainian language: electro, indigo, khaki, English language: jade, yellowish-
green, burgundy-red like burgundy wine); the third ones are formed on the material of the
language by a certain semantic scheme by comparison, for example, according to the similarity
to the color of the flower (Ukrainian language: almond, poppy, English language: cornflower —
cornflower, lavender — lavender, rosy — rose). The study of the semantic development of
colorative Ukrainian and English languages requires the comprehensive application of
synchronic and diachronic approaches, namely, etymological analysis, semio-component and
distributive.

Key words: color, color definition, linguistic universals, colored tokens.
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POJIb ®OHOBOI'O 3HAHHS VTSI ATIEKBATHOI'O CIIPUMHATTSA
TA IIEPEKJIALY MEAIMHOI'O JTUCKYPCY

Cmammio npucesyeno 6U84eHHI0 poii POHOB020 3HAHHS 01 A0EKEAMHO20 CHPUUHAMMA Ma
nepexiady meoiliHo2o Ouckypcy. Po3kpumo Haykoei nioxoou y 6U3HA4eHHi NOHAMMSA «PoHose
3HaHHAY y nepeknadosnascmei. Iloscneno HeoOXIOHiCmMb  8cebiuH020  po321A0y  NiH280-
KVIbMYPOJOSIYHUX YUHHUKIE ) npoyeci Ni020MO6KU nepeKknalavie ons 3abe3neyenHs: AKOCmi
MidemosHoi kKomyHikayii. Tliokpecieno, wo nepexnaday mMae cnpuumMamu sK XYOOJNCHI meopu,
HAnucauiy pizHi icmopuyi nepioou, max i pizHi HayKosi, nyoniyucmuyni, 2a3emui ma iHui MeoiliHi
mexkcmu 'y C8imi NeGHUX HAYIOHAIbHO-KYIbMYPHUX MPAOUYIll, CRUIKYBAMUCL V MeHCAX PI3HUX
coyianvHux 2pyn ooel, po3ymimu OialeKmudHy 6a2amoepanHicms KOHKPeMmHO -iCMOpUYHUX ma
COYIO-KYIbMYPHUX YIHHOCMelU Kpainu, moea skoi eusuacmyvca. OkpecneHo akmopu, AKi
BNIUBAIOMb HA A0EK8AMHI CNOCcoOU nepedayi medilinoi ingopmayii. Busnaueno nouamms meoia
ouckypcy 3 nosuyiil meoianinegicmuxu. Bxazano, wo iHo3emHui cnosa, sAKi Maoms HAYIOHATLHO -
KYIbMYpPHY Cheyuqpixy, € Ha036UYAUHO 8ANCTUBUMU OJI51 MEOIUHO20 OUCKYPCY, OCKLIbKU Nepesoosmb
o020 Ha OLIbWL BUCOKUL pigenb IHMepOUCKypcusnocmi. Posenanymo npuxnaou nocunamus na
BUCI08U BIOOMUX NUCOMEHHUKIB, NOTIMUKIE aD0 CYCNITbHUX OIAYI8, BHCUBAHHS TAMUHCLKUX BUCILOBIS,
nepexna0 NonyIapHoOi 1eKCUKU, 8HCUBAHHS MA NEPeKkIao KIiuo8aHux hpas, cnocodis 6UpasceHHs.
IpoHii ma 2ymopy.

Knrwouoegi cnosa: ¢honosi snanns, nepexnad, meoitinuii OUCKYpc, iIHQPOpMayis, MidCKyI1bmypHa
KOMYHIKQYIA.

IMocranoBka npodJiemu. JIiHrBicTyHa Hayka XXI| CTONITTS BiL3epKalloe BEIMKUN IHTEpec
JOCIHUKIB JI0 BUPILEHHS NUTaHb MDKKYJIBTYPHOT KOMYHIKaIl i, 0COOJMBOCTEN PO3MOBCIOIKEHHS
HpopMalli, cmocobiB mepenadi i anpecary, pBHOBUIIB JIEKOyBaHHS OTPUMAHHUX MOBIIOMJICHb.
HaiiOu1b1m mprBabIUBOIO [Tl MDKHAIIOHATILHOT B3a€MO/IIl BUSBIISETHCS H(OpMAIlisi, KOTpa iCHYe y
Mejlia MPOCTOpi Y BUIIISAAI HOBUHHHX MTOBITOMIICHB, (DUIBMIB, BHCIIOBJICHbD y COI[IIbHUX MEPEkKax,
tomo. Ha cydacHOMy eTami BeNMMKUH HTEpec sl pO3B’s3aHHS JIHTBICTHYHUX MPOOJIeM Memia
KOMYHIKaIlil Ta mepeKiago3HaBcTBa BUKINKaOTh podotn @.C. bauesuua, P.I1.3opiBuak, JI. M.
UYepnosaroro, T.I'. Hobpockinoncekoi, H.I Jlrorsucekoi, b. Tlotstuauka, B.B. PByna, I'. €.
YepemxiBku, JI.I. IlleBueHko, a HIIMX HAYKOBIIB, B SIKUX BUCBITJIOIOTHCS aKTyaldbHI MUTAHHSA
KOMYHIKATUBHOI JIHTBICTUKM, MEIIHOTO AMCKYpCYy Ta MpoOJeMu, MOB'S3aHI 3 IEpPEeKIaioM,
BKJTIIOYAIOYH Tepeavy JIHTBOKYIbTYPHOI CKIIa10BOI.

AKTyaJIbHi TeHJeHUii CBITOBOrO PO3BUTKY, IEpexXil 10 TaK 3BaHOTO IHQOPMALIAHOIO
CYCIIUTBCTBA, PO3UIMPEHHS MaciradiB MDKKYJIBTYPHOI B3aEMOJI, @ TaKOXX BUPILIEHHS Mpo0ieM y
paMKax MDKHApOJHOI CIUIBHOTH, 3IIMCHIOIOTh 3HAYHWK BIUIMB Ha CHCTEMY OCBITH  Ta
nepeadayvaroTh NIIrOTOBKY (axiBI[iB, 31aTHUX LIBUJKO IPUCTOCOBYBATUCS JI0 3MIH, MaTH CydacHe
THydKe TpodeciiiHo chpsiMoBaHe MHCIeHHS. Y cdepi mepexnano3HaBCTBa 1€ BUKIHKAE
HEOOX|THICTh 3a0€3MeUeHHs TaKoi SKOCTI MDKMOBHOI KOMYHIKAITi, KOJM TEKCTOBA OJUHUIIT MOBHU
NepeKIagy CTa€ MOBHOIIHHOK KOMYHIKATHBHOIO 3aMIHOIO OpHTIIHANIYy Ta BpaxoBye Yci ioro
KyJIbTYpHI Ta HaI[lOHAJIBHO-cIienn(PUHI XapakrepucTuku. llimkpecnuM o0coONMHMBY IIHHICTH
MPUHITATY KYJIBTYPHOI IMEHTUYHOCTI y TPOIECi CAMOBU3HAYEHHSI CYCIIUIBCTBA, B TOMY YHCHl Y
MDKHApOJHUX BigHOCHMHaX. OTxe, MArOTOBKa MaiOyTHIX (U10JI0TIB Ta mepeKiafgayiB moTpedye
MaKCHMAJIBHOTO PO3IIMPEHHS (JOHOBOTO 3HAHHS, TOSCHEHHS HOTO BIUJIMBY Ha SIKICTh TIEPEKIAYy,
CTBOPEHHS HAyKOBO OOIpDYHTOBAHOI CHCTEMH BIpaB sKi CHPUATUMYTh IIITOTOBI

*
Yemsepikosa O. — kanoudam @inonoziunux Hayx, doyenm, Imainvbcokuil depoicaguuil ymanimapHuil
yuieepcumem, Ykpaina; e-mail: lena.shardulev@gmail.com
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BUCOKOKBamiikoBaHnux ¢axiBimiB. Sk Bimmmae [.B. KopyHenpb, «000B’sS3k0BOI0O YMOBOIO
CTaHOBJICHHS INepeKiajaya i Tiaymadya € OBOJIOJIHHS HUMHU TaK 3BaHMMU (POHOBUMHM 3HAHHSIMHU
(peatissMmu ) 000X MOB ... OPSIT B CJIOBHUKOM JISKCHYHUX OJIMHUIb YCIX KJIACIB CIIIB — YaCTUH MOBU
( STK TOBHO3HAYHMX, TaK 1 PYHKIIIOHATBFHUX), sIKI CKIa/Ial0Th TaK 3BaHU YHIBEPCATBHUN CJIOBHHK
3araJlbHOBXHMBAHOI B YCIX MOBax JIEKCUKH, B TOMY YHCIi M ITMOMIB, YCTQJIEHUX BHpa3iB Ta
IHTEepHAIIOHAIBMIB, (JaXOBHH TIIyMad i MepeKiaaad Mae e 1o0pe 3HaTH 0oail yci HaifBaXITHBIII
B KpaiHi HO3eMHOI MOBM ICTOPHYHI IMOii Ta KOJOPHUTHI ICTOPUYHI MOCTATI, I[ikaBi reorpadHi
MiCIIsl, TaM’ITKH KyJAbTYpH, MihOJIOTII0 Ka3KOBUX IepoiB, TpaAuLi Ta HAIliOHAJIbHI3BUYal HAPOIIB, 3
MOBH SIKIX, 9H HA MOBH SKIX 3/iiCHIOIOTBCS IEPEKIaIN 1 TIYMAYCHH»

Buxsaa ocHoBHoro marepiasy. [lepexianad mae cipuiiMaTi SIK Xy/10’KH1 TBOPH, HaIllMCaH1 y
pBBHI iICTOPUYHI IEPIOAX, TaK 1 pBHI HAyKOBI, MyOIIUCTHYHI, Ta3€THI Ta IHILI TEKCTH Y CBIT1 IEBHUX
HallIOHAJIbHO-KYJIBTYPHUX TPAAUIIIM, CIUIKyBATHCA Y MEXKaX PBHUX COLIAJIBHUX IPYyH JIIOJEH,
PO3YMITH JiAJIGKTHUHY OaraTorpaHHICTh KOHKPETHO-ICTOPUYHUX Ta COIIO-KYJIBTYPHUX IIHHOCTEH
KoXkHOi enoxu. ColiadbHO-KyIbTYpHI MOBHI Ta MOBJIEHHEBI MpPOSIBU MAlOTh TICHI 3B SI3KH 3
dopMyBaHHAM (HOHOBHUX 3HAHb y IIPOLIECI BUBYEHHS MOBHU Ta ii nepexiany. Jlo GoHOBUX 3a3BHYaii
BITHOCATh PBHI BUJM 3HaHHS, KOTPi 3[aTHI BINIMHYTH Ha MPOIEC KOMYHIKAIli Ta CIPUSIOTH
HTeprpeTalii KOMyHIKATUBHOI MTOBEIIHKMA MOBIIS, BIUIMBAIOTh Ha OYIKYBAaHHS Ta MPECYMO3MIIIl 1
MEBHUM YHHOM € HEBII €MHOIO YaCTKOK KOMYHIKATHBHOI cutyalli. «PoHOBI 3HaHHS ((poHOBA
HpopMallis) — e A0JaTKOB1 eKCTPANIHIBICTUYHI HAYKOB1, KyJIbTYpHI, €THIUHI Ta 1H. 3HAHHS, IO
3[aTHI MOKPAIMTH TEepeKaa, JONOMOITH NepeKiaaadeBi OUIbII TOYHO 1 MPaBUIIbHO BiITBOPUTH
OpUTiHATBHUH TBIp»?.

@DOHOBI3HAHHS MOXKJIMBO BITHECTH 10 TaK 3BaHUX «2OMOGUX CMUCTIBY, KOTP1Y paMKax OJHIET
KYJIBTYPH BapifOIOThCSA B 3QJIKHOCTI Bil COIIAJIILHOTO CTaTyCy, OCOOMCTOTO ONUTY Ta IHIIMX
dakropis®. Tlix GoOHOBHMH 3HAHHSMH 3a3BHYAil PO3YMIEOTh PI3HI THITH 3HAHHS, IO BIUIHBAIOTH HA
npoiiecu KoMyHiKatlii. TepMmiH «gorosi 3HanHsy» € epexiagoM auriiceroro Tepminy «background
knowledge». ®oHOBi3HaHHS y HAUITPOCTIIOMY BHUIJISIII BU3HAYAIOTH SIK 3HAHHSI Pealliii MOBIIEM Ta
cllyxadeM, II0 € OCHOBOK MOBHOTO CIIUIKYBAaHHS ', a00 SIK CIIUIbHE YCBIIOMIICHHS [IEBHUX pealliil
MOBIIEM Ta ciyXadeM, Npu 3abe3ledeHH] NIMOMHHUX YMOB MOBJICHHEBOIO CIIUIKYBaHHS, 3
ypaxyBaHHSM MOBEIIHKY JIOJUHHU, CUCTEMH ii TOIVISAIB, ETHYHHX OLIIHOK Ta CMaKIB, IIPE/ICTaBICHNX
Yy BUIJISA/Il CHCTEMH 3HAaHb BIAMOBITHOI TaTy3l, IKOT CTOCYETHCS TEKCT OPHUTIHAITY, Ta KOTHITHBHOTO
JOCBily IepeKiagada B O3HadeHii obmacti. Ha mymky mocmigHuKiB, (OHOBI 3HAHHS
NPEACTaBIAIOTh 0araTOBUMIPHE KOJIO JaHUX MpO creuu@iKy KpaiHu, MOBY SIKOI BUBYAIOTh, ii
HaIlIOHAIBHY KYJBTYPY Ta OCOOJHMBOCTI BepOalbHOI Ta HEBEPOAIBbHOI MOBEAIHKA THX, XTO
cninkyetbes. Ha rmubuny cnpuiftHATTS (OHOBUX 3HAaHb BIUIMBAIOThH BIKOBI 0COOIMBOCTI JIIOIUHU,
pBeHb i pO3yMOBOTO Ta E€CTETUYHOTO PO3BUTKY. PO3yMiHHS W OpieHTaIis OCOOMCTOCTI SIK
IOpEICTaBHMKA  HAI[IOHAJbHOI JIHIBOKYIbTYpH B 1 0a30BUX €JIEMEHTaX, PO3YMIHHS
CTHOIICUXOJIOTYHOI Ta COLIAJBHOI JIEHTUYHOCTI, NPUTAMAHHUX BITYM3HSHIA KyIbTYpL,
(GopMyIOTECSI BXKE 3 IEPIIOro Kypcy HaB4YaHHS B yHiBepcuTeTi LlpoMy crpusie, HU3Ka MEBHUX
($axoBUX TMCLUILIIH, IO MiIBUILYIOTh PIBEHb NPO(pECIOHANBMY Ta CIPUSIOTh PO3LIMPEHHIO 0a3u
(oHOBOTO 3HAHHS.

KynbrypHa 00ymMOBIIeHICTh (JOHOBOTO 3HAHHS CTA€ HOTO HAWBAKITUBIIIIOIO XapaKTEPUCTUKOIO.
Tomy Bennke 3HaUeHHs HaOyBalOTh KpaiHO3HABY1Ta JIIHIBO-KpaiHO3HaBYi 3HaHHs. KpaiHo3HaBUMiA i
€THOKYJIbTYPOJIOTTMHUN TPHUHIIMIN BHBYECHHS PBHOTO TEKCTOBOTO MaTepialy mependavae
03HAaWOMJIEHHS 3 MOOYTOM, TPAIUIIIIMH, ICTOPIEI0 HAPOIy, MOBa 1 JIITepaTypa SKOTO BUBYAETHCH.
Li1boBHI MminXin y bOMY HampsIMKy nependadae He MpOCTO HAJaHHS JIHTBICTUYHOI HpopMarii
opo Ty YU Ty KpaiHy, a HayKoBi CHCTEMAaTW4Hi 3HaHHS HQPOPMALIAHO-KYJIBTYPOIOTTIHOTO

lKOpyHeL[L 1.B. (2008), Bcmyn 0o nepexnadosnascmea. ITiopyunux, Binnuis: Hosa Kuura, 512 c.

ZFYIIMEIHSIH A.I'. (2017), Bcmyn 0o nepexknado3nascmea : HAGYANbHUU ROCIOHUK OJsL CTYOeHmi6 CneyiaibHOCmi
«Ilepexnaoy, Binnuns: Hosa kuura, 296 c.

Sllenna W. M. (2009), Ponv ¢ponoswbix 3Hanuil 8 NOHMUMAHUU UHOA3BIYHO20 mekcma, BectHuk CeBepHOTO
(Apxmnaeckoro) ¢enepampHOoTO YHUBepcuTeTa. Cepusi: ['ymaHuTapHBIe M colanbHble Hayku, C. 112,

4KOMI/ICC&pOB B. H. (2002), Cospemennoe nepesodosedenue: yueb.nocooue, M.: 3TC, 424 c.

5KpIOKOB A. H. (1988), @onosvie snanus u ssvikosas kommynuxayus, M.: Hayka, C. 19-34.
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XapakTepy, He 3aBXKIM MPsIMO OB’ s13aHi 3 H(opMaIli€ro TeBHOTO TEKCTY, BUXOISTIHN 332 HOTO MEXI,
npore 0e3 HUX HOro po3yMiHHS MOXe OyTM HE MOBHHM, a, IHKOJIU, HEMOXIUBUM. PO3ymiHHs
nepeye Mpolecy MepeKiany Ta IPYHTYEThCS, MOMDK HIMX YMHHUKIB, Ha (JOHOBUX 3HAHHSX Ta
0oco0ucTOMY JTOCBINI epeKianava. ToMy ycBioMIeHe Yi HEYCBITOMJICHE YAaCTKOBE HEPO3YMIHHS
TEKCTy OpUTIIHAJY, BIUJIMBA€E Ha SKICTh IMepeKiIany 1 CIpUUYMHSE CIOTBOPEHHS H@opmali, ado
MOPYIICHHST HOPM TEpeKIaay 1 BpeITi-pelr HEemopo3yMiHHS y KOMYyHIKaTHBHI cdepi OTxe,
3aBJaHHS IMATOTOBKK MaiOyTHIX MTepEKIaiadiB MMOJIsATae B TOMY, 00 MTOCTYIIOBO Ta MAKCUMAJIBHO
po3umproBaTi 06csar GoHOBOI HpopMallii 3a paxXyHOK 30UIbIIEHHS HOMEHKIATYPU TEMaTUYHUX
OJIOKIB, 3 METOI0 3MEHIIMTH PHU3UK BUHUKHEHHS MEPEKIaJallbKuX TPYJHOILIB Ta MOMHIIOK,
00yYMOBJICHHX HECTAYCIO TH BIICYTHICTIO BIIMMOBITHUX 3HAHb.

3rinHo 3 kiacugikamiero b. Xacner, MojkHa BBUAVIMTH YOTUPH TUIIH (POHOBOTO 3HAHHS, IO
BILUTMBA€ HA TPOIECH KOMYHIKAIlll, a came: «IIOBCSKICHHI 3HAHHs» K HaiBHA KapTHHA CBITY;
KYJIBTYPH1 3HAHHS, L0 MalOTh 3B'A30K 3 LIHHOCTSMHU PITHOI KyJAbTYpH; 3HAHHS PO IpaBHIIA
B3a€MO/Iii B PBHUX KOMYHIKATUBHUX CHTYAIlBSIX; JIIHTBICTUYHI 3HAHHS (MOBHA KoMrteTeHis)°

@®oHOBE 3HaHHS MPOSIBJISIE CBOIO CYTHICTh TUIBKM B OCMHUCIIEHOMY BUCJIOBIICHH1Ta HAaJla€ oMy
Oaratuii BuMip. JIHTBICTUYHI PO3BIIKM NpParHyrb BUSBUTHU Te€, K (POHOBE 3HAHHS Yy SIKOCTI
HEBEpOAILHOTO MOBJICHHEBOTO KOMITOHEHTY IIOKpaIllye MOBJICHEBUM TBIp, MO y TpoIeci
KOMYHIKaIl{l eKCILTIKYEThCS, a 10 3aJMIIAEThCA IMIUTIIUTHO BUPAXEHUM, IO BITOYBA€THCSA MPHU
CIPUMHATTI TEKCTY IHIIOMOBHOI KyJAbTYpH PELUIIEHTOM, KOTPUH Ma€ JOCTaTHIO MOBHY
KOMITETEHIL{IO, aJle HEJIOCTATHIO COLIOKYIBTYPHY KOMITETEHIIIF0 TOIO. ToMy Ha IpoIiec CTBOPEHHS
JHTBICTUYHOI 0a3M Cy4acHOTO IMEPeKIa03HaBCTBA BIUJIMBAE 1 COIIOJIHTBICTUKA, KOTpa BHBYAE
pBBHI MpoOJIEMHI aCMEeKTU «MOBH 1 CycHiIbCTBa». OCOONMBY LIHHICTh B O3HAYEHOMY HANpPsSMKY
IPECTABISIOTH JIBA B3AEMO/IONTOBHIOIOUHUX ITITXOH. 3 OHOTO OOKY, MOBA PO3IIISIAETHCS SIK €TUHE
COIIIATbHO-KYIBTYpHE IIUTE, IO BITOMBAE OCOOJMBOCTI MEBHOTO €THOCY SK HOCII KyJIbTYpH, Ta
BUJIUISIE HOTO cepel HIMX KyIbTyp. 3 HIIOro 00Ky, BUBYAIOTHCS Pi3HI BUJIU BapiaTUBHOCTI B MOBI,
SKi TIOB’SI3YIOTBCS. 3 HEOJHOPIIHICTIO 1 0araTOrpaHHICTIO CYCIUIBHOTO J>KUTTS, ICHYBaHHSIM
COIIATBHUX, TPOQECIHHUX Ta HIIMX BIIMIHHOCTEH MDK JIFOABMH B paMKaX OJTHIET KyJIbTYpPH.

3 pO3BUTKOM IYOIYHUX KOMYHIKAIH i€ mapajaeabHui pO3BUTOK JTIHTBICTUYHOI HAYKH, SIKa
3aiiMaeThCs il BUBUEHHSIM. Mejia JIHTBICTUKA PO3IJIsAae Takl MUTAHHS, SIK: TEOPETUYHI 3aca/iy Ta
CyCHUTBbHI IEpEIyMOBU BUHUKHEHHS 03HAYEHOTO HAYKOBOTO JOCTIKEHHS; poiib 3MI B quHamirri
MOBHUX IMPOLECIB; (PYHKIIOHAIBHO-CTHIIICTHYHHH CTAaTyC MeJlia MOBJICHHS;, TOHSTTS MEia TeKCTY
K 0a30BO1 KaTeropii METAHTBICTUKA.; ONUC METOJIB BUBYCHHS TEKCTIB MacoBOi iH(opmarrii
aHaJI3 JIHTBOCTHJIICTAYHUX O3HAK OCHOBHHMX THIIB 1 JKaHPIB MeJia TEKCTIB —IPYKOBAHUX,
CJIEKTPOHHUX, HOOPMAIIHHUX, aHATITUYHUX, XYI0KHBO-TYOIIIUCTUYHUX; JOCTIHKEHHS PBHUX
aCIeKTiB MeJlia AMCKYPCY B KOHTEKCTI MDKKy/IBTYPHOI KOMyHiKawii Ta inum.’ Mepia KoMyHIKaIio,
IO 3HAXOJUTh CBOE BTUICHHs B ra3eTax, KypHajlaX, Ha pajio, TesebadeHHl, B [HTepHeTi, Takox
JTOCTDKYIOTh Y paMKaX Teopii KOMYHIKaIlii, IyOIiiCTUKH, KyPHATICTUKHU, COIIIOJIOTTL, ITOIITOOTTI,
CYCIUIbCTBO3HABCTBA, ICUXOJIOTI Ta negaroriku. MeaiiHa KOMyHIKallisl BIIOyBa€TbCs HAa PBHUX
MOBaX, TOMY BUBYEHHsI (PaKTOpIB, SIKI BIIJIMBAIOTh Ha a/IeKBaTHI CIIOCOOM ii Iepeayl € OJHUM 3
aKTyaJIbHUX CIIPSMYBaHb PO3BUTKY T'yMAaHITapHOTO 3HAHHS, OCKUIBKU YCi cepu KUTTS CBITOBOT
CIUTBHOTH, a caMe: €KOHOMIKa, TOJIITHKA, KyIbTypa, CIIOPT Ta OCOOMCTE JKUTTS TIEBHOIO MIPOIO
3a4ilaroTh IHTEPECH KOKHOT JIIOJMHHU.

HeoOxinHicTh BimoOpaXeHHsSI PBHUX CTOPIH JKUTTS CYCHUIBCTBA MPHU3BOAUTH 1O TICHOL
B3a€EMO/Til MEIIHHOTO TUCKYPCY 3 IHIMMH THIIAMU JTUCKYPCY, BYKHBAIOYH PB3HI 3aIT03MYCH] TOHATTS
1 TepmiHu. ToOTO BiIOYBA€THCS B3a€MOBIUIMB 1 B3a€EMONMPOHUKHEHHS MoJeNiell pBHUX BUIIB
JIMCKYPCIB, IO CIPUSE TOCTIHHOMY PO3BUTKY Ta TpaHCc(hopMaIlisiM BCepeInHI MEAITHOTO TUCKYPCY 1
BUKIMKAE MMOCTIAHUN IHTEpEC AOCIITHUKIB. Tak, HAMPHUKIAI. 3 00Ky PO3MOBHOI MOBU B M€ AIMHUI
JMCKYpPC, Y BEJIUKIA KUTBKOCTI IPOHUKAIOTh MOBHI KIIIIE IO JTO3BOJISIE HAM Ka3aTu PO HasBHICTb
HTEPTEKCTYaTbHUX 3B'3KIB MDK MEIIHHUM Ta MOOYTOBHM JHICKYpCaMHU.

® Haslett B. (1987), Communication, strategic action on context. Hillsdale, N.J., 287 p.
" lesuenko JLL (2014), Meoianineeicmuxa: crosnux mepminie i nowsms, K. : BIIL «KuiBcbkuii yHiBepcHTET»,
380 c.
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CrOro1H1 pO3pBHSIOTH TAKOXK MOJITUYHUM, PENrAHIN, PEKIaMHUHN Ta HI Meia TUCKYPCH,
BPaxoBYIOUH T€, 110 YC1 BOHU Mepe10avatoTh HasBHICTh IEBHUX NPUHIIUIIB TA MPAaBUJ YTBOPEHHS,
TpaHCISILE Ta HTepmperaimii Menia AUCKYpC AOCTIDKYIOTh SIK TEMATUYHO C(OKYCOBaHY, COIIO-
Ky/IbTYPHO 0OYMOBIICHY MOBJICHHEBY Ta PO3YMOBY ASUIBHICTH y Mac-MeaiitHOMy mpocTopi. Moro
NPUHIHUIIOBOIO BIIMIHHICTIO € T€, IO KPIM MPOJIYKYBaHHS NMEBHUX 3HAHb, OIIHOK 00 ’€KTIB 1 iX
00pa3iB BIH CTBOPIOE YSBJICHHS IPO CIIOCOOHM TpPaHCIAL MEeBHOTO 3HAaHHs. Takuii AMCKypc Mae
CBOIM IIEHTPAIBHUM MPEIMETOM HE CTUIbKH, CKaKEMO, MOJITHYHI POIIECH, CKUTBKU CIIOCOOH iX
OIMCY Ta Mepeaayl 3HaHHS PO HUX.

«Memia IUCKYpC — 1€ THI MOBJCHHEBOI ABUIBHOCTI B MeJia, CIPOCKTOBAaHWH Ha
HpOpMyBaHHs ayIuTOPil MOA0 PBHUX chep CYCHUILHOTO KHUTTSA 3ac00aMH MacOBOi KOMYHIKaITii
(uepe3 TenebaueHHs, pajgio, IHTepHer, npykoBaHy Impecy Ta iH.). BiamoBimHo, mpUHHSATO
TuepeHIioBaTH, Hamp., NOJIMTUYHUM, KyJIbTYpHUN, HAyKOBUW, CIIOPTUBHHUI Ta IHII MeJia
JTUCKYPCH, 110 MOXKYTh BIIPBHATHCS CHEIUQIKOIO arelsllil J0 MOBHOI CBITOMOCTI peLHITIEHTA, ii
JHTBICTUYHUMH i €KCTPATIIHTBICTUYHUMH XapaKTEPUCTUKAMH, TOTEHLIIHHUM PE3yabTaTOM) .

Menia nuckypc Hece Ha co0l NMeYaTKy TeHEPYHYOoro MOoro JIHTBO-KYJAbTYPHOTO KOy, SIKUM
IPEJCTaBIIsE CUCTEMY KYJIbTYPHHX, MOBHUX Ta MOBJICHHEBUX XapaKTEPUCTHK, sIKI OOCITYTOBYIOTh
KOMYHIKAaTHBHI TOTPEOH CyCIIUTbCTBA. B 3a51€:KHOCTI Bi )KaHPOBO - PyHKITIOHAIEHUX OCOOJIMBOCTEH
MEIHHOTO MPOCTOPY, B SAKOMY PEAIBYETHCS ITUCKYPC, MOKIUBO BUIUTUTH TaKl THIIA MEIIHHOTO
JMCKYpCy, OT-SK: HOBMHHU, pekiama, nmpomouiinuii auckypc (PR); B 3amexHOCTI Bil MeTH —
HpopMaIiiHUN, aHAITHYHUHN, TYONIMCTUYHUHN, (IeHTUQIKALIHHUN, penpe3eHTaTuBHUM,
IICOJIOTIMHUM JTUCKYPC Tomo®. Posrnsnaroun mpoGiemy skaHpoBoi AudepeHItianii Me/ia TeKCTIB,
3apyODKHA JIHTBICTHKA B MEPIIY Yepry MPOTHUCTABJISIE [BA KIIOYOBUX XKaHPH: NEWS Ta Views. Ha
IiICcTaBi I[bOTO B OpPUTAHCHKIA Tpeci BUAUISIOTh HACTYMHI iHpopMmaiiiiHi xaHpu (News story,
background article, report) ta imtepmperamiiini (leader/ editorial, commentary, sketch), sxi
BINITOBITHO 31iliCHIOIOTH (yHKIIIFO iH(popMyBaHHs Ta iHTeprnperyBanHs (ideology). Ilopsin 3 nnmu
rpylamu iCHye TpeTs Tpyla )KaHpiB, 10 BUKOHYE (yHKIIIFO po3Baru (entertainment), coriaibHOro
3B's3Ky, aditiauii (social linkage) i oceiru (education/instruction)™®.

Merta Mefiia TUCKYpCY peaniByeThCs B KOMyHIKATUBHOMY IJIaH1Ta KOHKPETHU3YEThCS B IEBHUX
KOMYHIKaTHBHUX XapakrepucTukax. CTaTycCHO-pOJIbOBI Ta CHTYaTHBHO-KOMYHIKaTUBH1 0COOJIMBOCTI
YYaCHUKIB CIIUIKYBaHHS, YMOBH Tepeadi Ta OTpPUMaHHS MYJIbTUMEIINHUX TTOBITOMIICHB, CTpaTeTii
CIUIKyBaHH$, 3acO0M KOMYHIKallii BIUTMBAIOTh Ha OCOOIMBOCTI IHTEpPIPETAILil TOBIIOMIICHb.

3a ocTaHHI NECSTHIITTS HaMITHJIACs TEHICHIN /0 TOSBH PBHOMAHITHHX HIIOMOBHUX
IHTEPTEKCTyalIbHUX €JIEMEHTIB, SK-OT: IHIIOMOBHHMX LIMTaT, CYMPOBOIXKYBaHUX, ab0 He
CYIIPOBOJUKYBAHHMX TIEPEKIATOM, sIKI MOKIWKAHI YPIBHOMAHITHUTH MEIIMHUN AUCKYPC UUIIXOM
anessiiil 10 HO3eMHOIO TEeKCTY, I1HO3€MHHUX aBTOPIB, HaJIaTH Bary aBTOPCHKIA Aymil Binmirumo,
0 1HO3EeMHI CJIOBA, SIKi MAIOTh HALlIOHATBHO-KYJIBTYpHY cleU}IKy, € HaJ3BUYailHO BaXJIMBUMU
JUIS  MEIIAHOTO JIUCKYpPCY, OCKUIBKH TIEPEeBOJSITh HOro Ha OUIbIl BHCOKUW PIBEHb
IHTEPANCKYPCUBHOCTI, OB SI3yIOUM HE TUIBKU PBHI JUCKYPCH yCEpeIuH1 OAHIET MOBHOI €JTHOCTI,
aJie BUXOJITh HA PIBEHb MDKKYJIBTYPHOI KOMYHIKaIlii, 00'€ THYIOUM HOCIB PBHUX MOB.

Hampuxnan, naTuHcbKi ¢pasu y aHrioMoBHOMY TekcTi: «Si VIS pacem, para bellumy —
Baosicacw mupy, comyitics oo sitinu, «Acta non verba» — Cnpasu — ne crosal, «Aquila non captat
muscasy — Open He nosumb myx. Takuil TiAXiT y TEKCTI OpUTIHATY MOXKe OyTH Oa)kaHHSIM
KOpHCTyBaya OyTH OpHTIHAIBHUM, a00 CBITYMTH NPO HAMaraHHs NMPUBEPHYTH yBary /10 MEBHOT
HpopMaIlii y TEKCTL

Lle Takox MOXXyTh OyTH TMOCHJIaHHS Ha BHUCIOBU BITOMHUX MHCHhbMEHHUKIB, MOJITUKIB a00
CYCIUTBHHX Jis9iB, SK-OT CioBa benpkamina DpaHKIIiHA, OJHOTO 3 aMEPUKAHCHKUX TTPE3HICHTIB!
«You can fool some of the people all of the time, and all of the people some of the time, but you

 Illepuenxo L C. (2005), Koenimueno-npacmamuuni 0ocniodxcennss Ouckypcy, JHCKypc SK KOTHITHBHO-

KOMYHIKaTHBHUN (eHoMeH, XapkiB : Koncranta, C. 105-117.

Jrotsaceka H.I (2014), Mac-meditinuii Ouckypc: munonociuyni ma CmpyKmypHO-0peaHizayiuni ocobausocmi,
Hixwn : HokuHCBKMIA nepskaBHAHN yHiBepcuteT iM. Mukomm [Noro, C. 136-142.
1% Durant A. (2009), Language and Media: a resource book for students, Abingdon: Routledge, 269 p.
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cannot fool all of the people all of the time». Ilutaru BitoMuX 0Ci0 M TaKOX MOKEMO ITOMITUTH Y
(opMi Metia cTaTyciB, sIKi BUKOPUCTOBYIOTh Y COLIIAIBHUX MEpexax JUlsl ITO3HAYeHHs 0COOUCTOro
CTaBJICHHS JI0 )KUTTSL: «SUCCESS consists of going from failure to failure without loss of enthusiasm»
(Winston Churchill), «You miss 100% of the shots you do not take» (Wayne Gretzky — karnaocokuii
xoxeicm), «Fall seven times and stand up eight» (Znoucere npucnis’s).

["0110BHOTO OCOOHMBICTIO Ta CKIIAIHICTIO MTEPEKITA Ty MOMIOHUX SIBUII € HEOOXITHICTD TTepeIaTi
MEeBHI O0Opa3Hi eJleMEHTH, KOTpl 4acTo MOTpPeOylTh BKHBAHHSA TpaHCQopMalliid, SK-OT TPH
nepeknani Bupasy «Turn your deaf ear to the audience» nepexnaneno, sik «He sgepmaiime ysaey Ha
ayoumopiroy.

Oco06MBOIO PHCOIO METia IUCKYPCY € came 00'eM pBHOMAHITHOT iHpOpMAITii, BITOMUN JIUIIC
peuunieHTaM OpUTriHaly Ta MaJOBIIOMHI1, a00 HEBIIOMUI peruIieHTam rnepexiany. Lle Bu3nauae
BHCOKHH pPiBEHBb crenuMHOI HpopMallil Ta MIBUIILYE POJIb KOHTEKCTY y mepekianl. OCKUTbKa
Mellia KOHTEKCT CITUPAEThCS HA KyJAbTYpHI (DaKTOpPH, KOHTEKCT IMEPEeKIaHOr0 Mefia JHCKYypCy
HaOyBae pHUC, XapakTepHUX Ui  MDKKYJIBTYpHOTO THMY KOMyHIKamii. Ha  mymxy
I'. JIoOpOCKIIOHCHKOI, «KyIbTYpOJIOTMHUM KOHTEKCT» IMPEACTaBIIIE€ CTPYKTYpOBaHY 3a PIBHSIMU
CYKYITHICTB yci€i KymbTypo3Haunmoi indopmarri .

[ie oAHIEIO CKITATHICTIO CIPUIHATTS Ta IEPEKIIaay € BXKUBAHHS Y MeJIia TPOCTOPi MPUKA3Z0K
Ta TIpUCHiB'B. X YacTkoBe a60 MOBHE HEPO3YMIHHS MPH3BOAUTH J0 HEMOKINBOCTI PABUIIBEHOTO
nepexianay. Hanpukian, npu Hepo3yMiHHI TOTO, IO TakKe «@inbkina epamomay, «oumu 6axmyuli,
«/lem’sanosa rouika» aneKBaTHUH MepeKsajl BUSBISIEThCA TOBOJI CyMHIBHUM. [lepexiamgadi Takox
MAaroTh TIaM ‘ATaTH, IO TEPeKIa KpUIaTUX BUPA3iB, TPUKA30K Ta MPHUCIIB'S, Ty)Ke BAXKIUBY POJIb
BiliTpa€ KOHTEKCT, KOTPU J03BOJISIE POOUTH MEPEKIajl 3 BUKOPUCTAHHSAM THX Y HIMX 00pa3iB,
IO € HAOUTBII CIPUATIMBUMHE Ta 3pO3yMUTMMU JJIsl HOCIB KYJIBTYPH OTPHUMYBaya iHpopMarrii

JI1st mepexaHoro Meia JUCKYPCY XapakTepHUM CTa€ HasBHICTh TBOX MOBHUX KAPTHUH CBITY,
H(popMalll SAKUX IMEepPexXpelryeThesi, 10 BU3HAYAa€ PBHE PO3YMIHHS, HECHIBIAJIIHHSA, Ta PBHY
KaTeropiamifo AiiicHOCTI 1 KoHmentocdepy. Hampukiman, mpu mepexiani peKiaMHOTO Memia
JTUCKYPCY TOCUTh YaCTOTHUM € B)XXMBAHHS aHTJIIU3MIB: OaHep — peKIaMHUM TUIAHIIET, 6i100p0 —
IIMTOBA peKiama, cemniine — OE3KOIUITOBHA po3/ladya peKIaMHHUX TOBapiB. BxkuBaHHSA THX CIIB
IparHe NepeopiEHTyBaTH CTEPEOTUITHI OUIKYBAaHHSI KOPHUCTYBAYIB.

ComianbHO-KYNIBTYpHI (haKTOpU BIIITPAOTh YK€ BEIUKY poib y ¢GopMyBaHHI (POHOBUX
3HaHb, 0€3 SAKUX HEMOXIJIMBO HTEPIPETYBATH MOBHI BUCIOBIIOBaHHA. HailOuibmii iHTEpeC Is
TEOpii 1 MPAKTUKK MEePEKIaay MPEACTABISIOTh MOBITOMIICHHS, 10 0€3MOCEePEHBO BiIOOPaXKaIOTh
YMOBH KHUTTS 1 3BUUal MPEJCTABHHUKIB IIEBHOI KYJbTYpH. Y KOXKHIN KyJlIbTYpI ICHYFOTh CBO1 CITOCOOH
3ano0iraHHs HeOaXaHOro PO3BUTKY MOIiH. Tak, HanpUKIaa MPU BUPILIEHH1 Ty)Ke CKIaJHUX ITUTaHb
y PBHHEX KyJIbTypax pearyioTh mo-cBoemy: «This appointment will make or break me, so keep your
fingers crossed, please» — «[s 3ycmpiu eupiwiums mo10 00110, MAK WO CEAPU MEHEN.

BaxxnuBe Miciie y mMpaBUIBHOMY PO3YMiHHI IMOBIIOMIICHB 3aiiMae BMIHHS BH3HAUaTH Ta
MepeKIaaTy Tak 3BaHy MOIYISIPHY JIEKCHKY, KOTpa y pBHHUX MOBaX Ta KyJIbTypax He € 0O/IHaKOBOIO,
a ¢pasu, Akl € AyKe YaCTOTHHUMH Ta IMOMYISAPHUMU B OJHI MOBI, MOXYTh OyTM HE 4YacTo
B)KuBaHuMH B iH1mi. Hanpukian: «from the bottom of my heart / 6io ycvoeo cepys, give somebody
the go-ahead / niompumamu y cnpasi, person-to-person diplomacy / mapoona ounromamisy.
OCKUIbKHM MOMYJISpHA JIEKCHKA MICTUTBCS SIK Y TOJITHYHUX MeJlia TEKCTaX, TaK 1 B OBCAKICHHOMY
MepeKeBOMY MOBJICHHI, ii 3HAaHHS Mae BaXJIMBE 3HAYCHHS Ui ycHimHOTrO mepeknany. o
CKJIQJIHONTB PO3YMIHHS Ta MEPEKIaay CIil BITHECTH 1 HOB1 KITIINIOBaH1 BUPa3H, KOPTI ITie HE MAOTh
MOSICHEHHs Yy clIOBHUKaX. [Ipuknazamu nepexiany KIIOBaHMX (pa3 MOXKyTb OyTH HACTYIHI:
nosruyHi— «draw a veil over/ooitimu mosuannsm, bitten track/siooma oopisicka»;, modbyrosi — «face
the music/ne rknansmucs nepeo ckraonowamu, eat humble pie/ mosuku noenunymu o6pasy»;
HaTypajictTuuHi — «sport of nature/rpa mpupoau; freeze to the marrow/3amep3HyTH 10 KiCTOK.
Haiikpanmm ciocoboMm iX nepexiay € MOIlyK aHaJIOIYHUX BIIITOBIIHOCTEW Ha MOBI ITEPEKIIAYy.

BaxnuBy ponb y nporieci mommpeHHs: GOHOBHX 3HAHb BIIIrpae HAIIOHAJILHO MapKOBaHA

11}106p001<J10Hc1<a$I T. T. (2000), Bonpocwi usyuenus meoua mekcmog: Onvim uUCCAe008AHUSL COBPEMEHHOU
anenutickou medua peuu, M.: MAKC Tlpecc, C. 58-60.
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JIEKCUKA, 5IKa, 3a3BUYail, BUKOHYE NIB1 PyHKIIH — HOMIHATUBHY Ta oliHHY. Hanmpukman, nis Ha3Bu
VHIKaTbHUX a0o exk3oTnuHuX siBull IliBaennoi beccapalii, My 3HAXOIUMO BIMOBITHI JIEKCHYHI1
omuHUILL «Hawa 6ynka maxa capray — «Our flancée is so cutey, s perioHaIbHOTO MMO3HAYCHHS Ta
OLIIHKK HapedeHol, «B nac iwe nykanyi €?» — «Is there any more pop-corn?», s perioHaaIsHOTO
MO3HAUEHHs MOIM-KOPHY, MOCHJIAI0YMCh Ha CIOCI0 HOro MpUroTyBaHHS Ta 3BYKOBE BIATBOPEHHS
nporecy. B OUIIOOHUX — OTOJIOMIEHHSX MM YacTO  MOXEMO 3YCTPITH  NPUKMETHHK
«opAOHUL/MOpsAOHA» KI XapaKTepU3yIOTh JIIOJAWHY SK dYecHy Ta HafiiHy «honest/decenty.
[IpryoMy NpUKMETHUK «UE€CHUI» B OPUTIHAJIBLHOMY OTOJIOLICHHI MOXKe OyTH BincyTHIM. HesHanHs
HIIIPYHTS MOAIOHOTrO HaltMEHYBaHHSI MOK€ IPU3BECTU JIO TOMUIIOK.

3apyOpKHI JKypHATICTH TEX BXKMBAIOTh 0arato 3armo3u4eHb KyJIbTYPHO-ICTEPMIHOBAHOI
YKpaiHCBKO1 JIEKCUKH JJIs1 30€peXeHHs KyJIbTYPHOIO KOHTEKCTY B aHIJIIHACHKIM MOBL Hampukman:
Maslenitsa; Parks of culture and leisure; Maidan, Vyshyvanka, Hopak.

Opmniero B CKIa0BUX (DOHOBOTO 3HAHHS € MO3HAUEHHSI Ta OCOOIMBOCTI MPUTOTYBaHHS
KyniHapHux crpaB. Ha tepuropii IliBnennoi beccapabii Mu BiqMiuaeMO BeTHKE PBHOMAHITTS
HaI[lOHAILHUX Ha3B KyJHApHHUX CTpaB: eiosey — hotchpotch (M’sco, 1mo momarTh 3 OBOYaMH),
kebabuema — kebabcheta (nmmvatouku cBuHMHEM 260 MOJIOI01 BiBIIi, IPUTOTOBAHI B 0J1il), cupere —
sirene (oBeuwmii cup, K ioro Ha3uBawTh Oonrapu). Cepel CTpaB MOJJIABCHKOT KyXHI BIIMITHMO
yopba — chobra (cyn B M’sica iBHSI, SIKHI TOTYIOTh Pa30M 13 OBOYaMH )

CnoBoCHONTy4E€HHS «aHTIHACBKUIM TyMOp», MOENHYE HALlIOHANBHY MPHUHAJEXKHICTh, CIOCIO
MUCIIEHHS Ta JITepaTypHy TPAAUILIIO, 1€ Ul TUX, XTO BUBUYAE AHTIIHCHKY MOBY € MIPUPOJHIM Ta
3BUYANHHUM, SIK, CKOKIMO, «HIMEIBKHI TOPSI0K», «ppaHIly3pKka JIETKOBAKHICTY UM «ICTIaHCHKa
rapsuHicTb». ['yMopucTHUHO 200 IPOHIUHO 3a0apBIIeH] BUCTOBICHHS MOYKHA TIOMITUTH Y OY/Ib- IKUX
MeJlia TeKCTax, HaBirb y HayKoBUX. Hampukiaza, cioqu MOXHA BITHECTH €Ki TEKCTU CTaTYCBB y
comiaapHEX Mepexax: «| want that you came out from my heart as quickly as you get out of on-line /
A xouy, wob mu 36i1bHUE MOE cepye MaK WeUuoKo, K WEUOKO Mu 3HUKaew y mepediciy», «| never
forget a face, but in your case | would be glad to make an exception / A nikoau ne 3abysaro ooauuys
mooetl, ane y 6unadky 3 moooio, st 6yna 6 paoa spooumu eunsmox’”’, « Always forgive your enemies;
nothing annoys them so much / 3aexcou eubauaii ceoim opocam, niwo iHwe ix max He
opamyeamumey. KynbTypHI1 yABJICHHS YKpPAIHIIIB, TTOB’s13aH1 3 (DOHOBOIO JIEKCUKOIO BITPBHSIOTHCS
Bil THX, KOTpl BUHUKAIOTh B AHIVIHAILIB MpH X 3BEPHEHHI JIO CIIB 1 CIOBOCIOJIYYEHb, KOTPI €
(opMaTbHUMH E€KBIBaJCHTAMHU OAMHHIIH HAIlIOHATBHO-KYJABTYPHOI CEMaHTHKU. Lle BUSBIIsIE pi3HI
KYJIBTYpH1 KOHOTALlli Ta € TPUYMHOIO 0araThOX CKIAQHOIB MPHU MEepPEKIal 3 OAHIEI MOBH Ha HILY.
Komu (oHOB13HaHHS MarOTh AOCTATHIM 00’ €M, BOHU IMOEIHYIOTHCS 3 JIIHTBICTHYHUM KOHTEKCTOM,
IO JTO3BOJISIE AOCSATHYTH Oa)KaHOTO pe3yIbTary.

BucHoBku. Jly)ke MOMITHO HEIOCTATHS COIIOKYJIBTYpPHA KOMIIETCHI[II MPOSBISIETHCS Y
BHUIAIKaX CIPUIHATTA Ta epeKIaay MEIiiiHOTO IUCKYpCY, IKUH BII3ePKAIIOE OTHOYACHO MOBHUIA
Ta KyJAbTYPHHI CTaHH CyCHUIbCTBA. TOMy THUIONOTIS pBHOBUAB (JOHOBOTO 3HAHHS, JOCTATHHOTO
JUTSL TIPOLIECY aJIeKBAaTHOTO CHPHUHATTS iHopMali 3 1 MoJaiblIMM MEpPEeKIaioM MoTpedye
MOJIAJIBIIIONO BUBYCHHSL.
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Chetvericova O. The Role of the Basic Knowledge for Adequate Administration and
Transition of the Media Discussion

The article is devoted to the study of the role of background knowledge for the perception and
translation of the media discourse. The scientific approaches representing definitions of the concept
«background knowledge» in translation studies are revealed. It has been pointed out that the
preparation of future philologists and translators needs to maximize the volume of background
knowledge, explaining its impact on the quality of translation, and creating a scientifically sound
system of exercises that will facilitate the training of highly skilled professionals. The necessity of
comprehensive consideration of linguistic and cultural factors in the process of preparing
interpreters for ensuring the quality of inter-lingual communication is explained. It has been
emphasized that the translator should be ready to perceive artistic works written in different
historical periods, and deeply understand various scientific, journalistic, newspaper and other media
texts including certain national-cultural traditions. He should be able to communicate within
different social groups of people, understand the dialectical versatility of concrete historical and
socio-cultural values of the country the language of which is being studied. The factors that influence
the adequate ways of transmitting media information are outlined. The concept of media discourse
from the standpoint of media linguistics is defined. The crucial features of media discourse have been
pointed out. It has been indicated that foreign words possessing national-cultural specificity are
extremely important for the media discourse, since they promote it into a higher level of inter-
discursiveness. Examples of references to famous writers, politicians or public figures, the use of
Latin expressions, the translation of popular vocabulary, the use and translation of cliché phrases,
ways of expressing irony and humor approve of the necessity to work out the overwhelming typology
of different forms of background knowledge.

Key words: background knowledge, translation, media discourse, information, intercultural
communication.
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HHAPAIUTMA MI®OINIOETUYHUX OBPA3IB
Y XYAO0KHBOMY JUCKYPCI I'PUT'OPISA CKOBOPOAU

B cmammi oocnidscyemovcs acnexkmu  xyooxcnvoi peyenyii . Crosopodoio obpasis
anmuynoi migonoeii. Busuenus ocobaueocmeii xyoodcuvozco cnputinamms 1. Ckoeopodoio
obpaszie i MOmMuUBie KIACUYHOI CHAOWUHU NOB8 SI3AHO 31 BCMAHOBIEHHAM MUNONO2H IX
BUKOPUCMAHHS, 3 ACY8AHHAM Xapaxkmepy meopyoi peyenyii, cneyuiku pO3VMIHHA «GIUHUX
00paziey aHMUYHO20 NOXOONCEHHS, BUABLEHHAM CNIIbHUX 3 NEePUOONCEPEIOM MOMUBIE mda
CBO€EPIOHOCMI iX IHMepnpemayil YKpaincbKum nUcCbMeHHUKoM. JJocniodcents ecmemuyHoi oyiHKu
i wnaxie xyoooucuvoi peyenyii I. Cko60p00oto 3a2anbHOKYIbMYPHOL YIiHHOCMI  0YX08HO20
3000yMKy aHMUYHOCMI OONOMO2I0 2nudue 3pOo3yMimu 1020 KyibmypoCo@pCbKi nNo2uaou, o
OpIEHMOBAHI HA PO3YMIHHA EOHOCMI AZUYHUYBKOI | XPUCMUAHCHKOT OYX08HOT Kynbmypu. Busuenns
ocobnusocmeti xy0odcHvoeo cnputinamms 1. Ckoeopoooto  0bpaszie i MOmMuU8ie KiacuyHoi
CNaowWuHU NO8 A3aHO 3i 6CMAHOBNIEHHAM MUNONO02IL iX BUKOPUCMAHHSA, 3 SACYBAHHAM XAapaxKmepy
meopuoi peyenyii, cneyughiku po3ymMinHa «8IYHUX 00PA3I6» AHMUYHO20 NOXOO0HCEHHS, BUABTIEHHAM
CRIIbHUX 3 NepULoONCEPeNoM MOMUBIE Ma CBOEPIOHOCMI IX IHmepnpemayii YKpAiHCbKUM
NUCbMEHHUKOM. J[0CniodicerHss ecmemuyHoi oyinKu i uwiisaxie xy0o0oicuvboi peyenyii I. Cko60po0oio
3a2aNbHOKYIbMYPHOT  YIHHOCMI  OYX08HO20 3000YMKY AHMUYHOI MiQPOnoOemuKu 00380J1ULO0
suceimaumu CmasieHHs muciumens 00 cgepu mucmeymea U OCHO8 NOMPAKMYBAHHA HUM
kameeopii [Ipekpachozo, donomoeno enubue 3po3ymimu 1020 Kyaibmypoco@hcoKi no2usaou, wo
OpIEHMOBAHI HA PO3YMIHHA E€OHOCMI S3UYHUYLKOI | XPUCMUIHCLKOI OYX08HOI Kylbmypu, mda
NPUYUHU VYMBOPEHHS MO020 HAO38UYAUHO20 CUHME3Y eCcmemuKo-Qinocopcokux i XYOOHICHIX
NPAKMUK, WO CIMAHOB8UMb 20JI08HY 0COOIUBICIbL eCmemu4HOi niamgopmu Mumysi.

Knrouoei cnosa: ammuunuii Ouckypc, peyenyis, Oapokosa ecmemuka, Mmigonocema,
IHmepnpemayisi.

IlocranoBka mnpodaemu. Teopuicte I'. CkoBopomu pscHiE HalpBHOMAHITHIIMMHI
oOpazamu aHTH4HOI Midosorii Jleski 3 HUX € TOJIOBHHUMH IEPCOHA)KaMU CKOBOPOJWHIBCHKUX
«@pabymn» (Tantan, 3eBc — FOnmep — [liit — loBim) a6o MeTagopuUHUM O3HAYEHHSIM IO3UIII
niiioBoi ocodu TBOpy (YIiKc), BOoHH (irypyroTh y moesii (Amosio, Mepkypiit, ['ariven, mys3u),
4acTO 3 aBTOPCHKUM KOMEHTapeM BiTHOCHO iX mpoBimHUX xapakrepucTtuk (I'epaxn (Mpaxmmit),
lonaii (loneit — lona), Axuuiec, rigpa, CUpeHH), CTalOTh IpeaMeToM Oecin repois aianori 1770-x
POKIB, SIKi B 33JJOBOJICHHSIM OOHMPAIOTh TEMaMH CBOIX PO3MOB JIEIIO «H3 SI3BIYECKUX 3aKPOMOBY,
BUIILYKYIOUH «GOJIOTO» Y IOTaHCHKOMY «HaBo3D». KOHCTaHTHUMHU Mi(OJIOTMHUMH MEPCOHAXKAMU
noesii Ta mianoris I'. CkoBoponu cranu Hapuuc, MinepBa, Equn, Acrtpas, chiHKC, CHpeHH, My3H
TOIIIO.

3 ogHOrOo OOKYy, aKTMBHE OINEpyBaHHS oOpa3amMHu TPEKO-PUMCHKOI MioJIorii K CHCTEMOIO
JMCKPETHUX, JIOTIMHO PO3TAIOBAHUX 0Opa3iB-ajieropii Oyno crnenuHHO 03HAKOI 0apOKOBOI
no6u. 3 HIIOTo, CYTTEBOIO BIAMIHHICTIO HTeprpeTalli ['. CKOBOpPOI0I0 aHTHYHOT Mi(POTIOCTHKHI
CTaB BIIXi1 BiI TPaAUIIHHOTO CHMBOJIKO-aJETOPUYHOTO PO3YMIHHS TOTO YW IHINOTO Midy,
CTBOpeHHS «Midy B Mi(p»» 3 BHUpa3HUM IHIUBITYaJIbHUM TIYMAaYCHHSM CIOKETY B KOHTEKCTI
PO3yMIHHSI OTO OCHOB 13 3acajl XPUCTUSHCHKOI KYJIbTYpH W OCHOBOIIOJIOXKHOI JIJIsl HOTO BUCHHS
Teopii cebendHanHs. [lutanns Htepnperaui . CkoBopoao o0pas3iB aHTHYHOI Miosorii He
Moriio He mpuBepHyTH yBaru HaykoBIiB (FO. Bapa6ami, 1. IBanwo, 0. Jlommns, T. Ps3aniesa,
O. CupnoBa, JI. Yukanos, JI. UnxeBcbkuii Ta iH.). Sk cnpaBemmBo 3a3HauuB JI. Yikamos,
«MHUCIEHHUX MITOJIOTTMHUX MEePCOHaXIB <...> CKOBOPOAA TIIyMaYUTh 31€0OUIbIIOTO B aleTOPHUYHIi

Hlesuyx T — Ooxmop @inonociunux Hayk, npoghecop, [Bmainbcokuti 0epicagHutl 2y MaHimapHul
yuieepcumem, Ykpaina,; e-mail: shevchuktat2@gmail.com
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CTparterii, a TakoX y pamIlsix EBremepoBoi mapaaurMu, 3rifHO 3 KOO, TOTAaHCHKI OOTH — TO HE IO
e, sk oOoxeHi moau. Yacro CkoBopojga Oepe NEpPCOHAXIB MOTAHCHKOI MITOJIOTH He
6e3rmocepeHbO 3 AaHTUYHHX JDKEPEIL, a 3 PerepTyapy CTAINX BUPAXKATbHUX 3aCO0IB PEHECAHCHO -
GapOKOBOI eMOIeMaTHKI» . 3BiCHO, 10 00pasiB aHTHUHOT Miostorii I'. CKOBOPOA CTABHBCS SIK 10
aJleropii, Mo4yacTy po3BMBAIOYM M PO3BUBAIOYU Ha CBi J1aja 1o0pe BinoMi oMy croxkeTH. | sKkimo
yBary JOCIITHUKIB OyJI0 CKOHIIGHTPOBAHO TEPEBAXXHO HA aHAJBI HTEPIPETAIlil TOTO UM HIIOTO
Mmidy B ectermurux nonmsiaax . CkoBopoau (oOpazax Hapruca, Enquna # TanTtana), To HayKOBY
HOBU3HY Ili€l PO3BIIKM CTAHOBUTh CHCTEMHE CTyAlOBaHHS OOpa3iB aHTUYHOI Midosorii B
XyIO’KHBOMY JOPOOKY MHUTIIS 3TITHO 3 MapagurMoro iX (GyHKIIOHYBaHHS B YSIBJICHHSX aHTHKIB Ta
3 ypaxyBaHHSM CHEIU(IKA XyT0KHBOTO MUCIICHHSI 06apOKOBOi 100H.

MeToa0JI0TiYHY OCHOBY JOCJHiIKE€HHSl CTAaHOBJIATH TEOPETUYHI Mpall BITYU3HIHHX,
POCICHKUX Ta 3apyODKHMX BUEHHUX, NMPUCBIUYEHUX TEOPETUUYHUM MUTAHHSM IPOIYKTHBHOCTI
Tpa[MLiiHAX CIOKeTBZ, mapagurMi iX QyHKIOHYBaHHS B JirepaTypax €Bpomu Ta YkpaiHu®, a
TAaKOXK TTPOGIEMAM TePMEHEBTHKH, PELIENITHBHOT CTETHKH Ta KyIbTypHOT aHTPOIIOJIOTI".

Buxnan ocHoBHoro marepiaiay. B xymnoxabomy nopoOky I'. CkoBopoau mpeacTaBieHO
BUUEPITHY MapagurMy MioiIOrgHUX iCTOT 3 apXaiyHOro, OJIMIIICHKOTO Ta repoiyHOro LMKIIB. 3
MEpILIOTO, TEOTOHIMHOTO ITUKITY JIETeH T MOrTHOIEHOT aBTOPCHKOI OI[IHKY 3a3HaJIM 00pa3u TraHTiB,
OCKUTBKM BOHH B IIUIOMY MarOTh BiIHOIICHHSI JI0 TaKOro HEOE3MEYHOTo KyJIbTYpPHOTO SIBUIIA SIK
«OpaHb mpoTUBY 6ora» abo OorobopctBo. Byctamu repost cBoix nianoriB SIkoBa BIH 3acCy/kKye
«cmbrmuakoB, kom Jep3HoBeHHbe u ympambe gyxy O0XKECTBEHHOMY CONpPOTHBIISIOTCS,
YCTPEMJISSIC € OTYasHHBIM YHOPCTBOM K BEIMKOMY, HO CcOBCbM mpupone uxX He
OIATONMPUITHYHOMY 3BaH{i0»°. 32 TYMKOIO aBTOPA, OTHAHHI BUIVIS] THX IIEPIIX iCTOT CHMBOJIIBYE
«OoroMep3icTe» 1 «HeuecTiey X CHpaBH, OCKUIBKM «OJIarocIoBeHHOEe rocmojeM abio, Oyasro
MOJTHAs po3a W OJarOBOHHBIN JIAHBII, COKPOBEHHOIO JIBIIIET KpaCOTOIO»G. 3BiITH, BBa)Ka€ BiH,
HapOAMBCS ¥ 4yOBHIl cTapoJaBHIA AOrMar «100pOTa )KUBET B OAHOM KpacoTey, MOKIAAeHUN B
OCHOBY aHTUYHOI KAJOKAaraTii , IO O3HAYalo rapMOHIAHE MOEJHAHHS 30BHILHIX (BHYHMX i
BHYTPILHIX MOPaJbHUX SKOCTEH, 3aKiaZieHe B OCHOBY aHTUYHOI'O B3IPLisi BUXOBAHHS JIIOJUHH,
NIJIeKaHHS B Hill CTPEMITIHHSA 10 0€3/10TaHHOTO iealy J0ACHKOi 0COOMCTOCTI.

VY nmanTeoH1 00riB aHTUYHOI MihOJTOTTMHOT apXaiku 3’SIBJISIETHCS 1YUCIIEHHA CUJIA YyAOBHChK,
cepen SKUX MaHIBHA POJIb BIABOAMIIACS CTPaXOBUCHKaM >kiHOUoTo poay (Meny3a-I'oprona, Epinii,
Cinkc-nynmrenpka, €xuaHa, Jlepaeiichbka rinqpa, Crruia Ta Xapubaa, Xumepa, Moiipu (TIapku),
CUpEHM, rapmi, HiM(U, OKeaHITd, HEpPEiqu TOLIO0) 3 BEPIIMHHUM JJs PeNriiiHOl 1Aeonori
MartpiapxaTy KyabToM Benukoi Marepi, abo Marepi boriB Pei-Kub6enu. Cepen npenctaBHUKIB ITi€T

! Yikanos JI. B. (2004), Ipuzopii Crxosopooa: ceminapiti, Xapkis: Maiigan. C. 443.

2 Jus: Tomocoskep A. 3. (1987), Jlocuxa mugha, M.: Hayka, 1987. 216 c.; Jlupmun M. A. (1980), Mughorozus
opesnan u cospemennas, M.: HckycctBo. 585 c.; JIobox A. M. (1997), Aumpononoeusa muga, Exatepunbypr: bank
kyn-it uHd. 688 c.; Jloce A. ®@. (1991), Qunocousa.  Mugonoeua.  Kynemypa, M.: Ilommusmar. 525 c.
(Mpicurern XX Beka); Menetunckuit E. M. Iloomuxa mugha: Hcecnedoeanua no gonvknopy u mugonozuu
Bocmoxa, M.: Hayka. 407 c.; Hamiy A. €. (2003), OcHogbl meopuu mpaduyuonuwix crodicemos, YepHoBIbL: PyTa.
80 c.; Dmmane M. (1996), Acnexmwi mugha, M.: UuBect-IIIIT, 1996. 240 c.

® Jus: I'pabapp-Ilaccexk M. E. (1966), Anmuunvie croxcemvr u ghopmvi 6 3anadnoesponeiickoil aumepamype, M.:
Hayka, 320 c.; XKusos B. M., Ycnenckuii b. A. (1984), Memamophosvl anmuunozo szviuecmsa 6 ucmopuu pycckou
xyniomypol XVII — XVIII 6., AHTUYHOCTb W KyJbTypa M HCKYCCTBE MOCJEIAYIOIINX BEKOB: MaTepuaibl Hay4YHOU
koHGepeniuu [["ocyaapcTBeHHBIH My3el u300pasutenbHbIX HcKycctB], M., C. 204-285; UYmxkeschkuit J[. (2003),
Ykpaiucvxe nimepamypne 6apokxo, K.. O6epern, 2003. 576 c. (KuiBcbka 0i0mioTeka JaBHLOTO YKPaiHCHKOTO
nucbMenctea. Cryaii, T. IV).

* Tue: Tapmamep I'. T'. (2001), I'epmenesmuxa i noemuxa [Ilep. 3 Him.], K. : FOniaepc, 280 c. (dinocodcrka gymka);
Puxep II. (1995), Kongruxm unmepnpemayuii: Ouepxu o zepmeneemuxe, M.. Akademia — Llentp, Memym.
414 c.

% Ckosopona T'. C. (1973), 3i6panus tBopie y 2-x T. [[lix pex B. I Ilunkapyka, B. 0. €pmoxumenka, JI. €.
Maxuosig. Bert. ct. B. 1. llluakapyxka, 1. B. IBanso], K: HaykoBa mymka, 1973, T. |. c. 424.

® Tam camo. c. 424.

* KAJIOKATATIA (rpeu. kalokagathia, ix kalos — npexpacuuii Ta agathos — no6puif) — y naBHbOrpenlbKiit
¢itocodil: rapMoOHiiiHe TO€IHAHHSA 30BHIMIHIX ((I3MYHUX) Ta BHYTPIMIHIX (TyXOBHHX) ITO3UTUBHUX XapaKTePHCTHK
JIOTHH.
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BEPCTBU MI(OJIOTIMHUX ICTOT Y JiAJIOrax YKpaiHChKOTO (hitocoda 3ycTpiMaeMo 3rajkki MpO TaKUX
BHPA3HUKIB CTUXITHO-TIOTBOPHOI ieMoHodori, sk Dypis, Ara, Oenike, €xunna, CHHKC, cUpeHH,
rinpa, AyxXu-aeMoHH (reril), KOTPHX BiH KIacH(iKye SK «BBIMBIIIICHHBIE 00pasa» .

boruni momctu i kasrtsa Oypii, ado Epinii, nouku 6oruni 3emi ['ei, mo Hapoaumucs micis
IPOJUTTS Ha Hel KpOBI OCKOIUIEHOTo YpaHa (y HallJaBHIIIi Bepcii — mMopopkeHHs airel Xaoca,
ooriB TempsiBu Hiktu Ta Epe6a), BTiTIOBaNM B 001 CHITM PIBHOBArW i BITHOCHOT CIIPaBETMBOCTI,
CIIIKYIOUHM 3a PO3MOJUIOM TOpsl ¥ IacTs Ha 3emill. B cuMBOJIKO-MeTagopuuHOMY 3HAYEHHI1
I'. CrxoBopopa 3ragye GOTHHIO XUOHOCTI i 3aTbMapeHHs po3yMy ATy sk «ObcHoBaTyio u OyitHyIO
JIEBY», 0 YOCOOJIOE TPYIHOIL, MaryOHICTh Ta MACTKH Ha KUTTEBOMY IULXy. Pazom B Dypieto
ATa TIPOTHCTABIAETHCSA HUM CMHUPEHHIA 1 HEBHMOIJIMBIA Kpaci XpUCTUSHCHKOI OOTOpOIMIL,
Ieapoi Ha IOKPOBUTENBCTBO, JOMOMOrY H uydeca. B Takomy * aHTHHOMIMHOMY pakypci
IPEACTABIICHO OMO3UII0 muxe ocummsl npucmpacmi céimy B JTaTHHOMOBHIA moe3il
I'. CxoBopomn  «IloxBanma OigHOCTD dYepe3 BBEIECHHS aHTHYHOI CHMBOJIKO-Mi(oJIOTIIHOT
o6pasHocri (8 mep. I1. [Tenexa)®:

B TBilf KyTOK HE 30pUTH OCTpPaXx 1 XUTPOILLY
I mexenpbHUX OOTUHB MOTIISIU 3a3PIiCHI
He cipomoyHi moHHATE 1M TBiit — 1 TapTapom
B Tuxy npucranp noBsTH.

OO6pa3 kazkoBoro Oe3cMepTHOro mnraxa-nepeBepTH DeHikca 3’SBISETbCA B KOHTEKCTI
HNPUHIIUIIOBOTO /ISl €CTeTUKO-(utocodehkux morsiniB I'. CKoBOpOAM MUTAHHS «4H JIETKO OyTH
Omarmm». Y po3MoBi repoiB mianory «bechaa, HapedeHHas qBOE. ..» BUHHKAE YITOMIOHEHHS 100pOi
cnaBu 1 DeHiKca 3 MPOEKIli€l0 Ha 0e3CMEPTHUI Xapakrep JOOPOAITHOCTI, MO BIATYKYBAaTUMETHCS
JIOJMHI BIYHO TOJSKOI0 OTOYEHHsS abo HamaikiB. CraBa X «CTymIHa», TOOTO CYETHE, MOJHE,
MHUPChKE BU3HAHHS Ha PIBHI 3 MapHUM MPUOYTKOM 1 MOXITIIUBICTIO BU3HAIOTHCS TEPOSIMH JTIAJIOTY
«EXITHHUMU Iuepsamuy. MidonorigHa XTOHMMHA icToTa €XuHAa — yapiBHA JiBa 3 TUIOM 3MI,
OHyKa camoi ['ei, Oyna ofHi€I0 3 HalJABHIIMX TEPATOMOP(MHUX iCTOT, Bil SKOT HAPOIUIHCS
rojoBHI mojaieim nmotBopu — Cdinke, Xumepa, JIepHelchka Tinpa, HeMelcbkuid sieB, LlepOep.
Tak, MOpPIBHIOIOYM OTMJHI JIIOACBKI HpHUCTpacTi 3 mnopomkeHHsM €xuanu, [. CxoBopona
OMOCEPEIKOBAHO BIIHOCUThH X BUHUKHEHHS Yy JOICTOPMYHI 4yacH, a caM (akT iX ICHyBaHHS
HOSICHIOETBCSI HUM JTiEI0 310BpeHuX cuil: «CKyKa y IpeBHUX XPUCTIAHCKUX MUcaTenel Ha3BaHa
6bcom ynbiHiL. Yero cis oxuBmas ickpa He abnaer? Bee B Tpeck U MsTex oOpalaer, BBOIUT B
IyIy BC€ HEUMCTHIX JYXOB €XUIHHMHO MOPOKACHIe. | pr3yIast MbICIIb HE YepPBb JIM HEYCHITIAIOIIIII
¥ HE CXH/IHA JTH eCTh?» .

®irypa Cdinkca, 3arakoBoi «IbBO-1EBBI» 3 €ETUIETCHKUMH KOPEHSIMHU, HaluacTille mocTae
B apxaiuHoMy crekTpi miposoriyHux ictoT. Y nopodky I'. CxoBopoau «Duselickas ypoaiuBas
Cdunra» npoTHCTABIAETHCS Kpacl XPUCTUSHCHKOI OOTOpOAMILL, MPEICTABIEHOI ByCTaMH Iepos
Adanacia sk iepycamuMcbka KpacyHs MapiaMm. MUCIIUTENb 4acTO BAAETHCS 10 MOpiBHAHHS biomii
31 ComHKCOM, $Ky MPUHIIUMIIOBO 3aKIMKA€ PO3YMITH B CHMBOJIKO-aJErOPUYHOMY CEHCL,
YHOMIOHIOIOYHM MYAPICTh «KHUTH KHUD» TOJOBOJIOMKAM CTapOJaBHBOIO 4yynoBHUchKa. IlincraBoro
JUI 3ICTaBJICGHHS CTaB BUX{IHUM NpUHIUIN CTOCYHKB CdiHKCa 3 IIOIbMH, KOTPUX BOHA
MPUMYIIyBaJIa yYPO3YMITH JIFOAWHY T€ YM IHIIE «a1ojie3nbifiee raganiey» mis ii caMOPO3BUTKY 1
camonidHaHHs: «bidnia ecTh TO ke, 4To cguHKc. OHA MOPTUT U MYYUT HE MO3HABLIATO CamMaro
cebe u crbmma B coberBenHoM oMb cBoem»'’. Midomorema CdiHkca crana  KIIOYOBOIO
MeTadoporo B OCMHUCICHHI MUTIIEM icTopil mapst Enuma. Haitmoxnagaimmii aHaniz ocoOnmmBocTen
notpakryBanHs I'. CxoBoponoro ExumnoBoi nerenau OyB 3pobnenuit JI. YikanoBum y psi ioro
JOCIIHKEHb 1 BUOKpeMJIeHWH y posBinii «EximoBa ictopit B ompamroBanHi I'. C. CkoBopoan»
(1992). Buenuii Bkasas, mo Mip mpo Exuma 6yB 3maBHa Bimommit Ha Pyci 3 xpomiku Moana

" Tam camo, C. 378.

8 CkoBopoma I'. C. (1973), 3ibpanus tBOpiB y 2-Xx T. [[lix pexn. B. I. Iluakapyka, B. 0. €pnokumenka, JI. €.
Maxnosig. Ber. ct. B. 1. Illuakapyxka, 1. B. IBanso], K.: Haykosa mymxka, T. Il, C. 236.

® CroBopoma T. C. (1973), 3i6pauns tBopie y 2-x T. .... T. I, C. 43L.

10 Tam camo, C. 454.
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Mananu, cTaB MONYISIPHUM Yepe3 aKIeHTYyalBaIllo el TPOTeKTOPYBAHHS MiCTa 32 aHTHYHUX
yaci (B. IIpormi), y XxpuCTUSHCBKIA cepeHbOBIUHIN JiTepaTypi — 3aBJIKH peaniBalli MOXIJINBOCTI
cnokytu Tpixa (M. IparomanoB). CxoBopoauHiBcbkuii Mip npo Enuma ta Cdinkca, BBaxae
JI. VikanoB, € CBOEPIMHOIO HTEPIPETAIiEI0 T0TMaTy Tpo OokecTBEeHHY TPIHII0 1 KOpeasiToM
BJIACHOI Teopii «TpboX CBITIB» mucnutensd. Tpiaga Enun — cun Exauna — «CdiHke» sk O6aTbkoBa
KHUTa-3alloOBIT BIIMOBIIAIOTH inei CHIiBICHYBaHHS MaKpOKOCMY (HEBHAMMIA HaTypi BCECBITY) —
MIKpOKOCMY (GOTOBTIICHHIO B JIFOIMHI) — CHMBOJIMHOTO CBITY ineil Ta 06pasis (biomi)™*

OO0pa3n MIKCAaHTPOMIYHUX ICTOT CUPEH — HAIIBITaXB-HAaMIBXKIHOK, 10 YCHAAKyBaIU JUKY
CTHXIHHICTh BT OaThka (pika Axenoi) Ta O0KECTBEHHUU ToJIOC Bim Matepi (My3a MenbliomMeHa)
nopsa B oOpa3oM ciHKca BIIIrparOTh KIHOYOBY poib y XyAaoxkHid peduiekcii I. CkoBopoau. 3a
YABJICHHSIMU aHTUYHUX MUTLIB, Ceporo nepedyBaHHs COJIOAKOTOJIOCHX XTOHIUHUX ITOTBOP OyIu
HE TUIbKM IUJJaHETapH1 BOAM, ajie W HebecH1 chepu CBITOBOrO BepeTeHa OOTMHI BCEIEHCBHKOI
3YMOBJICHOCTI AHaHKe, MaTepl BEPIIMTEIBOK JIIOJCHKUX J0Jb Moup. Y TBOpax I'. CxoBopoau
3yCTPIMaIOTHCS TIOCUJIAHHS 1 HAa CUPEH, 1 Ha OOTMHIO AHAHKe, alie He PHUB sI3yI0Thes pazoM. O0pa3
AHaHKe crnpuilMaeTbcs HUM sIK MeTagopuyHa Ae(]HINA TrapMOHI CBITOYCTPOIO B 3HAYEHHI
«OKU3HMWY, «BbuHO TEKYIIEr0 HCTOYHMKAY, TOTOXKHOTO PUMCBHKOMY 06pa391 diopu, 1 BXKUBAETHCS B
aCIIeKTi HEBII €MHOTO CITIB3BYYUsl KPACHBOTO i KOPUCHOTO y BcecBiTi . CHpeHHu K, HaBIIaKH,
BHCTYNAIOTh YOCOOJIEHHSM pPYWHIBHOI CHJIM, MO ITIKOPIOE BOJIO JIIOAWHH, 30MBAIOYH 3
IpaBeIHOTO >KUTTEBOro HUIAXY. B ysaBieHH1 repoi mianory «bechna, HapeueHHast 1BO€, O TOM,
910 OJIaXKEHHBIM OBITH JIETKO» 00pa3u cupeH HalyBalOTh BHUpPA3HUX OecTiapHUX O3HaK. B
QJICTOPUYHIA TIJIOMMHI PO3MOBH Il CTBOPIHHS HAMOBHIOIOTH iX CIyX JKaJIICHUM 1 HITKOBUM,
VTIIUIMBUM 1 MTAMOPOYHUM CITIBOM; HABIOIOTH Uyjeca, 10 30HTEeXKYIOTh 1 MOJNIOHATH iX cepis. B
X0/l 0OTOBOPEHHST Y4aCHUKAMH PO3MOBH CYTHOCTI Mi(DOJIOTEMHU «CIIIB CHUPEHY», Y HUX BHHUKAIOTh
acoriari 3 TICTYMTHUM TJIaCOM JIFOACHKU X MPUCTPACTEH, 3 peuaMu HEPO3yMHUX JIFOOOMYIPIIIB,
Kl «COOJIa3HSAIOT B JKU3HHU Ceil IIOBYIIMX CTAPUKOB U MOJIOJILIOBY

VY noernunit popmi I'. CkoBOpoOIa MPUCBATUB UM 00pa3aM Taki psaKu

CupeH JeCTHBIN OKiaHa
Crnankum riiacoM obasiHHa
bbanas myma Ha mytu
XomIeT HaBceria yCHyTH,
He nomneiBim Opera.

«Cupen, — ume I'. CkoBopoaa y npunucui g0 14-imicHi «Cany...», — <...> cupbus myro,
okoBbl. Cell ypoJ| IpeKpacHbIM JIMLEM U cIaJ4aif MM IJIacOM MpHUBJIEKaeT K ce0b u COH HaBOAUT
MoperuiaBarensam. 3abch oHu, 3a0bIB IyTh CBOW M Npe3pbhB raBaHb U 0TEYECTBO, Pa3OMBAIOT HA
TTO/IIOTONHBIS KAMHH Kopabmim»'>. di10cod-moeT mpoekTye aHTHYHY MidoIoreMy Ha ACHICTS,
OTOTOXKHIOIOYH CIIIB CUPEH 3 «JIECTHBIMH IJIacaMm» CBITY, BII SIKUX HOro JIpUUHUI repoil nmparHe
CXOBATHUCS B ITyCTEN, 3aTBOPUTHCS «BO sICkUHbY», mepeOyBatu B «0e3BbeTHBIX MbcTax». ['epoi x
JUAJIOTIB MMCIUTENS] OOTOBOPIOIOTH MPUYMHU W HACHIIKU CJIIyBaHHS IaryOHOMY BILJIMBOBI
MHUPCBKUX IMPUCTPACTEH ([0 SIKUX aJerOPUYHO 3aKIMKAIOTh CUPEHH) 1 IPUXOJATh 10 KOHCTaTaIlii
CBOE€1 pilIy4OCTi OJI0JATH BOJIBOBHI MOTAT JI0 3370BOJIEHB, IO PO3TIiBAOThH Aymly: «lIporaiite
HaBbku, TypHOMYIpBIsS 1BBBI, ClaAKOIIACHBIE CUPEHBI C BalllMMH TIBHHBIMU OYMMa, C BallClo
crapblomerocs MIagoCThiO, € MJAQJEHYECKMM BallMM JAoJroibTieM M ¢ Ballelo, phlIaHia
VCTTOJTHEHHOO TABAHBION

B 14-it micai «Cany...» BHUHUKAae W oOpa3 JEPHEHCHKOI TiIpH, JaBHBOTO XTOHIIHOTO
CTpaxXOBHChHKa, OJIOJIAHHS SIKOTO CTAHOBUJIO OJIMH 13 IBAHAIISATH MTOABUTIB Ireposi aHTHYHUX Mi(iB
niBHpOr0 mepiony ['epaxita. I'. CkoBOpoga HACTyMTHUM YHUHOM TEpEAae 3MICT LBOTO ITOJBUTY:

14.

1 Yimkanos J. B. (1992), Eoinosa icmopin ¢ onpaytweanni I. C. Crosopoodu, CkoBopomaa ['puropiii Capuu:

Jocmimkenns, po3Biaku, MaTtepiamn. 30ipHUK HaykoBux ctatei, K.: HaykoBa mymka, C. 132.
12 CkoBopoma T. C. (1973), 3iGpanms mBopis y 2-x T. .... T. II, C. 98.

13 CkoBopoma T. C. (1973), 3i6panms tBopiB y 2-X T. .... T. |, C. 265.

' Tam camo, C. 72-74.

15 Tam camo, C. 72.

18 Tam camo, C. 280.
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«Ipornamaer nmpuapeBHEIO OacHIO O CeAMHUIVIaBHOW 3Mebh, mmeHyemed ruiapa, cupbub 3wmiit
BoaHbIi. Co 3mieM cuM Goposics apeBHii repoit Mpawtiii. Otcbuena onna rnasa. Bapyr Ha To
mbcro mpoumspacrano apb wim Tpu. Uro abnare? Mpakmii ¢ momomiio apyra cBoero lomes
pa3KEHHBIM eTb30M MpIvKer Kaxyio roosy. M Tak moumn ot 6panu»’ . B moetHdHoMy TBOpI
o0pa3 TiIpu CTae SICKpaBUM YOCOOJEHHSIM «OYyiHOI0» XapakTepy CBITOBMX IpHUCTpacTel, o
IpEeJCTaBIIeHI HUM B 00pa3ax CHPEH, HEHACUTHOTO KUTA, BCEITHOI ITydUHN», «IeTOCT». MuTenb
3aKIMKAE 3aMHCIMTHCS HaJ TUM, SKOI0 METOI0 KEepPYEThCS BOAHA TBApHHA Timpa K Metadopa
CBITOBO{ arpecii, /ie 3aKIHYYeThCS il «Mipa», K 3yMUHUTH MITKOPEHHS CI’SIHUTOL Bil HECTPUMHUX
MIParHEHb JIFOJICHKOT BOJIL.

OOpa3u MaBHIX aHTUYHHUX OOTIB-TIOKPOBHUTENIB JIFOACH, MTOMIBOK 1 MICT T€HIiiB (IEMOHIB)
HaOyBalOTh CaMOCTIHHOTO ocMuciIeHHsS y TBopyocTi I'. CkoBopoau. «f Tarke pascyxinan oo
aHTeNaXx MPHUPOIU, — THINE BiH, — HA3bIBAEMBIX y JPEBHHUX 2eHiOC, KOUM OHH TPHHOCHIIH
MPUHOIICH, a0kl Ci aHTeNbl OB BOXIAMH B JIeJaX JKUTII e, CyTHICTb aHTEIIB- IEMOHIB,
SKUX, SIK BBaXKAJIOCs, MOTJIO OYyTH JIBa Yy JIFOAWHH (IOOpUH 131Hii) CYTTEBO XPUCTUSHBYIOTHCS B
VABIIEHHI MUCIMTENS, CIYTYOUYM SICKpaBUM MaTepiajoM Ui UIFOCTpallii BJIACHOI €CTETHKO-
¢utocogcrKoi Teopii «IBOX HaTyp». BiH Harosjolnlye Ha €TUMOJIOTi MOHSATTS JAEMOHa SIK «Iyxa
BbabHUS», a OCKUTbKM KOXKHA JIOJUMHA CKIAAEThCS 3 JIBOX HAual, SIKi MPOTHUCTOSTH COOl i
OOpIOTBhCS MDK CO0O0, — ayXa ¥ TIJIOTI, BIMHOCTI ¥ TJIHHS, TO ¥ B KOXHIA 3 HUX KUBYTh JBA
JeMOHH (a0o0 aHTeNu) SK MPOBICHUKY # MOCIaHIl BUIIMX CHJI. 3BiICH, TIEPEKOHAHU BIH, ICHYIOTb
YABJICHHS MPO ONarux i 37MX aHTeNiB, OXOPOHLIB 1 I'yOMTENiB, MUPHUX i OYHTIBHHUX, CBITJIMX 1
teMHuX. BomHnowac I'. CkoBoposaa 3actepirae BiI SI3MYHUIIBKOTO CIOBITYBaHHS BIpM B aHTEINIB-
JEMOHIB, 00 MOKIOHIHHS X CTUXIHIA CyTHOCTI BIIBOJIKA€ Bil OCATHEHHS O0Ta CIpaB>KHBOTO.

Criexrp omMIiHCHKIX OOTIB KIACHYHOTO MEPIoAy PO3BUTKY AaBHBOTPELBKOI Midosiorii Ta iX
JTABHLOPUMCHKHX aHAJIOTIB TaKOX IMIMPOKO pernpe3eHToBanui B TBopuocTi I'. CxoBopoau. Cepen
miectd OOTB Tak 3BaHOTO «TpeThoro mokomHHs (I'ectis, Jemerpa, ['epa, Ain, [Tocelinon i3eBc),
nireid 6ora wacy Kponoca i Pei, mo 3Beprium OOriB JIpyroro MOKOJIHHSA (TUTaHiB Ta iX
CTPaXITIIMBUX TOPOHKEHB) 1 IMICISI TEPEMOTH PO3MOAUTMIIM MDK COO000, 3a KepeOKyBaHHSIM,
OCHOBHI C(pepu BIUIMBY (BOTOHb, IJIOJIOYICTh, MOKPOBUTEILCTBO MLUTIO0Y, MiA3€MHE LAPCTBO,
Mope, He00), B 1opoOKy I'. CkoBopou sickpaBo MpeacTaBiIeHUN TpaBecTiiioBaHn 00pa3 3eBca y
BUIBHIA aBTOPCHKIM IHTeprpeTalli Bigomoro Midy mpo TanTama. 3a AaBHBOTPEIBKAM Midom,
TaHTan po3royioulyBaB TaEMHHUIII OJIMIIALIB, YKpaB y HUX HekTap i amOpo3sito (ITinxap, EBpumnin),
a mo6 BUMPOOyBaTH OOTIB HAa BCE3HAHHS, TOTyBaB X HAa CBOEMY OCHKETI M SICOM BJIACHOTO CHHA Ta
KISTBONOPYIIHO BinnmupaBcs y ckoeHomy 3iounHi ([TiHmap), 3a mo OyB mpupedeHHd y
NiI3eMHOMY LApCTBI Ha BIMHI, «TaHTAJIOBW» MYKH: CIIpary, rojoj 1 3arpo3y MaaiHHs CKaJH
(T'omep, Anosoop, Codoxi).

Hanucana I'. CkoBopoioto y BiprioBaHiii opmi «Fabula de Tantalo» (3 nart. fabula — Gaiika,
pO3MOBib, Mepeka3) y OypiIecKHO-TPaBECTIHOBaHII MaHepi BIITBOPIOE OCHOBHY CIOKETHY JIHIFO
Midy, oJjar0uM 3BeJIMYEHE SIK 3BUUYaliHEe, MAaKCUMAaJIbHO 3HUKYE 3HAUYIICTh 3€Bca sIK BEPXOBHOTO
6oKecTBa, Hai1ste 06pa3s TaHTAIa PHCAMH LIAXPAs-aBAHTIOPHCTA :

Iap TanTan korpace loBuima 10 tomy
[exmicTpa 3 60TOB 3Baj K MUPY HAPCKOMY.
loBu, Bbaast moniruuHbI HPABHI,

Bzaum TanTana Ha HEOECHBI CTPaBBI
[Tpocun. Ho kynu, HEOGecHOE 3ai10
CoschM TanTana nepemuerosisuio.

ABTOp BBOJHTH BEIMKY KUIBKICTH CYJaCHHUX HOTO 1001 MOHSATH (LIEXMHUCTp, NDUISIXETCHKE
CJIOBO, TTAHCBHKHH, XOPOMH), YKpaiHBMIB 1 ByJabrapusmiB (map, A0 AOMY, TMOJITHYHBI, CTPaBHI,
KYZl{, 3aJ10, COJIOAKIN, TJIOTKBI, CIIQAOCTHI, TPSICEBHIIA, CUABTH). AKIIEHT Ha MOOYTOBUX JIeTaJIsAX Ta
XPUCTUSHCHKOMY MOTHBI CIIOKYTH TpiXa, 3 0HOTO 00Ky, BHecna TBip . CkoBOpOaM 10 KOHTEKCTY

7 Tam camo, C. 73.
18 Tam camo, C. 459.
19 Tam camo, C. 91.
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YKpaiHChKO1 OypiIecKHOI moe3ii, a 3 IHIIOTo, — TpaBecTallisd He OIONIfHOI, a aHTUYHOI TEMATUKH
nigroryBana nosBy «Eneinn» 1. Kotnapescbkoro. B mTepnperanii I'. CkoBoponu 3eBcy-lopimry
NpUTaMaHHI PUCH 3BUYAWHICIHBKOI JIOAWHM: OakaHHS BPAa3UTH, OOPA3IHMBICTh, YSABJICHHS PO
BKJIUBICTh WOTO «IUIIXETCHKOTO CJIOBa» i, KIHEI[b-KIHIIEM, — TPi3HA PO3MpaBa i3 3aCTOCYBAaHHIM
HQUIIOACBKMX MIp: PpO3MILIEHHS HaJ «CAMEHKOI0 TOJIOBOK» OEHKEeTYI4Oro HerjiHHuKa
MIIBIICHOTO HAa BOJIOCKY BEIIMYE3HOTO KaMEHs, IO TICye Homy Hactpid (Bce auye mopuum,
cmpax mpem e2o unewnwvl, / Tpsacesuyero 6yOmo nopasxjceHHiil), ajpke B OyIb-sIKHH MOMEHT MOXKE
3ipBATHCA.

B mHumx TBOPax I'. CroBopomu 06pa3 3eBca TaKoK 3raJyeThCs Y HIBETbOBAHOMY KITIOUL BiH
BUHUKAE B KOHTEKCTI MeTa(hOPHUUHOTO O3HAUEHHS SIK «BesUKOro [iss», 30ipHOro 00pa3y cydacHOro
fioro 1001 CKeNTHKA, OPIEHTOBAHOTO HA MIAKOPEHHS 3€MHHUX BEpIMH 1 3HEBAry J0 MYAPOCTi
JMABHUHHM, 10 HACMPaBAl POOUTH MOro cMImHUM 1 Hepo3yMHUM («Kosbiio»). Y4acHUKH HITIOTO
mianory («PasroBop, Ha3pIBaeMbIil andaBUT, WM OyKBaph MHpPa») NMPHUTAIYIOTh 3MICT JOBOJI
PIIKICHOT aHTHYHOI JIETEHIM TIPO JoMaranHs Qeccaniiickkoro naps Ikciona apyxunau 3esca ['epu:
«JIpeBHiit mypak IkcioH yxBaThics 3a mycToil oGmak, ochmsromiii cectpy JlibBy, BMecto es»?’
Mid npo nokapanHs IkcioHa 3eBcom, sIKUif CTBOpUB Ha OEHKETI 00pa3 NpyKUHH 13 XMapH, 100
yOe3MeuynTH ii Bill JOMaraHb JINXOJ, K BKa3ye POCIChbKUI aHTHKO3HaBel b B. SIpxo, He oTprMaB
TparefiiiHoi 0OpoOKH y BITOMUX HaM TBOPAaX aHTHYHUX JAPaMaTypTiB, 3AJIUIIAIOYHICH Y BA30IMHUC] Ta
¢peckax, ane HaOyB 3HA4HOro moumpeHHs B omepax XVII — XVIII cr.ct.: Jlx. b. AnbBepi,
H. A. lIrpynrka, 1. A. Xacce 3a 0AHOWMEHHOIO Ha3BOIO dxcion»?!. IlikaBo, mo T. CxoBopoja
Ha3uBae ['epy He IpYyKHHOIO, a CECTPOIO, MAlOYM Ha YBasl NMOUMPEHUN Yy JaBHBOTPEIbKIiA
MioioTii pyTUMEHT KPOBHO-POJUHHHUX CTOCYHKB, a caM Mip HaOyB CaTHPUYHOTO 3BYYAHHS,
BXJIMBOTO IS aBTOPA B KOHTEKCT1 CMUCIIOBOT OTIO3HUILl yJaBaHe/CIIPaBIKHE.

30BCIM iHIIIE HABAHTAXKEHHS HECYTh Y HOTO TBOpaX YMCIIEHHI 3rajiKi PO OOTHHIO MYAPOCTI,
Ky BIH 3a3BM4Yail Ha3WBa€ Ha PUMCHKUNA MaHep — MiHepBowo, abo mpuB’szye il oOpa3z 10
abcTpakTHOTO TMOHATTA AaBHBOrpeubkoi dimocodii — Codii Tak, cepex OOTrB OIIMIIHACHEKOTO
apeasry «MOJIOJIIOTO TMOKOJIHHSY, TOOTO YMMAaIOi KUTBKOCTI Tl IICTHOX MEPIIMX OJIMITIAIIB
Bil MOJPYXOKS, MaBHIX XTOHMHUX ICTOT ab0 3€MHHX KIHOK, Bil SIKUX HapoOJPKyBalucsa Tepoi
(manBOorH), BUpasHy nepesary I'. CkoBopona Bimtae MiHepBi uepe3 ajieropudHe yocoOJeHHS
HEI0 TOJIOBHOI JIFOJCHKOT YECHOTH — po3yMy. ['0JJOBHMM BHCHOBKOM MipKyBaHb [. CkoBOpOIM
IOJI0 CYTHOCTI LIBOTO 00pa3y CTajo MEepeKOHAHHS y CIPaBXHbOMY XpPUCTHUSHCHKOMY HallOBHEHHI
imei MyzIpocTi ciimyBaHHS CBOid NMPUPOMI, SKY CHOBITYBAaIH W s3UYHUKA («OyapTo BChmm mmm
06pa3 Bragbomii XprucToBy), Yepes IO BOHA «(IePEeCTaeT ObITh MIOIOCIYKHTEIbHO0Y 2. Ll
BUCHOBOK HQJaB MIICTaBU MHCIUTENIO MOJEKYIH YIOAIOHIOBaTH 00pa3 aHTUYHOI OOTHHI
MYAPOCTi IO OJHOTO 3 OCHOBOIOJIOKHUX XPUCTUSHCHKUX IOHSTH, K€ OPraHMHOIO YBIALUIO y
npaBociiaB’sl 3 JaBHbOTperbKoi ¢uiocodii — B Codieto (3 rp. — MaliCTEPHICTh, 3HAHHS, MYJIPICTD),
abctpakTHuM yriteHHsM inei [Ipemyapocti boxoi.

bmuspkum 10 posymiaHsa ['. CkoBopomoro aneropesu MiHepBu craB o00pa3 Actpai,
JTABHBOTPELIbKOI OOTHHI CIIPaBeUIMBOCTI, 110, 332 aHTUYHUM Mi(oM, IaHyBana 3a yacisB Kponoca
cepen IIACIUBUX JIIOJCH «30JI0TOT 100M». «AcTpaia, — MHILIE BiH, — CIOBO CJUIMHCKOE, 3HAYUT
3pb3HAs, cie ecTh TopHSS, JiydesapHas»>o. 3a CI0XKETOM KasKH-IPUTUi «YGOriil sKailBOPOHOK,
«Ooxis nbBa» AcTpas y naBHI yacH 3aBitana B YkpaiHy, 00 ABHaiacs, 10 Ha LI 3eMJIi Laproe
Omarouects i1 npyxo6a. [leprmimu i 3ycTpimu crapuk MaHoii Ta ioro npyxnnaa Kacka. OcCKiTbKu
Ha Actpai Oyno HeOaraTe MaHApiBHE BOpaHHS («BO yoorom ombsHiM, MpernoscaHHa, BOJIOCH B
mydkh, a B pyKax »Ke3lm»), TO CTapUii HaMaraBcs IMPOTHATH dyKauky. oMy He jana 1e 3poouTH
Kacka, sika Binpasy BHi3Hana B Hiif 00oro mocianus. [lin uac HacTaBistHHSI MaHOS PO T€, 11O HE
3a OOJUYYSIM CYISTh JIIOJIMHY, 3 BYCT AcTpai 3/1iTaB AMBHUHN yX, CIOBHEHUH (piMiaMy ¥ TTaxoIIB.
baxaroun nocToitHO mpuitHATH «00Xkito AbBY» 3 «Iydue3apHUM BLHIIOM» Ha TojoBi Ta cAiiBOM

20 Tam camo, C. 454.

21 Spxo B. H. (1998), HUxcuon, Mugwr napooos mupa.: uyukionedus: B 2 m. — 2-e uzo., M.: JIpoda, C. 504.
22 Ckosopoma I'. C. (1973), 3i6panns meopisy 2-x m. .... T. I, C. 426.

23 Tam camo, C. 129.
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00KOTO CBITY B OYaX, CTapl 3aMETYIIMJIUCS B TOPO/II, IITOBXAIOYKCH 1MATAI0UH Yepe3 Oe3yCIIHY
aoBmo ryckd. Lliero xymoxsporo gerammto I'. CkoBoposa MalCTepHO NEpelaB CMHUCIOBY
OTO3UIII0 MaTEepiAIbHOTO I JyXOBHOTO PO3YMIHHS CMHUCIY «CTPAaHHOIPUUMCTBA» SIK OJsiaroi
cipasi. Ilicast mpoxanHst AcTpai IPUNMHUTH OTOHIO 3a ITaXOM CTapi 104acTyBaJIH ii IEYHEO Ta
SYMIHHOIO KYTE€IO 3 MAcliOM, IO CTaJa 3 Ti€i Mopu TpaJulitHUM BITaIbHUM OJ1F010M. 3a IPUTYEIO,
Ha JeSKHi yac AcTpas 3aHuImiacs )KUTH B YKpaiHi cepel NpoCTUX 1 HeBUOArIMBHX JIFOJIEH, SIK
MaHyBAIM OOKHMM 3aKOH 1 CITIBaTM TICAIMH, a iX «CENSHChKUU pait», MaOyTh, HaraayBaB i
«3OJIOTY J00Y» JIO/ICTBA.

Takum YMHOM, HaWBAXIIMBIIIMMH Y€CHOTaMH, skl yocoomoBanu yist . CxkoBopoau oOpasu
QHTUYHUX OOriB, BUCTYNAKOTh MYAPICTH 1 CIIPaBEAIMBICTh. TPEThOIO JIAHKOIO I[BOTO JIAHIIOKKA
CTaJM My3d — OOTMHI-TIOKPOBUTEIBKM PBHHUX BUJIB MUCTEUTB. SIK 3a3Hayanocs, cakpaiiBailii
obpazy my3 B ykpaiHcekii Jmrepatypi XVI — XVIII cr.ct. mMae naBHio Ttpaaumio. Cepen
MPEACTAaBHHUKIB YKPalHCHKOTO 0apOKO BOHHM KOPHCTYBAIUCS HAWOUIBIION MOMYJSPHICTIO cepen
KIacCM4HO1 Miosoriunoi oOpa3HocTi yepe3 iX (yHKIIOHATBHUM 3B’S30K 3 MHCTEITBOM Ta
HaBuaHHsM. ['. CkoBoposa po3yMiB mig oOpa3amMu My3 Hacammepen TBopue HaTxHeHHsA. OOpasu
My3 IpeJICTaBlieH] y TaTHHOMOBHI emnirpami I'. CkoBopoau, HanucaHii HUM 3a JaBHbOTPEIIbKUM
B3ip1ieMm (B mep. M. SepOBa)24:

My3am KOJIMCh I€B’ATHOM Ha IIUTAXY 3’ sIBUJIach BeHepa;
3 Heto — i KyminoH; cioBo 3yxBajie — B ycTax:

“My3u, manyiTe MeHe, s HalmepIna 3 yCix OJIMITIHILIB,
Bcinepen 6epiioMm MoiM XUISTHCS JTIOIU 1 O0OTH ™.

Mosuna. My3u Ha Te: “A Hag Hamu, OOTHHE, HE BJaIHA.
Hama cBsTiHs He TH, Hala 110008 — [ emikon”.

VY naBeneniit emnirpami I'. CkoBoposa BinoOpakae KIaCH4YHI aHTHYHI YSIBJICHHS MPO By
My3, iX MEepBUHHUN CTAaTyC 1 MEBHY HE3AIEXKHICTh B MPUMX YU 3a3iXaHb Ha cdepy X BIIMBY
HOMX O0TiB. Y IBOMY K JINCTI BiH MHIIE TIPO T€, IO B3ATHI HUM 32 OCHOBY aHTUYHHUH 3pa30K €
BJIAJIOI0  CIPOOOI0  TepeaTH  BEIWYHICTh 00pa3y «CBATHIIHMINA MY3», aJerOpUYHOTO
«TIOKPOBUTENBCTBA» SIKUX MaOyTHI (utocod sik BHKIaaay XapKIBCHKOIO KOJETiyMy HamaraBcs
JIOMOTTHCS JIJIsl CBOIX YUHIB.

VY tBopuocTi I'. CkoBOpoaM 3ycTpMaeThes W HU3KA 00pa3iB Tak 3BaHWUX repoiB aHTUUHOT
MichoJtorii, HamiBOOTIB-HAIIBIIOACH, HOCIB MEBHHX SIKOCTEH 1 YECHOT, TOJIOBHUM 3000yTKOM
KOTpUX OyJia mepemMora HaJl JaBHIMA XTOHMHHUMH ICTOTAMH B KOHTEKCTI CTBEPKCHHS iMeOJIOTil
narpiapxary abo HU3Ka BOEHHHMX MOABUTIB. 3raaka muciuTens npo ['epaxma (Mpakmus), cuHa
3eBca i1 CMEpTHOI )KIHKA AJIKMEHU, B)KE aHAJIBYBAJIacs B KOHTEKCTI CIOKETY HOro mepemMoru Haj
JaBHIM YyJIOBHUCBHKOM TiIpol0. BKHMBaHHS emireTa «TUMBBIH» CTOCOBHO LBOIO IEPCOHaXKA
aHTU4YHOI MiosoTii CBITYMTH MPO B ILIUIOMY HEraTUBHY OI[IHKY MHUCIHUTENEM IMOIMYISPHOrO 3a
JABHIX YaciB MParHeHHs 0 CaMOCTBEP/HKCHHS Yepe3 3aCTOCYBaHHsI (DBUYHOI CUITH, 2 HEBMUPYILI
TOJIOBH MIAKOPEHOI0 HUM YYJIOBUCHKA TIJPU MHUTELb OTOTOXHIOE 3 TIOXOTHBMH MIPCKUMUY, SKi
pa3oM B «KUTOBOIO OJIFOBOTMHOIO» CTAaHOBJIATH PIBHOMAHITHUN CHEKTP JIIOJCHKUX IOPOKIB:
«bneBoTnHa, mUIle BiH y mpumirkax a0 14-i micHi «Cany...», — €CThb TO HEYHCTOE CEpALE,
nbHsAeecs M KIOKOUyIee, aKd MOPCKHMHU BOJHAMH, IOXOTbMHU MIpckuMu. OHHU CyTb
yecToitobie, cpedpoutodie, cractomoOHe. B To Bpems cepale ectb ax M 3Miid, n30ieBaronyit
TOPBKISt ¥ CKBEPHBIS OHBIS BOJBI <...>»*>. B I[bOMY KOHTEKCT] 0631 -CHMBOJIH 3 OCTAHHIX PSIKIB
14-7 micHi I'. CxoBopoau («byap Te1 MHb Ipakmiii TnmBseii, / Byne lona mpo3opiuBelid, / [1aBsl
nonanu 3MiMHbI, / KutoBoit u3 OneBoTuHbl/ Bbickoub MHB Ha xudy») Tpeba crpuiimaru sk
aJIeTOPE3r: MOPE/JFOJICHKI TPUCTPACTI; TOJOBH TIIPH/IIIOJCHKI MMOPOKU; OTIOBOTHHA/HEYSCTHBE
cepiie, a CIpaBkKHIM 3aBJaHHAM ['epakia 1 KOXKHOI JIFOJAWHHU y CBITI € MOIIYK «CBOET Kipu», TOOTO
HaJIITHOT JKUTTEBOI raBaHi, M030aBJICHOI YeCTOIIOOHUX TOPUBAHb.

KitouoBmii repofunmii o0pa3 antuyHOi Midosori — npaBHYK ['epmeca Tta HiMpu XioHH
Opnuceir 3’sBrsetbess 'y «@adyn» [. CkoBopoau mpo Myaporo BimmogHuka Dimapera sk

24 Tam camo, C. 269.
25 Ckosopoma T. C. (1973), 3i6panns meopiey 2-xm. ... T. |, C. 74.
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ajierope3a BIMHOTO MaHJIpIBHUKA. MMUTEIh TaKOX 3aCTOCOBYE HOTO B HETaTUBHOMY CEHCI,
nopiBHIOOYM 3 Oauceem momnoauka DirigoHa micas Horo 6araTopMHUX OE3MTHUX OJyKaHb
CBITOM («A Kak JrOKMHA roJoB MUHOBana, / Jlomoit VYiikca cynOnHa mpuiixanay). 3raayeThes
TaKOXX Yy JIaTHHOMOBHIM moes3ii muciutens «[loxBama OimHOCTD >keOpak Onucest ApHei 3a
npiBBUCHKOM Ip, sikuil y nirepaTypi 3a3BH4ail mocTae yocoOJIeHHM OITHSKA, B TAKOMY % CEHC1 BiH
¢irypye # y B BuIeHa3BaHoMy TBOpi («Jam licet Irus es/ Sk ziudennuti mou Ip»). B uitomy
I'. CxoBOpoOsa 1a€ BUCOKY OIIHKY ['oMepy sIK TBOPIIEBi JIETEHIAPHOTO aHTHYHOTO ernocy: «[ omep
ObUI MEPBBI MPOPOK APEBHUX I'PEKOB, — MHINE BiH y KOMEHTApSX J0 MepeKIaieHol HUM KHUTH
[Tryrapxa «[Ipo criokiii AymeBHUN», — el eCTh MIaBHBIA TBOPEI] HCTOPIN TpOS[HCKiS[))ZG.

Y npomy x 3B’s3ky [. CkoBopoma TakuM 4YMHOM KOMEHTye 3raaky Ilmyrapxa mpo
HaiixopoOpimoro 3 repois TposiHChKOi BiiHM Axiuia: «Axuiuiec ObLT MEPBBIM XpaOpocTito U3
BCEX IPEUYECKNX BOMHOB, pa3opuBumx aApeBHi rpax Tporo. On youn Exropa, xpadp bitmaro Bchx
TpostH. OT Cero HapoJa HPOM3OLIET PO PUMCKIA U OTCIoLy uMs kecapio Tpasuy-IIpeareun»?’.
OO0pa3 TroJOBHOTO Trepos JaBHBOPUMCHKOTO erocy mpo Tporo, MioIOTiMHOTO MpapoanuTes
puMcekux miepatopiB Exes, I'. CkoBopona nireparypHo 00po0isie 32 MoTUBaMu enonei Beprutis
«EHelna», Mo 3HaxXoIuMO y 30epekeHUX (pparMeHTax HIKUIBHUX BIpaB 3 BIpIIyBaHHSA. B Hux
3ycTpidaeMo 00pas3u il HIMX MepCcoHaXIB JaBHROPHUMCBKOTO €Mocy: TpostHebkoro 1aps Ilpiama,
oOBuTOrO 3MissMu xepus JlaokooHa, BoiHB [lippa, AHpores Ta BUHYBATHUIIl TPOSHCHKOI BIHU
KpacyHi €neHu.

Cepen repofuHMX TMEPCOHAXKIB IHIMX AaHTHUYHUX MiDB, Yy XyIOKHBOMY JOPOOKY
I'. CxoBopoau ¢irypyroTh 3rafku mpo foHaka ['aHiMena, cmHa TpostHCbKOTO 1aps Tpoca it HiMu
Kannipoi, mo Bpaxas cBoeto kpacoro (I'omep). Lleir oOpa3 Bunukae y «Fabula de Tantalo», ne cam
lanimen mimHOCHTH TaHTanmoBI ONrOfa Ha ONMIMIIACEKOMY OEHKETI, YCOJODKYIOUM oMy 3ip.
I'epoins midy mpo mepemory Tesest Hax MIKCAaHTPOIITYHUM YYIOBHCHKOM MIHOTaBpOM ApiajHa,
HaBMmaku, nocrae y TBopuocTi I. CkoBOpoau B cepiio3HOMY KOHTEKCTL B kuu3i «... XKena
JloToBa» ayeropeza JOPOTOBKAa3HOI HHUTKH ApiaJJHM TEPETBOPIOETHCS HA BITHAXOIUKCHHS
ICTHHHOTO TUIAXY B IiCTOPIl OI0MIHOTO «@CX0/1a», ONOPY HA BIYHI IIIHHOCTI B Cy9aCHUX JTYXOBHUX
nomykax. OcTaHHI B yCiii NMOBHOTI YOCOOJIOIOThCS B 00pa3l OJHOTO 3 HaWOUIbII YITIOOJIEHUX
I'. CxoBOpO0I0 TepoiB aHTHUYHOI Mi(OJIOTIi — 3aKOXaHOTO y CBOE BIIOOpPaXEHHS B CTPYMKY
npekpacHoro roHaka Hapruca, sikuii OyB MOKIAIEHUM B OCHOBY €CTETHKO-(UToCOdCHKOi Teopii
ceOenBHAHHS MHUCIIATEIIS.

SIx aBTOp BHCOKOMOpaIbHHX (putocodehko-ecTeTnyHuX inei, I'. CkoBopoaa 3ampornoHyBaB
PEBOJIIOIIHHY JUTsl €MOXH 0APOKO KOHIIEIIIIIO JTF0OO0B1 JIFOAMHU JI0 CaMoi ceOe sIK CHHTe3 010 HOT
TE3H 1000 Oora sik cebe caMoro» i aHTHYHO1 TeOpii «IIpeKpacHo-100poi moauHu. Buxoasun
3 MEepPEeKOHAHHS PO O0KECTBEHHY MPUPOJLY JIFOJUHU K MIKPOKOCMY, B SIKOMY € BCE, IO 3 YOTO
CKIIQJIA€ThCSl BCECBIT, MMCIUTENb BBaXKaB, WO JUIS PO3YMIHHS NPUPOAU YHIBEpCYMy Tpebda
HaWIepIre 3pO3yMITH MPUPOIY JIFOJAUHHU. TakuM YWHOM, Yy Midoaoremi «cinpo3n Haprwmca» BiH
VIJISIIB HE €rOICTHYHY JII0OOB I0OHAKA JI0 caMoTo ce0e, a BUPa3Hi MPOSBU «OJIaKEHHOM» pedrekcii
Ta ceOenBHaHHA, $K, 3 HOro TOYKM 30py, BEAYTh JIO OCSTHEHHsS CBO€i OO0XOi CyTi
CKOBOpOIMHIBCbKA ~KOHIICTIIl HE TUIBKA MPOJEMOHCTPYBala TyMAaHICTUYHE MATPYHTS
€CTETUYHOI TYMKH YKpaiHCHKOTO OapoOKO 1 TPaAWIIMHUN JUIs 3arajibHOEBPOIEHCHKOTO OapOKO
CHHTE3 aHTUYHOCTI Ta XPUCTUSHCTBA, ajle i BMICTHJIA TMEpPeIuyTTs] POMAaHTUYHOI KOHIEMITil
JIOIMHUA SIK OCOOMCTOCTI TBOPYOI, IIyKAarOUoi, CTPaKJar0uoi, JyXOBHUU CBIT SIKOT BUXOIUTH 32
MEXi BY3bKO PEIMHHIX, TPUPOJHHX i COL[AIBHIX IPArHEHb >,

B xozi mpoBeaeHoro JOCIIPKEHHS MU AIMIIUIA BUCHOBKY, 10 00pa3u aHTUYHOI MidoJori B
tBOpYOCTi [". CKOBOpOIM TIEpEeBaXHO PO3KPUBAIOTHCS B KOHTEKCTI 3MIHM aBTEHTUYHOTO 00pa3Ho-
CIOKETHOTO JIaJly TPATUIIiHOI CTPYKTYpH Midy, CIYTyIHOUH LUIFOCTPAaTUBHUM MaTepiajoM IS

26 Ckosopoma . C. (1973), 3i6panns meopisy 2-x m. ... T. 11, C. 204.

2" Ckoopoma T. C. (1973), 3i6panns meopiey 2-xm. .... T. |, C. 204.

28 Jus.: Illeuyk T. C. (2011), Memamopghoza obpasy Hapyuca ma memamopgosu iioco immepnpemayii &
esponeticokiu eymanicmuyi, CydacHi J0oCHpKeHHS 3 iHO3eMHO1 dinosoril. 36. Hayk. mp. [Bimt. pex. ®abdian M. I1.],
Yxropox: I «I'padikay, Bum. 9, C. 503-514.
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JIOBEJICHHSI TeHEePaIbHOI €THKO-(UIOCOPCHKOI TeOpii MUCIHUTENST — HEOOXITHOCTI W Ba)JIMBOCTI
inei caMOIBHAHHS, sSIKa TCHETUYHO CATa€ KOPIHHIM aHTU4YHOrO racia «Nosce te ipsumy (daiec).
XpUCTUSIHCHKE OCMHUCIICHHSI aHTUYHOI Mi()OJIOTi TO3BOJIMIO MHTIIEBI YITIEATH B i TPOBITHHUX
obpazax (Cdinke, [liii-3eBc, MiHepBa, AcTpas, My3Hu) Ta Apami okpemux nepcoHaxiB (Hapruc,
®daeToH, AKTEOH) «BIMHD CIOKETH 3 ICTOPIl KyJIbTypH JIOACTBA, NMiBHABAIBHUKM 1 TBOpUYUM
CTPHKEHB SIKOi CKEpOBAHU Ha JOCSTHEHHSI IIUTICHOCTI OCOOMCTOCTI i yCecBiTYy.

BucHoBku. 3MicTOBa HAamOBHEHICTh 0O0pa3iB aHTHYHOI MidoJsoTii B IHTEpHpeTarli
I'. CxoBopoay IOHaiimepiie 3ymMoBlieHa chenuikoro Horo OapoKOBOro CBITOOAYEHHS, IO
BUSIBUJIOCS y TIACWJIEHIM JpaMaru3alil, CHMBOJIBMOBI Ta eMOJIeMaTHYHOMY crocoOl
MOTPAKTYBaHHS aHTHYHUX Midosaorem. Tak, obpasu icToT apxaignoi memonHosori (Dypis, Ara,
@enike, €xunna, ChHKC, CUpeHH, Tiapa, TyXu-AeMOHHU (TeHi)) BUCTYIIae€ YOCOOICHHSIM OTHAHUX
JIOJICBKUX TIpUCTpacTeil. [HTerpanmpHuMHM pucamu xapakrepy iHTepnpetani ['. CkoBopomoro
oOpa3iB aHTUYHOI MidoJIOTii € 3aKOpPIHEHICTh B OpIEHTOBAaHY Ha CHHTE3 aHTUYHOIO 1
XPUCTUSHCBKOTO  JTUCKYpcy  OapokoBy  emictemy. JludepeHuiiHi 0O3HaKu  3yMOBJIEHI
KyITbTYPOCO(CHKMM YHIBEpCAI3MOM CBITOOAYeHHS yKpaiHChKOro (uiocoda, CKepoBaHUM Ha
napaboMuHUN CrHocid MOSICHEHHS <«BMHUX» CIOXKETB 1 oOpa3iB. [nmboke mnepexkoHaHHs
I'. CkoBOopoau B HAsBHOCTI CHUIBHOTO KOPIHHS — SI3MYHULIBKUX 1 XPUCTUSHCBKUX PENNAHUX
yABIIEHb CHpPUSUIO (OPMYBAHHIO HOBOIO PO3YMIHHS CTapOJaBHIX CIOXKETIB Ta OCMHCICHHIO
IPUPOIU OKpEeMHX MiPOIIOETHYHUX MOHATH. [IpoBenieHe OCIIpKEeHHS MOXe OyTH BUKOPUCTaHO B
HIMX HAyKOBUX MPOEKTaX 3 BUBUEHHS ACMEKTIB (PYHKIIOHYBaHHS aHTUYHOI MIpOIOETUKU B
YKpalHCBKIA JITepaTypi.
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Shevchuk T. Paradigm of Mythopoetic Images in the Artistic Discourse of Gregoriy
Skovoroda

The article investigates the aspects of the creative reception of the mythological antiquity
patterns in Grigorij Skovoroda’s works. Studying G. Skovoroda’s reception peculiarities of the
classical literature images and motives is connected with the detection of the typology of their use,
finding-out the character of his creative reading, the specificity of his understanding of the antique
origin «eternal images», as well as the revealing of the motives, which are natural for the primary
source and original features of their interpretations by the Ukrainian writer. G. Skovoroda’s
aesthetic estimation of the common intellectual values of the antiquity spiritual tradition is
examined to appreciate his civilizing views, which were directed to join the pagan and Christian
sacred culture. Studying G. Skovoroda’s reception peculiarities of the classical literature images
and motives is connected with the detection of the typology of their use, finding-out the character
of his creative reading, the specificity of his understanding of the antique origin «eternal images»,
as well as the revealing of the motives, which are natural for the primary source and original
features of their interpretations by the Ukrainian writer. G. Skovoroda’s aesthetic estimation of the
common intellectual values of the antiquity spiritual tradition is examined to considerate his
judgments about the art and the category of Beauty, to appreciate his civilizing views, which were
directed to join the pagan and Christian sacred culture, to explain the unusual synthesis in his
aesthetic-philosophic and artistic practice, which forms the most creative side of his works.

Images of ancient mythology in G. Skovoroda works are mainly disclosed in the context of
changing the authentic figurative and plot structure of the traditional structure of the myth, serving
as an illustrative material for proving the general ethical and philosophical theory of the thinker —
the necessity and importance of the idea of self-knowledge, which genetically reaches the roots of
the ancient slogan «Nosce te ipsumy (Thales). Christian comprehension of ancient mythology
allowed the artist to perceive the «eternaly subjects in the history of mankind culture in its leading
forms (Sphinx, Diy-Zeus, Minerva, Astra, Muses) and the drama of individual characters (the
cognitive and creative core of which was directed to achieve the integrity of the individual and the
universe in whole. The content of the images of ancient mythology in the interpretation of G.
Skovoroda is specified by his Baroque worldview, which was manifested in the intensified
dramatization, symbolism and emblematic way of interpreting the ancient mythology. The integral
features of the character of G. Skovoroda's interpretation of the images of ancient mythology are
connected with the synthesis of the antique and Christian discourse of the Baroque episteme.

Key words: ancient discourse, reception, baroque aesthetics, mythologies, interpretation.
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TPAJIUIII CEPEJHbOBIYHOI PEJITTMHOI JIPAMUA
B ITPO3I JI'KOHA BEHbSTHA

Cmamms npucesuena posensidy GeHomeHy meampanizayii Mucmeymea mexkcmy enoxu
bapoko, AKull He € OpamamuyHum, Ha ocHosi meopuyocmi [[xc. Benvana. Bioobpasceno sk
ecmemuyni ma @inocodcoki no2naou aHeniticbko2o NUCbMEHHUKA Y KOHMeKCmi 0YX 06H020 NOULYKY 8
aneniucokiu aimepamypi XV cmonimmsa, max i memooonoziuni acnekmu inmepmeoianbHO20
suguenus. [[pamamuuni enemernmu meopis [{oc. benvsana 6ioHocsamvbcs 00 cmeopenHsi (inocopcokux
ma penieitiHux noausidie 3a 00nomozoio ¢hinocogcekux ideti ma obpazie. Aemop pozensoae
Kamezopilo meamparbHOCmi K HAABHICMb Y XYOOJCHIU Jimepamypi XapakmepHux puc
OPaAMAMUYHUX HCAHPIB: NPOCMIP YACY, PO32OPMAHHS Oii; CYEHIYHI NEPCOHANCI, OIEBI KOMNOHEHMU 8
meKcmi, eleMenmu HiCeHimHocmi, 6a2amcmaeo 3HaKie ma epaicens. JJo08o0Umvcs, wo Xy00XHCHil
odopobok . bBewvsina cseac  KOpiHHAM  IMYpPIiUHOI  cepeOHbOB8IYHOI  Opamu-mopanime.
Tpaouyitinuti 015 cepednbo8iuHOi noemuKu KOHYyenm Heba poskpusaemucs y nouwammi Hebecnozo
2paody, 6 AKOMY JHCUBYMb NPAGEOHUKU, WO 3MO2NU VHUKHYMU CHOKYC Yb020 C8Iimy. YAeneHHs.
AH2NILCbKO20 NPONOBIOHUKA NPO CHACIHHA 00MEMNCeHI CepeOHbOBIMHOI Me3010 NPO ZPIX08HICMb
naomi i 360051MbCsl 00 KAPMUHU peanizayii 3eMHUX paoowie Ha He3eMHOMY, Oe3NIOMHOMY DIBHI.
Bcemanoenenns opamamuunux enemenmie y meopax [ow. benvsina, sKi 34 C80€I0 JHCAHPOBOHD
O3HAKOIO He € OPaMamMu4YHUMU SIK MAakKi, 003680A€ 6UOY0Y8amu 61acmMugy 3a2a1bHOEEPONEUCOKOMY
npocmopy CKado8i napaouemu 06apoKo8020 XYOOHICHbO2O MUCIHEHHA. 2eposMU  CMAarmo
@inocoghcwii ioei ma obpasu, acoyiamueHO-CMUCIOB8A 2pa 3 AKUMU € He MITbKU Cneyu@iuHow
PUCOIO THOUBIOYATILHO20 XYOO0IHCHLO2O MEmOo0y MUmyis, aie U 003680J158€ GCMAHOBUMU MOOEl
Qinocogpcovro-penicitinoi  kapmuHu c8iMy 8 pamMKax meampanizoeaHoi XyO00HCHbOI OYMKU.
Xapaxmepnumu ocobausocmamu yux mooenell € i2poéa mMpaHc@hopmayis 4aconpocmoposux
naacmie OMICHOCMI, IX 63AEMONPOHUKHEHHS, VAGNEeHHS Npo UI030pHi Gopmu Oymms, sKe
acoyitoemuves 3 NOCMAHOBHUM, MeampailbHUM NPOCHOPOM.

Knrouosi cnosa: meampanvhuil Koo, 6apoxo, ecmemuka, npocmip 4acy, iHmepmeoidaibHIiCmb.

INocranoBka npodJemMu. @eHoMeH TeaTpaabHOCTI B MUCTEITBI 1 KyJBTYpi [TOCIIaB BaXJIMBE
MICIIe B iCHYBaHHI IIUBUIBAIl 3 NaBHIX 4aciB. B aHTUYHOCTI BIH YOCOOJIFOBABCS B SI3MYHHITBKIX
MicTepinx, oOpsaoBux xonax, «Bemmkux J[lioHiciix» 1, BiacHe, y (opMyBaHHI ApamaTyprii sK
JITepaTypHOro >kKaHpy. 3a J10OM CepeAHbOBMYS 3 SBHIIMCA XPUCTUSHCBHKI MICTEpii, «[TOKasHHI
XOIIN», IEPEMOHII «CIaJeHHs! CyeT» (IO 1 CHOTOJHI MPEICTAaBJIICHA B €BPOIEUCHKIA KylbTypi
TPaJAMITIEI0 BUKAIAHHS CTapuX peueld nepea PBaBom) i, mapaneabHO, BUOKPEMUIUCS CTIEUpMHI
pHCH €BPOIEHChKOI HapOAHOI CMIXOBOT KynbTypH. B enoxy Binpomxenns ta 6apoko ocoOinBoi
HOMYJSIPHOCTI HAOy/ M Oalii-Mackapaan Ta KapHaBajH.

KapnaBai, 3a BU3HaYeHHSM 3HAHOTO OJIECBKOTO KynbTyposiora Mapka Haitnopga, e «Bua
BCEHAPO/IHO-Mali JAHHOTO CBATA, BECENOII Ta CMIX SIKOTO )KUBUTHCS TITHOOKO apXaidHUM MOYYTTSIM
JBOICTOTO («aMOIBAICHTHOTO») CEHCY BCHOTO, IO CKIA/AE XKHUTTSH B CYdacHHX CTYIHIX LIMPOKO
BXKHBAaHUM € PO3YMIHHs IPOBOTO Havana sK BaXXJIMBOTO SIBUIIA KyJIbTYpH, B sKiii T03uIlisl homo
ludens (1. Teiisitra) € mposiBoM ocobucToi cBoGomn>. deHoMeH KapHaBaari, skl M. Baxrin

MOTPAKTOBYE SIK «EBPUCTUYHUI MPUHIMIL, IO JO3BOJISIE BIAKPUTH HOBE 170 LIUX IIP nebaueHe»’, €

* Iuxupuncovra O. — kanoudam Qinonoziunux Hayk, IBmainbcokuil deporcagruii 2ymaHimapHuil ynieepcumen,
Vkpaina, e-mail: olyasikshik @ukr.net
1Hafmop<b Mapk (2004), Bsedenue 6 meopuio kyremypel. Hcemopuko-kyaemyphwiti  npoyecc, Opecca:
Optimum.URL: https://sites.google.com/site/marknaydorftexts/process/glava-3
“I'eiisunra . (1997), HomoLudens.: Cmamsu no ucmopuu xkyasmyput, M.: Tlporpecc — Tpamumus, 416 c.
*paxmun M. M. (1986), Dcmemuka crosecrozo meopuecmsa, 2-e u3g,, M.: UckycctBo, 444 c.
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HEBII €MHOIO YaCTUHOIO JITEPaTypHOI CBinoMocTi itoauHu HoBoro dacy.

AHaJIi3 0CTAHHIX HAYKOBHX J0CTiTKeHb. DEeHOMEH TeaTpalbHOCTI B JITEpPaTypi ChOTO/IHI €
MPEAMETOM aKTUBHOTO JOCTDKEHHS pOciichkux ireparypo3HaBmiB (Harans 3aBapHiuHHa4,
Karepuna ITomsikoBa®, Karepuna Illeuenko® if i.). Ix MeTomomnoriuny Gasy ckiafaroTh KOHIIEIILi
P. bapra mpo 3HAKOBY CHCTEMY XyIOXHBOrO TBOPY', M. BaxTiHa mpo KapHaBan SIK OHTONOTMHY
KATETOpil0 B KOHTEKCTi KAPHABAJIBHOTO HAYana JIOJACHKOI cBitomocti®. TIOHSTTS «TeaTpasbHOTO
KOAy» SIK TEPMIH CEMIOJIOTH aKTUBHO BIpoBapKyBaBcs 0. JIoTMaHOM B KOHTEKCTI 3arajibHOTO
TIOHSATTS Ky/IbTYPHOTO/XyI0XKHBOI0 KOy Jiireparypi’. ITi1 TeaTpaabHiCTIO IPO3H MH PO3YMIEMO
HasBHICTh Yy HIi BJIACTUBOTO JApaMaTYpridHUM >KaHpaM CIOCO0y OCOOIMBOTO, «CICHIYHOTO»
po3ropTaHHs Aii Ta 300paKEHHS XapaKTepiB, €JIEMEHTIB B TEKCTI aKTOpcTBa, OJa3HIBCTBA,
«reaTpanbHoro xpoHoromy» (M. baxrin), «HacuueHoCTi 3HaKiB Ta BpaxkeHb» (P. bapr).

MeTa crarTi nojsirae y crnpo0i JOCHITATA TEHETHYHY 3aJICKHICTh MPO30BOTO JOPOOKY
Jl>xona benbsiHa Bif Tpaauiiiil cepeAHbOBMHOI ApamMu. JlocsrHeHHs MeTH nepeadavyae po3BsS3aHHs
HU3KUA 3aBAaHb, SK-OT: 3AIMCHUTH EKCKYpC Y PO3BUTOK AaHIIIHACHKOI CEpeHBOBIMHOI JIpamH;
BUOKPEMHUTH aOCTpaKkTHI 00pa3u sK KIOYOB1 €JIEMEHTH CEepeAHBbOBIMHOI MicTepii-mMopalire —
pPBHOBHAY JITYPriMHOI JpaMu; NMpPOAaHAJIBYBaTH BIIACTUBY CEPEAHBOBIMHIN MicTepii TpUPIBHEBY
CTPYKTYPY 4acornpocTopy (Hebo-3emisi-nexno) B nopooky J»xona benbsna.

Buxkiaa ocHoBHOro marepiany.BuHUKHEHHS W €BOJIONIN KapHABAY SIK KyJIBTypHOTO
(eHOMEHY 1 MOB’SA3aHOTO 3 HUM SIBUI@A TeaTpasliBalli JirepaTypu 3a JoOM OapoKo yTUIMIIHCS B
koHrremnirii theatrummundi (Teatp cBiry), B pO3yMIHHSM CBITY SIK BUTBOpY MucTelTBa. s Te3a csirae
KOPHHSM  (PU10cO(CHKO-€CTETUYHOI BUCIIOBY JTaBHBOPUMCBHKOTO JITEPATYpHOTO isiua MOYaTKy
HOoBOi epu [as Ilerponis «Mundus universus exercet histrioniam» («Bech cBIT 3aiimaeTbes
nmuneniicrsom»). BucniB «Totus mundus agit histrionem» («Beck CBIT Tpae KOMEIi0») MPUKpaIIaB
¢ponToH Teatpy «[m0bycy, no sxoro Hamexas B. Ilekcrip (1564-1616). Ti nmepedpasysanns
3HaxoAUMO y O6nuckydomy moHouory JKaka (ILexcmip, komenis «Sk Bam 1e criogobaeTbesy, akT 11,
cuena VII): «All the world's a stage, / And all the men and women merely players; / They have their
exits and their entrances; / And one man in his time plays many parts, / His acts being seven
ages...»(«Bech CBIT € BENUKOIO CIIEHOI0, / | BCi HOMOBIKM 1 KIHKHM JUIIE akTOpPH; / Y HUX CBOI €
BUXOaU ¥ yxonu; / | ogHa MrOMHA CBOTO Yacy rpae 06arato 4acTuH...» 10(niz[p$1)11<031/1ﬁ nepeKsan
Mmiit. — O.I11).

XynoXKHST MOBa €MOXH OapoKo sK IHTErpaTop BIINOBIAHOI KyJIbTYpH IIpEACTaBJICHA
MITKPECIEHOI0, HABMHUCHO TEATPAITBHOIO YCKIAIHEHICTIO 00pa3iB, iX MTHECEHICTIO Ta XUMEPHICTIO,
CKEpOBaHWMHM Ha aeKTarlito MovyTTiB penumicHTa. YncieHH1 aneropii, CHMBOJIH, IEKOPATUBHICTh
Ta YCKIaJHEHa MeTaQOpPHUYHICTh YTBOPIOIOTh (yHJAMEHT TeaTpabHOCTI 0ApOKOBOTO MHCTEITBA
cioBa. TparmMHe CBITOBIAUYTTS KyJbTYPHOI'O Tepos I[i€i 100U MPOAYKYe MOSIBY TAKMX OCHOBHUX
MOTHUBIB 6apOKOBO1 €CTETUKH SIK COH, MAPEHHSI, IBITHUIITBO, TyXOBHA MTOIOPOK, CTBOPEHHS MiCTepii
cMepTi (B MOTPaHUYHOrO ICHYBaHHSI MDK 36MJICIO Ta ITOTOMOMYSAM IO €CTETHKH «TAHITI0 CMEPT).

Anrniiiceka nreparypa XVIIer. € [ckpaBoio CTOPIHKOI y PO3BUTKY HAIlIOHAJIBHOI
arrepatypu. LluBiiBaniii 1 KyabTypHi 3MiHH HoBoro uacy moB’s3aHi 31 CTAaHOBJIEHHSIM HOBOL
KapTUHU CBITY Ta HOBOTO CBITOBITUYTTS JIFOJMHU, L0 TIOYMHAE «BIBHABATU Ce0e» Y CKIAJHOMY
yaci, B KA yBIpBaimucs OE3KOMITPOMICHI OypiKyasHi BITHOCHHH. KyiabTypHHU KO PO3BUTKY

43aBapHI/IHI/IHa H. M. (2013), Xyoooicecmeennas cneyughura geromena meamparuzayuu 6 pycckoi npose 1920-x —
Hauana 1930-x 20006: Aemopedepam Oouc. Ha couckaHue yuenou cmenenu K.guno.u. no cney.: 10.01.01 — pycckas
aumepamypa, BopoHexckuii roc. yH-T, 23 c.

*Homsikosa E. A. (2002), IHosmuxa opamvi u scmemuxa meampa ¢ pomawe «HMouomy u «Anna Kapenunay, M.
PI'TY, 328 c.

¢ Illeuenxo E.C. (2010), Dcmemuxa 6anazamna 6 pycckoii opamamypeuu 1900-x -1930-x 20006, Camapa: U3n-Bo
CHII PAH, 484 c.

! Bapr P. (1989), Uz6panmnvie pabomor: Cemuomura. [osmuxa, M. Tlporpecc, 616 c.

8 paxtun M. M. (1986), Dcmemuxa crosecnozo meopuecmsa, 2-¢ u3n., M.: Uckycctso, 444 c.

9Hal?lz[op(b Mapk.  (2004), Bsedenue 6  meopuio  Kyabmypwul.  Hcmopuko-KyiemypHwill  npoyecc,
Opmecca:Optimum.URL: https://sites.google.com/site/marknaydorftexts/process/glava-3

OThe Complete Works of William Shakespeare. «As You Like It», URL:
http://shakespeare.mit.edu/asyoulikeit/full.html
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€BPONEHUCHKHX KpaiH opMye 6apOKOBE CBITOBIMUYTTS y CKIIATHUX B3a€EMOBITHOCHHAX 3 11€0JIOTIEI0
Penecancy Ta knacunusmy.

SlckpaBUM TpeACTaBHUKOM JiireparypHoro Oapoko B Awnriii ctaB J[xoH benpsH (John
Bunyan, 1612-1688). ®imocodchko-peniriiHul XapakTep HOro XymoKHBOTO JOPOOKY 0OyMOBUB
TUIAKTUYHUNA CTUJIb BUKIAAy OCHOBHUX inedl. Komo akTyanpHUX THUTaHb HOro TBOPYOCTI
CTaHOBJISITh BUKIHKH, TIOB’sI3aH1 3 HOTO MICIOHEPCHKOI ISUTBHICTIO: B3aeMOBITHOCHHH JITOMHY 1
bora, nuisixu cnaciHHS, CIpOOHM TOIIYKY BJIACHOTO «S1» Yy MIHIMBOMY CBITI, IIUISAXHA JOCATHEHHS
IACTA, AYXOBHA MOJOPOXK, BBIOHEPCTBO. BiaTak 0O0yMOBIEHHM € 1 3BEpHEHHS 10 BITMOBITHUX
YKaHPOBHX (OPM: AJIETOPHYIHA ITOBICTh, TPUTYA, OalKa, JIPUKA, CICMCHTH ITPOIOBIII Ta COIIABHOT
CaTHpH.

TeaTpaniBais XyI0>KHBOTO JUCKYpPCY TaKOX € BHUPa3HOIO pucoro TBopuocTi [[x.benbsHa.
TeaTpanbHU KO MPO3U aHIIIHCHKOTO MM ChbMEHHHUKA PO3KPUBAETHCS IIEpeIyCiM uepe3 GirypyBaHHs
a0OCTpakTHUX TIOHSTH B SKOCTI IepoiB TBOPIB, IO OyJ0 MPUKMETHOK PHUCOI CEPEIHBOBIUHOI
npamaryprii. AHrinificekuil cepennboBMHNE TeaTp XIV-XV cr.cT. mpencTtaBieHuil sSICKpaBUMHU
B3IpLISIMH XPUCTUSIHCBKUX MICTEpii B yCii MOBHOTI X pBHOBUAY: «@pa» (play, ludus, gamen),
Mopautire (morality) i mipaxti (miracle), siki MalOTh CyTO aHINIIHCBHKY Ha3BY LUX I1'€C «TICIKECHT»
(pageant), O O3Ha4Yae CHEI[IAILHUN JIBOIOBEPXOBUH «BBOK», BEPXHS YacTHHa SKOrO Oyia
IMITPOBBBOBAHOIO CIieHot0. Ak cBimyath nocminauku (H. borogaposa, /I. [BaHOB), 7aBHBOAHTIIIACHKI
MicTepii K 1 BCl 3aXiTHOEBPOIEHCHKI TBOPU ILIBOTO XKAHPY, MAIU CHUIbHY CIOKETHY OCHOBY —
Crapuii 1HoBuii 3anoBiTH 1 BUOKPEMITIOIOTH JESKI CYTO aHTIIIHChKI pUCH: BIICYTHICTH CIOXKETIB T.3B.
aroCTOJIbCHKOTO ITMKITYy; HE3HAuHa KUIBKICTh BCTAaBHUX CIICH, a BIITaK 1 3HAYHO CIAOKIIMI
dapcoBuil eneMeHT CIOKETiB; 000B’I3KOBE My3WUYHE CYMPOBODKEHHS I’€C TIMHAMU, ICaMaMH,
axadicTamu if iH. SIK HAOYHE MATBEPPKEHHS ITYPriaH HX BUTOKIB apamu -+, 12,

[epconidikoBani abCTpakTHI 00pa3u CTaau TeposMy HaOUIbI 3HaHO1 moBicTi [[x. benpsHa
«Ilnsix masoMHMKa», HIOM 3alpoOLIYIOYM YHUTaya y CBIT CEpelIHBOBIMHOI MicTepii-mMopaiire —
PBHOBHIY JITYPTIMHOI IpaMH, B IKOMY YOCOOJICHHS 3aCTOCOBYBAJIOCS IO MOPAJLHUX SIKOCTCH Ha
kirrant Bipa, Hamis, Coicts, CnyxusHicTh, IlpanpoButicts, [Insmreo, Ckymicts, Hacomona,
Jlectomt, O6xepnuBicTh, Biamnnara Toro.

Brnachi ivena B3arami BincytHi y noBicti JIx. bennsna «1Insix [Tamomuunkay. ['onoBHi repoi —
XpUCTUSIHUH Ta WOTO JAPY)KHHA XPHUCTHSHA, SKI HE3AJIEKHO OJHE BT OJHOTO MPOXOMISTHh CBIHA
BIIACHUU TIUIAX JI0 criaciHHs. MemkaH1i Micta 3aru6enb, BOHU MOYEProBO 3IUIIAIOTH HOTO Yepes
TicHi BpaTa i cTal0Th Ha HATOMHUIBKUI IUIAX. IX cycinu BrepTuii Ta 3roBipiuBuii 3HEBipuIMCS B
obpaHoMy XpPHCTHUSHHHOM NUISAXY, MOOAYMBIIM HEMpOXigHE OarHo 3HeBipu mepen TiCHUMHU
BpaTaMu, 10 BEAyTh 0 HOBOTO PIBHS CBitOMOCTL Mupchkuii Mynpenb criokymae XpucTUSHUHA
3aMIIMTHCS y cenuinl biiaronpas’st Ta MOTOBapuUINlyBaTH 3 JIFOJAMHOIO Ha M’s1 3aKOHHICTB. ['epoit
Jielb BCTUTAE HE MIINACTH I CMePTeNbH1 CTPUTH MPUCIYKHUKIB Benp3eByra, 10 HaCTUTAIH THX,
KOTO CIITKAIOTh CyMHIBU i TicHumu Bparamu 10 HOBOTO KHUTTSI.

[myam By3pKMM Ta HE MPUKMETHUM HULSIXOM [CTHHU, TPOKIIaICHUM MTaTpiapXaMu, TPOPOKaMH,
XpucToM Ta ioro anocroiaaMu, XpUCTUSIHIH JocsTae narop6a 3 XpecToM Ta mo30aBise€Thes TArapa
rpixiB. TaM HOro mpHBITQIM TPU SIHTOJNH, OJSITHYJIH y CBATKOBE BOpaHHS Ta Bpyuniu Kirou
boxectBenHoi OOITHHUII Ta CBUTOK 3 TTeUaTKOIO, 00 OyB mepemycTkoro 10 HebecHnoro ['pany.

Taxi repoi sik @opmaiict, Jlunemip, bosskuii, HenosipnuBuil ManoaymHo oOupanu Jierki
IUsIXu 1o J1opo3i g0 HebGecHoro rpamy, a BiaTak He 3Moriu Horo jgicratucsa. OJHU 3HUKIA Ha
nuisixax HeGesmeka ta 3arunOenp, HI MajIoIyIIHO TTOBEPTAIH Ha3a/l.

BunpoOyBanuss XpuCTHSHMHA TMPOJOBXKUIUCS Iepel BXOJOM 10 ueprory Bemmui sk
HEOOXiNHICTh YKPITUBIIMCH BIpOIO NMPOWTH TOB3 JIBOX TPBHUX JIEBIB, ICIs 4YOro BiH OyB BH
HaropoPKEHUM CIIUTKyBaHHAM 3 MynpicTio, biarodectsM i Munocepism rpo Benud boskecTBeHOTro

1 Boromaposa H.A. (1975), Teamp mucmepuu u 2opoo 6 Amenuu ¢ XIV-nepsoii nonosune XVe. (K eonpocy o
KyIbmype — aHeaulickoeo  cpeonegekogozo  2opooa), Cpemnume Beka, Bem. 39, [179 c¢.], URL:
http://annales.info/evrope/england/misterii.htm
12 Yanos 1. (2014), M3 wucmopuu awmenuiickoeo meampa. Huocmpannas nimepamypa, Ne 5, URL:
http://magazines.russ.ru/inostran/2014/5/iv1.html
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mwiany. CropsauBImMch OpOHEIO 1 30pO€r0, 10 HE CTapi€ i HE3HOIIYEThCS JIOBIKY, BIH YCIIIIHO
nonae siHrona 0e3oiHi AnosutioHa B JoiuHI [IpUHMIKEHHS; HE CIOKYLIA€ThCS MPUMAHIMBUM
BeprenioM f3mununrBa i [lanctBa y nonmuHi cMmeptHoi TiHi, CYHUIBHO YCIIHHOIO KICTBMHU
TTOJIOPOKHIX, SIKI TTOTIAIKCS B X JIAITH; TPOUINOB BUITpoOyBaHHs B MicTi CyeTa, B IKOMY IU10,1000BO
npaioB spmapok crokyc. [Iponasui Spmapky CyeT, OCBITICHOIO 310BICHUM OarpsHUM CBITJIOM,
HEBTOMHO 3Ba0JIFOBAIM TIOJOPOKHIX PBHOMAHITHHM TOBApPOM: JOMaMH, MOCAJIaMH, TUTYJIAMH,
MIPUCTPACTSIMH, III10,T000BUMHI BUIOBHUILIAMHU KpPaliiiCTBa, BOUBCTB, KIIATBOIIOPYITIIEHB Ta MIOTCHKUX
yTiX. 3a HENPUHUHATHE CTaBJIEHHS XPUCTUSHUH Ta Horo cymyrHUK BipHuil moTpanuiu mix cya
3azapocri, 3ab00ony i1 [orimauurea. BipHuit OyB kopcToko crtpaueHuid y wmicti Cyer, a
XPpUCTUSHUH BPATYBABCS BTEUCIO B CYIIPOBOAIT0T0, XTO CIIOABAETHCS, TPUTOJIOMILEHOTO CTPATOIO
671aro4ecTUBO1 IO HU.

BunpoOyBanns Bipu npoaos:xumics B najnaui CyMHIBY KaTyBaHHSMU BellvkaHa Binuaii, sikuii
3aKIMKaB TOJOPOXKHIX HAKIACTH Ha cebe pyKM Ta MOKHYMUTHU 31 cTpaxJaHHsAMHU. [lomonaBum
nepeukoay y Bursiai CrnokycHuka-Jbkeanocrona Ta cMepTenbHI BOAU OypXiIHMBOi pikM KpaiHu
€nHanHs, Apy3l Hapeurri Jictanuca HebecHoro I'pany, ae iX mpuBIiTaJo MICHAMH SIHTOJBCHKE
BOIHCTBO.

VY BuAiHHI XpUCTUSHUHY BiIKpUjacs A0JI HOro IpYKUHU XPHUCTHSIHH, SKA MICIS yXOIy
CBOTO YOJIOBIKA MOIIKOyBaJIa, IO HE MOCIAyBaja 3a HUM Ta o30aBuiia cede 1 el MOXITUBOCTI
notpanuTy 10 XKuts Biunoro. Ii msx 6y HabaraTo nerkum, ocKitbKy i cynposomkysana JIro6os,
HaAUIAI0YM HeaOusKOI0 CHJIOIO JOJIATH TEepEIKOIU: He 3BaKaTH Ha BMOBIISHHS/BHUCMIIOBAHHS
CYCIIOK, TIepeciiTyBaHHs BEJICTHIB Ta UyIOBUCHK. BoHa Oysa HaropoxeHa CymmpoBITHUKOM Ha M5
Jyx MyXHOCTI, SIKWii TOTIOMIT BIIOpAaTHCs 3 yciMa Hebe3meKkaMu, MIKTyBaTUCS PO JOCTOWHY OO
st airedt 1 onykiB. Cepen MUBHUX CajliB KpaiHu € 1HaHHs, XpUCTHIHA OTPIMANIa 3BICTKY Bi aHTeNa
PO CKOPY 3YCTPIY 3 YOJIOBIKOM 1 B YCTAaHOBJICHUM TEPMIH BCTYIHIA B piuky CMepTi, TICIsl 40To Ha
xosecHui npubyna B HeGecruit Ipax™>.

BractrBa cepeiHbOBIUHIN MICTEpii TPUPIBHEBA CTPYKTYPA YaCOTIPOCTOPY (HeO0-3eMIsL-NEKIO0)
OpraHidHO Tepewnuia B 0apokoBY apamy 1 3HaWIUia CBO€ BimoOpaxkeHHs B moBicTi «lIlmsax
[Tanomuukay benbsHa, 1m0, sk 6a4MMO, FTEHETHYHO 1O0B ’s13aHa 3 00pPa3HOI0 CUCTEMOIO JITYPTiitHOT
npamu-Mopaiire. Hebo yocobmoe o0pa3 HebecHoro rpaga, SKOTO TMparHyTh JICTaTHCS
0JIarOYeCTHBI JIFO/IU, aJie TUTbKK OOpaHi, CUIIbHI JYyXOM 1 BIpOIO OTPUMYIOTh B HBOMY JKHTTS BIYHE.
3emns 300paXkaeThes APUHOIO 3Ba0 1 CIIOKYC, Jie EPEeBAXIOTh XUOHI IIIHHOCTI, CITyBaHHS SIKUM
BEJIE 0 BTpaTH CBO€I Iyll ¥ Hajail Ha crnaciHHsS. BnacHe, Bjke Ha 3eMill pO3TAILIOBAHO 3aMOK
BenbseByna, 3 SKOro HOro NpUCIy)KHUKU BIy4alOTh CMEPTOHOCHI CTPUIM MO LIyKayax CIPaB>KHbOT
Bipu.//exno mornuHae 3a0yal AylmM, HEe JAl0Yd M IIAHCy Ha BiIpo ukeHHs. O0pa3 meKeIbHUX
BpaT IepeJiae skax B nepedyBaHHs 0OIU3y IPUMAPHOIrO OHTOJIOITYHOTO TPOCTOPY, OB’ SI3aHOTO 3
YABJICHHSIM IIPO MOTPAIJITHHS 1O BUPBU MEKEIIbHUX MYK 3a BEJICHHS IPIIHOIO KUTTS. 3a JyMKOIO
aBTOpa, came Ha 3eMJIi JII0JiHA Ma€ 3pOOUTH CBiif BUOIP MDK ITEKIOM Ta PAEM.

Sk NpONOBITHUK AHMIIIKAHCHKOI MPOTECTaHTCHKOI LiepkBU, k. beHbsiH pobuTh oKpeMuit
aKleHT Ha XUOHI, 3 HOro TOYKM 30py, MOTAaHCHKHI ab0 KaTOMUIBKIA Bipi, BTUIEHIH B 00pa3ax
Beprena f3muynunTia i IlamcrBa. Sk moauHa, MO MoTeprHajia Bil TOHIHB 3a MPOTECTAHTCHKI
YMOHACTPOiTa OUTbIIy YaCTUHY CBIIOMOTO KHTTS TIPOBEJA 3a TpaTaMu, JIe 1 HaIllKCIIa MOBICTh PO
IyxoBHY mojopox [lanmomHuka, aBTop OyB OJEpKMMUH CBOEK MECIAHCHKOIO POJUIIO Ta 3MIT Y
SCKpaBiid XyOXKHIH (GopMmi IiepeaaT TopiHHS peopMaTOPChKOIO PETIriHOO ie€r0 Ta HaIUXHYTH
Ha MMOJIBUT CIITyBaHHS i1 CBOIX Cy4aCHUKIB Ta HACTYITHI MOKOJIIHHS YU TAYIB.

BucHoBku. TakuM ynHOM, 6a4MMO, IO XyHOXHiH 1opo6ok [Ix. benbsHa csrae KOpHHIM
JITYPTiiiHOT cepeTHBOBMHOI ApamMu-Mopaitire. TpaauuiifHAN 15 cepeTHbOBIMHOT TOSTUKH KOHIIENT
HeOa PO3KPUBAETHCS Yy MOHATTI Hebecnozo epady, B SKOMY JKUBYTH NMPaBEAHUKH, IO 3MOTIIH

13 Bunyan J. (1684), The Pilgrim’s Progress from this World to that Which is to Come. The Second Part, Delivered
under the Similitude of a Dream, Wherein is set Forth the Manner of the Setting out of Christian’s Wife and
Children, their Dangerous Journey, and Safe Arrival at the Desired Country, London : Printed for Nathaniel
Ponder, at the Peacock in the Poultry, near the Church, 110 p., URL: John Bunyan Archieve. Access mode:
[http:/Imwww.chapellibrary.org/files/9313/7642/2856/bun-pilgrimsprogress.part.1l.pdf ]
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YHUKHYTH CITOKYC ITbOTO CBITY. XapaKTepHO, IO iX JKUTTS y MOTOMOMHOMY CBITI BEJIbMU Haraaye
KHUTTA OaratiiB 3eMHOTO CBITY: IICJIsI IEPETUHAHHS PIUKU CMEPT1 XPUCTUSHY BiIBO3ATH 10 TPajy Ha
NIMKApHIA KOJIECHUIII, MOAPYXIKS MepedyBae y 3aXWUINCHOMY MICTi, CIIBa€ XPUCTHSHCBKI ITiCHI,
TOOTO OTPUMYE IIUTKOM 3€MH1 33/10BOJICHHS. TakuM YHHOM, YSBJICHHS aHTJIHCHKOTO TTPOTTOBITHUKA
PO CHAciHHS 0OMEXEeH1 CepeHbOBIMHOIO TE3010 MPO IPIXOBHICTH IUJIOTI 1 3BOJATHCS 0 KAPTUHU
peaniallii 3eMHUX paJIOIIB Ha HE3EMHOMY, OE3IIIOTHOMY PIBHL

Oxpemy poab B TBOpax JIx. beHbsiHa BcTaBHI onoBimaHHs (IpUTYi, OaifKu, CIIOTaau), SKi
BUKOHYIOTh POJIb HTEpPMEIiil, HECYTh BUpa3Hy AUJAKTUHY (QYHKLIO. ABTOPY TaKOXK BJIACTHBI i
PBHOMaHITHI IPOSIBU «aBTOPCHKOi MacKu» Ta BUOY/TyBYBaHHSI TEBHHUX «MAaCOK» CBOIX MTEPCOHAXKIB.
OO0pa3 XpucTusHuHA € BUpa3Hoo mocTackio k. benbsna, a XpucTusHA — HOT0 3eMHIN IPYKUHI

TeatpanpHICTh XyH0KHBOTO TUCKypcy JIk. BenbsHa Takoxx 0oOymoBIeHa 1 creruikoro
06apOKOBOro CBITOBITUYTTS, TAIIOBUM XapaKT€pOM TeaTpaiiBallii XyJ105)KkHbOTro 00pa3y y 6apoKoBOMy
XyJIO0’)KHBOMY MHUCIICHHI, 10 B €BPOMEHCHKIA XYIOXKHIA MPAKTUIII YOCOOMIUCS B T€3aX «CBIT K
teatp» (Llekcmip), «kuTTs sk con» (Kanpaepon) it iH. 3HUKHEHHIO MEX1 MDK T€aTPOM Ta KUTTSIM
Crpusjia ¥ oOpraHBaiisi JepKaBHHX 3aXO/dIB 1 IIEPEMOHIM SK TeaTpalBOBaHUX [, CyBOpe
CJIITyBaHHS IPaBUJIaM €TUKETY.AKTYyallbH1 JUIs1 6apOKOBOi €CTETUKH MOTHBH JICTAPMOHIMOCTI CBITY
1 pO3ryOJICHOCTI B HBOMY JIFOIMHU €(eKTHO PO3KPUBAIOTHCS 3aC00aMU TeaTpalliBaLlil XyI0KHBOTO
muckypey. TearpalibHICTB SIK opMa crienurHOro OYTTS KyJIbTYpPH 1 IBUILE XYI0KHBOTO IUCKYPCY
y TBOpax HeIpaMaTUYHUX >KaHPIB J03BOJIUJIO CTBOPUTH MPUHIIMIIOBO HOBUN THI XYAOXKHBOI
TBOPYOCTI, ITOB’s13aHUI 3 PeHOMEHOM TeaTpalizalli JTirepaTypHOi CBITOMOCTL

BcranoBnieHHsT qpaMaTHYHUX eeMeHTB y TBopax /. beHbsiHa, siKi 32 CBO€EIO KaHPOBOIO
O3HAKOI0 HE € JIpaMaTHYHUMH SIK TaKi, 03BOJIsie BUOY/IyBaTH BIACTUBY 3arallbHOEBPONEHCHKOMY
MPOCTOPY CKIIAJIOB1 TApaTuTrMu OapOKOBOTO XYIO’KHBOTO MUCIICHHS: TEPOSMU CTAIOTh (pU1oCOCHKI
imei Ta 00pa3m, acoIliaTUBHO-CMHUCIOBA Tpa 3 SKUMH € HE TUIBKH CHEIU(IHOI PHCOIO
HIUBITYaJIbHOIO XYI0’)KHBOTO METOY MMTLIB, ajie i J03BOJI€ BCTAHOBUTU Moieli (u1ocodehKo-
peniriiHOl KapTHHU CBITYy B paMKax TeaTpajai30BaHOi XyHOKHBOI TYMKU. XapakTepHUMH
OCOOIMBOCTSAMHU ITUX MOJIENECH € rpoBa TpaHchOopMaIlisl YacOMpOCTOPOBHX IJIACTIB IIMCHOCTI, iX
B3a€MOIIPOHUKHEHHS], YIBJICHHS MPO UTI030pHI GopMU OYyTTS, SIKE aCOLIFOETHCS 3 MOCTAHOBHUM,
TeaTpabHIUM IPOCTOPOM.

REFERENCES

Bart R. Izbrannyie raboty: Semiotika. Poetika [Selected Works: Semiotics. Poetics]. Moskva:
Progress, 1989. 616 p.

Bahtin M. M. Estetika slovesnogo tvorchestva. 2-e izd. [Aesthetics of verbal creativity].
Moskva: Iskusstvo, 1986. 444 p.

Bogodapova N.A. Teatr misterii i gorod v Angli v XIV-pervoy polovine XVv. [Mystery
Theater and the city in England in the XIV-first half of the XV century]. Srednie veka. Vyip. 39.
1975.[179 p.] URL.: http//annales.info/evrope/england/misterii.htm

Geyzinga Y. Homo Ludens: Stati po istorii kultury [Homo Ludens: Cultural History Articles].
Moskva: Progress — Traditsiya, 1997, 416 p.

Zavarnitsina N. M. Hudozhestvennaya spetsifika fenomena teatralizatsii v russkoy proze 1920-
h — nachala 1930-h godov [The artistic specifics of the phenomenon of theatricalization in Russian
prose of the 1920s-early 1930s]: Avtoreferat dis. na soiskanie uchenoy stepeni K.filol.n. po spets.:
10.01.01 — russkaya literatura. VVoronezhskiy gos. un-t, 2013. 23 p.

Ivanov D. 1z istorii angliyskogo teatra [From the history of English theater]. Inostrannaya
literatura, 2014, #5. URL: http//magazines.russ.ru/inostran/2014/5/iv1.html

Lotman Yu.M. Izbrannyie stati [Featured Articles]: Sobr. soch. V 3-h t. T. 1.. Semiotika
kultury i ponyatie teksta. Tallinn: Aleksandra, 1992. P. 129-132.

Naydorf Mark. Vvedenie v teoriyu kulturyi. Istoriko-kulturnyly protsess. [Introduction to the
theory of culture. Historical and cultural process]. Odessa: Optimum. 2004. URL:
https://sites.google.com/site/mark naydor fte xts/process/glava- 3

Polyakova E. A. Poetika dramyi i estetika teatra v romane «ldiot» i «Anna Karenina» [Poetics



160 HaykoBul BicHMk I3MaiJbCbKOT'O HEPKABHOTO TyMaHiTapHOTo yHiBepcuTeTy. Cepis «dijomoriuHi Haykm». — Bum. 41.

of drama and aesthetics of the theater in the novel «ldiot» and «Anna Karenina»]. Moskva: RGTU,
2002. 328 p.

Shevchenko E.S. Estetika balagana v russkoy dramaturgii 1900-h -1930-h godov [Aesthetics
of balagan in Russian drama of the 1900s-1930s]. Samara: 1zd-vo SNTs RAN, 2010, 484 p.

The Complete Works of Willam Shakespeare. «As You Like It». URL:
http://shakespeare.mit.edu/asyoulikeit/full.html

Bunyan J. The Pilgrim’s Progress from this World to that Which is to Come. The Second Part,
Delivered under the Similitude of a Dream, Wherein is set Forth the Manner of the Setting out of
Christian's Wife and Children, their Dangerous Journey, and Safe Arrival at the Desired Country / J.
Bunyan. London : Printed for Nathaniel Ponder, at the Peacock in the Poultry, near the Church, 1684.
110 p. John Bunyan Archieve. URL: [http//ww.chapellibrary.org/files/9313/7642/2856/bun-
pilgrimsprogress.part.11.pdf]

Shykyrynska O. The Traditions of the Middle Ages Religious Drama in J. Bunyan Fictions

The article deals with the comprehension of the phenomenon of theatricality of baroque art
text, whichis not dramatic on the basis of J. Bunyan creativity. Aesthetic and philosophical views of
the English writer are reflected in the context of spiritual quest in the English literature of the XVIIth
century, so as the methodological aspects of intermediate studies. Dramatic elements in J. Bunyan'’s
works are related to the creation of philosophical and religious worldview with philosophical ideas
and images. The author considers the category of theatricality as a presence in the fiction of the
characteristics of drama genres special patterns: theater timespace; “stage” deployment of action,
performance and image characters; acting components in the text; elements of foolishness, richness
of signs and impressions.

It is proved that J. Bunyan’s artistic heritage originates from liturgical medieval morality
drama. The traditional for medieval poetry concept of the sky is revealed by the notion of Nebesnyy
grad, where righteous men live, who managed to avoid the temptation of this world. The perception
of English preacher of rescuing is restricted by medieval key point about sinfulness of flesh and
confined to the picture of realization of earthly pleasure on unearthly disembodied level. In the works
of J. Bunyan detached stories (parables, fables, recollections) are of specific value, they play the role
intermedias, that perform an expressive didactic function. The author is also characterized by
various demonstration of «author’s mask» and sequencing of certain «mask» of his characters. The
image of a Christian is an expressive person of J. Bunyan and Christians are to his earthly wife.

The theatricality of J. Bunyan'’s discourse is also predetermined by the specifics of baroque
worldview, the typical character of theatricalizing of artistic image in baroque artistic thinking, that
was personalized in the thesis «world like a theatre» (Shakespeare), «world like a dream»
(Calderon) and others in European artistic practice. The organization of state events and ceremonies
as theatricalized acts, strict following to the rules of etiquette led to the vanishing of the bound
between life and theatre. The actual for baroque aesthetics motives of disharmonic world and loss of
an individual in it are revealed effectively by the means of theatricalizing of artistic discourse.
Theatricality as a form of specific existence of culture and phenomenon of artistic discourse in the
works of nondramatic genres made it possible to create a new type of artistic creativity, connected
with the phenomenon of theatricalizing of literary consciousness.

The introduction of dramatic elements in the works of J. Bunyan, that is not dramatic
according to its genre property, allows to create inherent in European-wide area components of
baroque artistic thinking paradigm: philosophical ideas and images become characters, with whom
the associative-semantic play is not only a specific feature of individual artistic method of masters,
but it also allows to establish the models of philosophical-religious picture of the world within the
theatricalized artistic thought. The characteristic features of these models are playing transformation
of time and spacious layers of reality, their inter-penetration, the idea of illusory forms of being that
is associated with staged, theatrical space.

Key words: theater code, baroque, aesthetics, time space, intermediality.
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Tetiana SHYLIAIEVA”®
COMMUNICATIVE STRATEGIES AND TACTICS
IN RHETORICAL DISCOURSE

The article focuses on the study of communicative strategies and tactics in English talks of
TED conferences where speakers use speech technologies aimed at changing the information
picture of the world. TED talks are included in the rhetorical discourse. Rhetoric can be defined
as the use of symbols to induce social action. Communicative strategies as methods of
communicative behavior of the speaker can be conscious and unconscious. Consciousness
involves designing in the minds of the speaker a communicative act: an understanding of the
communicative goal and modeling the means of achieving it. Rhetorical discourses, which
include TED conferences, involve a conscious choice of communicative strategies by speakers.
While preparing their talks, TED speakers bear in mind some definite communicative goal. This
communicative goal is achieved by the speaker through the implementation of the planned
communicative strategies. The nature of communication between the addressee and the
addresser in the rhetorical discourse is in the form of a monologue, since the speaker reaches
the communicative goal through a pre-prepared text, which is implemented regardless of the
feedback of the listeners (applause, laughter, manifestation of emotions). The strategies used in
TED talks are the following: a self-presentation strategy, a strategy of forming an emotional
state, an argumentative strategy, an explanatory one, a strategy modifying the illocutionary
force of the utterance, as well as a strategy of storytelling.

Key words: communicative strategy, language of media, rhetorical discourse, tactic, TED
conferences.

Problem statement. The study of the language of media originated in the second half of
the twentieth century. It was then that scholars paid attention to various aspects of the use of
language, from traditional linguistic methods of studying the language to the new trends, namely
pragmalinguistics, discussion analysis, sociolinguistics, psycholinguistics, semiotics, —cognitive
linguistics, linguistics of the text, discourse linguistics, structural linguistics, communicative
linguistics, ethnolinguistics, linguocultural studies and others.

Speeches and talks broadcast through the media represent, on the one hand, a semiotic
system implemented through the use of a set of semiotic codes, on the other hand — a discursive
act, that is, the process of interaction of two people or parties with the help of a semiotic system.
Social worlds are formed with the help of symbolic systems, the central of which is the language.

Research review. The media space has been the subject of research and scientific
contributions by such prominent linguists as Teun Van Dijk, Alan Bell, Martin Montgomery,
Norman Feiercraft, J. Searle, D.N. Shmelev, V.G. Kostomarov, O.A. Lapteva, G.Ya. Solganik,
S.1. Smetanina, T.G. Dobrosklonskaya, O.O. Selivanova, O.V. Tarasov and others.

Objectives of the study. Our research focuses on the study of communicative strategies
and tactics in English talks of TED conferences where speakers use communicative technologies
aimed at changing the information picture of the world. TED talks are included in the rhetorical
discourse.

Rhetoric can be defined as “the use of symbols to induce social action” thus making
rhetorical discourse texts aimed at specific audiences for specific reasons in specific situations.®
By rhetorical discourses we understand such discourses in which the speaker prepares the text on

* Hlunsesa T. — euxnadau, Bmaintbcokuii Oepcasnutl 2ymanimapHuil yuisepcumem, Yxpaina; e-mail:
izm.tatyanal965@gmail.com
! Hauser, Gerald A. (2002). Introduction to Rhetorical Theory. Long Grove, lllinois: Waveland Press Inc. 2 edition.
320 p.
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purpose and gets the listeners to voluntarily change their post-communicative behavior. Such
changes can manifest themselves in different ways: from a change of opinion on a particular
iSsue or a certain emotional reaction to some action performed by a listener.

TED conferences (Technology. Entertainment. Design) is a media company that posts talks
online for free distribution. TED was founded by Richard Saul Wurman, an architect and graphic
designer, in February 1984 as a conference which has been held annually since 1990. The slogan
of TED is «ldeas worth spreading». The speakers are given a maximum of 18 minutes and
address a wide range of topics from technology to human empowerment, from science to culture,
from storytelling to motivational speeches in more than 100 languages. The famous speakers on
TED were Bill Clinton, Billy Graham, Al Gore, David Cameron, Bill Gates and many Nobel
Prize winners. In 2009, the organization began issuing licenses to third parties to conduct their
own independent TEDx conferences.?

While preparing their talks, TED speakers bear in mind some definite communicative goal.
This communicative goal is achieved by the speaker through the implementation of the planned
communicative strategies. O.S.Issers defines a communicative strategy as a plan of complex
linguistic influence, a kind of «violence» over the addressee, aimed at changing his model of the
world, at the transformation of his conceptual consciousness.® The communicative tactic is
designed to ensure the implementation of the chosen communicative strategy. Speech tactics
should include one or several actions that contribute to the implementation of the strategy. The
communicative strategy involves selecting the facts and presenting them in a definite coverage.
The communicative tactic is intended to ensure implementation of the chosen communicative
strategy.

Communicative strategies as methods of communicative behavior of the speaker can be
conscious and unconscious. Consciousness involves designing in the minds of the speaker a
communicative act: an understanding of the communicative goal and modeling the means of
achieving it. Rhetorical discourses, which include TED conferences, involve a conscious choice
of communicative strategies by speakers. The texts in such rhetorical discourses are long-
prepared. The nature of communication between the addressee and the addresser in the rhetorical
discourse is in the form of a monologue, since the speaker reaches the communicative goal
through a pre-prepared text, which is implemented regardless of the feedback of the listeners
(applause, laughter, manifestation of emotions).

The strategy of self-presentation provides the listener with information about the person
who is speaking on the stage. It helps to impress and to gain the affection of the listeners. Self-
presentation is an intentional and conscious behavior aimed at making some impression on
others. The speaker provides the listener with some information about himself / herself, which
unites them and helps to create a weighty impression: I'm a social psychologist. | study
prejudice, and | teach at a competitive business school, so it was inevitable that | would become
interested in power dynamics. | became especially interested in nonverbal expressions of power
and dominance. Depending on the conditions of the communicative situation, this information
may vary in scope and be included in different parts of the presentation.

One of the communicative tactics used in TED talks is the self-identification tactic. The
manipulative nature of society is the basis for managing people. This is realized through one of
the semantic categories of persuasive communication — the category of “equals”.

The communicative strategy of self-presentation includes the tactic of inclusiveness or
consolidation. The use of the so-called inclusive "we™ is a linguistic means of implementing this
strategy. The author includes himself in the circle of people to whom he/she addresses.

Some days, it feels like the only thing we can agree on is that we can 't agree on anything.
Public discourse is broken. And we feel that everywhere — panelists on TV are screaming at each
other, we go online to find community and connection, and we end up leaving feeling angry and
alienated. In everyday life, probably because everyone else is yelling, we are so scared to get

2 What are TED Talks. URL: https://www.quora.com/What-are-TED-Talks
3 Hccepc O.C. (2006). Kommynuxamusuvle cmpameuu u makmuxu pycckou peyu, M., 288 c.
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into an argument that we 're willing not to engage at all.

The tactic of engagement allows the audience to imagine themselves in some situation. The
speaker uses the pronoun «youx» as if he is talking about the people sitting in the conference hall.

What do you do before you go into a job interview? You do this. You re sitting down.
You're looking at your iPhone — or your Android, not trying to leave anyone out. You re looking
at your notes, you re hunching up, making yourself small, when really what you should be doing
maybe is this, like, in the bathroom, right? Do that. Find two minutes.

The communicative strategy of forming an emotional state includes a tactic of attracting
attention, which is realized by means of using rhetorical questions or an unexpected opening of a
speech. For example, Simon Sinek's talkk «How great leaders inspire action» begins with the
questions: How do you explain when things don't go as we assume? Or better, how do you
explain when others are able to achieve things that seem to defy all of the assumptions? For
example: Why is Apple so innovative? Year after year, after year, they're more innovative than
all their competition. And yet, they're just a computer company. They 're just like everyone else.
They have the same access to the same talent, the same agencies, the same consultants, the same
media. Then why is it that they seem to have something different?

Within the framework of this strategy, the authors of the speeches use questions which
make the listener become thoughtful and take an active part in the thinking process: | have an
interest in education. Actually, what | find is everybody has an interest in education. Don't you?
But if you ask about their education, they pin you to the wall. Because it's one of those things
that goes deep with people, am I right?

Sakena Ycoobi’s talk «How | stopped the Taliban from shutting down my school» starts
with a prayer in Arabic (I seek refuge in Allah from cursed Satan. In the name of Allah, the most
Gracious, the most Merciful); with the help of this prayer she attracts attention of the audience
even before she starts presenting her speech in English.

Another tactic of the strategy of forming an emotional state is a tactic of positive
assessment. In the talk «American Civil War» the author positively evaluates the role of films in
presenting historical events to young people: Such films tend to play a more significant role in
evoking the students’ empathy and stimulating their interests toward history in in-class history
teaching.

There is also a tactic of valid evaluations that means the use of judgements by means of
which a speaker attempts to objectively evaluate something he/she is speaking about and justify
the assessment by using cause-and-effect relations between the parts of the argumentative text,
for example: We have a huge vested interest in it, partly because it's education that's meant to
take us into this future that we can't grasp.

The tactic of using a joke when you speak in front of a large audience helps the speaker to
keep in touch and creates a positive emotional mood.

There's something curious about professors in my experience — not all of them, but
typically, they live in their heads. They live up there, and slightly to one side. They're
disembodied, you know, in a kind of literal way. They look upon their body as a form of transport
for their heads. Don't they?(laughter) It's a way of getting their head to meetings.

The argumentative strategy includes the tactic of appeal to authority. This can be a
historical figure from the past: Picasso once said this, he said that all children are born artists.
The problem is to remain an artist as we grow up. This can also be the authority of today's
research: For example, Nalini Ambady, a researcher at Tufts University, shows that when people
watch 30-second soundless clips of real physician-patient interactions, their judgments of the
physician’s niceness predict whether or not that physician will be sued. So it doesn't have to do
so much with whether or not that physician was incompetent, but do we like that person and how
they interacted? Even more dramatic, Alex Todorov at Princeton has shown us that judgments of
political candidates' faces in just one second predict 70 percent of U.S. The speaker can use
quotations to rely on the authority of the cited person: «There was a wonderful quote by Jonas
Salk, who said: «If all the insects were to disappear from the Earth, within 50 years all life on
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Earth would end. If all human beings disappeared from the Earth, within 50 years all forms of
life would flourish». And he is righty.

The tactic of repetition is one of the most commonly used tactics because it helps to focus
on what is important in argumentation.

I have an_interest in education. Actually, what | find is everybody has an interest in
education. Don't you? | find this very interesting. If you're at a dinner party, and you say you
work in education.

The tactic of the reference to the experiment is very effective because people believe that
the experiment is a scientific way of confirming the hypothesis, one of the main methods of
scientific research.

So this is what we did. We decided to bring people into the lab and run a little experiment,
and these people adopted, for two minutes, either high-power poses or low-power poses, and I'm
just going to show you five of the poses, although they took on only two. So here s one. A couple
more. This one has been dubbed the «Wonder Womany by the media. Here are a couple more.
So you can be standing or you can be sitting. And here are the low-power poses. So you're
folding up, you're making yourself small. This one is very low-power. When you ’re touching your
neck, you're really protecting yourself. So this is what happens. They come in, they spit into a
vial, for two minutes, we say, «You need to do this or this». They don't look at pictures of the
poses. We don't want to prime them with a concept of power. We want them to be feeling power.
So two minutes they do this. We then ask them, «How powerful do you feel?» on a series of
items, and then we give them an opportunity to gamble, and then we take another saliva sample.
That’s it. That ’s the whole experiment.

The tactic of illustration is manifested in the use of facts and examples. The illustrated
type of argument is considered one of the most common means of influence.

Here's what we find on testosterone. From their baseline when they come in, high-power
people experience about a 20-percent increase, and low-power people experience about a 10-
percent decrease. So again, two minutes, and you get these changes. Here's what you get on
cortisol. High-power people experience about a 25-percent decrease, and the low-power people
experience about a 15-percent increase.

The speaker sets specific examples, gives statistics and quotations: But why is it important
to attract those who believe what you believe? Something called the law of diffusion of
innovation, if you don't know the law, you know the terminology. The first 2.5% of our
population are our innovators. The next 13.5% of our population are our early adopters. The
next 34% are your early majority, your late majority and your laggards. The only reason these
people buy touch-tone phones is because you can't buy rotary phones anymore.

The explanatory strategy is used to form a certain idea of the topic. It includes such
techniques as definition, interpretation, analogy and comparison.

Why? How? What? This little idea explains why some organizations and some leaders are
able to inspire where others aren't. Let me define the terms really quickly. Every single person,
every single organization on the planet knows what they do, 100 percent. Some know how they
do it, whether you call it your differentiated value proposition or your proprietary process or
your USP. But very, very few people or organizations know why they do what they do. And by
«whyy | don’t mean «to make a profity. That’s a result. It's always a result.

The next tactic within this strategy is the tactic of using metaphors and similes: But if you
ask about their education, they pin you to the wall. (4ze sxwo 6u cnumaeme npo ixuio oceimy,
80HU Npocmo npumucHyms eac 0o cminu). The metaphor «pin you to the walby means «craBuTu
KOTOCh y O€3BHUX|IHE CTAaHOBUIIE, JOMArarOuMcCh 3BHAHHS, 3MIMCHEHHS YOTO-HEOydb 1 T€ H.».
The metaphor in the sentence «So the hierarchy is rooted on two ideas» explains that every
educational system on our planet is rooted in the same hierarchy of subjects. While giving some
explanations and interpretations the speaker can apply comparisons and analogies: So you have
people who are like caricatures of alphas, really coming into the room, they get right into the
middle of the room before class even starts, like they really want to occupy space. Women feel
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chronically less powerful than men, so this is not surprising.

The end of the speech is characterized by the use of the encouraging strategy: We have to
rethink the fundamental principles on which we're educating our children. And our task is to
educate their whole being, so they can face this future. By the way — we may not see this future,
but they will. And our job is to help them make something of it. At the speech level, the strategy
is realized with the help of verbs in the form of the imperative mood: So, step away from the
keyboards, start conversing.

Manipulation of consciousness implies the use of modality as part of the strategy of
modifying the illocutionary force of the utterance. Language modality is associated with the
tactic of categorical / non-categorical naming (also known as hedging).* Such modal phrases as |
think, | believe, as it seems, no doubt, we know from experience possess a great illocutionary
power.

1. So | have a big interest in education, and | think we all do. If you think of it, children
starting school this year will be retiring in 2065. Nobody has a clue, despite all the expertise
that's been on parade for the past four days, what the world will look like in five years' time. And
yet we're meant to be educating them for it. So the unpredictability, I think, is extraordinary. 2.
Good afternoon everyone. Today, | am here to talk about something that fascinates everyone —
the films. Doubtlessly, films have become an indispensible part of roday’s popular culture. 3.
Reflecting on my own experience, | found out that in fact, it was the American historical films |
watched in high school that evoked my interest and passion in US history, the foundation of the
presentation | am delivering today.

In rhetorical discourse, the strategy of storytelling is often used. The term «storytelling» is
not really linguistic, since it originates in business research. The author of the term is the head of
the international company «Armstrong Internationaly David Armstrong. He formulated the
concept of «telling stories» in situations where it is necessary to support the engagement of the
listener in the communication process for better perceptions of information (at business
meetings, discussions, staff training, etc.) in the book «Managing by Storying Around: A New
Method of Leadership».® In this book D. Armstrong introduced «storytelling» as a method of
management and training of staff, as well as the formation of a corporate culture. The author
considered the pragmatic function of the «storytellings method in a commercial company, since
it creates «corporate legends» which can convey business values.

Using stories draws attention and captivates TED listeners. Actually, storytelling is
translating your message into narrative form. Research in neuroscience and cognitive psychology
has shown that stories are typically more effective at changing people’s minds than rational
argument. This means that people — TED speakers in particular — need to view the world in
narrative terms. °

Sakena Ycoobi’s talk «How | stopped the Talibban from shutting down my school» includes
a story about her difficult childhood: I was born in a middle class family. My father was five
years old when he lost his father, but by the time | was born, he was already a businessman. But
it didn’t make a difference to him if his children were going to be a boy or a girl: they were
going to go to school. So I guess | was the lucky one. My mother had 16 pregnancies. From 16
pregnancies, five of us are alive. You can imagine as a child what | went through. Day to day, |
watched women being carried to a graveyard, or watched children going to a graveyard. At that
time, when | finished my high school, I really wanted to be a doctor. | wanted to be a doctor to
help women and children. So | completed my education, but |1 wanted to go to university.
Unfortunately, in my country, there wasn’t a dormitory for girls, so I was accepted in medical

4 IOmutpyk O.B. (2006), Maninyasmueni cmpamezii ¢ cyuachiii aHeloMOSHIU KoMyHIKayii (Ha mamepiaii mecmie
opykoeanux ma Inmepuem-eudans 2000-2005 poxkie), ABTopedepar ...kaH ¢pin Hayk: 10.02.04, K.: KuiB. Ha1l. yH-T
im. Tapaca IlleBuenka, 19 c.

> David G. Armstrong. (1992), Managing by Storying Around: A New Method of Leadership, New-York:
Doubleday.

® Strategic Storytelling: Maximum Impact in a Digital World. URL: https:/arts.columbia.edu/overview-digital-
storytelling-strategy
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school, but I could not go there. So as a result, my father sent me to America.

Modern storytelling has extended itself to representing history, personal narrative, political
commentary and evolving cultural norms. Contemporary storytelling is also widely used to address
educational objectives. New forms of media are creating new ways for people to record, express
and consume stories.’

Thus, at the present stage, the speech effect is increasingly manifested in communicative
strategies designed to absorb all the power of language and the possibility to influence human
consciousness. The strategies used in TED talks are the following: a self-presentation strategy, a
strategy of forming an emotional state, an argumentative strategy, an explanatory one, a strategy
modifying the illocutionary force of the utterance, as well as a strategy of storytelling.
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Hlunaecea T. Komynikamueni cmpamezii i maxmuku y pumopuuHomy OucKypci

Cmamms npucesauena 8US4UeHHI0 KOMYHIKAMUBHUX cmpameiti ma makmux 6 aHeICbKUX
npomosax  kongepenyiui TED, Oe sucmynarwoui suxopucmogyiomv MOBIEHHEGI MeXHON0CI],
cnpamosani Ha 3miHy iHopmayiunoi xapmunu ceimy. Ilpomosu TED wuanescams 0o
pumopuyro2o ouckypcy. Pumopuxa mooce Oymu usnaueHa K BUKOPUCMAHHA CUMBOIIE O
cmumyntoganns  coyianbHux Oid. KomyHikamugni cmpameeii K Memoou KOMYHIKAMUGHOI
N0BEJIHKU Opamopa Moxcyms oymu yceioomnenumu i neycgioomnenumu. Ceioomicms nepedbavae
KOHCMPYIOBAHHA ) C8I00MOCT opamopa KOMYHIKAMUBHO20 aKmMy: PO3YMIHHA KOMYHIKAMUBHOL
Memu ma MoOento8anus 3acobig ii docsenenua. Pumopuuni ouckypcu, 0o AKux Hanexcamo
koughepenyii TED, npunyckarome ceioomutl 6ubip KOMYHIKAMUBHUX Ccmpamezii Cnikepamu.
Tomytouu ceoi’ npomosu, cnikepu TED maiomv na yseasi neewy xomyuikamusny memy. Llici
KOMYHIKAMUBHOI Memu Chikep 00CsA2a€ 4Yepe3 6HCUBAHHA 3aNAAHOGAHUX KOMYHIKAMUBHUX
cmpamecii. Komynixayis misc adpecamom i adpecamom y pumopuyHomy OUCKypci npoxooums y
Gopmi MoHON02Y, OCKIIbKU O0N0BIOAY 00CA2AE KOMYHIKAMUBHOI Memu yepe3 3a30ane2iov
ni020MOBAEeHUL MEKCM, KU PealizyEMbCsl He3aNeHCHO 810 360POMHO20 36 S3KY Y CNIIKYBAHHI 31
cryxawamu (onaecku, cmix, nposs emoyiti). Cmpameeii, wo suxopucmosyromucs y sucmynax 1ED,
ye cmpamezia camonpesenmayii, cmpamezis (POPMy8aHHA eMOYIUHO20 CIMAHY, ApSYMEeHMamueHa
cmpameeis, NOACHIOBANbHA — cmpameeis, cmpameeia Moouikayii  IOKYMUeHoi  cuiu
BUCTIOBNIIOBAHHSA, A MAKONC CIMPamezis « CMOpPIMeniney».

Knrwouosi cnoea: komynikamusna cmpameeis, mosa 3MI, pumopuunuti ouckypc, maxmuxa,
xoHgepenyii TED.

’ Rara Theme. Storytelling describes the social and cultural activity. URL: https://demo.raratheme.comvinfluencer-
pro/storytelling-describes-the-social-and-cultural-activity/
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